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1 Hinweise zur Betriebsanleitung

Diese Betriebsanleitung ist eine wesentliche Hilfe zur sicheren und
einwandfreien Funktion des Gerétes.

Fir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung entstehen,
Ubernimmt die Firma Reflex Winkelmann GmbH keine Haftung. Zusatzlich zu
dieser Betriebsanleitung sind die nationalen gesetzlichen Regelungen und
Bestimmungen im Aufstellungsland einzuhalten (Unfallverhitung, Umweltschutz,
sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten etc.).

Diese Betriebsanleitung beschreibt das Gerat mit einer Grundausriistung und
Schnittstellen fir eine optionale Zusatzausriistung mit zusétzlichen Funktionen.

> Hinweis!

Diese Anleitung ist von jeder Person, die diese Gerate montiert oder
andere Arbeiten am Geréat durchfihrt, vor dem Gebrauch sorgféltig zu
lesen und anzuwenden. Die Anleitung ist dem Betreiber des Gerates
auszuhandigen und von diesem griffbereit in der Nahe des Gerates
aufzubewahren.

2 Haftung und Gewahrleistung

Das Gerét ist nach dem Stand der Technik und anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch kdnnen bei der Verwendung
Gefahren fir Leib und Leben des Personals bzw. Dritter sowie
Beeintrachtigungen an der Anlage oder an Sachwerten entstehen.

Es diirfen keine Veranderungen, wie zum Beispiel an der Hydraulik oder
Eingriffe in die Verschaltung an dem Gerat vorgenommen werden.

Die Haftung und Gewahrleistung des Herstellers ist ausgeschlossen, wenn sie
auf eine oder mehrere Ursachen zuriickzufiihren sind:

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des Gerétes.

UnsachgemaRe Inbetriebnahme, Bedienung, Wartung, Instandhaltung,
Reparatur und Montage des Gerates.

Nicht Beachten der Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung.
Betreiben des Gerates bei defekten oder nicht ordnungsgeman
angebrachten Sicherheitseinrichtungen / Schutzvorrichtungen.

Nicht fristgerechte Durchfiihrung der Wartungs- und Inspektionsarbeiten.
Verwendung von nicht freigegebenen Ersatz- und Zubehérteilen.
Voraussetzung fiir Gewahrleistungsanspriiche ist die fachgerechte Montage und
Inbetriebnahme des Gerates.

-

> Hinweis!
Lassen Sie die erstmalige Inbetriebnahme sowie die jahrliche Wartung
von Fachpersonal durchfiihren.

3 Sicherheit
3.1 Symbolerklarung

Die folgenden Hinweise werden in der Betriebsanleitung verwendet.

A\ GEFAHR

Lebensgefahr / Schwere gesundheitliche Schaden

. Der Hinweis in Verbindung mit dem Signalwort ,Gefahr* kennzeichnet
eine unmittelbar drohende Gefahr, die zum Tod oder zu schweren
(irreversiblen) Verletzungen fhrt.

A WARNUNG

Schwere gesundheitliche Schaden

. Der Hinweis in Verbindung mit dem Signalwort ,Warnung*
kennzeichnet eine drohende Gefahr, die zum Tod oder zu schweren
(irreversiblen) Verletzungen fihren kann.

3.2 Anforderungen an das Personal

Die Montage und der Betrieb dtirfen nur von Fachpersonal oder speziell
eingewiesenem Personal durchgefiihrt werden.

Der elektrische Anschluss und die Verkabelung vom Gerat sind von einem
Fachmann nach den giiltigen nationalen und ortlichen Vorschriften auszufiihren.

Personliche Schutzausriistung

®00000

Tragen Sie bei allen Arbeiten an der Anlage die vorgeschriebene personliche
Schutzausrtistung, z. B. Gehdrschutz, Augenschutz, Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm, Schutzkleidung, Schutzhandschuhe.

Angaben Uber die personliche Schutzausriistung befinden sich in den nationalen
Vorschriften des jeweiligen Betreiberlandes.

3.4 BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Einsatzgebiete fir das Gerat sind Anlagensysteme fiir stationére Heiz- und
Kiihlkreislaufe. Der Betrieb darf nur in korrosionstechnisch geschlossenen
Systemen mit folgenden Wassern erfolgen:

. Nicht korrosiv.

. Chemisch nicht aggressiv.

. Nicht giftig.

Minimieren Sie den Zutritt von Luftsauerstoff im gesamten Anlagensystem und in
der Nachspeisung von Wasser.

> Hinweis!
Stellen Sie die Qualitédt des Nachspeisewassers nach den
landerspezifischen Vorschriften sicher.
- Zum Beispiel der VDI 2035 oder SIA 384-1.

3.5 Unzulassige Betriebsbedingungen

Das Gerét ist fir die folgenden Bedingungen nicht geeignet:
Fur den Aueneinsatz.

Fur den Einsatz mit Mineraldlen.

Fir den Einsatz mit entflammbaren Medien.

Fir den Einsatz mit destilliertem Wasser.

Fur den Einsatz mit glykolhaltigem Wasser.

Fur den Einsatz mit chlorhaltigem Wasser.

e o o o o o

Hinweis!
Veranderungen an der Hydraulik oder Eingriffe in die Verschaltung sind
unzuldssig.

3.6 Restrisiken

Dieses Gerét ist nach dem aktuellen Stand der Technik hergestellt. Trotzdem
lassen sich Restrisiken nie ausschlieRen.

Brandgefahr durch offene Ziindquellen

Das Gehause des Geréates besteht aus brennbarem Material und ist
hitzeempflindlich.

. Extreme Hitze und Ziindquellen (Flammen oder Funken) vermeiden.

A\ VORSICHT

Gesundheitliche Schaden

. Der Hinweis in Verbindung mit dem Signalwort ,Vorsicht* kennzeichnet
eine Gefahr, die zu leichten (reversiblen) Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Sachschaden

. Der Hinweis in Verbindung mit dem Signalwort ,Achtung” kennzeichnet
eine Situation, die zu Schaden am Produkt selbst oder an
Gegenstanden in seiner Umgebung fiihren kann.

> Hinweis!
Dieses Symbol in Verbindung mit dem Signalwort ,Hinweis*
kennzeichnet niitzliche Tipps und Empfehlungen fiir den effizienten
Umgang mit dem Produkt.

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr an heien Oberflachen

In Heizungsanlagen kann es durch hohe Oberflachentemperaturen zu
Verbrennungen der Haut kommen.

. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

. Bringen Sie entsprechende Warnhinweise in der Nahe des Gerates an.

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Druck austretende Fliissigkeit

An den Anschliissen kann es bei fehlerhafter Montage, Demontage oder

Wartungsarbeiten zu Verbrennungen und Verletzungen kommen, wenn

heiBes Wasser oder heiller Dampf unter Druck plétzlich herausstromt.

. Stellen Sie eine fachgerechte Montage, Demontage oder
Wartungsarbeit sicher.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage drucklos ist, bevor Sie Montage,
Demontage oder Wartungsarbeiten an den Anschliissen durchfihren.

4 — Deutsch

Reflex Greenbox — 02.2025



Geréatebeschreibung

Verletzungsgefahr durch hohes Gerétegewicht
Durch das Gerategewicht besteht die Gefahr von kérperlichen Schéden und
Unfallen.

Arbeiten Sie gegebenenfalls bei der Montage oder Demontage mit
einer zweiten Person.

ACHTUNG

Gerateschaden durch Transport
Bei unsachgemalem Transport kdnnen Beschadigungen am Gerat entstehen.
Schiitzen Sie die Anschlisse vor Beschadigungen mit geeigneten

Abdeckungen.

4 Geratebeschreibung
41 Ubersichtsdarstellung
B BN
— 16
1 Absperrung Wasseraufbereitung 10 S1-S3: Schlamm- & Magnetit Abscheider Exdirt
2 Vorlauf Warmeverbraucher S4: Schlamm-, Magnetit- & Mikroblasenabscheider Extwin
3 Rucklauf Warmeverbraucher 1 Vakuum-Sprihrohr-Entgasung (Servitec Plug-In)
4 Systemtrennereinheit (Fillset Standard) 12 Wasseraufbereitung (Fillsoft)
5 Abscheiderkappe 13 Fillsoft Drehverschluss
6 Abscheider Vierkant (zur Aufnahme der Abscheiderkappe als Drehgriff) 14 Entliiftungsschraube
7 Anschluss Nachspeisewasser 15 Steuerung/Display (Reflex Control Smart)
8 Rucklauf Warmeerzeuger mit Anschluss MAG 16 Tropfwasserauffangschale
9 Vorlauf Warmeerzeuger

> Hinweis!

Pos. 16 Tropfwasserauffangschale: Tropfwasser ist nach regionalen Vorschriften bauseitig abzufiihren (Anschluss wahlweise DN40 oder

Schlauchanschluss).

Reflex Greenbox — 02.2025
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Geréatebeschreibung

4.2 Identifikation

Dem Typenschild entnehmen Sie Angaben zum Hersteller, zum Baujahr, zur
Herstellnummer sowie zu den technischen Daten.

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. {(Baugruppe)
Serial No. (assembly)

BmUE

Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebslberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

|33111001 2113978/ 00001

Max. Vorlauf-f Rii
Baujahr
Year built

win reflex de
info@reflex.de

tur
Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

90°C/70°C

ce

Eintrag auf dem Typenschild
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Bedeutung

Geratebezeichnung

Artikelnummer / Seriennummer
Maximaler zulassiger Betriebstiberdruck

Maximale zuldssige Vorlauf- /
Rucklauftemperatur

Herstellungsdatum

4.3 Funktion der Systemtrennereinheit

Die Systemtrennereinheit (Fillset Standard) verbindet die Greenbox mit dem
System. Sie verfiigt Uber eine systemseitige Absperrung, mit welcher die
Greenbox manuell vom System getrennt werden kann, sowie Uber die
Mdglichkeit einen Druckminderer zu verbauen.

Max. Nachspeiseseitiger Wasserdruck: 10 bar

Mindestdifferenzdruck zur Offnung des Systemtrenners 0,8 bar

Hinweis!

Ré&ume mit Trinkwasserleitungen diirfen eine Hochsttemperatur von

30°C nicht (iberschreiten.

4.6 Funktion des Abscheiders

4.4 Funktion der Wasseraufbereitung

Die Armatur dient zur Enthértung oder zur Entsalzung von Wasser aus einem
Nachspeisenetz fiir Heizungsanlagen. Die Armatur ist eine kompakte Einheit und
besteht aus einem Filterkopf mit einem

Filtergehduse. Im Filtergehduse befindet sich eine Patrone, die bei Bedarf
gewechselt werden kann. Die Patrone ist mit lonenharz gefiillt.

Mit der Armatur kann das Nachspeisewasser (iber zwei Varianten aufbereitet
werden. Zur Unterscheidung der jeweiligen Variante haben

die Patronen zwei verschiedene Gehausefarben.

. Mit der Farbe Griin: Fillsoft zur Enthartung des Nachspeisewassers.

. Mit der Farbe Grau: Fillsoft Zero zur Entsalzung des Nachspeisewassers.

> Hinweis!
Eine Fillsoftpatrone ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss
separat erworben werden..

> Hinweis!
Installieren Sie die Greenbox Ausfihrung S3 nach EN 1717.

4.5 Funktion der Entgasungsanlage

DV bV,
\ \ \
PU PU PU
O
‘
e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakuum ziehen
2 | Einspritzen

Ausschieben
Ruhezeit

Das Entgasungssystem kann das Anlagenwasser in einem Sprihrohr entgasen.
Durch eine Duse wird gasreiches Wasser in das Spriihrohr eingespriht. Eine
Pumpe saugt aus dem Spriihrohr das Wasser ab und fordert es ins System. Die
Anlage ist so eingestellt, dass die Pumpe dem Rohr mehr Wasser entzieht als
durch die Dise nachstrdmen kann. Dadurch entsteht im Spriihrohr ein
Unterdruck, der den Entgasungseffekt hervorruft. Schaltet die Pumpe ab, stromt
Wasser in das Spriihrohr und schiebt das ausgetriebene Gas iiber eine spezielle
Entgasungsarmatur (Schnellentliifter mit vakuumdichter Riicksaugsicherung)
nach auBen.

Das Gerét ist ein Abscheider, der zirkulierende freie Schmutz- und Schlammpartikel entfernt.

Exdirt/Extwin mit horizontalem Gewindeanschluss und Ansteckmagnet.

001005 001 Root

Extwin: verbaut in S4

Hinweis!
> Verwenden Sie nur Anlagenwasser nach VDI2035 um Beschadigungen durch Partikel zu vermeiden.
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5 Technische Daten

Die Daten in der Tabelle beziehen sich auf die Greenbox als komplettes System.

Zulassige Betriebstemperatur Vorlauf: 15°C-90 °C
Zulassige Betriebstemperatur Riicklauf: 70°C
Zulassige Betriebstemperatur 0°C-30°C
Nachspeisewasser:
Zulassige Umgebungstemperatur: 5°C-30°C
Zulassiger Betriebstiberdruck: 5 bar
Max. Volumenstrom des Mediums: 4,3 m¥h
Anschlussmaf (Kugelhahn zu Kugelhahn): 890mm
Stutzenmal zwischen Vor- und Riicklauf: 125mm
KVS-Wert: 22,6 m*h
Hohe: 710 mm
Breite: 550 mm
Tiefe: 318 mm
Gewicht: 22-25kg
(Variantenabhangig)

> Hinweis!
In sensiblen Bereichen und bei einer Puffermontage darf der
Volumenstrom des Mediums 3,0m%¥h nicht iberschreiten.

6 Montage

Lebensgeféhrliche Verletzungen durch Stromschlag.

Bei Berlihrung stromfiihrender Bauteile entstehen lebensgefahrliche

Verletzungen.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage, in der das Gerat montiert wird,
spannungsfrei geschaltet ist.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage durch andere Personen nicht
wieder eingeschaltet werden kann.

. Stellen Sie sicher, dass Montagearbeiten am elektrischen Anschluss
des Gerétes nur durch eine Elektrofachkraft und nach
elektrotechnischen Regeln durchgefiihrt werden.

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Druck austretende Fliissigkeit

An den Anschliissen kann es bei fehlerhafter Montage, Demontage oder

Wartungsarbeiten zu Verbrennungen und Verletzungen kommen, wenn

heiBes Wasser oder heifler Dampf unter Druck plétzlich herausstromt.

. Stellen Sie eine fachgerechte Montage, Demontage oder
Wartungsarbeit sicher.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage drucklos ist, bevor Sie Montage,
Demontage oder Wartungsarbeiten an den Anschliissen durchfihren.

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr an heien Oberflachen

In Heizungsanlagen kann es durch hohe Oberflachentemperaturen zu
Verbrennungen der Haut kommen.

. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

. Bringen Sie entsprechende Warnhinweise in der Nahe des Gerates an.

A\ VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Stiirze oder StoRe

Prellungen durch Stiirze oder St6Re an Anlagenteilen wéahrend der Montage.

. Tragen Sie personliche Schutzausristung (Schutzhelm,
Schutzkleidung, Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe).

> Hinweis!

Bestatigen Sie die fachgerechte Montage und Inbetriebnahme in der
Montage- und Inbetriebnahmebescheinigung. Dies ist die
Voraussetzung fiir Gewahrleistungsanspriiche.

- Lassen Sie die erstmalige Inbetriebnahme und die jahrliche
Wartung durch den Reflex-Werkskundendienst durchfiihren.

6.1

Prifung des Lieferzustandes

Das Geréat wird vor der Auslieferung sorgfaltig geprift und verpackt.
Beschédigungen wahrend des Transportes kdnnen nicht ausgeschlossen
werden.

Gehen Sie wie folgt vor:

1.

6.2

Prifen Sie nach dem Wareneingang die Lieferung.

. Auf Vollstandigkeit.

. Auf mdgliche Beschadigungen durch den Transport.
Dokumentieren Sie die Beschadigungen.

Kontaktieren Sie den Spediteur, um den Schaden zu reklamieren.

Vorbereitungen

Vorbereitungen fiir den Anschluss des Gerétes an das Anlagensystem:

.

.

Barrierefreien Zugang zum Anlagensystem.

Frostfreier, gut durchlufteter Raum.

- Raumtemperatur > 5 - 30°C.

Anschluss Nachspeisewasser.

- DN 15 nach DIN EN 1717.

Elektroanschluss.

- 230 V~, 50 Hz, 8 A mit vorgeschaltetem FI-Schutzschalter
(Auslosestrom 0,03 A).

Vorbereitungen fiir die Wandmontage:

1.
2.
3.

>

6.3

Bohrungsstellen mithilfe einer Wasserwaage an der Wand markieren
Lécher Bohren.
Wandhalterung an der Wand fixieren.

Hinweis!

Eine Wandmontage mithilfe der Wandhalterung ist notwendig.
Eine frei hdngende Montage an den Rohren kann zu Schaden
fuhren.

Durchfihrung

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Stolpern und Stiirzen
Prellungen durch Stolpern oder Sttirzen tber Kabel- und Rohrleitungen
wahrend der Montage.

.

Tragen Sie die personliche Schutzausriistung (Schutzhelm,
Schutzkleidung, Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe).

>

>

Hinweis!

Durch die Bewegung eines Transportes zum Einsatzort, kdnnen sich

die Schraubverbindungen der Anschllisse im Gerat I6sen.

- Uberpriifen Sie vor einem Einsatz des Gerates die
Schraubverbindungen auf einen festen Sitz und deren Dichtigkeit.

Hinweis!

Vermeiden Sie Undichtigkeiten an den Anschlissen.

- Beachten Sie bei der Anbindung des Geréates mit dem
Anlagensystem, dass die Anschlisse zur Entgasung und
Nachspeisung nicht verdreht werden.

Gehen Sie wie folgt vor:

1.
2.

Nehmen Sie den Deckel der Greenbox ab.
Héngen Sie die Greenbox an die vorher montierte Wandhalterung.
- Halten Sie sich hierbei an die der Wandhalterung beigelegten
Anleitung.
Entfernen Sie die Stopfen aus den Rohren der Vor- und Riicklaufe, sowohl
oben als auch unten.
Montieren Sie die mitgelieferten Kugelhahne fiir Vorlauf und Riicklauf
entsprechend der Geratedarstellung.
- Diese dienen dem Zweck eine problemlose Wartung, Reparatur bzw.
Demontage der Greenbox zu ermdglichen.
SchlieRen sie den Vor- und Riicklauf auf der Warmeerzeugerseite unten
an der Greenbox an.
SchlieRen Sie den Vorlauf und Riicklauf der Verbrauchseite z.B. mit einer
Pumpengruppe oder einem Sinusverteiler oben an der Greenbox an.
Hinweis!
Wenn Sie vor der Greenbox stehen, befindet sich der Vorlauf immer auf
der linken Seite, wéahrend sich der Riicklauf auf der rechten Seite
befindet.

Reflex Greenbox — 02.2025
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7. Installieren Sie das Membrandruckausdehnungsgefa® mit dem dafir
vorgesehenen Anschluss Kugelhahn Riicklauf zum Warmeerzeuger.

8. SchlieRen Sie den Trinkwasseranschluss fiir die Nachspeisung an.

9. Wenn eine Wasseraufbereitung vorhanden ist, setzen Sie die
Wasseraufbereitungspatrone (Fillsoftpatrone) in die Wasseraufbereitung
(Fillsoft) ein.

10. Befiillen Sie die Anlage.

6.3.1 Klemmenplan

Lebensgeféhrliche Verletzungen durch Stromschlag

11.  Entliften Sie die Anlage.

12.  Starten Sie die Inbetriebnahme per App.

13. Wenn die Inbetriebnahme abgeschlossen ist, leuchtet eine griine LED im
Bedienfeld auf.

14. Setzen Sie den Deckel wieder auf.

Auf Teilen der Platine des Geréates kann auch nach dem Trennen von der Spannungsversorgung eine Spannung von 230 V anliegen.
. Trennen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckungen die Steuerung des Gerates komplett von der Spannungsversorgung.

. Uberpriifen Sie die Platine auf Spannungsfreiheit.

Bein optionalen Anschluss von Sammelstérmeldung SSM oder der Benutzung der RS 485 Schnittstelle muss das Gehause der Steuerung gedffnet werden.
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Nr. Bezeichnung
1 PE 6 Kontaktwasserzahler
2 230V Eingang (werksseitig verdrahtet) 7 Anschluss Sammelstormeldung
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 230V Ausgang Netzteil Servitec (werksseitig verdrahtet) 8 Anschluss RS485
4 Feinsicherung (1,6A) 9 Anschluss Drucksensor
(4-20mA) (werkseitig verdrahtet)
5 230V Ausgang 10 Anschluss Leitfahigkeitssensor

Nachspeisung (werksseitig verdrahtet)
(nicht belegt in Version S3)

6.3.2 Schnittstelle RS-485

Uber diese Schnittstelle kdnnen alle Informationen der Steuerung abgefragt und
fur die Kommunikation mit Leitzentralen oder anderen Geraten genutzt werden.
Folgende Informationen kdnnen abgefragt werden:

- Druck.

- Betriebszustande der Nachspeisung tber das Motorkugelhahn.

- Kumulierte Menge des Kontaktwasserzéhlers FQIRA +.

- Entgasungszyklen.

- Alle Meldungen, % 8.1 "Stérmeldungen”, & 9.

- Alle Eintragungen des Fehlerspeichers.

(4-20mA) (werkseitig verdrahtet)
(nicht belegt in Version S2 & S3)

> Hinweis!
Fordern Sie das Protokoll der Schnittstelle RS-485, Details zu den
Anschliissen sowie Informationen zu dem angebotenen Zubehér bei
Bedarf vom Reflex-Werkskundendienst an.
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7 Inbetriebnahme

Hinweis!

lassen.

Die Inbetriebnahme der Greenbox erfolgt mittels der Control Smart App.

8 Steuerung

Steuerung:

Die Steuerung der Reflex "Greenbox" erfolgt iber die App.

Die App finden Sie hier:

8.1

Treten Fehler im Betrieb der Anlage auf, werden

Stérmeldungen

Bestatigen Sie die fachgerechte Montage und Inbetriebnahme in der

Montage-, Inbetriebnahme- und Wartungsbescheinigung. Dies ist die

Voraussetzung fiir Gewahrleistungsanspriiche.

- Sie kénnen die erstmalige Inbetriebnahme und die jahrliche
Wartung durch den Reflex-Werkskundendienst durchfiihren

Reflex Greenbox

reflex

Thinking solutions.

001004_001_R001

. Anzeige Fehler- & Warnmeldungen

[=] iy [

I Ei.lqu__ - 1| Display

- :Ir . Anzeige Druck
i 2 Auto-Button/LED

[=] ey '

Der Auto-Button startet den Betrieb nach einer Inbetriebnahme
oder aus dem Stoppbetrieb

. Die Auto-LED leuchtet im Automatikbetrieb griin

. Die Auto-LED ist im Stoppbetrieb aus

3 Stop-Button/LED

. Der Stop-Button ist fur die Neueingabe von Werten in der
Steuerung und fur den manuellen Modus (Wartungsmodus)
. Die Stop-LED leuchtet gelb

4 Service- LED

. Die Service-LED leuchtet bei einer Warnmeldung
. Die Service-LED blinkt bei einer Stérmeldung

diese iber die LED und das Display visualisiert.

. Fehler miissen mit der Auto-Taste quittiert werden.
- Die Anlage verbleibt bis zur Quittierung im Fehlerzustand.

. Warnungen missen nicht quittiert werden.

Die Anlage lauft weiter.

- Sobald die Ursache der Warnung behoben ist, erlischt die entsprechende LED.

Die Fehlerbehebung wird auch in der App beschrieben. Die Fehler- & Warnmeldungen werden auf dem Display angezeigt.

Fehlertabelle
Meldung Bedeutung
E1 Minimaler Druck (MAG)
E2.2 Wassermangel
E6 NSP-Zeit tiberschritten
E7 NSP-Zyklen / Menge pro Zeit
uberschritten
E8 Druckmessung (MAG)

Ursache

1. Einstellwert po unterschritten
2. Wasserverlust in der Anlage
3. Stérung der Pumpe

Unterdruck wird nicht schnell genug erzeugt.

1. Vakuumpumpe defekt.

2. Gas in der Vakuumpumpe.

3. Rickschlagventil am Schnellentliifter undicht.

Einstellzeit tiberschritten.

Nachspeiseleistung zu gering.

Wasserverlust in der Anlage.

Automatische Nachspeisung nicht angeschlossen.

£ 29 [N =

1. Leckage in der Anlage
Automatische Nachspeisung nicht angeschlossen.

N

1. Steuerung erhilt falsches Signal

RN

R

Reaktion

Einstellwert priifen po.

Pumpe uberprifen.
Druckausdehnungsgefal des Systems
priifen.

Pumpe priifen und gegebenenfalls
wechseln.

Ruckschlagventil am Schnellentliifter
wechseln.

Wasserqualitat priifen — Schaumen des
Fluids/Sauerstoffhemmer. Wasserqualitat
muss der entsprechen VDI 2035

Fehler quittieren

Einstellwert tiberpriifen.
Zuleitung prifen.
System auf Leckagen iberpriifen.

Einstellwert tiberpriifen.
Zuleitung prifen.
System auf Leckagen iberpriifen.

Drucksensor -Stecker anschlieen
Kabel auf Beschadigungen priifen.
Drucksensor tauschen.

Reflex Greenbox — 02.2025
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Meldung
E10

E11

E15

E19

E20

E24

Bedeutung
Maximaldruck

Nachspeise Menge (iberschritten

Nachspeise Ventil

Dauer Stop >4 h

NSP-Menge / Menge iiberschritten

Enthartung/ Entsalzung

Ursache

Einstellwert
Pmax = Psv-0,3 bar (iberschritten

GroBer Wasserverlust in der Anlage

Es wird ein Kontakt gemessen ohne
Nachspeiseanforderung

Die Anlage ist langer als 4 Stunden im
Stoppbetrieb.

Einstellwert diberschritten

Weichwasserkapazitat zu gering.
Leitfahigkeit des Fluids ist zu hoch

Maximale Betriebsdauer wurde Gberschritten.

IS

N —

Reaktion

Einstellwert priifen

Drucksensor priifen

System priifen

Speicher priifen
Druckausdehnungsgefal priifen

Einstellwert priifen po
System auf Leckagen iberpriifen

Motorkugelhahn der Nachspeisung
priifen

Kombisensor priifen

Fehler quittieren

Steuerung auf Automatikbetrieb stellen —
durch Driicken auf den Auto-Button an
der Anlage.

Anlage auf Leckage Uberpriifen.
Zahler zurlicksetzen und Fehler
quittieren.

Enthartungspatrone (Fillsoft)
austauschen.
Entsalzungspatrone (Fillsoft Zero)

> Hinweis!

Auch nach einem Stromausfall sind die Fehlermeldungen noch in der Fehlerhistorie einsehbar.

9
Die

9.1

Wartung

‘Reflex Greenbox' ist jahrlich zu warten.

Wartung des Abscheiders

Gehen Sie wie folgt vor.

Nehmen Sie den Deckel der Greenbox ab.

Schrauben Sie die Abscheiderkappe ab.

- Dies erfolgt, wahrend die Anlage in Betrieb ist.

Setzen Sie die Abscheiderkappe auf den Vierkant auf.

- So kénnen Sie diese als Drehgriff verwenden.

(Optional) Bringen Sie einen Schlauchadapter an (3/4"" Standard).
Nehmen Sie den Ansteckmagneten ab.

Drehen Sie den Drehregler (die Abscheiderkappe) um 90°.
Lassen Sie das Schmutzwasser ab.

SchlieRen die den Drehgriff wieder.

Ansteckmagnet wieder anbringen.

Nehmen Sie die Abscheiderkappe wieder vom Vierkant ab und schrauben
Sie diese wieder auf den Abscheider.

Setzen Sie den Deckel der Greenbox wieder auf.

Wartung der Fillset Standard

Fir

den Systemtrenner besteht die Pflicht zur regelméRigen Wartung. Die

Wartung darf nur von geschultem/zugelassenem Personal durchgefiihrt werden.

Geh

en Sie wie folgt vor.

Zur Uberpriifung des Entlastungsventils schlieRen Sie die beiden
Absperrventile vor (1) und hinter (2) dem Systemtrenner.

Entfernen Sie die Manometerstopfen an den Priifstutzen (3&4).
Montieren Sie die Wartungskugelhdhne (3&4).

Offnen Sie die Wartungskugelhéhne (384), um die Armatur drucklos zu
machen.

9.3

austauschen.
3. Service durchfiihren und den Zahler
zuriicksetzen

Montieren Sie die Nadelventile (A&B) des Messgerates an den
Wartungskugelhdhnen (3&4).

Montieren Sie das Messgerat.

Offnen Sie die beiden Absperrventile (182).

Entliiften Sie die Armatur Uber die beiden Nadelventile und zapfen Sie
Wasser. Schlieen Sie anschlieBend die Nadelventile wieder.

SchlieRen Sie die Absperrventile (1&2).

Lassen Sie Uber das Nadelventil A langsam den Druck ab.

Beobachten Sie den Ablauftrichter. Das System muss bis zu einem Druck
von 140mbar dicht sein, der erste Tropfen darf erst austreten, wenn dieser
Druck erreicht/iiberschritten wurde, ansonsten liegt eine Verschmutzung
oder ein mechanischer Defekt vor.

Nadelventil A 6ffnen und die Mitteldruckkammer so lange entlasten, bis Sie
vollstandig entleert ist.

SchlieRen Sie die beiden Wartungskugelhéhne (3&4).

Entfernen Sie das Messgerat und montieren Sie wieder die
Manometerstopfen auf die Prifstutzen.

Offnen Sie die beiden Absperrventile (1&2).

Wartung der Fillsoft

Gehen Sie wie folgt vor.

1

2.
3.
4

Nehmen Sie den Deckel der Greenbox ab.

VerschlieBen Sie den Systemtrennerausgang.

SchlieBen Sie die Absperrung der Wasseraufbereitung.

Schrauben Sie mithilfe des Schlissels das Fillsoftgehduse vom Filterkopf

ab.

- Der Schliissel befindet sich an der linken Seite der Innenwand an der
Auffangschale.

Entfernen Sie die verbrauchte Patrone. (Dieser Schritt wird bei der

Erstinbetriebnahme Ubersprungen)

Reinigen Sie das Fillsoftgehduse, indem Sie das Gehause mit sauberem

Wasser ausspiilen.

Schieben Sie eine neue/unverpackte Patrone in das Filtergehduse, Achten

Sie darauf, dass die Flachdichtung der Patrone nach oben zeigt.

Schrauben Sie von Hand das Filtergehduse mit der Patrone in den

Filterkopf ein.

- Achten Sie auf einen unbeschadigten Dichtring.

- Achten Sie beim Eindrehen auf die richtige Position der Nut im

. Dichtring im Filterkopf.

Offnen Sie das System manuell. Dies erfolgt tiber die App.

Offnen Sie den Systemtrennerausgang.

Offnen Sie die Entliftungsschraube.

- Diese befindet sich direkt unter dem griinen Kugelhahn.

Lassen Sie ca. 11 Wasser durch die Offnung der Entliitungsschraube

flieBen.
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13.  SchlieRen Sie die Entliiftungsschraube wieder.
14. Starten Sie den Automatikmodus. Dies erfolgt tiber das Bedienfeld.
15. Offnen Sie wieder die Absperrung der Wasseraufbereitung.
16.  Setzen Sie den Deckel der Greenbox wieder auf.
- Vergessen Sie nicht vorher den Schliissel fir die Fillsoft wieder im
dafiir vorgesehenen Platz zu positionieren.

10 Demontage

Lebensgeféhrliche Verletzungen durch Stromschlag.

Bei Berlihrung stromfiihrender Bauteile entstehen lebensgefahrliche

Verletzungen.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage, in der das Gerat montiert wird,
spannungsfrei geschaltet ist.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage durch andere Personen nicht
wieder eingeschaltet werden kann.

. Stellen Sie sicher, dass Montagearbeiten am elektrischen Anschluss
des Gerétes nur durch eine Elektrofachkraft und nach
elektrotechnischen Regeln durchgefiihrt werden.

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr bei Kontakt mit glykolhaltigem Wasser

In Anlagensystemen fiir Kihlkreislaufe kann ein Kontakt mit glykolhaltigem

Wasser zu Reizungen der Haut und der Augen fiihren.

. Tragen Sie die personliche Schutzausriistung (z. B. Schutzkleidung,
Schutzhandschuhe und Schutzbrille).

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr

Austretendes, heies Medium kann zu Verbrennungen fihren.

. Halten Sie ausreichend Abstand zum austretenden Medium.

. Tragen Sie eine geeignete personliche Schutzausriistung
(Schutzhandschuhe, Schutzbrille).

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr an heien Oberflachen

In Heizungsanlagen kann es durch hohe Oberflachentemperaturen zu

Verbrennungen der Haut kommen.

. Warten Sie, bis heie Oberflachen abgekhlt sind, oder tragen Sie
Schutzhandschuhe.

. Vom Betreiber sind entsprechende Warnhinweise in der Nahe des
Geréates anzubringen.

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Druck austretende Fliissigkeit

An den Anschliissen kann es bei fehlerhafter Montage oder

Wartungsarbeiten zu Verbrennungen und Verletzungen kommen, wenn

heiBes Wasser oder Dampf unter Druck plétzlich herausstromt.

. Stellen Sie eine fachgerechte Demontage sicher.

. Tragen Sie geeignete Schutzausriistung, z. B. Schutzbrille und
Schutzhandschuhe.

. Stellen Sie sicher, dass die Anlage drucklos ist, bevor Sie die
Demontage durchfiihren.

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Umkippen des Gerites

Gefahr von Prellungen oder Quetschungen durch Umkippen des Gerates

. Stellen Sie eine ausreichende Standfestigkeit des Gerates sicher.

. Beschweren Sie die Abstellflache der Transporteinheit vom Gerat mit
geeigneten Hilfsmitteln.

Vor der Demontage miissen die Kugelhdhne geschlossen und das Gerat vom
Stromkreis getrennt werden.

Danach muss das Gerat durch 6ffnen des Entleerungshahns des Abscheiders
drucklos gemacht werden.

AnschlieBend kann die Reflex Greenbox von der Wandhalterung abgenommen
werden.

Hinweis!
Wenn die Reflex Greenbox gegen eine andere getauscht wird,
kénnen die Kugelhdhne weiterverwendet werden.

1" Anhang
1.1 Reflex-Werkskundendienst

Zentraler Werkskundendienst

Zentrale Telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 0
Werkskundendienst Telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-Mail: service@reflex.de

Technische Hotline

Fir Fragen zu unseren Produkten
Telefonnummer: +49 (0)2382 7069-9546
Montag bis Freitag von 8:00 Uhr bis 16:30 Uhr

1.2 Gewahrleistung

Es gelten die jeweiligen gesetzlichen Gewahrleistungsbedingungen.

1.3 Konformitat / Normen

Konformitatserklarungen des Gerates stehen auf der Homepage von Reflex zur
Verfigung.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativ kdnnen Sie auch den QR-
Code scannen:

Reflex Greenbox — 02.2025
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1 Information concerning the operating
instructions

These operating instructions are an important aid for ensuring the safe and
reliable functioning of the device.

Reflex Winkelmann GmbH accepts no liability for any damage resulting from
failure to observe the information in these operating instructions. In addition to
the requirements set out in these operating instructions, national statutory
regulations and provisions in the country of installation must also be complied
with (concerning accident prevention, environment protection, safe and
professional work practices, etc.).

These operating instructions describe the device with basic equipment and
interfaces for optional equipment and accessories with additional functions.

Note!

> Every person installing this equipment or performing any other work at
the equipment is required to carefully read this manual prior to
commencing work and to comply with its instructions. The manual is to
be provided to the device operator and must be stored near the device
for access at any time.

2 Liability and guarantee

The device has been built according to the state of the art and recognised safety
rules. Nevertheless, its use can pose a risk to life and limb of personnel or third
persons as well as cause damage to the system or other property.
It is not permitted to make any modifications at the device, such as to the
hydraulics or the circuitry.
The manufacturer shall not be liable nor shall any warranty be honoured if the
cause of any claim results from one or more of the following causes:
. Improper use of the device.
. Unprofessional commissioning, operation, service, maintenance, repair or
installation of the device.
Failure to observe the safety information in these operating instructions.
Operation of the device with defective or improperly installed
safety/protective equipment.
Failure to perform maintenance and inspection work according to
schedule.
. Use of unapproved spare parts or accessories.
Prerequisite for any warranty claims is the professional installation and
commissioning of the device.
Note!
Arrange for specialist personnel to carry out commissioning and annual
maintenance.

3 Safety

3.1 Explanation of symbols

-

-

The following symbols and signal words are used in these operating instructions.

A DANGER

Danger of death and/or serious damage to health

. The sign, in combination with the signal word 'Danger’, indicates
imminent danger; failure to observe the safety information will result in
death or severe (irreversible) injuries.

A waRNING

Serious damage to health

. The sign, in combination with the signal word 'Warning', indicates
imminent danger; failure to observe the safety information can result in
death or severe (irreversible) injuries.

Note!
> This symbol, in combination with the signal word 'Note', indicates useful
tips and recommendations for efficient handling of the product.

3.2 Personnel requirements

Only specialist personnel or specifically trained personnel may install and
operate the equipment.

The electric connections and the wiring of the device must be executed by a
specialist in accordance with all applicable national and local regulations.

Personal protective equipment

®00Q0

Use the prescribed personal protective equipment as required (e.g. ear
protection, eye protection, safety shoes, helmet, protective clothing, protective
gloves) when working on the system.

Information on personal protective equipment requirements is set out in the
relevant national regulations of the respective country of operation.

3.4 Intended use

The device is used in facility systems for stationary heating and cooling circuits.

The devices may be used only in systems that are sealed against corrosion and

with the following water types:

. Non-corrosive.

. Chemically non-aggressive.

. Non-toxic.

Minimise the entry of atmospheric oxygen throughout the facility system and into
the make-up water.

Note!
> Ensure the quality of the make-up water as specified by national
regulations.
- For example, VDI 2035 or SIA 384-1.

3.5 Impermissible operating conditions

The device is not suitable for the following applications:
. Outdoor operation.

For use with mineral oils.

For use with flammable media.

For use with distilled water.

For use with glycol-containing water.

For use with chlorine-containing water.

e o o

Note!
> It is not permitted to make any modifications to the hydraulics or the
circuitry.

3.6 Residual risks

The device has been manufactured using state-of-the-art technology. Despite
this, residual risks always remain.

Risk of fire due to open ignition sources
The device housing is made of combustible material and is heat-sensitive.
. Avoid heat and ignition sources (flames or sparks).

A cauTioN

Damage to health

. The sign, in combination with the signal word 'Caution’, indicates
danger; failure to observe the safety information can result in minor
(reversible) injuries.

Risk of burns on hot surfaces

Hot surfaces in heating systems can cause burns to the skin.

. Wear protective gloves.

. Please place appropriate warning signs in the vicinity of the device.

ATTENTION

Damage to property

. The sign, in combination with the signal word 'Attention’, indicates a
situation where damage to the product itself or objects within its vicinity
can occur.

Risk of injury due to pressurised liquid

If installation, removal or maintenance work is not carried out correctly, there

is a risk of burns and other injuries at the connection points, if pressurised

hot water or hot steam suddenly escapes.

. Ensure proper installation, removal or maintenance work.

. Ensure that the system is de-pressurised before performing installation,
removal or maintenance work at the connection points.

Reflex Greenbox — 02.2025
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Description of the device

A\ cAuTION ATTENTION

Risk of injury due to heavy device weight

The device weight may cause physical injury or accidents. Device damage during transport

. If necessary, work with a second person during assembly or If the device is not transported correctly, it may be damaged.
disassembly. . Use suitable covers to protect the connections against damage.
4 Description of the device

4.1 Overview

1 Water treatment shut-off 10 S1-S3: Exdirt sludge and magnetite separator
2 Heat consumer flow S4: Extwin sludge, magnetite and microbubble separator
3 Heat consumer return 11 Vacuum spray tube degassing (Servitec plug-in)
4 System separator unit (Fillset Standard) 12 Water treatment (Fillsoft)
5 Separator cap 13 Fillsoft screw closure
6 Square separator (to hold the separator cap as a turning handle) 14 Venting screw
7 Water make-up water connection 15 Controller/display (Reflex Control Smart)
8 Heat generator return with MAG (expansion vessel) connection 16 Dripping water capture tray
9 Heat generator flow

> Note!

Item 16 Dripping water capture tray: Dripping water must be drained away on-site in accordance with regional regulations (optionally via a DN40 or hose

connection).
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Description of the device

4.2 Identification

The type plate provides information about the manufacturer, the year of
manufacture, the manufacturing number and the technical data.

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. (assembly)

Baujahr
Year built

v reflex.de
info@reflex.de

BUE

L1
I Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

Max. Vorlauf-/ Riicklauftempertur
Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

|831 1100/ 2113978/ 00001

4

Information on the type plate
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Meaning
Device name
Article number/serial number

Maximum permissible operating
overpressure

Maximum permissible flow/return
temperature

Date of manufacture

4.3 Function of the system separator unit

The system separator unit (Fillset Standard) connects the Greenbox to the
system. It has a system-side shut-off with which the Greenbox can be manually

isolated from the system plus there is an option for installing a pressure reducer.

Maximum water pressure on the water make-up side: 10 bar
Minimum differential pressure that causes the system 0.8 bar

separator to open

Note!

Rooms with drinking water pipes must not exceed a maximum

temperature of 30°C.

4.6  Function of the separator

The device is a separator removing circulating free dirt and sludge particles.

001005 001 RoOT

Exdirt: fitted in S1-S3

Exdirt/Extwin with horizontal threaded connection and clip-on magnet.

4.4 Function of the water treatment

The fitting is used for softening and demineralisation of water from a water make-
up system for heating systems. The fitting is a compact unit and consists of a
filter head with a

filter housing. The filter housing contains a cartridge that can be replaced, when
required. The cartridge id filled with ion resin.

The fitting allows the treatment of the water make-up water using either of two
methods. To differentiate between the respective versions

the cartridges have two different housing colours.

. Green: Fillsoft for softening the water make-up water.

. Grey: Fillsoft Zero for demineralisation of the water make-up water.

Note!
> A Fillsoft cartridge is not supplied and must be purchased separately.

> Note!
Install Greenbox version S3 in compliance with EN 1717

4.5 Function of the degassing system

DV, DV,
\ \Y
PU PU
<

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Pump down to create a 3 | Exhaust
vacuum
2 | Injection 4 | Resttime

The degassing system can degas the system water in a spray tube. Gas-rich
water is sprayed into the spray tube via a nozzle. A pump sucks the water out of
the spray tube and transports it into the system. The system is set up so that the
pump draws more water from the pipe that can flow through the nozzle. The
result is a vacuum pressure in the spray tube that causes the degassing effect.
When the pump switches off, water flows into the spray tube and pushes the
driven out gas to the outside via a special degassing fitting (quick air vent with
vacuum-tight backflow prevention).

001006_001_Ro0™

Extwin: fitted in S4

Note!
> To prevent damage resulting from particles only use system water that complies with VDI 2035.
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5 Technical data

The data in the table relate to the Greenbox as a complete system.

Permissible operating temperature of the flow: 15°C-90°C
Permissible operating temperature of the return: | 70 °C
Permissible operating temperature of the water | 0 °C - 30 °C
make-up water:
Permissible ambient temperature: 5°C-30°C
Permissible operating overpressure: 5 bar
Max. volume flow of the medium: 4.3 m¥h
Connection dimensions (ball valve to ball valve): | 890mm
Nozzle dimension between flow and return: 125mm
KVS value: 22.6 m*h
Height: 710 mm
Width: 550 mm
Depth: 318 mm
Weight: 22-25kg (variant-
dependent)

Note!
> In sensitive areas and when a buffer tank is installed, the medium’s
volume flow must not exceed 3.0m3/h.

6 Installation

Risk of serious injury or death due to electric shock.

If live parts are touched, there is risk of life-threatening injuries.

. Ensure that the system is voltage-free before installing the device.

. Ensure that the system is secured and cannot be reactivated by other
persons.

. Ensure that installation work for the electric connection of the device is
carried out by an electrician, and in compliance with electrical
engineering regulations.

Proceed as follows:
1. Upon receipt of the goods, check the shipment for
. completeness and
. possible transport damage.
2. Document any damage.
3. Contact the forwarding agent to register your complaint.

6.2 Preparatory work

Preparing the connection of the device to the system:
. Barrier-free access to the system.
. Frost-free, well-ventilated room.
- Room temperature > 5 - 30 °C.
. Water make-up water connection.
- DN 15 according to DIN EN 1717.
. Electrical connection.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A with upstream RCD (tripping current: 0.03 A).

Preparing for wall mounting:

1. Mark drilling holes on the wall using a spirit level
2. Drill the holes.

3. Secure the wall mount on the wall.

Note!
A wall mounting using the wall mount is required.
Installation by freely suspending it on the pipes can result in damage.

6.3 Execution

Risk of injury due to falls or stumbling

Bruising caused by falls or stumbling over cables or pipes during installation.

. Wear personal protective equipment (helmet, protective clothing, safety
gloves, safety shoes).

Risk of injury due to pressurised liquid

If installation, removal or maintenance work is not carried out correctly, there

is a risk of burns and other injuries at the connection points, if pressurised

hot water or hot steam suddenly escapes.

. Ensure proper installation, removal or maintenance work.

. Ensure that the system is de-pressurised before performing installation,
removal or maintenance work at the connection points.

Risk of burns on hot surfaces

Hot surfaces in heating systems can cause burns to the skin.

. Wear protective gloves.

. Please place appropriate warning signs in the vicinity of the device.

Risk of injury due to falls or bumps

Bruising from falls or bumps on system components during installation.

. Wear personal protective equipment (helmet, protective clothing,
gloves, safety boots).

Note!
> Confirm that installation and commissioning have been carried out
correctly in the installation and commissioning certificate. This action is
a prerequisite for the making of warranty claims.
- Have the Reflex Factory Customer Service carry out
commissioning and the annual maintenance.

6.1 Incoming inspection

The device is carefully inspected and packed prior to shipping. Damages during
transport cannot be excluded.

Note!
> The screw connections at the device may loosen when the device is
moved to the place of use.
- Prior to use of the device check the screw connections for tight
seating and leak tightness.

> Note!
Avoid leaks at the connections.
- When connecting the device to the facility system, ensure that the
connections for degassing and make-up are not twisted.

Proceed as follows:

1. Remove the lid of the mains Greenbox.

2. Attach the Greenbox to the previously installed wall mount.
- When doing so, follow the instructions provided with the wall mount.

3. Remove the plugs from the flows and returns, both at the top and the
bottom.

4. Fit the supplied ball valves for flow and return in accordance with the
device depiction.
- The purpose of these is to enable trouble-free maintenance, repair or

disassembly of the Greenbox.

5. Connect the flow and return on the heat generator side to the bottom of the
Greenbox.

6.  Connect the flow and return flow of the consumer side, e.g. using a pump
group or a Sinusverteiler manifold to the top of the Greenbox.

Note!
> If you stand in front of the Greenbox, the flow is always on the left side
while the return is always on the right.

7. Install the expansion vessel using the return ball valve connection to the
heat generator that has been provided for this purpose.

8. Connect the drinking water connection for the water make-up.

9.  If a heat treatment system is fitted, insert the water treatment cartridge
(Fillsoft cartridge) in the water treatment system (Fillsoft).

10.  Fill the system.

11.  Vent the system.

12.  Start commissioning using the app.

13.  Once commissioning is complete, a green LED lights up in the control
panel.

14.  Replace the lid.
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6.3.1 Terminal diagram

Risk of serious injury or death due to electric shock

Some parts of the device's circuit board may still be live with 230 V even after the voltage supply has been disconnected.
. Before you remove the covers, completely isolate the device controller from the voltage supply.

. Verify that the main circuit board is voltage-free.

If a group fault message (SSM) is to be connected or the RS 485 interface used, the controller housing must be opened.
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No. Designation
1 PE
2 230V input (factory-wired)
3 230V output Servitec power supply (factory-wired)
4 Low voltage fuse (1.6A)
5 230V outlet
Water make-up (factory-wired)
(not assigned in version S3)
6.3.2 RS-485 interface

This interface is used to retrieve all controller data and to enable communication

with control centres or other devices.
The following data can be requested:
- Pressure.

- Operating statuses of water make-up via motor ball valve.

- Aggregate volume of the FQIRA + contact water meter.
- Degassing cycles.

- Allmessages, % 8.1"Fault messages", &
- Allentries in the error memory.

>

18.

Note!

If required, please contact the Reflex Factory Customer Service for the

protocol of the RS-485 interface, details of the connections and

information about the accessories offered.

Contact water meter

Group fault connection
NC = Normally Closed
C =Com

NO = Normally Open

RS485 connection

Pressure sensor connection
(4-20mA) (factory-wired)

Conductivity sensor connection
(4-20mA) (factory-wired)
(not assigned in versions S2 & S3)

7 Commissioning

Note!

Confirm that installation and commissioning have been carried out

correctly through the installation, commissioning and maintenance
certificate. This action is a prerequisite for the making of warranty

claims.

- You can arrange for Reflex Factory Customer Service to carry out
commissioning and annual maintenance.

Greenbox commissioning is performed via the app

> Note!

process.

Initial commissioning of the Greenbox includes the Fillsoft maintenance
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8 Controller

Control:
The Reflex "Greenbox" is controlled via the app.
The App can be found here:

CgE

1 Display

. Pressure display
. Error & warning messages display

2 Auto button/LED

stop mode
"~ .

[] .

The Auto button starts operation after commissioning or from

The Auto LED illuminates green in Automatic mode
The Auto LED is off in stop mode

Stop button/LED

. The stop button is for entering new values in the controller and
for manual mode (maintenance mode)
. The Stop LED lights up in yellow

4 Service LED

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

. The Service LED lights up in the event of a warning message
. The Service LED flashes in the event of a fault message

001004_001_R001

8.1 Fault messages

If errors occur during operation of the system, these are visualised via the LED and the display.

. Errors must be acknowledged with the Auto button.
- Until acknowledgement, the system remains in the error
. Warnings need not be acknowledged. The system continues t

state.
0 run.

- As soon as the cause of the warning is cleared, the corresponding LED goes out.

Error table
Troubleshooting is also described in the app. The errors and warnin

Alarm Meaning

E1 Minimum pressure MAG (expansion 1.
vessel) 2.
3.

E2.2 Low water
1.
2.
3.
E6 Make-up time exceeded 1.
2.
3.
4.
E7 Make-up cycles/quantity per unit 1.
time exceeded 2.
E8 Pressure measurement MAG 1.

(expansion vessel)

g messages are shown on the display.

Cause

Set value po not reached
Water loss in the system
Pump fault

Vacuum pressure is not generated quickly enough.

Vacuum pump defective.

Gas in the vacuum pump.

Backflow preventer at the quick air vent
leaking.

Set time exceeded.

Water make-up output insufficient.
Water loss in the system.
Automatic make-up not connected.

Leakage in the system
Automatic make-up not connected.

Controller receives incorrect signal

S

Reaction

Check the set value po.

Check the pump.

Check the system pressure expansion
vessel.

Check the pump and replace as
necessary.

Replace the backflow preventer at the
quick air vent.

Check the water quality — fluid
foaming/oxygen inhibitor. Water quality
must comply with VDI 2035
Acknowledge the fault

Check the set value.
Check feed pipe.
Check system for leaks.

Check the set value.
Check feed pipe.
Check system for leaks.

Connect the pressure sensor plug
Check the cable for damage.
Replace pressure sensor.

18 — English
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Alarm Meaning Cause Reaction
E10 Maximum pressure 1. Setvalue 1. Check the set value
Pmax = Psv-0.3 bar exceeded 2. Check the pressure sensor
3. Check the system
4. Check the hot water storage tank
5. Check the pressure expansion vessel
E11 Water make-up quantity exceeded 1. Severe water loss in the system 1. Check the set value po
2. Check the system for leaks
E15 Water make-up valve 1. Acontact has been measured without a 1. Check the motor ball valve of the water
water make-up request make-up
2. Check the combi-sensor
3. Acknowledge the fault
E19 Continuous stop >4 h 1. The system has been in stop mode for more 1. Set the controller to automatic mode — by
than 4 hours. pressing the Auto-button on the system.
E20 Make-up quantity/quantity exceeded 1.  Set value exceeded 1. Check the system for leakage.
2. Reset the counter and acknowledge
error.
E24 Softening/demineralisation 1. Soft water capacity too low. 1. Replace softening cartridge (Fillsoft).
2. Conductivity of the fluid is too high 2. Replace demineralisation cartridge
3. Maximum operating duration has been (Fillsoft Zero).
exceeded. 3. Perform service and reset the counter

>

9

Note!
If there is a power outage, no fault history is displayed.

Maintenance

The ‘Reflex Greenbox’ must be serviced annually.

9.1

Separator maintenance

Proceed as follows:

1.
2.

20N o~

=

1.

9.2

Remove the lid of the mains Greenbox.

Unscrew the separator cap.

- This is done while the system is operating.

Position the separator cap on the square.

- This allows you to use them as a turning handle.
(Optional) Attach a hose adapter (3/4” standard).

Remove the clip-on magnets.

Rotate the rotary control knob (the separator cap) through 90°.
Drain the dirty water.

Close the turning handle again.

Reattach the clip-on magnet.

Remove the separator cap from the square section again and then screw it
back onto the separator.

Replace the lid of the Greenbox.

Fillset Standard maintenance

The system separator is subject to compulsory regular maintenance. The
maintenance must only be performed by trained/approved personnel.
Proceed as follows:

e o o o

To check the air vent, close the two isolation valves upstream (1) and
downstream (2) of the system separator.

Remove the pressure gauge plugs on the test connections (3&4).
Install the maintenance ball valves (3&4).

Open the maintenance ball valves (3&4) to depressurise the fitting.
Install the needle valves (A&B) of the measuring device on the
maintenance ball valves (384).

9.3

Install the measuring device.

Open both isolation valves (1&2).

Vent the fitting via the two needle valves and draw off some water. Then
close the needle valves again.

Close the isolation valves (1&2).

Slowly reduce the pressure via needle valve A.

Monitor the drain funnel. The system must be leak-tight up to a pressure of
140 mbar, the first drops must not escape until this pressure has been
reached/exceeded, otherwise contamination or a mechanical defect exists.
Open needle valve A and depressurise the medium pressure chamber until
it is completely empty.

Close both maintenance ball valves (3&4).

Remove the measuring device and refit the pressure gauge plugs in the
test connections.

Open both isolation valves (1&2).

Fillsoft maintenance

Proceed as follows:

1

2.
3.
4

Remove the lid of the Greenbox.

Close the system separator outlet.

Close the shut-off of the water treatment.

Using the key, unscrew the filter housing from the filter head.

- Thekey is located on the left side of the inner wall at the capture
tray.

Remove the spent cartridge. (This step is omitted during initial

commissioning)

Clean the filter housing by rinsing it out with clean water.

Push a new/unpacked cartridge into the filter housing; in doing so, ensure

that the cartridge flat gasket points upwards.

Manually screw the filter housing with the cartridge into the filter head.

- Ensure that the sealing ring is not damaged.

- Ensure the correct position of the sealing ring groove in the filter
head.

Open the system manually. This is done using the app.

Open the system separator outlet.

Open the venting screw.

- Thisis located directly beneath the green ball valve.

Allow about 1| of water to flow through the venting screw.

Re-close the venting screw.

Start automatic mode. This is done using the control panel.

Re-open the shut-off of the water treatment.

Replace the lid of the Greenbox.

- Do not forget to replace the key for the Fillsoft back in the position
provided for it.
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10 Disassembly

Risk of serious injury or death due to electric shock.

If live parts are touched, there is risk of life-threatening injuries.

. Ensure that the system is voltage-free before installing the device.

. Ensure that the system is secured and cannot be reactivated by other
persons.

. Ensure that installation work for the electric connection of the device is
carried out by an electrician, and in compliance with electrical
engineering regulations.

Risk of injury when upon coming into contact with glycol containing

water

Contact with glycol containing water in plant systems for cooling circuits can

result in irritation of the skin and eyes.

- Use personal protective equipment (safety clothing, gloves and
goggles, for example).

Risk of burns

Escaping hot medium can cause burns.

. Maintain a sufficient distance from the escaping medium.

. Wear suitable personal protective equipment (safety gloves and

goggles).

Risk of burns on hot surfaces

Hot surfaces in heating systems can cause burns to the skin.

. Wait until hot surfaces have cooled down or wear protective safety
gloves.

. The operating authority is required to place appropriate warning signs
in the vicinity of the device.

Risk of injury due to pressurised liquid

If installation or maintenance work is not carried out correctly, there is a risk

of burns and other injuries at the connection points, if pressurised hot water

or steam suddenly escapes.

. Ensure proper disassembly.

. Wear suitable personal protective equipment (safety gloves and safety
goggles, for example).

. Ensure that the system is de-pressurised before performing the
disassembly.

A\ cAuTION

Risk of injury due to tipping over of the device

Risk of bruising or crushing caused by tipping over of the device

. Ensure sufficient stability of the device.

. Weigh down the bearing surface of the device's transport unit with
suitable means.

Prior to disassembly, the ball valves must be closed and the device disconnected

from the electricity.
Then the device must then be depressurised by opening the separator.
After which the Reflex Greenbox can be removed from the wall mount.

> Note!
If the Reflex Greenbox is being exchanged for another,
the ball valves can be reused.

1" Appendix

1.1 Reflex Customer Service

Central customer service

Central telephone number: +49 (0)2382 7069 - 0
Customer Service extension: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Technical Hotline

For questions about our products
Telephone number: +49 (0)2382 7069-9546
Monday to Friday 8:00 to 16:30

1.2 Warranty

The respective statutory warranty regulations apply.

11.3  Conformity and standards

Device conformity declarations are available on the Reflex homepage.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternatively, scan the QR code:
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1 Remarques a propos du mode d’emploi

Le présent mode d’emploi contribue au fonctionnement irréprochable et en toute
sécurité de I'appareil.

L'entreprise Reflex Winkelmann GmbH décline toute responsabilité pour les
dommages consécutifs au non-respect du présent mode d’emploi. En plus du
présent mode d’emploi, observer les réglementations et dispositions nationales
en vigueur dans le pays d'installation (prévention des accidents, protection de
I'environnement, sécurité au travail et conformité des travaux, etc.).

Le présent mode d’emploi décrit I'appareil avec un équipement de base et des
interfaces pour 'équipement supplémentaire en option avec des fonctions
supplémentaires.

> Remarque !

Avant I'utilisation, le présent mode d’emploi doit étre lu attentivement et
observé scrupuleusement par toutes les personnes chargées du
montage de ces appareils ou d'autres travaux sur les appareils. Il doit
étre remis a l'exploitant de I'appareil et conservé a portée de main pres
de I'appareil.

2 Responsabilité et garantie légale

L'appareil a été construit selon I'état actuel de la technique et conformément aux
regles techniques reconnues en matiére de sécurité. Des dangers pour la vie et la
santé du personnel ou de tiers ainsi que des dysfonctionnements de I'installation ou
des dommages sur les biens matériels peuvent toutefois survenir.
Il est interdit de modifier 'appareil, par exemple son systéme hydraulique ou son
cablage.
La responsabilité et la garantie légale du fabricant sont exclues dans les cas
suivants :
. Utilisation non conforme de I'appareil.
. Mise en service, utilisation, maintenance, entretien, réparation et montage
incorrects de 'appareil.
Non-respect des consignes de sécurité du mode d’emploi.
Exploitation de I'appareil avec des équipements de sécurité ou des
dispositifs de protection défectueux ou montés de maniere incorrecte.
Absence de réalisation des travaux de maintenance et d'inspection dans
les délais prévus.
. Utilisation de piéces de rechange et d’accessoires non agréés.
Les conditions préalables a un recours a la garantie sont un montage et une
mise en service dans les régles de I'art de I'appareil.
Remarque !
Confiez la premiére mise en service ainsi que la maintenance annuelle
a du personnel spécialisé.

3 Sécurité

3.1 Explication des symboles

Les indications suivantes sont employées dans le mode d’emploi.

Danger de mort / graves dommages pour la santé

. Le symbole correspondant a la mention « Danger » indique un danger
imminent, pouvant entrainer la mort ou de graves blessures
(irréversibles).

A\ AVERTISSEMENT

Graves dommages pour la santé

. Le symbole correspondant a la mention « Avertissement » indique un
danger, pouvant entrainer la mort ou de graves blessures
(irréversibles).

3.2 Exigences pour le personnel

Le montage et ['utilisation ne doivent étre effectués que par du personnel qualifié
ou formé en conséquence.

Le raccordement électrique et le cablage de I'appareil doivent étre réalisés par
un spécialiste conformément aux consignes nationales et locales en vigueur.

Equipement de protection individuelle

Durant tous les travaux sur l'installation, portez I'équipement de protection
individuelle obligatoire, par ex. une protection auditive, une protection des yeusx,
des chaussures de sécurité, un casque de protection, des vétements de
protection, des gants de protection.

L'équipement de protection individuelle requis est défini dans les consignes
nationales du pays respectif de I'exploitant.

3.4 Utilisation conforme

Les domaines d’application de I'appareil sont les systémes pour circuits de
chauffage et de refroidissement stationnaires. L'exploitation est uniquement
autorisée dans les systémes fermés a la corrosion avec les eaux suivantes :

. non corrosives.

. non agressives du point de vue chimique.

. non toxiques.

Minimisez I'entrée d’oxygéne dans le systéme et dans la réalimentation de I'eau.

Remarque !

Assurez-vous de la qualité de I'eau de réalimentation en fonction des
prescriptions du pays concerné.

- Parexemple : VDI 2035 ou SIA 384-1.

3.5 Conditions d’exploitation interdites

L'appareil ne convient pas aux applications suivantes :
. Utilisation en plein air.

. Utilisation avec des huiles minérales.

. Utilisation avec des liquides inflammables.

. Utilisation avec de I'eau distillée.

. Utilisation avec de I'eau contenant du glycol.

. Utilisation avec de I'eau contenant du chlore.

> Remarque !
Il est interdit de modifier le systéme hydraulique ou le cablage.

3.6  Risques résiduels

Cet appareil est fabriqué selon I'état actuel de la technique. Cependant, des
risques résiduels ne peuvent jamais étre exclus.

A\ AVERTISSEMENT

Danger d’incendie dii a des sources d’ignition nues

Le matériau du boitier de I'appareil est inflammable et tres sensible a la

chaleur.

. Eviter toute chaleur extréme et toutes sources d'ignition (flammes ou
étincelles).

A\ ATTENTION

Dommages pour la santé
. L'indication associée au mot d'alerte « Attention » accompagne un
danger, qui peut provoquer de Iégéres blessures (réversibles).

Risque de brilures sur les surfaces brilantes

Les températures de surface des installations de chauffage peuvent étre trés

élevées et entrainer des brilures.

. Porter des gants de protection.

. Apposer les panneaux d'avertissement correspondants a proximité de
I'appareil.

Dommages matériels

. L'indication associée au mot d'alerte « Avis » accompagne une
situation, pouvant entrainer des dommages sur le produit ou sur
d'autres objets a proximité.

> Remarque !
Ce symbole associé au mot d'alerte « Remarque » accompagne des
conseils et recommandations pratiques visant a garantir une
manipulation efficace du produit.

Risque de blessures dii au liquide sortant sous pression

En cas de montage, de démontage ou d’entretien erroné, il existe un risque

de brilures et de blessures au niveau des raccords di a la sortie soudaine

d'eau ou de vapeur chaudes sous pression.

. Assurez-vous que le montage, le démontage et les travaux d'entretien
sont conformes.

. Assurez-vous que linstallation est dépressurisée avant d'effectuer le
montage, le démontage et les travaux d'entretien sur les raccords.
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Description de I'appareil

A\ PRUDENCE ATTENTION

Risque de blessures dii au poids élevé de I’appareil

Le poids de I'appareil peut étre a I'origine de blessures et d'accidents.

. Le cas échéant, faites appel a une deuxieme personne pour les
travaux de montage et de démontage.

Dommages sur I'appareil pendant le transport
Un transport non conforme peut endommager I'appareil.

Protégez les raccords des dommages par des recouvrements
appropriés.

4 Description de I'appareil

4.1 Synoptique

— 16
° \Bjﬁ Eﬁ/_ ;
~ 000989_481_R001

1 Sectionnement traitement de I'eau 10 S1-S3 : séparateur de boues et de magnétite Exdirt
2 Conduite aller consommateur de chaleur S4 : séparateur de boues, de magnétite et de microbulles Extwin
3 Conduite retour consommateur de chaleur 1 Dégazage de la lance de pulvérisation sous vide (Servitec Plug-In)
4 Unité du disconnecteur (Fillset Standard) 12 Traitement de I'eau (Fillsoft)
5 Capuchon du séparateur 13 Bouchon rotatif Fillsoft
6 Carré du séparateur (pour la fixation du capuchon du séparateur en 14 Vis de purge

tant que poignée tournante)
7 Raccordement de I'eau de réalimentation 15 Commande / écran (Reflex Control Smart)
8 Conduite retour du générateur de chaleur avec raccord pour le vase 16 Bac de récupération des gouttes d’eau

d'expansion a membrane
9 Conduite aller générateur de chaleur

> Remarque !
Pos. 16 Bac de récupération des gouttes d'eau : les gouttes d'eau sont a évacuer sur site conformément aux prescriptions régionales (raccordement au

choix, DN40 ou raccord de tuyau flexible).
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Description de I'appareil

4.2 Identification

Vous trouverez sur la plaque signalétique les informations concernant le
fabricant, I'année de fabrication et le numéro de fabrication, ainsi que les

caractéristiques techniques.

Typ (Baugruppe)
Type {assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. )

BUE

|

Reflex Greenbox S1

|831 1100/ 2113978/ 00001

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS8}
Max. permissible operating pressure

Max. Yorlauf-f Ri
Baujahr
Year built

v reflex.de
info@reflex.de

Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

tur

90°CIT0°C
02,2025
e

Inscription sur la plaque
signalétique

Typ / Type

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Signification

Désignation de I'appareil
N° d'article / n° de série

Surpression de service max. admissible

Température aller / retour max.
admissible

Date de fabrication

4.3 Fonction de I'unité du disconnecteur

4.4 Fonction du traitement de I'eau

La robinetterie a été congue en vue de I'adoucissement ou de la

déminéralisation de I'eau a partir d'un réseau de réalimentation pour installations

de chauffage. La robinetterie est une unité compacte et se compose d'une téte

de filtre avec un

boitier de filtre. Le boitier de filtre abrite une cartouche, qui peut étre remplacée

le cas échéant. La cartouche est remplie de résine d'ions.

Avec la robinetterie, 'eau de réalimentation peut étre traitée par le biais de deux

variantes. Pour pouvoir distinguer la variante respective, les

cartouches ont deux différentes couleurs de boitier.

. Couleur verte : Fillsoft pour I'adoucissement de I'eau de réalimentation.

. Couleur grise : Fillsoft Zero pour la déminéralisation de I'eau de
réalimentation.

> Remarque !
Une cartouche Fillsoft n’est pas comprise dans la livraison et doit étre
achetée séparément.

> Remarque !
Installez la version S3 de la Greenbox conformément a la norme
EN 1717.

45  Fonction du systéme de dégazage

DV, DV, DVA DV,
v v Vo V=0
PU PU PU PU
O
=

1 2 3 4
000058_502_R001

L'unité du disconnecteur (Fillset Standard) relie la Greenbox au systéme. Elle
posséde un sectionnement coté systéme, qui permet de séparer manuellement
la Greenbox du systéme, et d'installer un réducteur de pression.

1 | Aspiration du vide

Expulsion

2 | Injection

Temps de repos

Pression d’eau max. coté réalimentation :

10 bar

Pression différentielle minimale en vue de 'ouverture 0,8 bar
du disconnecteur

> Remarque !
La température, qui régne dans les locaux dans lesquels des conduites
d'eau potable sont installées, ne doit pas dépasser 30 °C.

4.6  Fonction du séparateur

Le systéme de dégazage peut dégazer 'eau de I'installation dans une lance de
pulvérisation. De I'eau riche en gaz est injectée dans la lance de pulvérisation
via une buse. Une pompe aspire I'eau de la lance de pulvérisation et 'amene au
systeme. L'installation est réglée de sorte que la pompe aspire plus d'eau que la
buse ne peut traiter. Une dépression est donc générée dans la lance de
pulvérisation, ce qui engendre l'effet de dégazage. Lorsque la pompe se
désactive, I'eau entre dans la lance de pulvérisation et pousse le gaz vers
I'extérieur via une robinetterie de dégazage spéciale (purgeur d'air avec
protection contre I'aspiration en retour étanche au vide).

L'appareil est un séparateur qui élimine les particules libres d'impuretés et de boue en circulation.

o01005_001_Ro01

Exdirt : installé dans S1-S3

Exdirt / Extwin avec raccord fileté horizontal et aimant a clip.

001006 001 Ro01

Extwin : installé dans S4

Remarque !
> Employez uniquement de I'eau de l'installation conformément a la norme VDI2035 afin d'éviter toute détérioration due a des particules.
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5 Caractéristiques techniques

Les données dans le tableau se référent a la Greenbox en tant que systeme
complet.

Température de service admissible conduite 15°Ca90°C
aller :

Température de service admissible conduite 70°C

retour :

Température de service admissible eau de 0°Ca30°C
réalimentation :

Température ambiante admissible : 5°Ca30°C
Surpression de fonctionnement admissible : 5 bar

Débit volumétrique max. du fluide : 4,3 mih
Dimension de raccordement (du robinet & 890 mm
boisseau sphérique au robinet a boisseau

sphérique) :

Dimension de la tubulure entre la conduite aller | 125 mm
et la conduite retour :

Valeur KVS : 22,6 m¥h

Hauteur : 710 mm

Largeur : 550 mm

Profondeur : 318 mm

Poids : 22-25 kg (selon la
variante)

> Remarque !
Dans les zones sensibles et dans le cas d'un montage avec tampon, le
débit volumétrique du fluide ne doit pas dépasser 3,0 m¥h.

6 Montage

Danger de blessures mortelles par choc électrique.

Il existe un risque de blessures mortelles en cas de contact avec des

composants conducteurs de courant.

. S'assurer que l'installation dans laquelle I'appareil est monté est hors
tension.

. S'assurer que l'installation ne peut pas étre remise en marche par
d'autres personnes.

. Les travaux de montage sur le raccordement électrique de I'appareil
sont strictement réservés a un électricien qualifié et doivent étre
réalisés conformément aux regles électrotechniques.

A\ PRUDENCE

Risque de blessures di au liquide sortant sous pression

En cas de montage, de démontage ou d’entretien erroné, il existe un risque

de brilures et de blessures au niveau des raccords di a la sortie soudaine

d'eau ou de vapeur chaudes sous pression.

. Assurez-vous que le montage, le démontage et les travaux d'entretien
sont conformes.

. Assurez-vous que linstallation est dépressurisée avant d'effectuer le
montage, le démontage et les travaux d'entretien sur les raccords.

> Remarque !

Confirmez le montage et la mise en service dans les regles de I'art sur
le certificat de montage et de mise en service. Cette condition doit étre
remplie afin de pouvoir recourir a la garantie.

- Confiez la premiére mise en service ainsi que la maintenance
annuelle au service aprés-vente du fabricant Reflex.

6.1 Controle de I'état 3 la livraison

Avant la livraison, I'appareil est minutieusement contrdlé et emballé. Durant le
transport, il n'est pas possible d’exclure des détériorations.
Procédez comme suit :
1. Controlez la livraison a l'arrivée.
. Exhaustivité.
. Avaries de transport.
2. Documentez les détériorations.
3. Contactez le transporteur afin de signaler les dommages.

6.2 Préparatifs

Préparatifs pour le raccordement de I'appareil a I'installation :
. Accés aisé a l'installation.
. Local bien aéré a I'abri du gel.
- Température ambiante >5 -30 °C.
. Raccordement de I'eau de réalimentation.
- DN 15selon DIN EN 1717.
. Raccordement électrique.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A avec interrupteur différentiel monté en amont
(courant de déclenchement 0,03 A).
Préparatifs pour le montage mural :
1. Marquer les points de pergage sur le mur a I'aide d'un niveau a bulle
2. Percer des trous.
3. Fixer le support mural au mur.

> Remarque !
Un montage mural a 'aide du support mural est nécessaire.
Un montage en suspension libre sur les tuyaux peut provoquer des
dommages.

6.3 Réalisation

A ATTENTION

Risque de blessures en cas de trébuchement ou de chute

Contusions en cas de trébuchement ou de chute sur les cables et tuyaux

durant le montage.

. Portez I'équipement de protection individuelle (casque de protection,
vétements de protection, gants de protection, chaussures de sécurité).

Risque de brilures sur les surfaces brilantes

Les températures de surface des installations de chauffage peuvent étre trés

élevées et entrainer des brilures.

. Porter des gants de protection.

. Apposer les panneaux d'avertissement correspondants a proximité de
I'appareil.

A ATTENTION

Danger de blessures par chutes ou coups

Contusions par chutes ou coups au niveau des piéces de l'installation durant

le montage.

. Portez I'équipement de protection individuelle (casque de protection,
vétements de protection, gants de protection, chaussures de sécurité).

> Remarque !
En raison du mouvement de transport, les raccords vissés des
raccordements peuvent se desserrer a l'intérieur de I'appareil.
- Avant toute utilisation de 'appareil, assurez-vous du serrage
ferme et de I'étanchéité des raccords vissés.

> Remarque !
Evitez les problémes d'étanchéité sur les raccords.
- Veillez lors du raccordement de I'appareil avec le systéme a ce
que les raccords pour le dégazage et la réalimentation ne soient
pas décalés.

Procédez comme suit :

1. Retirez le couvercle de la Greenbox.

2. Accrochez la Greenbox au support mural préalablement monté.
- Suivez ici les instructions fournies avec le support mural.

3. Retirez les bouchons des tuyaux de conduite aller et de la conduite retour,
aussi bien en haut qu'en bas.

4. Montez les robinets a boisseau sphérique fournis pour la conduite aller et
la conduite retour conformément a la représentation de I'appareil.
- Ceux-ci sont congus de maniére & permettre une maintenance, une

réparation ou un démontage sans probleme de la Greenbox.

5. Raccordez la conduite aller et la conduite retour sur le coté du générateur
de chaleur en bas de la Greenbox.

6.  Raccordez la conduite aller et la conduite retour du cété consommation,
par ex. avec un groupe de pompes ou un distributeur Sinus en haut de la
Greenbox.
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> Remarque ! 10. Remplissez l'installation.

Lorsque vous vous tenez devant la Greenbox, la conduite aller se 11. Purgez lnstallation.
trouve toujours & gauche, tandis que la conduite retour se trouve & 12. Démarrez la mise en service via lappli.
droite. 13.  Lorsque la mise en service est terminée, une DEL verte s'allume sur le
panneau de contrdle.
7. Installez le vase d’expansion a membrane avec le raccord prévu a cet 14. Remettez le couvercle en place.

effet, le robinet a boisseau sphérique de la conduite retour vers le
générateur de chaleur.

8.  Raccordez le raccord d'eau potable pour la réalimentation.

9.  Encas d'utilisation d’un traitement de I'eau, insérez la cartouche de
préparation de I'eau (cartouche Fillsoft) dans le traitement de I'eau
(Fillsoft).

6.3.1 Schéma de raccordement

Danger de blessures mortelles par choc électrique

Méme aprés le débranchement, certains composants de la carte de I'appareil peuvent rester sous tension d'alimentation 230 V.
. Avant de retirer les capots, débranchez complétement la commande de I'appareil de la tension d’alimentation.

. Assurez-vous que la carte est hors tension.

Le boitier de la commande doit étre ouvert en cas de raccordement optionnel du message de défaut collectif SSM ou d'utilisation de I'interface RS 485.

Pel( )] ) . e . F g
o - S + a+
1— ot e
+ ‘ b |
= - G es 2
+ =P . H
+ : ) + m)
2 —_— ) )} o O4—1 9
Tt L A reflexl E
N Q @ . *
et FTt{|lnrl:|ng iolut]lons BH l - [ -
eflex— yoard_01, = [ ]
3—57\* KW28/24 _1, B oo I- BT - (el
N ] L | = ’E]
- ! w, " E3
Kugelhahn *’ ST e Fiep (4R +
L [=
5—1 BEE o =} ool — 8
VT @%ﬁw_E RS
- ~_“.‘.V I\ GNI PWM = NC C NO fnoGNo 8
KIS 1 | RS485
| |
6 i
7[’: FD-’ 1,6mm. S4x154mm
4 en Kupfer 35pm
sdruck lrjw 21425
N° Désignation
1 PE 6 Compteur d’eau a impulsions
2 Entrée 230 V (cablé en usine) 7 Raccord message de défaut collectif
NF = Normalement Fermé
C =Com
NO = Normalement Ouvert
3 Sortie 230 V bloc d’alimentation Servitec (cablé en 8 Raccord RS485
usine)
4 Fusible pour courant faible (1,6 A) 9 Raccord capteur de pression
(4-20 mA) (cablé en usine)
5 Sortie 230 V 10 Raccord capteur de conductivité
Réalimentation (cablé en usine) (4-20 mA) (cablé en usine)
(libre avec la version S3) (libre avec les versions S2 et S3)

- Quantité cumulée du compteur d'eau a impulsions FQIRA +.
6.3.2 Interface RS-485 Cycles de dégazage.
- Tous les messages, & 8.1 "Messages de défaut", & 27.

Cette interface permet d'interroger toutes les informations de la commande et ; P
Toutes les entrées de la mémoire défauts.

est employée pour la communication avec les centres de commande ou d'autres
appareils.

Remarque !
Les informations suivantes peuvent étre interrogées - Si nécessaire, demandez le protocole de linterface RS-485, les détails
- Pression. . o o o propos des raccords ainsi que des informations a propos des
- Etat§ Ide fonctloqngment de la réalimentation via le robinet & boisseau accessoires disponibles auprés du service aprés-vente du fabricant
sphérique motorisé. Reflex.

26 — Frangais Reflex Greenbox — 02.2025



7 Mise en service

Remarque !

Confirmez le montage et la mise en service dans les regles de I'art sur

le certificat de montage, de mise en service et de maintenance. Cette

condition doit étre remplie afin de pouvoir recourir a la garantie.

- Vous pouvez confier la premiére mise en service ainsi que la
maintenance annuelle au service aprés-vente du fabricant Reflex.

La mise en service de la Greenbox s’effectue au moyen de I'appli

> Remarque !
La premiere mise en service de la Greenbox comprend le processus de
maintenance de la Fillsoft.

8 Commande

Commande :
La commande de la Reflex « Greenbox » s'effectue via I'appli.

L'appli est disponible ici : E i'i" ﬁu‘.@
. .
PR
[=] ey

8.1 Messages de défaut

reflex

Thinking solutions.

Reflex Greenbox

Reflex Control Smart
Android & 0S

©Bluetoott”

001004_001_R001

Ecran
. Affichage de la pression
. Affichage des messages derreur et d'avertissement

DEL/Touche auto

. La touche auto active le fonctionnement aprés une mise en
service ou apres le mode arrét

. La DEL « Auto » s'allume en vert en mode automatique

. La DEL « Auto » est éteinte en mode arrét

DEL/Touche Stop

. La touche « Stop » est prévue pour la nouvelle saisie des
valeurs dans la commande et pour le mode manuel (mode
maintenance)

. La DEL Stop jaune s'allume

DEL Service
. La DEL de service s'allume en cas d'avertissement
. La DEL de service clignote en cas de message de défaut

Si des erreurs surviennent pendant le fonctionnement de l'installation, celles-ci sont visualisées par des DEL et sur I'écran.

. Les erreurs doivent étre acquittées a I'aide de la touche Auto.
- Jusqu'a l'acquittement, I'installation reste en état d'erreur.

. Les avertissements n’ont pas besoin d’étre acquittés. L'installation continue de fonctionner.
- Des que la cause de 'avertissement est éliminée, la DEL correspondante s'éteint.

Tableau des erreurs

Le dépannage est également décrit dans I'appli. Les messages d’erreur et d'avertissement s'affichent sur I'écran.

Message Signification Réaction
E1 Pression minimale (vase 1. Passage sous la valeur de réglage po 1. Controler la valeur de réglage po.
d'expansion a membrane) 2. Perte d'eau dans l'installation 2. Controler la pompe.
3. Défaut de la pompe 3. Controler le vase d'expansion de pression
du systéme.
E2.2 Manque d'eau La dépression n'est pas générée suffisamment 1. Controler la pompe et la remplacer le cas
rapidement. échéant.
1. Pompe a vide défectueuse. 2. Remplacer le clapet anti-retour sur le
2. Gaz dans la pompe & vide. purgeur d'air.
3. Clapet anti-retour sur le purgeur d'air non étanche. 3.  Controler la qualité d'eau — Moussage du
fluide / de l'inhibiteur d'oxygéne. La qualité
d’eau doit étre conforme & VDI 2035
4. Acquitter I'erreur
E6 Durée de réalimentation dépassée 1.  Dépassement de la durée réglée. Controler la valeur de réglage.
2. Puissance de réalimentation trop faible. Controler la conduite d'alimentation.
3. Perte d'eau dans ['installation. Contréler 'absence de fuites sur le
4. Réalimentation automatique non raccordée. systéme.
E7 Cycles de réalimentation / quantitt 1.  Fuite dans l'installation Contréler la valeur de réglage.
sur durée depassée 2. Réalimentation automatique non raccordée. Controler la conduite d’alimentation.
Contréler 'absence de fuites sur le
systeme.
E8 Mesure de la pression (vase 1. La commande regoit un signal incorrect Raccorder la fiche du capteur de pression

d'expansion a membrane)

S'assurer que le cable n'est pas
endommagé.
Remplacer le capteur de pression.
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Message Signification Cause Réaction

E10 Pression maximale 1. Valeur de réglage

Pmax = Psv-0,3 bar dépassée

Controler la valeur de réglage
Controler le capteur de pression

E11 Dépassement du débit de 1.

réalimentation

Grande perte d’eau dans 'installation 1.

Controler le systéme

Controler le ballon de stockage d’eau
chaude

5. Controler le vase d'expansion de pression

£ 29N =

Controler la valeur de réglage po
2. Controler I'absence de fuites sur le systéme

E15 Soupape de réalimentation 1. Un contact est mesuré sans demande de 1. Contrdler le robinet a boisseau sphérique
réalimentation motorisé de la réalimentation
2. Controler le capteur combiné
3. Acquitter I'erreur
E19 Durée arrét >4 h 1. L'installation se trouve en mode arrét depuis plus 1. Basculer la commande en mode
de 4 heures. automatique — en appuyant sur le bouton
Auto sur l'installation.
E20 Débit / débit de réalimentation 1. Dépassement de la valeur de réglage 1. Controler l'absence de fuites sur
dépassé linstallation.
2. Réinitialiser le compteur et acquitter
I'erreur.
E24 Adoucissement / déminéralisation 1. Capacité d'eau adoucie trop faible. 1. Remplacer la cartouche d’adoucissement
2. La conductivité du fluide est trop élevée (Fillsoft).
3. Ladurée de fonctionnement maximale a été 2. Remplacer la cartouche de déminéralisation
dépassée. (Fillsoft Zero).

>

9

Remarque !

Maintenance

La maintenance de la « Reflex Greenbox » doit étre réalisée une fois par an.

9.1

Maintenance du séparateur

Procédez comme suit.

Retirez le couvercle de la Greenbox.

En cas de panne de courant, aucun historique des erreurs n’est affiché.

3. Effectuer le service et réinitialiser le
compteur

Ouvrez les robinets a boisseau sphérique de maintenance (3 et 4) pour
dépressuriser la robinetterie.

Montez les vannes a pointeau (A et B) de l'instrument de mesure au
niveau des robinets a boisseau sphérique de maintenance (3 et 4).
Montez l'instrument de mesure.

Ouvrez les deux vannes d'arrét (1 et 2).

Purgez la robinetterie via les deux vannes a pointeau puis prélevez de
I'eau. Refermez ensuite les vannes a pointeau.

Dévissez le capuchon du séparateur. . Fermez les vannes d'arrét (1 et 2).
- Cela s'effectue pendant que I'installation est en service. + Evacuez lentement la pression via la vanne & pointeau A.
3. Placez le capuchon du séparateur sur le carré. +  Surveillez 'entonnoir d'écoulement. Le systéme doit étre étanche jusqu'a
- Vous pouvez ainsi les utiliser comme poignée tournante. une pression de 140 mbar : la premiére goutte ne doit pas s'échapper tant
4. (en option) Montez un adaptateur de tuyau (3/4” standard). que cette pression n'est pas atteinte / dépassée, car il y a sinon un risque
5. Retirez 'aimant a clip. d’encrassement ou de défaut mécanique.
6.  Tournez le bouton rotatif (le capuchon du séparateur) de 90°. . Ouvrir la vanne a pointeau A et dépressuriser la chambre a moyenne
7. Vidangez I'eau sale. pression jusqu'a ce qu’elle soit complétement vide.
8. Refermez la poignée tournante. . Fermez les deux robinets a boisseau sphérique de maintenance (3 et 4).
9. Remonter 'aimant a clip. . Retirez instrument de mesure et remontez les bouchons du manomeétre
10. Retirez a nouveau le capuchon du séparateur du carré et vissez-le a sur les tubulures de contrdle.
nouveau sur le séparateur. + Ouvrez les deux vannes d'arrét (1 et 2).
11. Remettez le couvercle en place sur la Greenbox.
9.2 Maintenance de la Fillset standard 9.3 Maintenance de la Fillsoft
Procédez comme suit.
1 Retirez le couvercle de la Greenbox.
2. Fermez la sortie du disconnecteur.
3. Fermez le sectionnement du traitement de I'eau.
4. Dévissez le boitier Fillsoft de la téte de filtre a I'aide de la clé.
- Laclé se trouve sur le coté gauche de la paroi intérieure, sur le bac
de récupération.
5. Retirez la cartouche vide. (Cette étape est ignorée lors de la premiere mise
en service)
6.  Nettoyez le boitier Fillsoft en ringant le boitier avec de I'eau propre.
7. Insérez une cartouche neuve / sans emballage dans le boitier de filtre.
. SR . . , Veillez a ce que le joint plat de la cartouche pointe vers le haut.
Une maintenance reguliere du disconnecteur est obligatoire. La maintenance est 8.  Vissez & la main le boitier de filtre avec la cartouche dans la téte de filtre.
strictement réservée au personnel dament formé / agree. - Assurez-vous que la bague d’étanchéité n'est pas endommagée.
Procédez comme st - Pendant le vissage, assurez-vous du positionnement correct de la
rainure de la bague d’étanchéité dans la téte de filtre.
. En vue du contrdle de la soupape de décharge, fermez les deux vannes 9. Ouvrez le systtme manuellement. Cela s'effectue via I'appli.
d'arrét en amont (1) et en aval (2) du disconnecteur. 10.  Ouvrez la sortie du disconnecteur.
. Retirez les bouchons du manométre au niveau des tubulures de controle 11. Ouvrez la vis de purge.
(3etd). - Celle-ci se trouve directement sous le robinet a boisseau sphérique
. Montez les robinets a boisseau sphérique de maintenance (3 et 4). vert.
12.  Faites couler environ 1| d'eau a travers l'ouverture de la vis de purge.
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13.  Refermez la vis de purge.

14.  Démarrez le mode automatique. Cette opération s'effectue via le panneau

de controle.
15. Ouvrez a nouveau le sectionnement du traitement de I'eau.
16. Remettez le couvercle en place sur la Greenbox.
- Noubliez pas de remettre auparavant la clé pour le Fillsoft &
I'emplacement prévu.

10 Démontage

Danger de blessures mortelles par choc électrique.

Il existe un risque de blessures mortelles en cas de contact avec des

composants conducteurs de courant.

. S'assurer que l'installation dans laquelle I'appareil est monté est hors
tension.

. S'assurer que l'installation ne peut pas étre remise en marche par
d'autres personnes.

. Les travaux de montage sur le raccordement électrique de I'appareil
sont strictement réservés a un électricien qualifié et doivent étre
réalisés conformément aux regles électrotechniques.

Danger de blessures en cas de contact avec de I’eau contenant du

glycol

Dans les systémes pour circuits de refroidissement, un contact avec I'eau

contenant du glycol peut irriter la peau et les yeux.

. Portez un équipement de protection individuelle (par ex. vétements,
gants et lunettes de protection).

A ATTENTION

Danger de brilures

La sortie du liquide brilant peut causer des brdlures.

. Observez une distance suffisante par rapport au fluide évacué.

. Portez un équipement de protection individuelle adéquat (gants de
protection, lunettes de protection).

A ATTENTION

Danger de brilures au niveau des surfaces brilantes

Les températures de surface des installations de chauffage peuvent étre trés

élevées et entrainer des brilures.

. Attendez le refroidissement des surfaces chaudes ou portez des gants
de protection.

. L’exploitant doit apposer des panneaux d’avertissement
correspondants a proximité de I'appareil.

A ATTENTION

Danger de blessures dii au liquide sortant sous pression

En cas de montage ou d’entretien erroné, il existe un danger de brdlures et

de blessures au niveau des raccords di a la sortie soudaine d'eau chaude

ou de vapeur sous pression.

. Assurez-vous que le démontage est conforme.

. Portez un équipement de protection adéquat, par ex. des lunettes et
gants de protection.

. Assurez-vous que l'installation est dépressurisée avant de la démonter.

A\ PRUDENCE

Risque de blessures dii a un renversement de I’appareil

Risque de contusions ou d’écrasement d{i a un renversement de I'appareil

. Assurez-vous que l'appareil est suffisamment stable.

. Chargez la surface de dépose de l'unité de transport de I'appareil avec
des moyens auxiliaires adaptés.

Avant le démontage, les robinets a boisseau sphérique doivent étre fermés et
I'appareil débranché du circuit électrique.

L'appareil doit ensuite étre mis hors pression en ouvrant le robinet de vidange du
séparateur.

La Reflex Greenbox peut ensuite étre retirée du support mural.

Remarque !
Lorsque la Reflex Greenbox est remplacée par une autre,
les robinets a boisseau sphérique peuvent étre réutilisés.

n Annexe

11.1  Service aprés-vente du fabricant Reflex

Service aprés-vente central du fabricant

N° de téléphone central : +49 (0)2382 7069 - 0

N° de téléphone du service aprés-vente du fabricant : +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax : +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail : service@reflex.de

Hotline technique

Pour toute question concernant nos produits
N° de téléphone : +49 (0)2382 7069-9546
Du lundi au vendredi de 8h00 & 16h30

11.2  Garantie légale

Les conditions de garantie légale s'appliquent.

1.3 Conformité / normes

Les déclarations de conformité de I'appareil sont disponibles sur la page
d’accueil de Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Vous pouvez également scanner le
QR code :
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1 Indicaciones acerca del manual de instrucciones

Este manual de instrucciones es una ayuda esencial para un funcionamiento
seguro y correcto del dispositivo.

La empresa Reflex Winkelmann GmbH no asumira ningun tipo de
responsabilidad por los dafios derivados del incumplimiento de este manual de
instrucciones. Ademas de este manual de instrucciones deben cumplirse las
normas y disposiciones legales nacionales en el pais de instalacion (prevencion
de accidentes, proteccién del medio ambiente, trabajo de acuerdo con la
seguridad y profesional, etc.).

Este manual de instrucciones describe el dispositivo con un equipamiento basico
e interfaces para un equipamiento adicional opcional con funciones adicionales.

iNota!

> Toda persona encargada del montaje de estos dispositivos o de realizar
otros trabajos en los mismos debe haber leido cuidadosamente este
manual antes del uso y aplicarlo. El manual debe entregarse al
explotador del dispositivo y el explotador debe guardarlo en un lugar
accesible cerca del dispositivo.

2 Responsabilidad y garantia

El dispositivo se ha montado teniendo en cuenta el progreso técnico y las
normas técnicas de seguridad reconocidas. Sin embargo, al utilizarse pueden
surgir riesgos para la vida del personal y/o terceros asi como mermas en la
instalacion o valores materiales.

Se prohibe realizar modificaciones en el dispositivo, p. €j., en el sistema
hidraulico o intervenciones en el cableado del dispositivo.

Se excluyen la responsabilidad y garantia del fabricante en caso de que se
deban a una o varias de las siguientes causas:

Uso no adecuado del dispositivo.

Puesta en servicio, manejo, mantenimiento, conservacion, reparacion y
montaje del dispositivo incorrectos.

Incumplimiento de las indicaciones de seguridad de este manual de
instrucciones.

Operacion del dispositivo con equipos de seguridad/proteccion
defectuosos o mal instalados.

Ejecucion fuera de plazo de los trabajos de mantenimiento e inspeccion.
. Uso de piezas de recambio y accesorios no autorizados.

Como requisito para los derechos de garantia es necesario que el dispositivo se
haya montado y puesto en servicio de forma profesional.

-

-

-

> iNota!
Encargue la primera puesta en servicio y el mantenimiento anual a
personal especializado.

3 Seguridad

3.1 Explicacion de los simbolos
En el manual de instrucciones se utilizan las siguientes indicaciones.

A\ PELIGRO

Peligro de muerte/dafios graves para la salud

. La indicacion en combinacién con la palabra de sefial "Peligro” sefiala
un peligro inminente que provoca la muerte o lesiones graves
(irreversibles).

A\ ADVERTENCIA

Dafios graves para la salud

. La indicacion en combinacion con la palabra de sefial "Advertencia"
sefiala un peligro inminente que puede provocar la muerte o lesiones
graves (irreversibles).

A\ cuipaDO

Dafios para la salud

. La indicacion en combinacién con la palabra de sefial "Cuidado” sefiala
un peligro inminente que puede provocar lesiones leves (reversibles).

ATENCION

Dafios materiales

. La indicacion en combinacion con la palabra de sefial "Atencion”
sefiala una situacion que puede provocar dafios en el propio producto
0 en objetos de su entorno.

iNota!

> Este simbolo en combinacion con la palabra de sefial "Indicacion”
sefiala consejos y recomendaciones Utiles para un manejo eficiente del
producto.

3.2 Requisitos en cuanto al personal

El montaje y el funcionamiento solo puede llevarlos a cabo personal técnico o
personal instruido de forma especial.

La conexion eléctrica y el cableado del dispositivo debe realizarlos un técnico

segun las disposiciones validas nacionales y locales.

Equipamiento de proteccion personal

®00000

Al realizar cualquier trabajo en la instalacion utilice el equipamiento de
proteccion personal prescrito, p. €j. proteccion auditiva, proteccion de los ojos,
zapatos de seguridad, casco de proteccion, ropa de proteccién, guantes de
proteccion.

Encontrara indicaciones sobre el equipamiento de proteccion personal en las
disposiciones nacionales del respectivo pais del explotador.

3.4 Uso adecuado

Los ambitos de aplicacion del dispositivo son sistemas de la instalacién para
circuitos de calefaccion y refrigeracion fijos. El funcionamiento solo debe
producirse en sistemas cerrados resistentes a la corrosion con las siguientes
aguas:
. no corrosivas
. quimicamente no agresivas
. no toxicas
Minimice el acceso de oxigeno atmosférico en todo el sistema de la instalacion y
en la realimentacion de agua.

iNota!

Garantice la calidad del agua de realimentacion conforme a las

disposiciones especificas del pais.
- Por ejemplo, las normas VDI 2035 o SIA 384-1.

3.5 Condiciones de servicio no admisibles

El equipo no es adecuado para las siguientes condiciones:
. para uso en exteriores,

. para el uso con aceites minerales,

. para el uso con medios inflamables,

. para el uso con agua destilada,

. para el uso con agua con glicol,

. para el uso con agua con cloro.

> iNota!
Se prohiben las modificaciones en el sistema hidraulico o
intervenciones en el cableado.

3.6 Riesgos residuales

Este dispositivo se ha fabricado teniendo en cuenta el progreso técnico. Sin
embargo, no pueden excluirse riesgos residuales.

A\ ADVERTENCIA

Peligro de incendio a causa de fuentes de ignicion

La carcasa del equipo consta de material inflamable y es sensible al calor.

. Deben evitarse el calor extremo y las fuentes de ignicién (llamas o
chispas).

Peligro de quemaduras en superficies calientes

En instalaciones de calefaccion pueden producirse quemaduras en la piel a

causa de temperaturas de la superficie demasiado elevadas.

. Utilice guantes de proteccion.

. Disponga las correspondientes indicaciones de advertencia cerca del
equipo.

Peligro de sufrir heridas a causa de la salida a presion de liquido

En caso de un montaje o desmontaje defectuosos o trabajos de

mantenimiento en las conexiones, pueden producirse quemaduras y

lesiones si hay una salida repentina de agua caliente o vapor bajo presion.

. Asegurese de que el montaje, el desmontaje o los trabajos de
mantenimiento se realizan correctamente.

. Asegurese de que la instalacion se halla sin presion antes de realizar
el montaje, el desmontaje o trabajos de mantenimiento en las
conexiones.
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Descripcion del dispositivo

Peligro de lesiones debido a un elevado peso del dispositivo
A causa del peso del dispositivo existe peligro de dafios fisicos y accidentes.

En caso necesario, al realizar el montaje o el desmontaje solicite la
ayuda de una segunda persona.

ATENCION

Dafios en el equipo por el transporte
En caso de transporte inadecuado, pueden producirse dafios en el equipo.

Proteja las conexiones de dafios con las cubiertas adecuadas.

4 Descripcion del dispositivo
4.1 Representacion esquematica
1 Blogueo del tratamiento de agua 10 S1-S3: Separador de lodos y magnetita Exdirt
2 Avance del acumulador de calor S4: Separador de lodos, magnetita y microburbujas Extwin
3 Retorno del acumulador de calor 11 Desgasificacién del tubo de aspersion de vacio (plugin Servitec)
4 Unidad de separador de sistema (Fillset Standard) 12 Tratamiento de agua (Fillsoft)
5 Tapa del separador 13 Cierre giratorio Fillsoft
6 Separador cuadrado (para alojar la tapa del separador como 14 Tornillo de purga de aire
empufiadura giratoria)
7 Conexion del agua de realimentacion 15 Control/pantalla (Reflex Control Smart)
8 Retorno del generador de calor con conexién MAG (vaso de expansion) 16 Bandeja de recogida de gotas de agua
9 Avance del generador de calor

> iNota!

Pos. 16 Bandeja de recogida de gotas de agua: el agua que gotea debe evacuarse por parte del propietario conforme a la normativa regional (conexion

opcional DN40 o conexion de manguera).
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Descripcion del dispositivo

4.2 Identificacion

En la placa de caracteristicas puede consultar indicaciones sobre el fabricante,
el afio de construccion, el nimero de fabricacion, asi como los datos técnicos.

o %ﬂ

Typ (Baugruppe) I
Type (assembly)

|3

Reflex Greenbox S1

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. (assembly)

Max. zul. Betriebstliberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

Max. Vorlauf-/ Rilcklauftempertur
Max. Flow-/Return-Temperature

|331 1100/ 2113978/ 00001

Baujahr

Year built 02.2025
v reflex.de c €
info@reflex de

2113978

Entrada en la placa de Significado
caracteristicas
Typ / Type Denominacion del equipo

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstberdruck (PS) /  Sobrepresion de servicio admisible
max. permissible operating maxima
pressure

Nimero de articulo/niimero de serie

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Temperatura de avance/retorno
max. flow-/return temperature admisible maxima

Baujahr / Year built Fecha de fabricacion

4.3 Funcion de la unidad del separador de sistema

La unidad de separador de sistema (Fillset Standard) conecta la Greenbox con
el sistema. Dispone de un bloqueo en el lado del sistema, con el que puede
separarse manualmente la Greenbox del sistema, asi como de la opcion de
montar un manorreductor.

Presion de agua en el lado de realimentacion max.: 10 bar

Presion diferencial minima para abrir el separador de 0,8 bar
sistema

iNota!

Los espacios con tuberias de agua potable no deben exceder una
temperatura maxima de 30 °C.

4.6  Funcion del separador

44  Funcion del tratamiento de agua

La valvuleria sirve para la descalcificacion o desalinizacion de agua de una red

de realimentacion para instalaciones de calefaccién. La valvuleria es una unidad

compacta y se compone de un cabezal de filtrado con una

carcasa del filtro. La carcasa del filtro contiene un cartucho que puede sustituirse

en caso necesario. El cartucho esta lleno de resina idnica.

Con la valvuleria, el agua de realimentacion puede tratarse mediante dos

variantes. Para distinguir la variante respectiva, los

cartuchos disponen de dos colores de carcasa distintos.

. Con el color verde: Fillsoft para descalcificacion del agua de
realimentacion.

. Con el color gris: Fillsoft Zero para desalinizacion del agua de
realimentacion.

> iNota!
El volumen de suministro no incluye un cartucho Fillsoft y debe
adquirirse por separado.

> iNota!
Instale la version Greenbox S3 segln EN 1717.

45  Funcion de la instalacion de desgasificacion

DV,

DV, DV,
\ \
PU PU
(e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Generacion del vacio 3 | Extraccion
2 | Inyeccion 4 | Tiempo de pausa

El sistema de desgasificacion puede desgasificar el agua de la instalacién en un
tubo de aspersion. Mediante una boquilla se rocia agua rica en gases en el tubo
de aspersion. Una bomba succiona el agua desde el tubo de aspersion y la
transporta al sistema. La instalacion esta ajustada asi de modo que la bomba
extrae del tubo mas agua de la que la boquilla puede hacer circular. De esta
manera, en el tubo de aspersion se produce una subpresion que causa el efecto
de desgasificacion. Si la bomba se desconecta, el agua circula hacia el tubo de
aspersion y desplaza hacia fuera el gas expulsado mediante una valvuleria de
desgasificacion especial (purgador de aire rapido con proteccion de
contraaspiracion estanca al vacio).

El equipo es un separador, que elimina las particulas de suciedad y de lodos que circulan libremente.

001005_001_Ro0t

Exdirt: montado en S1-S3

Exdirt/ExTwin con conexién roscada horizontal e imén de conexion.

001006_001_Ro0t

Extwin: montado en S4

iNota!
i
> Utilice solo agua de la instalacion segin VDI2035 para evitar dafios debidos a particulas.
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5 Datos técnicos

Los datos de la tabla se refieren a la Greenbox como sistema completo.

Temperatura de servicio admisible en el avance: | 15 °C-90 °C

Temperatura de servicio admisible en el retorno: | 70 °C

Temperatura de servicio admisible del aguade | 0 °C-30 °C

realimentacion:

Temperatura ambiente admisible: 5°C-30°C

Sobrepresion de servicio admisible: 5 bar

Flujo volumétrico max. del medio: 4,3 mih

Medida de conexién (llave esférica a llave 890 mm

esférica):

Medida de la boquilla entre el avance y el 125 mm

retorno

Valor KVS: 22,6 m*h

Altura: 710 mm

Anchura: 550 mm

Profundidad: 318 mm

Peso: 22-25 kg (en funcion de la
variante)

iNota!

i

> En éreas sensibles y en caso de montaje tampdn, el flujo volumétrico
del medio no debe exceder 3,0 m¥%h.

6 Montaje
A\ PELIGRO

Lesiones mortales a causa de descarga eléctrica.

En caso de contacto con componentes bajo corriente se producen lesiones

mortales.

. Asegurese de que la instalacion en la que se monta el equipo esté
desconectada de la tension.

. Asegurese de que la instalacion no pueda volver a ser conectada por
otras personas.

. Asegurese de que los trabajos de montaje en la conexion eléctrica del
equipo solo los lleven a cabo técnicos electricistas y segun las normas
electrotécnicas.

Peligro de sufrir heridas a causa de la salida a presion de liquido

En caso de un montaje o desmontaje defectuosos o trabajos de

mantenimiento en las conexiones, pueden producirse quemaduras y

lesiones si hay una salida repentina de agua caliente o vapor bajo presion.

. Asegurese de que el montaje, el desmontaje o los trabajos de
mantenimiento se realizan correctamente.

. Asegurese de que la instalacion se halla sin presion antes de realizar
el montaje, el desmontaje o trabajos de mantenimiento en las
conexiones.

iNota!
> Confirme en el Certificado de Montaje y Puesta en servicio que el
montaje y la puesta en servicio se han ejecutado de forma profesional.
Esto constituye un requisito de garantia obligatorio.
- Encargue la primera puesta en servicio y el mantenimiento anual
al servicio posventa de Reflex.

6.1 Comprobacion del estado de suministro

El dispositivo se comprueba y embala cuidadosamente antes del envio. Sin
embargo, no pueden excluirse dafios durante el transporte.
Proceda segun sigue:
1. Compruebe la entrega tras la entrada de la mercancia.
. Si esta completa.
. Si presenta dafios debidos al transporte.
2. Documente los dafios.
3. Pdngase en contacto con el transportista para reclamar los dafios.

6.2 Preparativos

Preparativos para la conexion del equipo al sistema de la instalacion:
. Acceso sin barreras al sistema de la instalacion.
. Espacio protegido contra las heladas y bien ventilado.
- Temperatura ambiental > 5 -30 °C.
. Conexion del agua de realimentacion.
- DN 15segin DIN EN 1717.
. Conexion eléctrica.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A con interruptor de proteccion diferencial
preconectado (corriente de disparo 0,03 A).

Preparativos para el montaje mural:

1. Marque los puntos de taladro con un nivel de burbuja en la pared
2. Taladre los agujeros.

3. Fije el soporte de pared en la pared.

iNota!

’Se necesita un montaje mural mediante un soporte de pared.
El montaje suspendido en los tubos puede provocar
dafios.

6.3  Ejecucion

Peligro de tropezar y sufrir caidas

Rebotes a causa de tropiezos o caidas debidos a lineas de cables o tuberias

durante el montaje.

. Utilice el equipamiento de proteccion personal (casco de proteccion,
ropa de proteccion, guantes de proteccion, zapatos de seguridad).

Peligro de quemaduras en superficies calientes

En instalaciones de calefaccion pueden producirse quemaduras en la piel a

causa de temperaturas de la superficie demasiado elevadas.

. Utilice guantes de proteccion.

. Disponga las correspondientes indicaciones de advertencia cerca del
equipo.

Peligro de lesiones a causa de caidas o golpes

Rebotes a causa de caidas o golpes en partes de la instalacion durante el

montaje.

Utilice el equipamiento de proteccion personal (casco de proteccion, ropa de
proteccion, guantes de proteccion, zapatos de seguridad).

iNota!
> El movimiento durante el transporte al lugar de montaje puede aflojar
las atornilladuras de las conexiones del dispositivo.
- Antes de utilizar el dispositivo, compruebe el correcto asiento y la
estanqueidad de las atornilladuras.

iNota!
> Evite los puntos no estancos en las conexiones.
- Al conectar el aparato al sistema de la instalacion, preste
atencion a que las conexiones para la desgasificacion y la
realimentacion no se retuercen.

Proceda como sigue:
1. Saque la tapa de la Greenbox.
2. Cuelgue la Greenbox en el soporte de pared montado previamente.
- Paraello, observe las instrucciones que se adjuntan al soporte de
pared.
3. Retire el tapdn de las tuberias de los avances y retornos, tanto arriba
como abajo.
4. Monte las llaves esféricas suministradas para el avance y retorno segun la
representacion del equipo.
- Estas sirven para poder llevar a cabo el mantenimiento, la
reparacion y/o el desmontaje de la Greenbox.
5. Conecte el avance y retorno en el lado del generador de calor en la parte
inferior de la Greenbox.
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6.

>

grupo de bombeo o un distribuidor sinusoidal en la parte superior de
Greenbox.

iNota!

Si se halla delante de la Greenbox, el avance siempre se halla en

Conecte el avance y retorno del lado del consumidor, por ejemplo, con un

la

el

lado izquierdo, mientras que el retorno se halla en el lado derecho.

7. Instale el recipiente de expansion de presion de membrana con la
conexion de retorno de la llave esférica en el generador de calor previsto
para ello.

8.  Conecte la conexion de agua potable para la realimentacion.

6.3.1 Esquema de bornes

Lesiones mortales a causa de descarga eléctrica

Si se dispone de un tratamiento de agua, inserte el cartucho para el
tratamiento de agua (cartucho Fillsoft) en el tratamiento de agua (Fillsoft).
Llene la instalacion.

Purgue de aire la instalacion.

Inicie la puesta en servicio mediante la app.

En cuanto ha finalizado la puesta en servicio, se enciende un LED verde
en el panel de mando.

Vuelva a colocar la tapa.

En algunas partes de la placa base del equipo, incluso después del aislamiento de la alimentacion de tension, es posible que haya una tensién de 230 V.

.

.

Compruebe que la placa electrénica esta sin tension.

Antes de quitar las cubiertas, desconecte la unidad de control completamente para aislarla de la fuente de alimentacion de corriente.

En caso de conexién opcional de un mensaje de fallo colectivo SSM o si se utiliza la interfaz RS 485, la carcasa del control debe estar abierta.
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LP: FR4  1,6mm. 94x154mm
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a01008_501 ooy

N.° Denominacion
PE

2 Entrada de 230 V (cableado de fabrica)

3 Salida de 230 V fuente de alimentacion Servitec
(cableada de fabrica)

4 Fusible para corrientes débiles (1,6 A)

5 Salida de 230 V
Realimentacion (cableada de fabrica)
(no ocupada en la version S3)

6.3.2 Interfaz RS-485

A través de esta interfaz pueden consultarse todas las informaciones del control

y utilizarse para la comunicacion con puestos de control u otros equipos.
Pueden consultarse las siguientes informaciones:
Presion.

motor.
Cantidad acumulada del contador de agua de contacto FQIRA +.

Estados de servicio de la realimentacion mediante la llave esférica para

Contador de agua de contacto

Conexion de mensaje de fallo colectivo

NC =

Normal Close (normalmente cerrado)

C=Com

NO =

Normal Open (normalmente abierto)

Conexion RS485

Conexion del sensor de presion

(420

mA) (cableado de fabrica)

Conexion del sensor de conductividad
(4-20 mA) (cableado de fabrica)
(no ocupada en la version S2 y S3)

>

Ciclos de desgasificacion.
Todos los mensajes, & 8.1 "Mensajes de averia", & 36.
Todos los registros de la memoria de fallos.

iNota!

En caso necesario, solicite el protocolo de la interfaz RS-485, detalles
sobre las conexiones asi como informacién sobre los accesorios
disponibles. Dirijase para ello al servicio de atencién al cliente en fabrica
de Reflex.
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7 Puesta en servicio

> iNota!

Confirme que se ha realizado un montaje y una puesta en servicio
correctos en el certificado de montaje, puesta en servicio y
mantenimiento. Esto constituye un requisito de garantia obligatorio.

- Encargue la primera puesta en servicio y el mantenimiento anual
al servicio de atencion al cliente en fabrica de Reflex.

La puesta en servicio de la Greenbox se realiza mediante la app

iNota!
> La primera puesta en servicio de la Greenbox incluye el proceso de
mantenimiento de Fillsoft.

8 Control

Control:
El control de la Reflex "Greenbox" se lleva a cabo mediante la app.

s
P
[=]

reflex

Thinking solutions.

Reflex Greenbox

Reflex Control Smart
Android & i0S

©Bluetoott”

001004_001_R001

Pantalla
. Indicacion de la presién
. Indicacion de mensajes de error y advertencia

Tecla de modo automatico/LED Auto

. La tecla de modo automatico inicia el funcionamiento tras una
puesta en servicio o desde el modo de parada

. En modo automatico, el LED Auto se ilumina en verde

. En modo de parada, el LED Auto esta apagado

Tecla de parada/LED Stop

. La tecla de parada sirve para la entrada de nuevos valores en
el control y para el modo manual (modo de mantenimiento)

. EI LED Stop se ilumina en amarillo

LED de servicio
. EI LED de servicio se ilumina en caso de un mensaje de
advertencia

8.1 Mensajes de averia

Si se producen errores durante el funcionamiento de la instalacion, estos se visualizan mediante los LED y la pantalla.

. Los fallos deben confirmarse con la tecla Auto.

anomalia

. EI LED de servicio parpadea en caso de un mensaje de

- Hasta la confirmacion la instalacion permanece en el estado de error.
. Las advertencias no deben confirmarse. La instalacion sigue funcionando.
- En cuanto se ha solucionado la causa de la advertencia, se apaga el LED correspondiente.

Tabla de fallos

La solucién de fallos también se describe en la app. Los mensajes de error y advertencia se muestran en la pantalla.

Causa

Valor de ajuste po no alcanzado
Pérdida de agua en la instalacion
Averia de la bomba

La subpresion no se genera con la suficiente

rapidez.

Mensaje Significado

E1 Presion minima (MAG (vaso de 1.
expansion)) 2.
3.

E2.2 Falta de agua
1.
2.
3.
E6 Tiempo de realimentacion excedido 1.
2.
3.
4.
E7 Ciclos de realimentacion/cantidad 1.
por tiempo excedida 2.

Bomba de vacio defectuosa.

Gas en la bomba de vacio.

Valvula de retorno en el purgador de aire
rapido no estanca.

Tiempo de ajuste excedido.

Potencia de realimentacion demasiado baja.

Pérdida de agua en la instalacion.
Realimentacion automatica no conectada.

Fuga en la instalacion
Realimentacion automatica no conectada.

Reaccion

Comprobar el valor de ajuste po.
Comprobar la bomba.

Compraobar el recipiente de expansion de
presion del sistema.

Comprobar la bomba y cambiarla en
€aso necesario.

Cambiar la valvula de retorno en el
purgador de aire rapido.

Comprobar la calidad del agua —
formacion de espuma del fluido/inhibidor
de oxigeno. La calidad del agua debe
cumplir la norma VDI 2035

Confirmar el error

Comprobar el valor de ajuste.
Comprobar la tuberia de alimentacion.
Comprobar si el sistema presenta fugas.

Comprobar el valor de ajuste.
Comprobar la tuberia de alimentacion.
Comprobar si el sistema presenta fugas.
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Mensaje Significado Causa Reaccion

E8 Medicion de presion (MAG (vasode 1. El control recibe una sefial erronea 1. Conectar el conector del sensor de
expansion) presion
2. Comprobar si el cable presenta dafios.
3. Cambiar el sensor de presion.
E10 Presion maxima 1. Valor de ajuste 1. Comprobar el valor de ajuste
Pmax = Psv-0,3 bar excedido 2. Comprobar el sensor de presion
3. Comprobar el sistema
4. Comprobar el acumulador
5. Comprobar el recipiente de expansion de
presion
E11 Cantidad de realimentacion 1. Pérdida de agua considerable dentro de la 1. Comprobar el valor de ajuste po
excedida instalacion 2. Comprobar si el sistema presenta fugas
E15 Realimentacion de la valvula 1. Se mide un contacto sin solicitud de 1. Comprobar la llave esférica para motor
realimentacion de la realimentacion

2. Comprobar el sensor combinado
3. Confirmar el error

E19 Duracion parada >4 h 1. Lainstalacion permanece mas de 4 horasen 1. Ajustar el control en el modo automético
el modo de parada. - pulsando el boton Auto en la
instalacion.
E20 Cantidad de 1. Valor de ajuste excedido 1. Comprobar si la instalacion presenta
realimentacion/cantidad excedida fugas.
2. Poner a cero el contador y confirmar los
errores.
E24 Descalcificacion/desalinizacion 1. Capacidad de agua blanda muy baja. 1. Cambiar el cartucho de descalcificacion
2. Conductividad del fluido muy alta (Fillsoft).
3. Se excedio la duracion de servicio maxima. 2. Cambiar el cartucho de desalinizacion

(Fillsoft Zero).
3. Llevar a cabo el servicio y restablecer el

contador
> iNota!
En caso de corte de corriente, no se muestra ningln historial de errores.
9 Mantenimiento . Para comprobar la vélvula’de purga de aire, conectle las dos valvulas de
bloqueo delante (1) y detras (2) del separador de sistema.
El mantenimiento de la ‘Reflex Greenbox’ debe realizarse anualmente. * Retire los tapones de los manometros de las tomas de prueba (3 y 4).
. Monte las llaves esféricas de mantenimiento (3 y 4).
9.1 Mantenimiento del separador . Abra las llaves esféricas de mantenimiento (3 y 4) para despresurizar la
valvuleria.
Proceda como sigue. . Monte las valvulas de aguja (A y B) del instrumento de medida en las
1. Saque la tapa de la Greenbox. llaves esféricas de mantenimiento (3 y 4).
2. Desenrosque la tapa del separador. . Monte el instrumento de medida.
- Esto se produce mientras la instalacién esta en funcionamiento. . Abra las dos valvulas de bloqueo (1 2).
3. Coloque la tapa del separador en el cuadrado. +  Purgue el aire de la valvuleria mediante las dos vélvulas de aguja y agua
- De este modo, podra utilizarla como empufiadura giratoria. corriente. A continuacion, vuelva a conectar las valvulas de aguja.
4. (Opcional) Coloque un adaptador de manguera (3/4"" estandar). . Conecte las valvulas de bloqueo (1 2).
5. Retire los imanes de conexion. . Libere lentamente la presion a través de la valvula de aguja A.
6.  Gire el regulador giratorio (la tapa del separador) 90°. . Observe la tolva de descarga. El sistema debe ser estanco hasta una
7. Vacie el agua sucia. presion de 140 mbar, la primera gota solo puede escapar cuando se haya
8. Vuelva a cerrar la empufiadura giratoria. alcanzado/superado esta presion, de lo contrario existe contaminacion o
9. Vuelva a colocar el iman de conexion. un defecto mecanico.
10. Vuelva a sacar la tapa del separador del cuadrado y vuelva a enroscarla +  Abrala valvula de aguja A y descargue la camara de presion intermedia
en el separador. hasta que se haya vaciado completamente.
1. Vuelva a colocar la tapa de la Greenbox. +  Cierre las dos llaves esféricas de mantenimiento (3 y 4).
. Retire el instrumento de medida y vuelva a montar los tapones de los
9.2 Mantenimiento del Fillset Standard manometro en las tomas de prueba.

+  Abralas dos valvulas de bloqueo (1 2).

9.3 Mantenimiento del Fillsoft

Proceda como sigue.

1 Saque la tapa de la Greenbox.

2. Cierre la salida del separador de sistema.

3. Cierre el bloqueo del tratamiento de agua.

4. Desenrosque mediante la llave la carcasa Fillsoft del cabezal de filtrado.
- Lallave se halla en el lado izquierdo de la pared interior en la

bandeja de recogida.

5. Retire el cartucho usado. (Este paso se omite durante la primera puesta

€en servicio)

Limpie la carcasa Fillsoft enjuagando la carcasa con agua limpia.

Inserte un cartucho nuevo/no desembalado en la carcasa del filtro;

asegurese de que la junta plana del cartucho mire hacia arriba.

Para el separador de sistema, existe la obligacion de llevar a cabo un
mantenimiento periodico. EI mantenimiento solo debe realizarlo personal 6
formado/autorizado. 7'
Proceda como sigue. '
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8. Atornille manualmente la carcasa del filtro con el cartucho en el cabezal de
filtrado.
- Asegurese de que la junta de obturacion no esté dafiada.
- Algirar, asegUrese de que la posicién de la ranura en la junta de
obturacién del cabezal de filtrado sea correcta.
9. Abra el sistema manualmente. Esto se realiza mediante la app.
10. Abra la salida del separador de sistema.
11.  Abra el tornillo de purga de aire.
- Este se halla directamente debajo de la llave esférica verde.
12.  Deje que fluya aprox. 1 | de agua a través del orificio del tornillo de purga
de aire.
13.  Vuelva a cerrar el tornillo de purga de aire.
14. Inicie el modo automatico. Esto se realiza mediante el panel de mando.
15.  Vuelva a abrir el bloqueo del tratamiento de agua.
16. Vuelva a colocar la tapa de la Greenbox.
- Asegurese previamente de volver a posicionar la llave para el Fillsoft
en el lugar previsto para ello.

10 Desmontaje

Lesiones mortales a causa de descarga eléctrica.

En caso de contacto con componentes bajo corriente se producen lesiones

mortales.

. Asegurese de que la instalacion en la que se monta el equipo esté
desconectada de la tension.

. Asegurese de que la instalacion no pueda volver a ser conectada por
otras personas.

. Asegurese de que los trabajos de montaje en la conexion eléctrica del
equipo solo los lleven a cabo técnicos electricistas y segun las normas
electrotécnicas.

Peligro de lesiones a causa del vuelco del dispositivo

Peligro de rebotes o aplastamientos a causa del vuelco del dispositivo

. Garantice una estabilidad suficiente del dispositivo.

. Coloque un peso en la superficie de instalacion de la unidad de
transporte del dispositivo con medios auxiliares adecuados.

Peligro de lesiones en caso de contacto con agua con contenido de

glicol

En los sistemas de instalacion para circuitos de refrigeracion pueden

producirse irritaciones en la piel y los ojos en caso de contacto con agua con

contenido de glicol.

. Utilice el equipamiento de proteccion personal (p. ej., ropa, guantes y
gafas de proteccion).

Peligro de quemaduras

La salida de medio caliente puede causar quemaduras.

. Mantenga una distancia suficiente respecto al medio que fluye hacia el
exterior.

. Utilice equipamiento de proteccion personal adecuado (guantes y
gafas de proteccion).

A cuibabo

Peligro de quemaduras en superficies calientes

En instalaciones de calefaccion pueden producirse quemaduras en la piel a

causa de temperaturas de la superficie demasiado elevadas.

. Espere a que las superficies calientes se hayan enfriado o utilice
guantes de proteccion.

. El explotador debe colocar las correspondientes indicaciones de
advertencia cerca del equipo.

. Peligro de sufrir heridas a causa de la salida a presion de

liquido

En caso de un montaje defectuoso o trabajos de mantenimiento en las

conexiones, pueden producirse quemaduras y lesiones si hay una salida

repentina de agua caliente o vapor bajo presion.

. Asegurese de que el desmontaje se realiza correctamente.

. Utilice el equipamiento de proteccion personal adecuado, p. €j. gafas y
guantes de proteccion.

. Asegurese de que la instalacion se halla sin presion antes de realizar
el desmontaje.

Antes del desmontaje, deben cerrarse las llaves esféricas y el equipo debe
desconectarse del circuito eléctrico.

A continuacion, el equipo debe despresurizarse abriendo el grifo de vaciado del
separador.

Después, la Reflex Greenbox puede sacarse del soporte de pared.

iNota!
Si la Reflex Greenbox se sustituye por otra,
las llaves esféricas pueden seguir utilizandose.

n Anexo

1.1 Servicio de atencién al cliente de Reflex

Central del servicio de atencion al cliente

Numero de teléfono de la central: +49 (0)2382 7069 - 0

N.° teléfono del servicio de atencion al cliente: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

Correo electrénico: service@reflex.de

Linea directa de asistencia técnica

Para preguntas sobre nuestros productos
N.° teléfono: +49 (0)2382 7069-9546

Lunes a viernes de 8:00 horas a 16:30 horas

1.2 Garantia

Se aplican las respectivas condiciones de garantia legales.

1.3  Conformidad/normas

Encontrara las declaraciones de conformidad del equipo en la pagina web de
Reflex.

www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativamente, también puede —
escanear el codigo QR: [ |
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1 Informagodes sobre o manual de instrugdes

O presente manual de instrugdes é um instrumento essencial para garantir o
funcionamento seguro e sem problemas do aparelho.

A empresa Reflex Winkelmann GmbH declina qualquer responsabilidade por
danos decorrentes da inobservancia deste manual de instrugdes. Para além
deste manual de instrugdes, devem ser observadas as regulamentacdes e
disposi¢des legais nacionais, em vigor no pais de instalagdo (prevengéo de
acidentes, proteg@o do ambiente, procedimentos de trabalho seguros e corretos,
etc.).

O presente manual de instrugdes descreve o aparelho com o equipamento
basico e as interfaces utilizadas para o equipamento opcional com fungdes
adicionais.

> Nota!

As presentes instrugdes devem ser lidas atentamente e aplicadas por
todas as pessoas encarregues da montagem ou de outros trabalhos no
aparelho, antes da utilizagdo do mesmo. As instrugdes devem ser
entregues a entidade exploradora do aparelho, a qual deve guarda-lo,
de forma permanentemente acessivel, perto do aparelho.

2 Responsabilidade e garantia

O aparelho foi construido de acordo com o estado da arte e as regras técnicas
de seguranga reconhecidas. Ndo obstante, ao ser utilizado, podem ocorrer
perigos para a integridade fisica do pessoal ou terceiros, assim como
danificagbes na instalagdo ou bens materiais.
Séo proibidas alteragdes como, por exemplo, no sistema hidraulico ou
intervengdes nos circuitos do aparelho.
O fabricante declina qualquer responsabilidade e prestagéo de garantia, se os
danos tiverem sido provocados por uma ou mais das seguintes causas:
Ma utilizagao do aparelho.
Colocagao em servigo, operagdo, manutengdo, conservagao, reparacéo e
montagem incorretas do aparelho.
Inobservancia das instrugdes de seguranca deste manual de instrugdes.
Operagao do aparelho com os equipamentos de seguranga/dispositivos de
protegéo avariados ou ndo instalados corretamente.
Realizagéo dos trabalhos de manutencéo e inspecéo fora do prazo
prescrito.
Utilizagédo de pegas sobresselentes e acessorios ndo aprovados.
A correta montagem e colocag@o em servigo do aparelho é essencial para
salvaguardar os direitos de garantia.
Nota!
O primeiro comissionamento e a manutengao anual devem ser
confiados a pessoal especializado.

-

-

-

-

3 Seguranga

3.1 Explicagdo dos simbolos

No presente manual de instrugdes s&o utilizados os seguintes avisos.

A\ PERIGO

Perigo de vida / Graves perigos para a salde

. Este aviso, em conjunto com a palavra-sinal "Perigo", indica um perigo
iminente que pode causar a morte ou lesdes graves (irreversiveis).

A\ ADVERTENCIA

Graves perigos para a saude

. Este aviso, em conjunto com a palavra-sinal "Adverténcia”, indica um
perigo que pode causar a morte ou lesdes graves (irreversiveis).

A\ cuipaDo

Perigos para a saude

. Este aviso, em conjunto com a palavra-sinal "Cuidado", indica um
perigo que pode causar lesdes ligeiras (reversiveis).

ATENCAO

Danos materiais

. Este aviso, em conjunto com a palavra-sinal "Aten¢do", indica uma
situagdo que pode causar danos no produto em si ou em objetos nas
imediacdes.

Nota!

> Este simbolo, em conjunto com a palavra-sinal "Nota", indica
recomendagdes e conselhos Uteis para a utilizagao eficiente do
produto.

3.2 Requisitos a cumprir pelo pessoal

A montagem e a operagéo s6 podem ser realizadas por pessoal especializado
ou pessoal que tenha recebido formagéo especial.

A ligagao elétrica e a instalagdo da cablagem do aparelho devem ser realizadas
por um técnico, de acordo com as normas nacionais e locais aplicaveis.

Equipamento de protecao individual

00000

Para realizagdo de todos os trabalhos na instalagdo deve ser usado o
equipamento de proteg&o individual obrigatdrio, por exemplo, prote¢éo auricular,
protecéo ocular, calgado de seguranga, capacete de protecéo, vestuario de
protegéo, luvas de protegao.

Os dados sobre o equipamento de proteg&o individual podem ser consultados
nas normas nacionais do pais de exploragao.

3.4 Utilizacao prevista

As areas de aplicagéo do aparelho so sistemas de instalagdes para circuitos de
aquecimento e refrigeracéo fixos. A operagao sé é permitida em sistemas
fechados resistentes a corrosdo com agua do tipo:

. Nao corrosiva.

. Quimicamente ndo agressiva.

. Nao toxica.

Deve ser minimizada a entrada de oxigénio atmosférico em todo o sistema da
instalagdo e no circuito de realimentagao de agua.

Nota!

A qualidade da agua de realimentag&o deve ser garantida em
conformidade com as normas especificas do pais.

- Por exemplo, as normas VDI 2035 ou SIA 384-1.

3.5 Condigoes de operagao inadmissiveis

O aparelho ndo é adequado para operagao nas seguintes condiges:
. Utilizagéo no exterior.

. Utilizagdo com dleos minerais.

. Utilizagdo com fluidos inflamaveis.

. Utilizagdo com agua destilada.

. Utilizagao com &gua glicolada.

. Utilizag&o com agua clorada.

> Nota!
Né&o s&o autorizadas alteragdes no sistema hidraulico nem intervengdes
nos circuitos do aparelho.

3.6 Riscos residuais

O aparelho foi construido de acordo com o estado da arte. Apesar disso,
persistem sempre alguns riscos residuais, que no é possivel eliminar.

A\ ADVERTENCIA

Risco de incéndio devido a fontes de igni¢do expostas

O invélucro do aparelho é composto por material inflamavel, sendo por isso

sensivel ao calor.

. Evitar a exposicao a calor extremo e fontes de igni¢do (chamas ou
faiscas).

Perigo de queimadura em superficies quentes

As elevadas temperaturas na superficie dos sistemas de aquecimento

podem causar queimaduras na pele.

. Usar luvas de protegéo.

. Afixar avisos nas proximidades do aparelho que alertem para estes
perigos.

A cuipapo

Perigo de ferimentos devido a saida de fluidos sob presséo

No caso de trabalhos de montagem, desmontagem ou manutengéo

realizados de forma incorreta, existe o perigo de queimaduras e ferimentos

nas ligagBes, se a dgua ou o vapor quente sob pressdo forem subitamente

expelidos.

. Garantir que os trabalhos de montagem, desmontagem ou
manutengao sejam realizados de forma correta.

. Garantir que a instalagdo é despressurizada, antes de realizar
trabalhos de montagem, desmontagem ou manuteng&o nas ligagdes.
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Descrigao do aparelho

A cuibabo ATENGCAO

Perigo de ferimentos devido ao peso elevado do aparelho Danificagéo do aparelho durante o transporte
0O peso do aparelho pode dar origem a acidentes e lesdes. Em caso de transporte inadequado, o aparelho pode sofrer danos.

. Se necessario, os trabalhos de montagem e desmontagem devem ser *
realizados por duas pessoas.

As ligagdes devem ser protegidas com tampas préprias para evitar a
sua danificagéo.

4 Descri¢ao do aparelho

4.1 Visao geral

16

1 Corte do tratamento de agua 10 S1-S3: Separador de lamas e magnetite Exdirt
2 Ida do consumidor de calor S4: Separador de lamas, magnetite e microbolhas ExTwin
3 Retorno do consumidor de calor 1 Desgaseificagdo tubo de pulverizagdo sob véacuo (plug-in Servitec)
4 Unidade do separador do sistema (Fillset padrdo) 12 Tratamento de agua (Fillsoft)
5 Tampao do separador 13 Fillsoft fecho giratério
6 Separador de perfil quadrado (para alojar o tamp&o do separador 14 Parafuso de purga
como manipulo giratorio)
7 Ligagao da agua de reposi¢éo 15 Controlador/visor (Reflex Control Smart)
8 Retorno do gerador térmico com ligagéo do vaso de expansédo 16 Bandeja de gotejamento
9 Ida do gerador térmico
> Nota!
Pos. 16 da bandeja de gotejamento: A 4gua pingada deve ser drenada no local, de acordo com os regulamentos regionais (ligagéo opcional DN40 ou

ligag&o de mangueira).
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Descrigao do aparelho

4.2 Identificagao

A placa de caracteristicas contém os dados relativos ao fabricante, ano de
construgédo, niimero de fabrico, assim como os dados técnicos.

B

Typ (Baugruppe)

Type (assembly) I Reflex Greenbox S1
Herst.Nr. (Baugruppe) I8311100/ 2113978/ 00001
Serial No. (assembly)

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)

Max. permissible operating pressure
Max. Vorlauf- Rl = =
Max. Flow-/Return-Temperature |90 C/70°C

S 22z ]
st C€
Inscrigao na placa de Significado
caracteristicas
Typ / Type Designagéo do aparelho

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstberdruck (PS)/  Sobrepressao de servico maxima
max. permissible operating admissivel
pressure

Numero de artigo/niimero de série

Max. Vorlauf-/Rucklauftemperatur /  Temperatura de ida/retorno méxima
max. flow-/return temperature admissivel

Baujahr / Year built Data de fabrico

4.3 Funcionamento da unidade do separador do sistema

A unidade do separador do sistema (Fillset padrao) liga a Greenbox ao sistema.

Tem um corte no lado do sistema que permite desligar manualmente a
Greenbox do sistema, sendo também possivel instalar um redutor de presséo.

Pressdo da agua max. do lado da reposicéo: 10 bar

Pressao diferencial minima para a abertura do 0,8 bar
separador do sistema

Nota!

A temperatura ambiente maxima das divisdes com tubagens de agua
potavel ndo pode exceder 30 °C.

4.6  Funcionamento do separador

44  Funcionamento do tratamento de agua

A vélvula destina-se a descalcificagdo ou desmineralizagdo de dgua de uma
rede de reposicao para sistemas de aquecimento. A valvula é uma unidade
compacta e ¢ constituida por uma cabega do filtro com um

corpo do filtro. O corpo do filtro inclui um cartucho, o qual pode ser substituido
caso necessario. O cartucho contém resina idnica.

A vélvula permite tratar a &gua de reposicdo em duas variantes diferentes. Para

distinguir as respetivas variantes,

os invélucros dos cartuchos tém duas cores diferentes.

. Com a cor verde: Fillsoft para a descalcificagdo da agua de reposicéo.

. Com a cor cinzenta: Fillsoft Zero para a desmineralizagéo da agua de
reposicao.

Nota!
> O cartucho Fillsoft ndo esta incluido no fornecimento, pelo que deve ser
adquirido em separado.

Nota!
> Instalar a Greenbox S3 em conformidade com a norma EN 1717.

4.5 Funcionamento do sistema de desgaseificagao

DV, DV,
\ \Y
PU PU PU
(e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Geragéo de vacuo 3 | Expulséo
2 | Injecéo Tempo de repouso

O sistema de desgaseificagdo permite desgaseificar a dgua do sistema num
tubo de pulverizagdo. A &gua rica em gas € introduzida no tubo de pulverizagéo
através de um bocal. Uma bomba aspira a agua do tubo de pulverizagéo,
transportando-a depois para o sistema. O sistema esta configurado de modo a
que a bomba extraia mais agua do tubo do que aquela que pode entrar através
do bocal. No tubo de pulverizagdo gera-se, assim, um vacuo que provoca o
efeito de desgaseificagdo. Quando a bomba se desliga, a agua entra no tubo de
pulverizagdo e expulsa o gas libertado através de uma valvula de
desgaseificagdo especial (purgador rapido com protecéo de recirculago
estanque ao vacuo).

O aparelho é um separador que remove particulas de impurezas e de lamas em livre circulagdo.

001005_001_Ro01

Exdirt: instalado no S1-S3

Exdirt/ExTwin com ligagdo roscada horizontal e iman de encaixe opcional.

001005_001_Ro01

Extwin: instalado no S4

Nota!
> Para evitar danos por particulas, utilizar apenas agua do sistema de acordo com a VDI2035.
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5 Dados técnicos

Os dados da tabela referem-se a Greenbox como um sistema completo.

Temperatura de servico admissivel da ida: 15°C-90 °C

Temperatura de servigo admissivel do retorno: | 70 °C

Temperatura de servico admissivel da dgua de | 0 °C-30 °C
reposicao:

Temperatura ambiente admissivel: 5°C-30°C
Sobrepresséo de servico admissivel: 5 bar
Caudal volimico méx. do fluido: 4,3 m¥h

Medida de ligagéo (entre as valvulas de macho | 890 mm
esférico):

Medida dos bocais entre a ida e o retorno: 125 mm

Valor KVS: 22,6 m¥h

Altura: 710 mm

Largura: 550 mm

Profundidade: 318 mm

Peso: 22-25 kg (em fungéo da
variante)

> Nota!
Em zonas sensiveis e com uma instalagdo tampé&o, o caudal volimico
do fluido ndo deve exceder 3 m3h.

6 Montagem

Lesoes fatais causadas por choque elétrico.

O contacto com componentes sob tensdo provoca lesdes fatais.

. Assegurar que a instalagdo onde o aparelho vai ser montado esta
desligada da corrente.

. Assegurar que a instalagdo ndo possa voltar a ser ligada por terceiros.

. Assegurar que os trabalhos de montagem na ligagao elétrica do
aparelho sejam realizados exclusivamente por um eletricista e de
acordo com as regras eletrotécnicas.

Perigo de ferimentos devido a saida de fluidos sob presséo

No caso de trabalhos de montagem, desmontagem ou manutengéo

realizados de forma incorreta, existe o perigo de queimaduras e ferimentos

nas ligagBes, se a agua ou o vapor quente sob pressdo forem subitamente

expelidos.

. Garantir que os trabalhos de montagem, desmontagem ou
manutengao sejam realizados de forma correta.

. Garantir que a instalagdo é despressurizada, antes de realizar
trabalhos de montagem, desmontagem ou manuteng&o nas ligagdes.

6.1 Verificacao do estado de fornecimento

O aparelho é cuidadosamente verificado e embalado antes do fornecimento. No
entanto, podem ocorrer danos durante o transporte.
Proceder como se segue:
1. Verificar, apos a rececdo da mercadoria, se 0 equipamento
. esta completo
. apresenta eventuais danos de transporte.
2. Documentar os danos.
3. Contactar a empresa de transporte para reclamar os danos.

6.2 Preparativos

Preparativos para a ligagao do aparelho ao sistema:
. Acesso desimpedido ao sistema.
. Espago bem ventilado e abrigado da geada.
- Temperatura ambiente > 5 - 30 °C.
. Ligagao da agua de reposicao.
- DN 15segundo a DIN EN 1717.
. Ligagao elétrica.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A com disjuntor diferencial ligado a montante
(corrente de corte 0,03 A).
Preparativos para a montagem na parede:
1. Marcar os pontos de perfuragéo na parede com um nivel de bolha de ar
2. Fazer os furos.
3. Fixar o suporte mural na parede.

Nota!
E necessaria uma montagem na parede com a ajuda do suporte mural.
Uma montagem suspensa nos tubos pode causar danos

6.3 Procedimento

Perigo de ferimentos devido a tropegdes e quedas

. Contusdes devido a trope¢des ou quedas em cabos e tubagens

durante a montagem.

- Usar equipamento de protego individual (capacete de proteg&o,
vestudrio de protecdo, luvas de protecéo, calcado de seguranca).

Perigo de queimadura em superficies quentes

As elevadas temperaturas na superficie dos sistemas de aquecimento

podem causar queimaduras na pele.

. Usar luvas de protecéo.

. Afixar avisos nas proximidades do aparelho que alertem para estes
perigos.

A cuibabo

Perigo de ferimentos devido a quedas ou pancadas

Podem ocorrer contusdes devido a quedas ou pancadas em partes da

instalagdo durante a montagem.

. Usar equipamento de proteg&o individual (capacete de protecéo,
vestudrio de protecdo, luvas de protecéo, calcado de seguranca).

> Nota!

Confirmar a correta realizagdo da montagem e colocagédo em servigo
no certificado de montagem e colocagao em servigo. Esta é uma
condicdo indispensavel para poder acionar a garantia.

- Contratar o servigo de assisténcia da Reflex para realizar a
primeira colocagdo em servigo e a manuteng&o.

> Nota!

Os movimentos de transporte do aparelho até ao local de utilizagao
podem fazer com que as unides roscadas das ligagdes no aparelho se
soltem.

- Antes de cada utilizagao do aparelho, verificar o aperto firme e a
estanqueidade das unides roscadas.

Nota!
> Evitar quaisquer fugas nas ligagbes.
- Ao ligar o aparelho ao sistema da instalagao, certificar-se de que
as ligagdes de desgaseificagdo e realimentagao néo fiquem
torcidas.

Proceder como se segue:
1. Retirar a tampa da Greenbox.
2. Pendurar a Greenbox no suporte mural previamente montado.
- Seguir as instrugdes fornecidas com o suporte mural.
3. Retirar os tampdes dos tubos das idas e retornos, em cima e em baixo.
4. Montar a valvula de macho esférico para a ida e retorno conforme a
ilustragao do aparelho.
- Estas destinam-se a facilitar a manuteng&o, a reparagao ou a
desmontagem da Greenbox.
5. Ligar aida e o retorno no lado do gerador térmico em baixo na Greenbox.
6. Ligaraida e o retorno do lado do consumo a parte superior da Greenbox
com um grupo de bombas ou uma Sinusverteiler, por exemplo.
Nota!
Quando se esta diante da Greenbox, a ida encontra-se sempre do lado
esquerdo e o retorno do lado direito.

7. Instalar o vaso de expansdo com membrana com a ligagéo de retorno da
valvula de macho esférico ao gerador térmico previsto para o efeito.

8.  Ligar a ligagdo de agua potavel para a reposigéo.

9. Se existir um tratamento de agua, inserir o cartucho de tratamento de
agua (cartucho Fillsoft) no tratamento de agua (Fillsoft).

10.  Encher o sistema.

11. Purgar o sistema.
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12. Iniciar a colocagdo em funcionamento através da aplicagéo.

13.  Quando a colocagado em funcionamento terminar, um LED verde acende-
se no painel de comando.

14.  Voltar a colocar a tampa.

6.3.1 Esquema de terminais

Lesoes fatais causadas por choque elétrico

Em certas partes da placa do circuito do aparelho pode estar presente uma tenséo de 230 V, mesmo depois de desligar a ficha da alimentacéo elétrica.
. Antes de remover as coberturas, desligar o controlador do aparelho completamente da alimentagéo elétrica.

. Certificar-se de que a placa do circuito ndo esta sob tensao.

Em caso de ligagdo opcional para mensagem de falha coletiva SSM ou de utilizagao da interface RS 485, é necessario abrir o invélucro do controlador.
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Bestlickungsdruck Layer 21+25

001008_561_R001

N. Designagao
1 PE 6 Contador de agua por contacto
2 Entrada de 230 V (cablada de fabrica) 7 Ligacdo para mensagem de falha coletiva
NC = Normal Close
C =Com
NO = Normal Open
3 Saida de 230 V da fonte de alimentagéo Servitec 8 Ligagcdo RS485
(cablada de fabrica)
4 Fusivel (1,6 A) 9 Ligagdo do sensor de pressdo
(4-20 mA) (cablada de fabrica)
5 Saida de 230 V 10 Ligagéo do sensor de condutividade
Reposicéo (cablada de fabrica) (4-20 mA) (cablada de fabrica)
(nd0 ocupada na versdo S3) (nd0 ocupada nas versdes S2 e S3)

632 Interface RS-485 / Colocagso em servico
Esta interface permite consultar todas as informagdes do controlador e > Notal ) o B
comunicar com centrais de comando ou outros aparelhos. . Confirmar a correta realizagao da montagem e colocagao

em servigo no certificado de montagem, colocagdo em servigo e

manutengdo. Esta é uma condigéo indispensavel para poder acionar a

garantia.

- E possivel contratar o servigo de assisténcia da Reflex para
realizar a primeira colocagdo em servigo e a manutengao.

Podem ser consultadas as seguintes informagées:

- Presséo.

- Estados operacionais da reposicao através da valvula esférica motorizada.
- Quantidade acumulada do contador de agua por contacto FQIRA +.

- Ciclos de desgaseificagao.

- Todas as mensagens, & 8.1 "Mensagens de erro", 2 45.

—  Todas as entradas da meméria de erros. A colocagéo em servigo da Greenbox ocorre através da aplicagéo

Nota! Nota!

’ O protocolo da interface RS-485, os dados pormenorizados sobre as A primeira colocag&o em servigo da Greenbox inclui o processo de
ligagdes e informagdes sobre os acessorios disponiveis podem ser manuteng&o do Fillsoft.
solicitados, se necessario, ao servigo de assisténcia da Reflex.
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8 Comando 1 Visor

. Indicacdo da presséo

. Indicagdo das mensagens de erro e de aviso

2 Botao/LED "Auto"

. O botéo "Auto” inicia o funcionamento apés o comissionamento

l“l
E .’ir E ou a partir do modo de paragem
e | :Ir " . O LED "Auto" acende-se a verde no modo automatico

Comando:
A Reflex "Greenbox" é comandada através da aplicagéo.
A aplicagdo esta disponivel aqui:

. O LED "Auto" apaga-se no modo de paragem
3 Botao/LED "Stop"
. O botéo "Stop" serve para a reintrodugao de valores no
E r:r controlador e para o modo manual (modo de manutengao)
. O LED "Stop" acende-se a amarelo
4 LED "Servigo"
. O LED "Servigo" acende-se em caso de mensagem de aviso
. O LED "Servigo" pisca em caso de mensagem de falha

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

1 2 3 4 001004_001_R001

8.1 Mensagens de erro

Caso ocorram erros durante o funcionamento do sistema, estes s&o visualizados através do LED e do visor.
. Os erros tém de ser confirmados com a tecla "Auto".

- O sistema permanece em estado de erro enquanto este néo for confirmado.
. As adverténcias ndo precisam de ser confirmadas. O sistema continua a funcionar.

- Assim que a causa do aviso for eliminada, o LED correspondente apaga-se.

Tabela de erros
A localizagao de erros também é descrita na aplicagdo. As mensagens de erro e aviso sdo exibidas no visor.

Mensagem Significado Causa Reagao
E1 Pressao minima (vaso de 1. Valor de ajuste po néo atingido 1. Verificar o valor de ajuste po.
expanséo) 2. Perda de agua no sistema 2. Verificar bomba.
3. Avaria da bomba 3. Verificar 0 vaso de expansao do sistema.
E2.2 Falta de agua O vacuo ndo ¢ gerado com a rapidez suficiente. 1. Verificar e, se necessario, substituir a bomba.
1. Bomba de vacuo avariada. 2. Substituir a valvula de retengdo no purgador rapido.
2. Gas na bomba de vacuo. 3. Verificar a qualidade da agua — espuma do
3. Fuga na valvula de retengéo no purgador fluido/inibidor de oxigénio. A qualidade da agua tem
rapido. de estar em conformidade com a norma VDI 2035
4. Confirmar o erro
E6 Tempo de reposicao excedido 1. Tempo de ajuste excedido. 1. Verificar o valor de ajuste.
2. Capacidade de reposicao insuficiente. 2. Verificar a linha de alimentag&o.
3. Perda de agua no sistema. 3. \Verificar se o sistema apresenta fugas.
4. Reposicao automatica ndo ligada.
E7 Ciclos de reposi¢ao/quantidade 1. Fuga no sistema 1. Verificar o valor de ajuste.
por tempo excedidos 2. Reposi¢do automatica ndo ligada. 2. Verificar a linha de alimentag#o.
3. Verificar se o sistema apresenta fugas.
E8 Medigao da pressao (vaso de 1. Controlador recebe sinal errado 1. Ligar a ficha do sensor de press&o
expansao) 2. Verificar se o cabo esta danificado.

3. Substituir o sensor de pressao.
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Mensagem Significado Causa Reagao
E10 Pressdo méxima 1. Valor de ajuste 1. Verificar o valor de ajuste
Pmax = Psv-0,3 bar excedido 2. \Verificar o sensor de pressdo
3. Verificar o sistema
4. Verificar o tanque
5. Verificar o vaso de expansdo

E11 Quantidade de reposi¢ao ndo 1. Elevada perda de agua no sistema 1. Verificar o valor de ajuste po
atingida 2. \Verificar se o sistema apresenta fugas

E15 Valvula de reposi¢éo 1. Um contacto é medido sem um pedido de 1. Verificar a valvula esférica motorizada da reposicao

reposi¢éo 2. Verificar o sensor combinado
3. Confirmar o erro

E19 Duragao de paragem >4 h 1. O sistema esta no modo de paragem hamais 1. Colocar o controlador no modo automético premindo

de 4 horas. 0 botdo Auto no sistema.

E20 Quantidade de 1. O valor de ajuste foi excedido 1. Verificar se o sistema apresenta fugas.
reposi¢do/quantidade 2. Reinicializar o contador e confirmar o erro.
excedidas

E24 Descalcificagao/ dessalinizagdo 1. Capacidade de agua descalcificada 1. Substituir o cartucho de descalcificagéo (Fillsoft).

insuficiente. 2. Substituir o cartucho de desmineralizagéo (Fillsoft
2. Acondutividade do fluido é demasiado alta Zero).
3. O tempo méximo de funcionamento foi 3. Realizar a assisténcia e reinicializar o contador
excedido.
> Nota!
Em caso de falha de energia, ndo ¢ exibido nenhum histérico de erros.
9 Manuten(;éo . Abra as duas valvulas de corte (1 e 2).

. Purgue a valvula através das duas valvulas de agulha e retire a agua. A
seguir, feche novamente as valvulas de agulha.

. Feche as valvulas de corte (1 e 2).

9.1 Manuteng3o do separador «  Alivie lentamente a pressao através da valvula de agulha A.

+  Observar o funil de descarga. O sistema tem de estar estanque até uma
pressdo de 140 mbar. A primeira gota s6 pode sair quando esta pressdo
for atingida/excedida, caso contrario existe contaminagéo ou um defeito
mecanico.

A "Reflex Greenbox" deve ser sujeita a uma manutengao anual.

Proceder como se segue.
1. Retirar a tampa da Greenbox.
2. Desaparafusar o tampao do separador.

- Isto ocorre enquanto o sistema estiver em funcionamento. + Abrira valvula de agulha A e despressurizar a cdmara de pressao
3. Colocar o tamp&o do separador sobre o perfil quadrado. intermédia até esta ficar completamente vazia.
- Isto permite utilizé-lo como manipulo giratério. +  Fechar as duas valvulas de macho esférico de manutengéo (3 e 4).
4. (Opcional) Instalar um adaptador de mangueira (3/4", padréo). . Retire o instrumento de medida e volte a colocar os tampdes do
5. Retirar o iman de encaixe. mandmetro nos bocais de teste.
6.  Rodar o regulador rotativo (o tampao do separador) em 90°. . Abra as duas valvulas de corte (1 e 2).
7.  Escoar a agua suja.
8.  Fechar novamente, 0 manipulo giratério. 9.3 Manutenc3o do Fillsoft
9. Voltar a colocar o iman de encaixe.
10.  Voltar a retirar o tamp&o do separador do perfil quadrado e a aparafusa-lo Proceder como se segue.

no separador. 1

Retirar a tampa da Greenbox.
11. Voltar a colocar a tampa da Greenbox.

2. Fechar a saida do separador do sistema.

3. Fechar o dispositivo de fecho do tratamento de agua.

4. Desaparafusar o invélucro Fillsoft da cabega do filtro com a ajuda da
chave.
- Achave encontra-se no lado esquerdo da parede interior na bandeja

de gotejamento.

5. Retirar o cartucho gasto. (Este passo é ignorado na primeira colocagéo em
Servico)

6.  Enxaguar o invélucro Fillsoft para o limpar.

7. Inserir um cartucho novo/ndo embalado no corpo do filtro. Certificar-se de
que a junta plana do cartucho esta virada para cima.

8. Enroscar o corpo do filtro com o cartucho na cabega do filtro.

- Verificar se a junta térica esta danificada.

- Ao enroscar, assegurar o posicionamento correto da ranhura na
junta térica na cabega do filtro.

9.2 Manutencao do Fillset Standard

O separador do sistema tem de ser sujeito a manuteng&o regular. A manutengéo 9. Abrir manualmente o sistema. Isto é feito através da aplicagao
s6 pode ser realizada por pessoal autorizado/formado. 16 Abrir a saida do separador do. sistema '
Proceder como se segue. 11.  Abrir o parafuso de purga.

- Este encontra-se diretamente sob a valvula de macho esférico

. Para inspecionar a valvula de alivio de pressao, fechar as duas valvulas verde.

de corte a montante (1) e a jusante (2) do separador do sistema. 12.  Deixar cerca de 1| de agua escorrer pela abertura do parafuso de purga.
. Retire os tampdes do mandmetro dos bocais de teste (3 e 4). 13.  Fechar novamente o parafuso de purga.
. Monte as valvulas de macho esférico de manutengéo (3 e 4). 14. Iniciar o modo automatico. Isto ocorre atras do painel de comando.
. Abra as valvulas de macho esférico de manutengao (3 e 4) para 15.  Abrir novamente o dispositivo de fecho do tratamento de agua.
despressurizar a valvula. 16. Voltar a colocar a tampa da Greenbox.

. Monte as valvulas de agulha (A e B) do instrumento de medida nas -
valvulas de macho esférico de manutengéo (3 e 4).
. Monte o instrumento de medida.

Antes, ndo esquecer de voltar a colocar a chave do Fillsoft no
respetivo lugar.
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10 Desmontagem

Lesoes fatais causadas por choque elétrico.

O contacto com componentes sob tensdo provoca lesdes fatais.

. Assegurar que a instalagdo onde o aparelho vai ser montado esta
desligada da corrente.

. Assegurar que a instalagdo ndo possa voltar a ser ligada por terceiros.

. Assegurar que os trabalhos de montagem na ligagao elétrica do
aparelho sejam realizados exclusivamente por um eletricista e de
acordo com as regras eletrotécnicas.

Perigo de ferimentos em caso de contacto com agua glicolada

Em sistemas de instalagdes para circuitos de refrigeragdo podem ocorrer

irritacdes da pele e dos olhos em caso de contacto com &gua glicolada.

. Usar equipamento de proteg&o individual (por exemplo, vestuario de
protecdo, luvas de protecdo e 6culos de protecdo).

Perigo de queimadura

A saida de fluidos quentes pode causar queimaduras.

. Manter uma distancia suficiente em relagéo ao fluido de saida.

. Usar equipamento de proteg&o individual adequado (luvas de
protecdo, 6culos de protecéo).

Perigo de queimadura em superficies quentes

As elevadas temperaturas na superficie dos sistemas de aquecimento

podem causar queimaduras na pele.

. Aguardar até que as superficies quentes arrefegam ou usar luvas de
proteg&o.

. A entidade exploradora deve afixar avisos nas proximidades do
aparelho que alertem para estes perigos.

Perigo de ferimentos devido a saida de fluidos sob presséo

No caso de trabalhos de montagem ou manuteng&o realizados de forma

incorreta, existe o perigo de queimaduras e ferimentos nas ligagdes, se a

agua ou o vapor quente sob pressao forem subitamente expelidos.

. Garantir que os trabalhos de desmontagem sejam realizados de forma
correta.

. Usar equipamento de protegdo individual adequado, por exemplo,
6culos e luvas de protegéo.

. Garantir que o sistema esta despressurizado, antes de realizar os
trabalhos de desmontagem.

Perigo de ferimentos causados pelo tombamento do aparelho

Perigo de escoriagdes ou esmagamentos causados pelo tombamento do

aparelho

. Assegurar uma estabilidade suficiente do aparelho.

. Lastrar a area de arrumag&o da unidade de transporte do aparelho
com meios auxiliares adequados.

Antes da desmontagem, é necessario fechar as valvulas de macho esférico e
desligar o aparelho do circuito elétrico.

De seguida, é necessario despressurizar o aparelho através da abertura da
valvula de esvaziamento do separador.

A Reflex Greenbox pode depois ser retirada do suporte mural.

Nota!

Ao substituir a Reflex Greenbox,
& possivel continuar a utilizar as valvulas de macho esférico.

n Anexo

11.1  Servigo de assisténcia da Reflex

Servigo de assisténcia central

Numero de telefone central: +49 (0)2382 7069 - 0

Telefone do servigo de assisténcia: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Linha direta de assisténcia técnica

Para qualquer questao sobre os nossos produtos
Telefone: +49 (0)2382 7069-9546

De segunda a sexta-feira, das 8h00 as 16h30

1.2  Garantia

Aplicam-se as condigbes da garantia legal em vigor.

1.3  Conformidade / Normas

As declaragdes de conformidade do aparelho estédo disponiveis na homepage
da Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Em alternativa, também pode —
digitalizar o codigo QR: [ |
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1 Avvertenze sul manuale d'uso

Il presente manuale d'uso € un ausilio essenziale per il funzionamento in
sicurezza e senza anomalie dell'apparecchio.

La societa Reflex Winkelmann GmbH non si assume alcuna responsabilita per
danni originati dalla mancata osservanza del presente manuale d'uso. Oltre al
presente manuale, & obbligatoria 'osservanza delle norme e delle
regolamentazioni di legge nazionali vigenti nel paese d'installazione
(antinfortunistiche, ambientali, sull'esecuzione a regola d'arte dei lavori nel
rispetto delle norme di sicurezza, ecc.).

Il presente manuale d'uso descrive I'apparecchio dotato di un equipaggiamento
di base e di interfacce predisposte per un equipaggiamento aggiuntivo optional
dotato di funzioni extra.

> Avvertenza!

Queste istruzioni devono essere lette attentamente prima dell'utilizzo e
applicate da qualsiasi persona incaricata del montaggio di questi
apparecchi o di altre operazioni sul dispositivo. Le istruzioni devono
essere consegnate al gestore dell'apparecchio e devono essere
conservate nelle vicinanze dello stesso in modo facilmente accessibile.

2 Responsabilita e garanzia per vizi e difetti

L'apparecchio € costruito conformemente allo stato dell'arte e a regole di
sicurezza tecnica approvate. Ciononostante, I'uso pud comportare rischi per
Iincolumita fisica del personale o di terzi e danni all'impianto o a beni materiali.
E vietato apportare alterazioni, ad esempio alla parte idraulica, o eseguire
interventi sulle interconnessioni elettriche dell'apparecchio.

E esclusa ogni responsabilita e garanzia del costruttore per vizi e difetti se
causati da una o piu delle seguenti cause:

. Utilizzo dell'apparecchio non conforme alla destinazione d'uso.

Messa in servizio, utilizzo, manutenzione ordinaria, manutenzione
straordinaria, riparazione e montaggio impropri.

Mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza contenute nel presente
manuale d'uso.

Esercizio dell'apparecchio con dispositivi di sicurezza e protezioni
danneggiati 0 non in regola.

Esecuzione delle attivita di manutenzione e ispezione oltre le scadenze
previste.

. Uso di ricambi e accessori non autorizzati.

Condizioni preliminari per la validita della garanzia contro vizi e difetti sono il
montaggio e la messa in servizio a regola d'arte dell'apparecchio.

-

-

-

> Avvertenza!
Fare eseguire la prima messa in servizio e la manutenzione annuale da
personale specializzato.

3 Sicurezza

3.1 Spiegazione dei simboli

Nel manuale d'uso vengono utilizzate le seguenti avvertenze.

A\ PERICOLO

Pericolo di morte/Gravi danni per la salute

. L'avvertenza in combinazione con la parola chiave "Pericolo" indica un
pericolo incombente e immediato che comporta la morte o lesioni
gravi.(irreversibili).

A Avviso

Gravi danni per la salute

. L'avvertenza in combinazione con la parola chiave "Avviso" indica un
pericolo incombente che pud comportare la morte o lesioni gravi
(irreversibili).

3.2 Requisiti del personale

Il montaggio e I'utilizzo possono essere effettuati esclusivamente da personale
specializzato o da personale appositamente formato.

L'allacciamento elettrico e il cablaggio dell'apparecchio devono essere eseguiti
da un tecnico specializzato secondo le normative nazionali e locali vigenti.

Dispositivi di protezione individuale

®00000

Per tutti gli interventi sull'impianto indossare i dispositivi di protezione individuale
prescritti, ad esempio protezione auricolare, protezione oculare, calzature
protettive, elmetto di protezione, abbigliamento di protezione, guanti di
protezione.

Per informazioni sui dispositivi di protezione individuale, consultare le norme
nazionali del rispettivo paese di gestione.

3.4 Utilizzo conforme alle disposizioni

Le aree d'impiego dell'apparecchio sono impianti fissi di riscaldamento e
raffreddamento. L'esercizio & previsto esclusivamente in sistemi chiusi, protetti
con tecniche anti-corrosione e funzionanti con i seguenti tipi di acqua:

. Non corrosiva.

. Chimicamente non aggressiva.

. Non tossica.

Ridurre al minimo I'adduzione di ossigeno atmosferico in tutto il circuito
dell'impianto e nel rabbocco dell'acqua.

Avvertenza!

Garantire la qualita dell'acqua di rabbocco in base alle norme locali.
- Ades.laVDI 2035 o la SIA 384-1.

3.5 Condizioni di funzionamento non ammesse

L'apparecchio non & adatto per le condizioni indicate di seguito:
. Per limpiego in ambienti esterni.

. Per l'impiego con oli minerali.

. Per l'impiego con fluidi infiammabili.

. Per limpiego con acqua distillata.

. Per l'impiego con acqua contenente glicole.

. Per limpiego con acqua contenente cloro.

> Avvertenza!
Sono vietate alterazioni idrauliche o interventi sulle interconnessioni
elettriche.

3.6 Rischi residui

Questo dispositivo & stato costruito allo stato dell'arte attuale. Tuttavia non & mai
possibile escludere rischi residui.

A Avviso

Rischio di incendio a causa di fonti di ignizione libere

L'alloggiamento dell'apparecchio € costituito da materiale infiammabile ed &

sensibile al calore.

. Evitare calore estremo e non avvicinare fonti di ignizione (fiamme o
scintille) all'apparecchio.

A\ PRUDENZA

Danni per la salute

. L'avvertenza in combinazione con la parola chiave "Prudenza" indica
un pericolo che pud comportare lesioni lievi (reversibili).

Pericolo di ustione a contatto con le superfici incandescenti

Negli impianti di riscaldamento possono verificarsi ustioni della pelle a causa
delle temperature elevate delle superfici.

. Indossare guanti di protezione.

. Applicare le corrispondenti avvertenze in prossimita dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Danni materiali

. L'avvertenza in combinazione con la parola chiave "Attenzione" indica
una situazione che pud causare danni al prodotto stesso o a oggetti
nell'ambiente circostante.

Avvertenza!
Questo simbolo in combinazione con la parola chiave "Avvertenza"
indica consigli e suggerimenti utili per ['utilizzo efficiente del prodotto.

Pericolo di lesioni a causa della pressione dell'acqua in uscita

In caso di operazioni errate di montaggio, smontaggio o di manutenzione

sugli attacchi possono verificarsi ustioni e lesioni dovute a fuoriuscita

improvvisa di acqua calda o vapore caldo sotto pressione.

. Assicurarsi della corretta esecuzione delle operazioni di montaggio,
smontaggio 0 manutenzione.

. Prima di effettuare operazioni di montaggio, smontaggio o
manutenzione sugli attacchi, assicurarsi che limpianto non sia in
pressione.
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Descrizione dei dispositivi

A\ PRUDENZA ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per peso eccessivo dell’apparecchio

Il peso dellapparecchio pud causare danni fisici e incidenti.

. Durante il montaggio o lo smontaggio lavorare eventualmente insieme
a una seconda persona.

Danni all'apparecchio dovuti al trasporto
Un trasporto non idoneo pud causare danni allapparecchio.

copertura.

. Proteggere gli allacciamenti da eventuali danni con adeguati carter di

4 Descrizione dei dispositivi

4.1 Rappresentazione d'insieme

— 16
000989_481_

9\@ ﬂgﬂ/_s

1 Arresto trattamento dell'acqua 10 S1-S3: separatore fanghi e magnetite Exdirt
2 Mandata consumatore di calore S4: separatore fanghi, magnetite e microbolle Extwin
3 Ritorno consumatore di calore 1 Degasaggio tubo nebulizzatore sottovuoto (plug-in Servitec)
4 Unita di separatore di circuito (Fillset Standard) 12 Trattamento dell'acqua (Flllsoft)
5 Tappo separatore 13 Chiusura girevole Fillsoft
6 Quadro separatore (per I'alloggiamento del tappo separatore come 14 Vite di sfiato
manopola girevole)
7 Raccordo acqua di rabbocco 15 Unita di controllo/display (Reflex Control Smart)
8 Ritorno generatore di calore con raccordo MAG 16 Recipiente di raccolta gocce d'acqua
9 Mandata generatore di calore
> Avvertenza!
Pos. 16 recipiente di raccolta gocce d'acqua: Le gocce d'acqua devono essere scaricate in sede d'opera in base alle disposizioni regionali

(collegamento facoltativamente DN40 o raccordo tubo flessibile).
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Descrizione dei dispositivi

4.2 Identificazione

Sulla targhetta sono riportate le informazioni su produttore, anno di costruzione,
matricola di fabbricazione e dati tecnici.

e G Y
[= “ —
Typ (Baugruppe)

I Reflex Greenbox S1
Type (assembly)

Herst.-Nr. (B ) I

e Baugruppe 8311100/ 2113978/ 00001

Mas. porianie aporaing prosuure 5,0 bar

Mo, FromedeeturmeTompanmre [porcrroe
Vear it [022025 |
fiivisicars Ce€

2113978

Indicazione sulla targhetta
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstberdruck (PS)/  Sovrapressione d'esercizio massima
max. permissible operating consentita
pressure

Significato
Denominazione dell'apparecchio
Numero articolo/numero di serie

Max. Vorlauf-/Ruicklauftemperatur /  Massima temperatura di mandata e di
max. flow-/return temperature ritorno consentita

Baujahr / Year built Data di produzione

4.3 Funzione dell'unita di separatore di circuito

L'unita di separatore di circuito (Fillset Standard) collega la Greenbox al sistema.

Essa dispone di un arresto lato sistema, con il quale la Greenbox pud essere
separata manualmente dal sistema, nonché della possibilita di montare un
riduttore di pressione.

Con pressione dell'acqua lato sistema di rabbocco: 10 bar

Pressione differenziale minima per l'apertura del 0,8 bar
separatore di circuito

> Avvertenza!
| vani con tubi dell'acqua potabile non devono superare una
temperatura massima di 30 °C.

4.6  Funzione del separatore

4.4 Funzione del trattamento dell'acqua

I raccordo serve alladdolcimento o alla dissalazione di acqua da una rete di
rabbocco per impianti di riscaldamento. Il raccordo € un’unita compatta ed &
costituito da una testa del filtro con un

alloggiamento del filtro. Nell'alloggiamento del filtro si trova una cartuccia che se
necessario puo essere sostituita. La cartuccia & riempita con resina a scambio
ionico.

Con il raccordo I'acqua di rabbocco pud essere trattata tramite due varianti. Per
la distinzione della rispettiva variante

le due cartucce hanno due diversi colori dell'alloggiamento.

+  Conil colore verde: Fillsoft per I'addolcimento dell'acqua di rabbocco.

. Con il colore grigio: Fillsoft Zero per la dissalazione dell'acqua di rabbocco.

> Avvertenza!
Una cartuccia Fillsoft non & contenuta nella fornitura e deve essere
acquistata separatamente.

> Avvertenza!
Installare la versione della Greenbox S3 secondo EN 1717.

45  Funzione dell'impianto di degasaggio

DV, DV,

\ V=0

PU PU
f———
1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Generazione di vuoto 3 | Espulsione
2 | Iniezione 4 | Periodo di riposo

Il sistema di degasaggio pud degassare 'acqua dell'impianto in un tubo
nebulizzatore. Attraverso un iniettore, I'acqua ricca di gas viene spruzzata nel
tubo nebulizzatore. Una pompa assorbe I'acqua dal tubo nebulizzatore e la
trasporta nel sistema. L'impianto & impostato in modo tale che la pompa sottrae
dal tubo una quantita maggiore di acqua rispetto a quella che l'iniettore € in
grado di far entrare. In tal modo nel tubo nebulizzatore si crea una depressione
che causa I'effetto di degasaggio. Quando la pompa si spegne, I'acqua scorre
nel tubo nebulizzatore e spinge verso I'esterno il gas espulso tramite una valvola
di degasaggio speciale (sfiatatoio rapido con protezione contro I'aspirazione di
ritorno a tenuta di vuoto).

L'apparecchio € un separatore, che rimuove particelle di sporco e di fango libere che circolano.

001005 001 R001

Exdirt: montato in S1-S3

Exdirt/ExTwin con raccordo filettato orizzontale e magnete d'attacco.

001006 001 ROO1

Extwin: montato in S4

> Avvertenza!
Utilizzare solo acqua dell'impianto secondo VDI2035 per evitare danni a causa di particelle.
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5 Dati tecnici

| dati nella tabella si riferiscono alla Greenbox come sistema completo.

Temperatura di esercizio consentita mandata: 15°C-90°C
Temperatura di esercizio consentita ritorno: 70°C
Temperatura di esercizio consentita acqua di 0°C-30°C
rabbocco:

Temperatura ambientale consentita: 5°C-30°C
Sovrapressione di esercizio consentita: 5 bar

Volume del flusso max del mezzo: 4,3 m¥h

Quota raccordo (da valvola a sferaavalvolaa | 890 mm
sfera):

Quota bocchettone tra mandata e ritorno: 125 mm

Valore KVS: 22,6 m¥h

Altezza: 710 mm

Larghezza: 550 mm

Profondita: 318 mm

Peso: 22-25kg (in funzione della
variante)

> Avvertenza!
In aree sensibile e in caso di un montaggio buffer la portata volumetrica
del mezzo non deve superare 3,0 m¥h.

6 Montaggio

A PERICOLO

Lesioni mortali provocate da scosse elettriche.

Il contatto con componenti sotto tensione provoca lesioni mortali.

. Assicurarsi che limpianto in cui va montato 'apparecchio sia stato
messo fuori tensione.

. Assicurarsi che limpianto non possa essere riattivato da altre persone.

. Assicurarsi che le operazioni di montaggio in corrispondenza
dell'allacciamento elettrico dell'apparecchio vengano eseguite solo da
un elettricista qualificato e in conformita con le norme elettrotecniche.

Pericolo di lesioni a causa della pressione dell'acqua in uscita

In caso di operazioni errate di montaggio, smontaggio o di manutenzione

sugli attacchi possono verificarsi ustioni e lesioni dovute a fuoriuscita

improvvisa di acqua calda o vapore caldo sotto pressione.

. Assicurarsi della corretta esecuzione delle operazioni di montaggio,
smontaggio 0 manutenzione.

. Prima di effettuare operazioni di montaggio, smontaggio o
manutenzione sugli attacchi, assicurarsi che limpianto non sia in
pressione.

6.1 Verifica dello stato della fornitura

Prima della consegna, I'apparecchio viene controllato e imballato con cura;
tuttavia non € possibile escludere danneggiamenti durante il trasporto.
Procedere come segue:
1. Alricevimento della merce, verificare:

. la completezza della consegna;

. eventuali danni subiti durante il trasporto.
2. Documentare i danni.
3. Contattare lo spedizioniere per presentare reclamo contro il danno.

6.2 Predisposizioni

Operazioni preliminari per I'allacciamento dell'apparecchio al circuito
dell'impianto:
. Accesso senza barriere al circuito dell'impianto.
. Ambiente ben aerato e al riparo dal gelo.
- Temperatura ambiente > 5° - 30 °C.
. Raccordo acqua di rabbocco.
. DN 15 conforme a DIN EN 1717.
. Allacciamento elettrico.
. 230 V~, 50 Hz, 8 A con interruttore differenziale a monte (corrente di
sgancio 0,03 A).

Preparativi per il montaggio a parete:

1. Contrassegnare sulla parete i punti di perforazione mediante una livella ad
acqua.

2. Perforare i fori.

3. Fissare il supporto a parete alla parete.

> Avvertenza!
E necessario un montaggio a parete per mezzo del supporto a parete.
Un montaggio liberamente sospeso sui tubi pud causare
danni.

6.3 Esecuzione

Pericolo di lesioni dovute a inciampo e cadute

Contusioni dovute a inciampo o cadute su cavi e tubazioni durante il

montaggio.

. Indossare i dispositivi di protezione individuale (elmetto di protezione,
abbigliamento di protezione, guanti di protezione, calzature protettive).

A\ PRUDENZA

Pericolo di ustione a contatto con le superfici incandescenti

Negli impianti di riscaldamento possono verificarsi ustioni della pelle a causa
delle temperature elevate delle superfici.

. Indossare guanti di protezione.

. Applicare le corrispondenti avvertenze in prossimita dell'apparecchio.

A\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a cadute o urti

Contusioni dovute a cadute o urti contro parti d'impianto durante il

montaggio.

. Indossare i dispositivi di protezione individuale (elmetto di protezione,
abbigliamento di protezione, guanti di protezione, calzature protettive).

> Avvertenza!

Confermare I'esecuzione a regola d'arte del montaggio e della messa in
servizio nella certificazione di montaggio e messa in servizio. Da cid
dipendera il riconoscimento dei diritti alla garanzia contro vizi e difetti.

- Fare eseguire la prima messa in servizio e la manutenzione
annuale al servizio di assistenza tecnica Reflex.

Avvertenza!
> Durante il trasporto al luogo di impiego & possibile che i raccordi a vite
degli allacciamenti all'apparecchio si allentino.
- Prima dellimpiego dell'apparecchio controllare la tenuta e la sede
dei raccordi a vite.

Avvertenza!
> Evitare perdite in corrispondenza degli allacciamenti.
- Durante l'allacciamento dell'apparecchio al circuito dellimpianto
fare attenzione affinché gli allacciamenti per il degasaggio e il
reintegro non si storcano.

Procedere come segue:

1. Rimuovere il coperchio dalla Greenbox.

2. Agganciare la Greenbox al supporto a parete montato precedentemente.
- Inquesto caso attenersi alle istruzioni allegate al supporto a parete.

3. Rimuovere i tappi dai tubi delle mandate e dei ritorni, sia in alto sia in
basso.

4. Montare le valvole a sfera in dotazione per mandata e ritorno in modo
corrispondente alla rappresentazione dell'apparecchio.
- Queste servono allo scopo di consentire manutenzione, riparazione

ovvero smontaggio della Greenbox senza problemi.

5. Allacciare la mandata e il ritorno sul lato del generatore di calore in basso
sulla Greenbox.

6.  Allacciare la mandata e il ritorno del lato di utilizzatore, per esempio con un
gruppo pompa o un distributore Sinus in alto sulla Greenbox.

> Avvertenza!
Stando davanti alla Greenbox, la mandate si trova sempre sul lato
sinistro, mentre il ritorno si trova sul lato destro.

52 — ltaliano

Reflex Greenbox — 02.2025



7. Installare il vaso di espansione a membrana con il collegamento 1.

appositamente previsto della valvola a sfera del ritorno verso il generatore 12.
di calore. 13.
8.  Collegare il raccordo dell'acqua potabile per il rabbocco.
9.  Se é disponibile un trattamento dell'acqua, impostare la cartuccia di 14.
trattamento dell'acqua (cartuccia Fillsoft) nel trattamento dell'acqua
(Fillsoft).

10. Riempire l'impianto.

6.3.1  Schema dei morsetti

A PERICOLO

Lesioni mortali provocate da scosse elettriche

Sfiatare 'impianto.

Avviare la messa in servizio mediante app.

Se la messa in servizio € conclusa si accende un LED verde nel pannello
di comando.

Riapplicare il coperchio.

Su parti della scheda dell'apparecchio pud permanere una tensione di 230 V anche dopo lo scollegamento dall'alimentazione di tensione.
. Prima di rimuovere i carter di copertura, sezionare completamente ['unita di controllo dell'apparecchio dall'alimentazione di tensione.

. Verificare 'assenza di tensione sulla scheda.

In caso di raccordo opzionale di messaggio di guasto cumulativo o di utilizzo dell'interfaccia RS 485 occorre aprire I'alloggiamento dell'unita di controllo.
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LP: FR4 1,6mm. S4x154mm
2 Lagen Kupfer 35pm
Bestlickungsdruck Layer 21+25
N. Denominazione
1 PE 6 Contatore d'acqua con generatore d'impulsi
2 Ingresso 230 V (cablato di fabbrica) 7 Raccordo errore cumulativo
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 Uscita 230 V Servitec (cablata di fabbrica) 8 Collegamento RS485
4 Fusibile di bassa tensione (1,6 A) 9 Raccordo sensore di pressione
(4-20mA) (cablato di fabbrica)
5 Uscita 230 V 10 Raccordo sensore conducibilita
Rabbocco (cablato di fabbrica) (4-20mA) (cablato di fabbrica)
(non assegnato in versione S3) (non assegnato in versione S2 & S3)
6.3 faccia RS > Avvertenza!
3.2 Interfaccia R3-485 In caso di necessita, richiedere al servizio di assistenza tecnica Reflex il

Questa interfaccia consente d'interrogare ['unita di controllo per avere tutte le
informazioni e per comunicare con centrali di comando o altri apparecchi.
Si possono richiedere le seguenti informazioni:

- Pressione. 7

- Stati di funzionamento del rabbocco tramite il rubinetto a sfera motorizzato.

- Portata cumulativa del contatore d'acqua a contatto FQIRA +. >
- Cicli di degasaggio.

- Tuttiimessaggi, & 8.1 "Segnalazioni di anomalia”, & 54.
- Tutte le voci inserite nella memoria dei guasti.

protocollo dell'interfaccia RS-485, dettagli sugli allacciamenti e
informazioni sugli accessori offerti.

Messa in servizio

Avvertenza!

Confermare I'esecuzione a regola d'arte del montaggio e della messa in

servizio nella certificazione di montaggio, messa in servizio e

manutenzione. Da cid dipendera il riconoscimento dei diritti alla

garanzia contro vizi e difetti.

- Epossibile eseguire la prima messa in servizio e la manutenzione
annuale al servizio di assistenza tecnica Reflex.
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La messa della Greenbox avviene per mezzo dell'app 1 Display

Avvertenza! . Visualizzazione pressione
> La prima messa in servizio della Greenbox comprende il processo di . Visualizzazione messaggi di errore e di avvertimento
manutenzione del Fllisoft 2 Pulsante/LED Auto
. Il pulsante Auto avvia il funzionamento dopo una messa in
8 Unita di controllo servizio o dalla modalita di arresto
. In modalita automatica, il LED Auto & acceso con luce fissa
Unita di controllo: verde
Il controlllo della “Greenbox” Reflex avviene tramite I'app. . In modalita di arresto, il LED Auto & spento

L'app ¢ disponibile qui: 3 Pulsante/LED Stop

. Il LED Stop si illumina in giallo

4 LED Assistenza
. Il LED Assistenza lampeggia quando segnala un avviso
. Il LED Assistenza lampeggia quando segnala un'anomalia

l“l
E .jir E + Il pulsante Stop serve per reinserire i valori nell'unita di controllo
-y :Ir " e per la modalita manuale (modalita di manutenzione).

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

Reflex Control Smart
Android & i0S

©Bluetoott”

1 2 3 4 001004_001_R001

8.1 Segnalazioni di anomalia

Se si verificano errori nel funzionamento dellimpianto, questi vengono visualizzati tramite il LED e il display.
. Gli errori devono essere confermati con il tasto Auto.

- Fino alla conferma dell'errore, I'impianto rimane nello stato di guasto.
. Gli avvisi non devono essere confermati. L'impianto continua a funzionare.

- Non appena la causa che ha portato all'avviso viene eliminata, la relativa spia a LED si spegne.

Tabella degli errori
La risoluzione dei problemi & descritta anche nell'app. | messaggi di errore e di avviso vengono visualizzati sul display.

Messaggio Significato Causa Reazione
E1 Pressione minima (MAG) 1. Valore impostato po sotto il livello minimo 1. Controllare il valore impostato po.
2. Perdita d'acqua nell'impianto 2. \Verificare la pompa.
3. Guasto della pompa 3. Controllare il vaso di espansione del sistema.

E2.2 Mancanza d'acqua Creazione di depressione non abbastanza 1. Verificare la pompa ed eventualmente cambiarla.
veloce. 2. Sostituire la valvola di non ritorno sullo sfiatatoio
1. Pompa da vuoto danneggiata. rapido.
2. Presenza di gas nella pompa da vuoto. 3. Verifica della qualita dell'acqua - Espulsione del
3. Valvola di non ritorno sullo sfiatatoio rapido fluido/inibitore dell'ossigeno. La qualita dell'acqua
non ermetica. deve essere conforme alla norma VDI 2035
4. Confermare errore
E6 Tempo RAB superato 1. Tempo impostato superato. 1. Verificare il valore impostato.
2. Portata di rabbocco insufficiente. 2. Controllare l'alimentazione.
3. Perdita d'acqua nell'impianto. 3. Verificare la presenza di perdite nel sistema.
4. Rabbocco automatico non allacciato.
E7 Cicli RAB / quantita per tempo 1. Perdita nellimpianto Verificare il valore impostato.
superai 2. Rabbocco automatico non allacciato. Controllare I'alimentazione.

Verificare la presenza di perdite nel sistema.

—_ W N -

E8 Misurazione della pressione (MAG) 1.  L'unita di controllo riceve un falso segnale Collegare il connettore a spina del sensore di
pressione
Verificare il danneggiamento dei cavi.

3. Cambiare il sensore di pressione.
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Messaggio Significato Reazione
E10 Pressione massima 1. Valore impostato 1. Controllare il valore impostato
Pmax = Psv-0,3 bar superato 2. Controllare il sensore di pressione
3. Controllare I'impianto
4. Controllare accumulatore
5. Controllare vaso di espansione sotto pressione
E11 Quantita di rabbocco superata 1. Grossa perdita d'acqua nell'impianto 1. Controllare il valore impostato po
2. Verificare la presenza di perdite nellimpianto
E15 Valvola di rabbocco 1. Un contatto viene misurato senza una 1. Controllare la valvola a sfera motorizzata del
richiesta di rabbocco rabbocco
2. Controllare il sensore combinato
3. Confermare errore
E19 Stop durata>4 h 1. L'impianto & in modalita di arresto da pit di 1. Mettere l'unita di controllo in modalita automatica
4 ore. premendo il pulsante Auto sull'impianto.
E20 Quantita RAB / quantita superata 1. Valore impostato superato 1. Verificare la presenza di perdite nell'impianto.
2. Resettare il contatore e confermare errore.
E24 Addolcimento / Dissalazione 1. Capacita di acqua addolcita troppo ridotta. 1. Sostituire la cartuccia di addolcimento (Fillsoft).
2. Conduzione del fluido troppo elevata 2. Sostituire la cartuccia di dissalazione (Fillsoft
3. Durata di esercizio massima superata. Zero).
3. Eseguire interventi di assistenza e ripristinare il
contatore
> Avvertenza!
In caso di un'interruzione di corrente non viene visualizzato nessuno storico errori.
9 Manutenzione . Sfiatare il raccordo tramite le due valvole ad ago e spillare acqua.

"Reflex Greenbox" deve essere sottoposta a manutenzione annuale.

9.1 Manutenzione del separatore

Procedere come segue.

1. Rimuovere il coperchio dalla Greenbox.

2. Svitare il tappo separatore.
- Cio avviene, mentre 'impianto € in funzione.

3. Applicare il tappo separatore sul quadro.

- In questo modo & possibile utilizzare questo come manopola
girevole.

(Optional) Applicare un adattatore tubo flessibile (standard 3/4 ).

Rimuovere i magneti innestabili.

Ruotare il regolatore girevole (il tappo separatore) di 90°.

Scaricare I'acqua sporca.

Chiudere nuovamente la manopola girevole.

Riapplicare il magnete innestabile.

S©XNo OGN

=

sul separatore.
11.  Riapplicare il coperchio della Greenbox.

9.2 Manutenzione del Fillset Standard

Rimuovere il tappo separatore dal quadro e avvitare nuovamente questo

Per il separatore di circuito sussiste I'obbligo della manutenzione regolare. La

manutenzione puo essere eseguita soltanto da personale addestrato/autorizzato.

Procedere come segue.

. Per la verifica della valvola di sfiato chiudere la due valvole di
intercettazione davanti (1) e dietro (2) il separatore di circuito.

. Rimuovere il tappo del manometro sul bocchettone di controllo (3&4).

. Montare le valvole a sfera di manutenzione (3&4).

. Aprire le valvole a sfera di manutenzione (3&4), per scaricare la pressione

del raccordo.

. Montare le valvole ad ago (A&B) dello strumento di misurazione sulle
valvole a sfera di manutenzione (384).

. Montare lo strumento di misurazione.

. Aprire le due valvole di intercettazione (1&2).

9.3

Successivamente richiudere le valvole ad ago.

Chiudere le valvole di intercettazione (1&2).

Attraverso la valvola ad ago A scaricare lentamente la pressione.
Osservare la tramoggia di scarico. Il sistema deve essere a tenuta fino a
una pressione di 140 mbar, la prima goccia pil uscire soltanto se questa
pressione € stata raggiunta/superata, altrimenti si presenta un
imbrattamento o un difetto meccanico.

Aprire valvola ad ago A e scaricare la camera a pressione media fino a che
essa € completamente svuotata.

Chiudere le due valvole a sfera di manutenzione (3&4).

Rimuovere lo strumento di misurazione e montare nuovamente il tappo del
manometro sul bocchettone di controllo.

Aprire le due valvole di intercettazione (1&2).

Manutenzione del Fillsoft

Procedere come segue.

1

2.
3.
4.

Rimuovere il coperchio dalla Greenbox.

Chiudere l'uscita del separatore di circuito.

Chiudere l'arresto del trattamento dell'acqua.

Con l'ausilio della chiave svitare I'alloggiamento Fillsoft dalla testa del filtro.

- Lachiave si trova sul lato sinistro della parete interna sul contenitore
di intercettazione.

Rimuovere la cartuccia usata. (Questa fase viene saltata nel caso della

prima messa in servizio)

Pulire I'alloggiamento Fillsoft, sciacquando I'alloggiamento con acqua

pulita.

Spingere una cartuccia nuova/disimballata nell’alloggiamento del filtro,

prestando attenzione al fatto che la guarnizione piatta della cartuccia sia

rivolta verso l'alto.

Avvitare a mano I'alloggiamento del filtro con la cartuccia nella testa del

filtro.

- Assicurare che I'anello di tenuta non sia danneggiato.

- Durante l'avvitamento assicurare che la posizione della scanalatura
nell'anello di tenuta nella testa del filtro sia corretta.

Aprire manualmente il sistema. Cid avviene tramite I'app.

Aprire l'uscita del separatore di circuito.

Aprire la vite di sfiato.

- Questa si trova direttamente sotto la valvola a sfera verde.

Far fluire circa 1 | di acqua attraverso I'apertura della vite di sfiato.

Richiudere le vite di sfiato.

Avviare la modalita automatica. Cio avviene tramite il panello di comando

Aprire nuovamente |'arresto del trattamento dell'acqua.

Riapplicare il coperchio della Greenbox.

- Non dimenticare di posizionare prima nuovamente nella postazione
appositamente prevista la chiave per il Fillsoft.
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10 Smontaggio

A PERICOLO

Lesioni mortali provocate da scosse elettriche.

Il contatto con componenti sotto tensione provoca lesioni mortali.

. Assicurarsi che limpianto in cui va montato 'apparecchio sia stato
messo fuori tensione.

. Assicurarsi che limpianto non possa essere riattivato da altre persone.

. Assicurarsi che le operazioni di montaggio in corrispondenza
dell'allacciamento elettrico dell'apparecchio vengano eseguite solo da
un elettricista qualificato e in conformita con le norme elettrotecniche.

Pericolo di lesioni a contatto con acqua contenente glicole

Nei circuiti dell'impianto per impianti di raffreddamento il contatto con acqua

contenente glicole pud causare l'irritazione di pelle e occhi.

. Indossare dispositivi di protezione individuale (per esempio
abbigliamento di protezione, guanti di protezione e occhiali di
protezione).

Pericolo di ustione

Il fluido bollente in uscita pud comportare ustioni.

. Mantenere una distanza sufficiente dal fluido che fuoriesce.

. Indossare dispositivi di protezione individuale idonei (guanti di
protezione, occhiali di protezione).

Pericolo di ustione a contatto con le superfici incandescenti

Negli impianti di riscaldamento possono verificarsi ustioni della pelle a causa

delle temperature elevate delle superfici.

. Attendere che le superfici si siano raffreddate o indossare guanti
protettivi.

. L'operatore & tenuto ad affiggere le corrispondenti avvertenze in
prossimita del dispositivo.

Pericolo di lesioni a causa della pressione dell'acqua in uscita

In caso di montaggio errato o di operazioni di manutenzione sugli attacchi

possono verificarsi ustioni o lesioni in presenza di fuoriuscita improvvisa di

acqua calda o vapore sotto pressione.

. Assicurarsi che lo smontaggio sia stato eseguito correttamente.

. Indossare dispositivi di protezione idonei, ad es. occhiali e guanti di
protezione.

. Prima di eseguire lo smontaggio, assicurarsi che l'impianto non sia in
pressione.

Pericolo di lesioni per il rovesciamento dell'apparecchio.

Rischio di contusioni o schiacciamenti dovuti al rovesciamento

dell'apparecchio.

. Assicurarsi che la stabilita dell'apparecchio sia sufficiente.

. Fissare la superficie di appoggio dell'unita di trasporto dell'apparecchio
con gli strumenti necessari.

Prima dello smontaggio le valvole a sfera devono essere chiuso e I'apparecchio
essere separato dal circuito elettrico.

In seguito occorre scaricare la pressione dell'apparecchio aprendo il rubinetto di
svuotamento del separatore.

Successivamente & possibile prelevare la Reflex Greenbox dal supporto a
parete.

Avvertenza!
Quando la Reflex Greenbox viene sostituita con un‘altra,
le valvole a sfera possono essere riutilizzate.

n Allegato

1.1 Servizio di assistenza tecnica Reflex

Servizio di assistenza tecnica centrale

Numero telefonico centrale: +49 (0)2382 7069 - 0

Numero telefonico del servizio di assistenza tecnica: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Assistenza telefonica tecnica

Per domande relative ai nostri prodotti
Numero telefonico: +49 (0)2382 7069-9546
Da lunedi a venerdi dalle 8:00 alle 16:30

1.2  Garanzia

Valgono le condizioni di garanzia stabilite dalla rispettiva normativa.

1.3 Conformita/ Norme

Le dichiarazioni di conformita del dispositivo sono disponibili sulla homepage di
Reflex (in lingua tedesca).
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

In alternativa, si pud anche —
scansionare il codice QR: [ |
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1 Napomene o uputama za rad

Ove upute za rad bitna su pomo¢ za siguran i nesmetan rad uredaja.

Reflex Winkelmann GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu nastalu
uslijed zanemarivanja navoda iz ovih uputa za rad. Osim ovih uputa za rad,
potrebno je pridrzavati se nacionalnih zakonskih propisa i odredbi koje vrijede u
zemlji u kojoj se uredaj postavlja (sprjeavanje nesrec¢a, zastita okoli$a, siguran i
strucan rad itd.).

Ove upute za rad opisuju uredaj s osnovnom opremom i suceljima za dodatnu
dodatnu opremu s dodatnim funkcijama.

> Napomena!

Ove upute mora prije poCetka obavljanja radova pazljivo procitati i
slijediti svaka osoba koja montira ovaj uredaj ili izvodi druge radove na
njemu. Upute treba dostaviti eksploatantu uredaja i drzati ih nadohvat
ruke u blizini uredaja.

2 Odgovornost i jamstvo

Uredaj je izraden u skladu s najnovijim tehni¢kim dostignu¢ima i priznatim
sigurnosnim propisima. Medutim, njegovo koristenje moZe predstavljati rizik po
zivot osoblja ili tre¢ih strana, kao i Stetu na postrojenju ili imovini.

Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve preinake, kao $to su one na hidraulici niti
promjene ozi¢enja.

Odgovornost i jamstvo proizvodaca isklju¢eni su ako su uzrokovani jednim ili vise
uzroka:

Nenamjenska uporaba uredaja.

Nepravilno pustanje u rad, upravljanje, odrzavanje, servisiranje, popravak i
montaza uredaja.

Zanemarivanje sigurnosnih uputa iz ovih uputa za rad.

Upravljanje uredajem ako su sigurnosni / zastitni mehanizmi neispravni ili
nisu ispravno instalirani.

Zakasnjelo izvodenje radova odrzavanja i inspekcije.

KoriStenje neodobrenih rezervnih dijelova i pribora.

-

-

-

-

-

Preduvijet za ostvarivanje jamstvenih prava jesu struéna montaza i pustanje
uredaja u rad.

> Napomenal!
Prvo pustanje u rad i godiSnje odrzavanje treba obaviti stru¢no osoblje.

3 Sigurnost

3.1 Tumacenje simbola

U uputama za rad koriste se sliede¢e napomene.

A opasNOST

Opasnost po zivot ili teSko naru$avanje zdravlja

. Napomena u kombinaciji s 0znakom opasnosti ,Opasnost* oznatava
neposrednu opasnost koja dovodi do smrti ili teSkih (neizljecivih)
ozljeda.

A\ UPOZORENJE

Tesko naru$avanje zdravlja

. Napomena u kombinaciji s 0znakom opasnosti ,Upozorenje” oznaéava
neposrednu opasnost koja moze dovesti do smrti ili teSkih (neizlje€ivih)
ozljeda.

NaruSavanje zdravlja
. Napomena u kombinaciji s 0znakom opasnosti ,Oprez* ukazuje na
opasnost koja moze dovesti do laksih (izljecivih) ozljeda.

POZOR

Materijalna Steta

. Napomena u kombinaciji s 0znakom opasnosti ,Pozor" oznaéava
situaciju koja moze dovesti do ostecenja samog proizvoda ili predmeta
u njegovoj blizini.

3.2 Zahtjevi za osoblje

Proizvod smije montirati i njime rukovati samo struéno ili posebno upu¢eno
osoblje.

Elektricni prikljuCak i oZi¢enje uredaja mora izvesti struénjak u skladu s vaze¢im
nacionalnim i lokalnim propisima.

Osobna zastitna oprema

®00000

Prilikom izvodenja svih radova na postrojenju, nosite propisanu osobnu zastitnu
opremu, npr. opremu za zastitu sluha, zastitu za o€i, zastitnu obucu, zastitnu
kacigu, zastitnu odjecu, zastitne rukavice.

Informacije o osobnoj zastitnoj opremi moZete pronaéi u nacionalnim propisima
odgovarajuce zemlje u kojoj se nalazi operativna tvrtka.

3.4 Namjenska uporaba

Podrugja primjene uredaja su sustavi za stacionarne krugove grijanja i hladenja.
Uredaj smije raditi samo u sustavima zasti¢enim od korozije s vodom koja:

. nije korozivna.

. nije kemijski agresivna.

. nije otrovna.

Smanijite pristup atmosferskog kisika u cijelom sustavu postrojenja i u nadopuni
vode.

Napomenal!
Osigurajte kvalitetu vode za dopunu u skladu s nacionalnim propisima.
- Na primjer s normom VDI 2035 ili SIA 384-1.

3.5 Nedopusteni radni uvjeti

Uredaj nije prikladan za sljedece uvjete:

. Za rad na otvorenom.

. Za koritenje s mineralnim uljima.

Za primjenu sa zapaljivim tvarima.

Za koristenje s destiliranom vodom.

Za primjenu s vodom koja sadrzava glikol.
Za primjenu s vodom koja sadrzava klor.

> Napomenal!
Promjene na hidraulici i promjene ozi¢enja nisu dopustene.

3.6 Rezidualni rizici

Uredaj je proizveden u skladu s najnovijim tehni¢kim dostignu¢ima. Unato¢ tomu,
rezidualni rizici se nikada ne mogu potpuno iskljuciti.

A\ UPOZORENJE

Opasnost od pozara zbog otvorenih izvora paljenja
Ku¢iste uredaja izradeno je od zapaljivog materijala i osjetljivo je na toplinu.
. Izbjegavaijte ekstremnu toplinu i izvore paljenja (plamen ili iskre).

Opasnost od opeklina na vrelim povr§inama

Visoke povrsinske temperature u sustavima grijanja mogu izazvati opekline
koze.

. Nosite zastitne rukavice.

. Postavite odgovaraju¢a upozorenja u blizini uredaja.

Napomenal!
Ovaj simbol zajedno s oznakom opasnosti ,Napomena“ oznaava
korisne savjete i preporuke za u¢inkovito koristenje proizvoda.

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda uslijed izbijanja teku¢ina pod tlakom

U slucaju nepropisne montaze, demontaze ili loSe provedenih radova

odrzavanja postoji opasnost od opeklina i ozljeda na prikljuécima, ako vru¢a

voda ili vru¢a para iznenada izbiju pod tlakom.

. Pobrinite se za struénu montazu, demontaZzu i radove odrzavanja.

. Prije montaze, demontaZe ili radova odrzavanja na spojevima provjerite
je li postrojenje rastereceno tlaka.
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Opis uredaja

A oPREZ POZOR

Opasnost od ozljeda zbog velike tezine uredaja

Tezina uredaja predstavlja opasnost od tjelesnih ozljeda i nezgoda.

. Ako je potrebno, tijekom montaze i demontaZe radite s drugom
osobom.

Ostecenja na uredaju tijekom transporta
Pri neodgovaraju¢em transportu uredaj se moze ostetiti.
. Odgovarajuc¢im pokrovima zastitite prikljucke od oStecenja.

4 Opis uredaja
4.1 Pregledni prikaz

—_— 16

9 \@ E:t% /— 8
1 Zapor sklopa za tretman vode 10 S1-S3: Odvaja¢ mulja i magnetita Exdirt
2 Dovod potro$aca topline S4: Odvaja¢ mulja, magnetita i mikromjehuri¢a ExTwin
3 Povrat potro$aca topline 1 Otplinjavanje vakuumske cijevi za rasprsivanje (Servitec Plug-In)
4 Jedinica sustavnog rastavljaca (Fillset Standard) 12 Sklop za tretman vode (Fillsoft)
5 Poklopac odvajata 13 Fillsoft zatvara€ s navojem
6 Cetvrtasti odvaja¢ (za prihvat poklopca odvajada kao okretna rucka) 14 Vijak za odzracivanje
7 Priklju¢ak vode za nadopunu 15 Upravljacka jedinica/zaslon (Reflex Control Smart)
8 Povrat generatora topline s priklju¢kom membranske ekspanzijske 16 Posuda za prikupljanje tekucine koja kapa

posude
9 Dovod generatora topline
> Napomenal!
Poz. 16 Posuda za prikupljanje tekuéine koja kapa: Vodu koja kapa treba na licu mjesta odvesti sukladno regionalnim propisima (priklju¢ak prema zelji

DNA4O0 ili crijevni prikljucak).
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Opis uredaja

4.2 Identifikacija

Podaci o proizvodacu, godina proizvodnje, proizvodni broj i tehnicki podaci

navedeni su na natpisnoj plocici.

4.4

Funkcija sklopa za tretman vode

Armatura sluzi za omekSavanje ili desalinizaciju vode mreze za nadopunu

sustava grijanja. Armatura je kompaktna jedinica i sastoji se od glave filtra s

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)
Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No.

BiX

| Reflex Greenbox S1

I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

| 5,0 bar

Max. Vorlauf./ Ril
Baujahr
Year built

wiww reflex. de
info@reflex.de

Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

|90°C/70°C
[022025
ce

Napomena!

>
>

Napomena!

Podatak na natpisnoj plo€ici
Typ/ Type

Znacenje
Naziv komponente

4.5

Funkcija sustava za otplinjavanje

filtarskim kuc¢istem. U filtarskom kuciStu nalazi se ulozak koji se prema potrebi
moze zamijeniti. Ulozak je napunjen ionskom smolom.
Pomoc¢u armature se voda za nadopunu moze pripremiti u dvije varijante. Kako
bi se te izvedbe razlikovale

kuciSta uloZaka izvedena su u dvije razliite boje.

. U zelenoj boji: Fillsoft za omekSavanje vode za nadopunu.
. U sivoj baji: Fillsoft Zero za desalinizaciju vode za nadopunu.

Ulozak Fillsoft nije dio opsega isporuke i mora se kupiti zasebno.

Instalirajte Greenbox izvedbu S3 u skladu s normom EN 1717.

DV, DV,
Herst.-Nr. / Serial No. Br. artikla / serijski broj v E
Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maks. dopusten radni pretlak
max. permissible operating
pressure
Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maks. dopuStena temperatura PU PU
max. flow-/return temperature dovodnog/povratnog toka
Baujahr / Year built Datum proizvodnje C;
1 2 3 4
I L. 000058_502_R001
4.3  Funkcija jedinice sustavnog rastavljaca
Jedinica sustavnog rastavlja¢a (Fillset Standard) povezuje uredaj Greenbox sa 1 | lzvlagenje vakuuma 3 | lzvlacenje
sustavom. Na strani sustava ima zapor pomocu kog se uredaj Greenbox moze 2 | Ubrizgavanje Vrijleme mirovanja
ruéno odvojiti od sustava te moguénost ugradnje reduktora tlaka.
. . . . Sustav za otplinjavanje moze otplinjavati vodu sustava u cijevi za rasprsivanje.
Al i e o e e A s Voda bogata plinom rasprsuje se u cijev za rasprivanje pomo¢u mlaznice.
Minimalni diferencijalni tlak za otvaranje odvajaca 0,8 bar Crpka usisava vodu iz cijevi za rasprsivanje i ubrizgava ju u sustav. Postrojenje

sustava

Napomena!

Maksimalna temperatura u prostorijama s cijevima za pitku vodu ne

smije prelaziti 30 °C.

4.6  Funkcija odvajaca

je namjesteno tako da crpka uklanja viSe vode iz cijevi nego $to moze proteci
kroz mlaznicu. Tako se u cijevi za rasprSivanje stvara podtlak koji stvara u¢inak
otplinjavanja. Ako se crpka iskljuci, voda tece u cijev za rasprsivanje i preko

povratnog usisavanja) potiskuje istisnuti plin prema van.

Uredaj je odvajac koji uklanja Cestice prijavstine i mulja koje slobodno cirkuliraju.

001005 001 Ro01

Exdirt: ugraden u S1-S3

Exdirt/Extwin s vodoravnim navojnim priklju¢kom i natiénim magnetom.

Napomena!

>

001006 001 RoDt

Extwin: ugraden u S4

Koristite iskljuivo vodu iz sustava u skladu sa smjernicom VDI 2035 kako biste izbjegli oStecenja uzrokovana ¢esticama.

posebne armature za otplinjavanje (brzi odusnik s hermetic¢kim osiguracem od
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5 Tehnicki podaci

Podaci u tablici odnose se na Greenbox kao kompletan sustav.

Dopustena radna temperatura dovodnog toka: 15°C-90°C
Dopustena radna temperatura povratnog toka: | 70 °C
Dopustena radna temperatura vode za 0°C-30°C
nadopunu:

Dopustena okolna temperatura: 5°C-30°C
Dopusten radni pretlak: 5 bar

Maks. volumni protok fluida: 4,3 mih
Prikljuéna dimenzija (izmedu dva kuglasta 890 mm
ventila):

Veli¢ina prikljuénih naglavaka dovodnog i 125mm
povratnog toka:

KVS vrijednost: 22,6 m*h
Visina: 710 mm
Sirina: 550 mm
Dubina: 318 mm
TeZina: 22-25kg (ovisno o izvedbi)

> Napomena!
U osjetljivim podrucjima i ako se montira odbojnik, volumni protok fluida
ne smije biti veci od 3,0 m¥h.

6 Montaza

A opAsNOST

Ozljede opasne po zivot uslijed strujnog udara.

Dodirivanje komponenata pod naponom moZze dovesti do ozljeda opasnih po

zivot.

. Uvjerite se da je postrojenje u kojem je uredaj montiran isklju¢eno iz
napajanja.

. Uvjerite se da drugi ne mogu ponovno ukljuéiti postrojenje.

. Uvjerite se da montazne radove na elektricnom prikljucivanju uredaja
izvodi samo kvalificirani elektri¢ar i u skladu s pravilima elektrotehnike.

Opasnost od ozljeda uslijed izbijanja teku¢ina pod tlakom

U slucaju nepropisne montaze, demontaze ili loSe provedenih radova

odrzavanja postoji opasnost od opeklina i ozljeda na prikljuécima, ako vru¢a

voda ili vru¢a para iznenada izbiju pod tlakom.

. Pobrinite se za struénu montazu, demontaZzu i radove odrzavanja.

. Prije montaze, demontaZe ili radova odrzavanja na spojevima provjerite
je li postrojenje rastereceno tlaka.

Opasnost od opeklina na vrelim povr§inama

Visoke povrsinske temperature u sustavima grijanja mogu izazvati opekline
koze.

. Nosite zastitne rukavice.

. Postavite odgovaraju¢a upozorenja u blizini uredaja.

Opasnost od ozljeda uslijed padova ili udaraca

Kontuzije uzrokovane padom ili udarcima na komponentama sustava tijekom

montaze.

. Nosite osobnu zastitnu opremu (kapa, zastitna odjeca, zastitne
rukavice, sigurnosne cipele).

> Napomena!
Struénu montazu i pustanje uredaja u rad potvrdite u potvrdi o montazi i
pustanju u rad. To je preduvjet za ispunjenje jamstvenih zahtjeva.
- Neka prvo pustanje u rad i godiSnje odrZavanje izvrSi tvornicka
korisnicka sluzba tvrtke Reflex.

6.1 Provjera stanja pri isporuci

Uredaj se pazljivo provjerava i pakira prije isporuke. OStecenja tijekom transporta
se nazalost ne mogu iskljuciti.

Postupite na sljede¢i nacin:
1. Nakon primitka robe provjerite paket.
. Je li potpun.
. Postoje li oStecenja nastala pri transportu.
2. Dokumentirajte oStecenja.
3. Naknadu Stete regulirajte s prijevoznikom.

6.2 Pripreme

Pripreme za spajanje uredaja na sustav postrojenja:
. Pristup sustavu postrojenja bez prepreka.
. Dobro prozragena prostorija bez mraza.
- Sobna temperatura>5 - 30°C.
. Priklju¢ak vode za nadopunu.
- DN 15 u skladu s normom DIN EN 1717.
. Elektricni prikljucak.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A's predspojenom zastitnom sklopkom FI (struja
okidanja 0,03 A).
Pripreme za montazu na zid:
1. OznaCite mjesta buSenja na zidu uz pomo¢ libele.
2. Izbusite rupe.
3. Privrstite zidni nosac na zid.
Napomenal!
Nuzna je montaZza na zid s pomoc¢u nosaca.
Ako se priklju¢ak montira tako da slobodno visi na cijevima, moze doci
do
ostecenja.

6.3 Realizacija

Opasnost od ozljeda u slu¢aju spoticanja i pada

Kontuzije uzrokovane spoticanjem ili padom preko kabela i cijevi tijekom

montaze.

. Nosite osobnu zastitnu opremu (kacigu, zatitnu odjecu, zastitne
rukavice, sigurnosne cipele).

> Napomena!
Uslijed kretanja prijevoznog sredstva do mjesta primjene vij¢ani spojevi
priklju¢aka u uredaju mogu se olabaviti.
- Prije koristenja uredaja provijerite jesu i vijéani spojevi ¢vrsto
zategnuti i nepropusni.

> Napomena!
Izbjegavaijte propusna mjesta na spojevima.
- Pri priklju¢ivanju uredaja na sustav postrojenja vodite rauna o
tome da se prikljuci za otplinjavanje i dopunjavanje ne iskrive.

Postupite kako slijedi:

1. Uklonite poklopac Greenboxa.

2. Objesite Greenbox na prethodno montiran zidni nosac.
- Slijedite upute priloZzene uz zidni nosag.

3. Uklonite epove s dovoda i povrata kako s gornje tako i s donje strane.

4. IsporuCene kuglaste ventile za dovod i povrat montirajte u skladu s
prikazom uredaja.
- Nijihova je svrha omogucavanje jednostavnog odrzavanja, popravka

odnosno demontiranja uredaja Greenbox.

5. Priklju¢ite dovod i povrat na strani generatora topline dolje na uredaju
Greenbox.

6.  Prikljucite dovod i povrat na strani troSila npr. na grupu crpki ili sinusni
razdjelnik gore na uredaju Greenbox.

Napomenal!

> Kad stojite ispred uredaja Greenbox, dovod je uvijek na lijevoj strani, a

povrat na desnoj.

7. Instalirajte membransku ekspanzijsku posudu za odrzavanije tlaka pomocu
predvidenog kuglastog ventila prikljucka za povratni tok do generatora
topline.

8.  Prikljucite prikljucak pitke vode za dopunu.

9. Ako postoji opcija tretmana vode, umetnite ulozak za tretman vode (ulozak
Fillsoft) u sklop za tretman vode (Fillsoft).

10.  Napunite postrojenje.

11.  Odzracite postrojenje.

12.  Pustite postrojenje u rad preko aplikacije.

13.  Kad je pustanje u rad dovrSeno, na upravljackoj ploci svijetli zeleni LED
indikator.

14.  Ponovno postavite poklopac.
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6.3.1  Prikljucna shema

A opasNosT

Ozljede opasne po zivot uslijed strujnog udara

Napon od 230 V moze jo$ uvijek biti prisutan na dijelovima tiskane ploce uredaja ¢ak i nakon isklju¢ivanja naponskog napajanja.

.

.

Provijerite je li plo€a odvojena s napajanja.

Prije skidanja plasta odnosno oplate odvojite upravljacku jedinicu uredaja s naponskog napajanja.

Za opcionalno prikljucivanje mjesta za izdavanje grupnih poruka smetnji SSM ili koriStenje sucelja RS 485 otvorite kuciSte upravljacke jedinice.

PE . \ Zﬁ o . Antenna 5 10
1— o - S e £ olpe
Ty e BB 7
L 45 N =
+ =P Tl el
g | + " — 8
2—= ) — O+———1—9
LS A reflexl wo .2 |
N 2 2 . +
HT Reflex—F o Soljors. g o Tl
_Reflex-F1 oard_01, x Tl T +[+] ml+]
3_—EJUT . - KW28/24 gﬂ [P U EE
N L | > = E]
o L '] + et 8 =
Kugelhahn LeAT = %éé‘i o g +
It A 88 5
e N e IO i i
— 4V 11\ GNI PWM = NC s NOD A B0 B
KL 1 | RS485
| |
6 4
LP: FR4 1,6mm. S4x154mm
2 Lagen Kupfer 35um
Bestlickungsdruck Layer 21+25 ) ]
Br. Naziv
1 PE 6 Kontaktni vodomjer
2 Ulaz od 230V (tvornicki ozi¢en) 7 Priklju¢ak mjesta za grupne poruke smetnji
NC = normalno zatvoreno
C=Com
NO = normalno otvoreno
3 Izlaz od 230V, ispravlja€ Servitec (tvornicki ozicen) 8 Priklju¢ak RS485
4 Niskonaponski osigurac (1,6A) <) Priklju¢ak senzora tlaka
(4-20mA) (tvornicki oziCen)
) 1zlaz od 230V 10 Priklju¢ak senzora vodljivosti
Nadopuna (tvornicki ozicen) (4-20mA) (tvornicki oziCen)
(ne koristi se kod izvedbe S3) (ne koristi se kod izvedbe S2 & S3)
632 Sutelje RS-485 / Pustanje u rad

Sve informacije iz upravljacke jedinice mogu se zatraziti preko ovog sucelja i

koristiti za komunikaciju s kontrolnim centrima ili drugim uredajima.
Mogu se pregledavati sliedece informacije:
Tlak.
Radna stanja nadopune preko motornog kuglastog ventila.
Akumulirana koli¢ina kontaktnog vodomjera FQIRA +.
Ciklusi otplinjavanja.
Sve poruke, % 8.1 "Poruke smetnje", B 63.
Svi unosi u memoriju greSaka.

Napomenal!

Napomenal!

Struénu montazu i pustanje u rad potvrdite u potvrdi o montazi, pustanju
u rad i odrzavanju. To je preduvjet za ispunjenje jamstvenih zahtjeva.
Prvo pustanje u rad i godiSnje odrzavanje moze provesti tvornicka
korisnicka sluzba tvrtke Reflex.

>

Greenbox se pusta u rad s pomocu aplikacije

> Napomenal!

Prvo pustanje Greenboxa u rad ukljuéuje postupak odrzavanja Fillsofta.

Po potrebi od tvorni¢ke korisnicke sluzbe tvrtke Reflex zatrazite protokol
o sucelju RS-485, detalje o prikljuécima te informacije o priboru koji je u
ponudi.
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8 Upravljacka jedinica 1

Zaslon
Prikaz tlaka
Prikaz poruka smetnji i upozorenja

.

Upravljanje: .

Reflexovim ,Greenboxom” upravlja se s pomocu aplikacije.
Aplikaciju moZete pronaéi ovdje:

.

.

2 Tipka Auto/LED

Pritiskom na tipku ,Auto” se nakon pustanja u rad ili iz
zaustavnog nacina rada pokrece rad uredaja

LED ,Auto” svijetli zeleno u automatskom nacinu rada
LED ,Auto” je u zaustavnom nacinu rada iskljucen

[=] by '

.

5
Lt :
R

3 Tipka Stop/LED

Tipka ,Stop” sluzi za ponovni unos vrijednosti u upravljacku
jedinicu i za ruéni nacin rada (nacin odrzavanja)

LED indikator ,Stop” svijetli zuto

.

.

4 Servisni LED indikator
Servisni LED indikator svijetli u slu¢aju upozorenja
Servisni LED indikator treperi u slu€aju poruke smetnje

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1 Poruke smetnje

Ako tijiekom rada postrojenja dode do greSaka, one se prikazuju putem LED indikatora i na zaslonu.
. Greske treba potvrditi pritiskom na tipku ,Auto*.

- Postrojenje ostaje u stanju greske sve dok se ona ne potvrdi.
. Upozorenja se ne moraju potvrdivati. Postrojenje nastavlja s radom.

- Cim se uzrok upozorenja ukloni, odgovarajuéi LED indikator prestaje svijetliti.

Tablica greSaka
Uklanjanje greSaka opisano je i u aplikaciji. Poruke smetnji i upozorenja prikazuju se na zaslonu.

Poruka Znacenje Uzrok
E1 Minimalni tlak (membranska 1. Postavka po nije dostignuta
ekspanzijska posuda) 2. Gubitak vode u postrojenju
3. Smetnja crpke
E2.2 Nedostatak vode Podtlak se ne stvara dovoljno brzo.
1. Vakuumska crpka neispravna.
2. Plin u vakuumskoj crpki.
3. Nepovratni ventil na brzom odusniku
propusta.
E6 NSP vrijeme prekoraceno 1. Vrijeme namjestanja prekoraceno.
2. Ucinak nadopune premali.
3. Gubitak vode u postrojenju.
4. Automatska nadopuna nije prikljucena.
E7 NSP ciklusi / koli¢ina po 1. Mijesto propustanja u postrojenju
vremenu prekoracena 2. Automatska nadopuna nije prikljuéena.
E8 Mijerenje tlaka (membranska 1. Upravljacka jedinica prima pogresan signal

ekspanzijska posuda)

L =

N —

Reakcija

Provjerite postavku po.
Provjerite crpku.
Provjerite tlaénu ekspanzijsku posudu sustava.

Provijerite i po potrebi zamijenite crpku.
Zamijenite nepovratni ventil na brzom odusniku.

Provjerite kvalitetu vode — pjenjenje fluida / inhibitora
kisika. Kvaliteta vode mora biti u skladu s normom VDI
2035

Potvrdite greSku

Provjerite postavku.
Provjerite dovod.
Provjerite ima li mjesta propustanja u sustavu.

Provjerite postavku.
Provjerite dovod.
Provjerite ima li mjesta propustanja u sustavu.

Prikljucite utika¢ osjetnika tlaka
Provijerite je li kabel ostecen.
Zamijenite osjetnik tlaka.
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Poruka Znacenje Uzrok Reakcija
E10 Maksimalni tlak 1. Postavka 1. Provjerite postavku
Pmax = Psv-0,3 bar premasena 2. Provjerite osjetnik tlaka
3. Provjerite sustav
4. Provjerite spremnik
5. Provjerite tlanu ekspanzijsku posudu
E11 Prekoracena koli¢ina 1. Veliki gubitak vode u postrojenju 1. Provjerite postavku po
nadopune 2. Provjerite ima li mjesta propustanja u sustavu
E15 Ventil nadopune 1. Mijeri se kontakt bez zahtjeva za nadopunu 1. Provjerite motorni kuglasti ventil nadopune
2. Provjerite kombinirani osjetnik
3. Potvrdite greSku
E19 Trajanje zaustavnog nacina 1. Postrojenje je dulje od 4 sata u zaustavnom 1. Namjestite upravljacku jedinicu na automatski nacin
rada>4h nacinu rada. rada pritiskom na tipku ,Auto” na postrojenju.
E20 NSP koli¢ina / koli¢ina 1. Postavka premasena 1. Provjerite ima li mjesta propustanja u postrojenju.
premasena 2. Resetirajte broja¢ i potvrdite gresku.
E24 OmekSavanje/desalinizacija 1. Kapacitet meke vode premali. 1. Zamijenite uloZak za omekSavanje (Fillsoft).
. Vodijivost fluida je previsoka 2. Zamijenite ulozak za desalinizaciju (Fillsoft Zero).
3. Maksimalno vrijeme rada je prekoraceno. 3. Obavite servis i resetirajte broja¢

>

9

Napomena!
U slucaju nestanka struje ne prikazuje se povijest greSaka.

Odrzavanje

'Reflex Greenbox' mora se servisirati jedanput godisnje.

9.1

Odrzavanje odvajaca

Postupite kako slijedi.

Uklonite poklopac jedinice Greenbox.

Odvijte poklopac odvajaca.

- To se odvija dok postrojenje radi.

Postavite poklopac odvajaca na Eetvrtasti profil.

- Tako ga moZete upotrijebiti kao okretnu rucku.
(Opcionalno) Pri¢vrstite adapter za crijevo (standardno 3/4").
Uklonite magnet.

Okrenite okretni regulator (poklopac odvaja¢a) za 90 °.
Ispustite prijavu vodu.

Ponovno zatvorite okretnu rucku.

Ponovno postavite magnet.

Uklonite poklopac odvajaca s Cetvrtastog profila i njime ponovno zatvorite
odvajac.

Vratite poklopac na Greenbox.

Odrzavanje sustava Fillset Standard

Sustavni rastavlja€ potrebno je redovito odrzavati. Odrzavanje smije provoditi
samo osposobljeno/odobreno osoblje.
Postupite kako slijedi.

.

Da biste provjerili odu$ni ventil, zatvorite oba zaporna ventila ispred (1) i
iza (2) sustavnog rastavljaca.

Uklonite ¢epove manometra na ispitnim nastavcima (3 i 4).

Montirajte kuglaste ventile za odrzavanje (3 i 4).

Otvorite kuglaste ventile za odrzavanje (3 i 4) kako biste ispustili tlak iz
armature.

Montirajte igli¢aste ventile (A i B) mjeraca na kuglaste ventile za
odrzavanje (3 i 4).

Montirajte mjerac.

Otvorite oba zaporna ventila (1 2).

Odzracite armaturu putem oba igli¢asta ventila i otvorite vodu. Zatim
ponovno zatvorite iglicaste ventile.

Zatvorite zaporne ventile (11 2).

Pomocu iglicastog ventila A polako ispustite tlak.

. Promatrajte ispusni lijevak. Sustav mora biti zabrtvljen do tlaka od
140mbar. Prva kapljica se smije pojaviti tek kad se taj tlak
dosegne/prekoraci. U protivnom je postoji kontaminacija ili mehanicki kvar.

. Otvorite iglicasti ventil A i rasteretite komoru srednjeg tlaka do njezinog
potpunog praznjenja.

. Zatvorite oba kuglasta ventila za odrzavanje (3 i 4).

. Uklonite mjerac i ponovno montirajte ¢epove manometra na ispitne
nastavke.

+  Otvorite oba zaporna ventila (11 2).

9.3 Odrzavanje sustava Fillsoft

Postupite kako slijedi.
1 Uklonite poklopac jedinice Greenbox.
2. Zatvorite izlaz sustavnog rastavljaca.
3. Zatvorite zatvara¢ pripremnog tretmana vode.
4. Odgovarajucim klju¢em odvijte filtarsko kuciste s glave filtra.
- Kilju¢ se nalazi na lijevoj strani stijenke sabirne posude.
5. Uklonite iskoriSteni uloZak. (Ovaj se korak preskace pri prvom pustanju u
rad)
6.  Operite kuciste jedinice Fillsoft ¢istom vodom.
7. Gurnite novi uloZak prethodno izvaden iz ambalaZe u filtarsko kuciste
pazecti da ravna brtva uloSka bude okrenuta prema gore.
8. Rukom uvijte filtarsko kuciste s uloSkom u glavu filtra.
- Pazite da ne oStetite brtveni prsten.
- Priuvrtanju pazite na pravilan polozaj utora u brtvenom prstenu u
glavi filtra.
9. Ruéno otvorite sustav. To se radi pomocu aplikacije.
10.  Otvorite izlaz sustavnog rastavljaca.
11.  Otvorite vijak za odzracivanje.
- On se nalazi izravno ispod zelenog kuglastog ventila.
12.  Pustite da kroz otvor vijka za odzracivanje istece otprilike 1 | vode.
13.  Ponovno zatvorite vijak za odzracivanje.
14.  Pokrenite automatski nadin rada. To se radi preko upravljacke ploce.
15.  Ponovno otvorite zatvara¢ pripremnog tretmana vode.
16. Vratite poklopac na Greenbox.
- Ne zaboravite prethodno vratiti klju¢ za Fillsoft na predvideno mjesto.
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10 Demontaza

A opAsNOST

Ozljede opasne po zivot uslijed strujnog udara.

Dodirivanje komponenata pod naponom moze dovesti do ozljeda opasnih po

zivot.

. Uvjerite se da je postrojenje u kojem je uredaj montiran isklju¢eno iz
napajanja.

. Uvjerite se da drugi ne mogu ponovno ukljuéiti postrojenje.

. Uvjerite se da montazne radove na elektrinom prikljucivanju uredaja
izvodi samo kvalificirani elektri¢ar i u skladu s pravilima elektrotehnike.

Postoji opasnost od ozljeda zbog kontakta s vodom koja sadrzava

glikol

Zbog kontakta s vodom koja sadrzava glikol u sustavima postrojenja za

rashladne krugove moguce je nadrazivanje koze i ociju.

. Nosite osobnu zastitnu opremu (npr. zastitnu odje¢u, zastitne rukavice i
zastitne naocale).

Opasnost od opeklina

Ispusten vru¢ fluid moZe izazvati opekline.

. OdrZavajte dovoljan razmak od ispustenog fluida.

. Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu (zastitne rukavice, zastitne
naocale).

A\ OPREZ

Opasnost od opeklina na vrelim povrSinama

Visoke povrsinske temperature u sustavima grijanja mogu izazvati opekline
koze.

. Pricekajte da se vrue povrsine ohlade ili nosite zastitne rukavice.

. Eksploatant mora postaviti odgovaraju¢a upozorenja u blizini uredaja.

Opasnost od ozljeda uslijed izbijanja teku¢ina pod tlakom

U slucaju nepropisne montaze ili loSe provedenih radova odrzavanja postoji

opasnost od opeklina i ozljeda na prikljuécima, ako vru¢a voda ili para

iznenada izbiju pod tlakom.

. Pobrinite se za struénu demontazu.

. Nosite prikladnu zastitnu opremu, npr. zastitne naocale i zaStitne
rukavice.

. Prije demontaze provjerite je li postrojenje rastereceno tlaka.

Opasnost od ozljeda ako se uredaj prevre

Opasnost od kontuzija ili nagnje¢enja ako se uredaj prevrne

. Uvjerite se da je uredaj dovoljno stabilan.

. Skladisni prostor transportne jedinice uredaja otezajte odgovarajuéim
pomagalima.

Prije demontaze treba zatvoriti kuglaste ventile i iskljuciti uredaj iz strujnog kruga.
Iz uredaja se zatim otvaranjem ventila za praznjenje odvajaca mora ispustiti tlak.
Reflex Greenbox zatim se moZe ukloniti sa zidnog nosaca.

Napomenal!
Ako se Reflex Greenbox zamijeni drugim,
kuglasti ventili mogu se nastaviti koristiti.

n Prilog

1.1 Tvornicka korisnicka sluzba tvrtke Reflex

Sredi$nja tvornicka korisnicka sluzba

Telefonska sredisnjica: +49 (0)2382 7069 - 0

Broj telefona tvornicke korisnicke sluzbe: +49 (0)2382 7069 - 9505
Telefaks: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-posta: service@reflex.de

Dezurni telefon tehnicke sluzbe

Za pitanja o na$im proizvodima

Telefon: +49 (0)2382 7069-9546

Od ponedjelika do petka 8:00 — 16:30 sati

1.2 Jamstvo

Vrijede odgovarajuci zakonski uvjeti jamstva.

1.3 Sukladnost / Norme

Izjave o sukladnosti za uredaj dostupne su na internetskoj stranici tvrtke Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativno mozete skenirati QR —

kod: [ |
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1 Tudnivaldk a hasznalati utasitasrol 3.2 Aszemélyzettel szembeni kovetelmények

Ajelen hasznalati utasitas a késziilék biztonsagos és tokéletes miikodeéset A készlileket csak szakképzett szemelyzettel vagy specialis kiképzéssel
szolgalja. rendelkezé személyzet szerelheti dssze és lUzemeltetheti.

A Reflex Winkelmann GmbH nem vallal feleldsséget a jelen hasznalati utasitas A készlilek villamos csatlakoztatasat és kabelezését csak az ervényes nemzeti
be nem tartasabdl eredd karokeért. A jelen hasznalati utasitason kivil be kell és helyi eldirasok alapjan szakember végezheti.

tartani a felallitas helyének nemzeti torvényes szabalyozasait és rendelkezéseit

(baleset-megel6zés, kornyezetvédelem, biztonsagos és szakszeri munka stb.). . Személyes védofelszerelés

A jelen hasznalati utasitas a késziléket alapfelszereléssel és opcionalis

33
kiegészitd felszereléshez valé interfésszel irja le. @ ﬁ
> Tudnivalo!

A jelen utasitast minden olyan személynek gondosan el kell olvasnia és

alkalmaznia kell hasznélat elétt, aki a késziiléken szerelési vagy egyéb A berendezésen végzett munka kdzben viselje az el6irt személyes
munkat végez. Az utasitast at kell adni a kész(ilék Uzemeltet6jének, védbfelszerelést, pl. hallasvédelmet, véddszemiiveget, biztonsagi labbelit,
akinek ezt a készllék kdzelében, hozzaférhetd helyen kell tarolnia. fejvédét, véddruhazatot, védbkesztydit.
A személyes védbfelszerelésre vonatkozd adatok az adott izemeltet orszag
2 Feleléisség és szavatosség nemzeti el6irasaiban szerepelnek.
Alkészullék a tephrjika mgi szinvonle}léne}k n]egfelek')'en és glismert , ) 3.4 Rendeltetésszerii haszn3alat
biztonsagtechnikai szabalyok alapjan késziilt. Ennek ellenére hasznalata kdzben
a felhasznalét vagy harmadik személyt testi és életveszély fenyegetheti, vagy A késziilék felhasznalasi teriilete a stacionarius fiit6- és hiitékorfolyamot
negativ hatassal lehet a berendezésre, illetve mas anyag értékekre. berendezésrendszerei. A mlkddtetés csak korrdziétechnikailag zart
Nem szabad médositast végrehajtani a késziiléken, mint példaul a hidraulikan rendszerekben, az alabbi vizfajtakkal torténhet:
vagy a kapcsolason. . nem rozsdasodo
A gyarto szavatossaga ki van zarva, ha egy vagy tobb alabbi okra vezethet . kémiailag nem agressziv
vissza: . nem mérgezd
. a berendezés nem rendeltetésszerii hasznalata. Csokkentsik az oxigén bejutasat a teljes berendezésrendszerben és a
«  akészillék szakszerlitlen izembe helyezése, kezelése, karbantartasa, vizutanpotiasaban.
fenntartasa, szerelése. Tudnivalo!
*  ajelen hasznalati utasitas biztonsagi utasitasainak be nem tartasa. > Biztositsuk az utantolts viz mindségét az orszagspecifikus elSirasok
+  akeésziilék Uzemeltetése, ha a biztonsagi és véddberendezések hibasak szerint.
vagy nincsenek megfeleléen felszerelve. - Pl VDI 2035 vagy SIA 384-1.

a karbantartasi és fenntartasi munkak nem idében torténd elvégzése.
nem engedélyezett potalkatrészek és tartozékok hasznalata.

3.5  Tiltott Gzemi feltételek

A jotallasi igények feltétele a késziilék szakszer(i beszerelése és lizembe A késziilék nem alkalmas az alabbi feltételek mellett:
helyezese. + killtéri hasznélatra,
. +  &svanyiolajokkal val6 hasznéalatra,
Tudnivalel ) ) ) + gyulékony kizegekkel valo hasznalatra,
A beilizemelést és az éves karbantartast szakszemélyzettel végeztesse. . desztillalt vizzel valé hasznalatra,
. glikoltartalm vizzel valé hasznalatra,
. klértartalmu vizzel val6 hasznalatra.

3 Biztonsa
9 > Tudnivalo!
3.1 Szimbo6lumok magyarazata Nem szabad megvaltoztatni a hidraulikat vagy a kapcsolast.

Az alabbi tudnivalok fordulnak elé a hasznélati utasitasban. B .
3.6  Fennmaradd kockazat

A \'/ =74 ' A kész(ilék a technika mai szinvonala alapjan késziilt. Ennek ellenére nem
Eletveszély/stlyos egészségkarosodas zérhato ki a fennmarado kockazat.
. Ez a szimbdlum a ,Veszély" jelzészdval egyiitt olyan kdzvetlendl

fenyegetd veszélyre utal, amely halalt vagy sulyos (maradandd) A FIGYELMEZTETES

sériiést okoz. Nyilt tiizforrasok okozta tizveszély
. A késziilék haza éghetd anyagbdl all, és hdre érzékeny.
A FIGYELMEZTETES « Keriiliik a széls6séges homersekleteket és gytjtoforrasokat (langok
Sulyos egészségi karok vagy szikrak).
. Ez a szimbélum a ,Figyelmeztetés” jelzdszdval egyiitt olyan fenyegetd

veszélyre utal, amely halalt vagy stlyos (maradand6) sériilést okozhat. A VIGYAZAT

i Egési sériilés veszélye a forro feliiletek miatt
IAZAT A fiitési berendezés felliletei felforrésodhatnak és égési sériiléseket
Egészsegi kérok . . } okozhatnak a béron.
+  Ezaszimbolum a,Vigyazat” jelz6szoval egyiitt olyan veszélyre utal, « Viseljiink védskeszty(t.
amely enyhe (reverzibilis) sériilést okozhat. + Tegyiik ki a készillék kizelébe a megfeleld figyelmeztetd utasitasokat.

FIGYELEM A VvicYAZAT

Anyagi karok o ) Sériilésveszély a nyomés alatt kilépé folyadék miatt
. Ez a szimbdlum a ,Figyelem" jelz6szoval egyiitt olyan helyzetre utal, . ] o S o -
. . - . o x A csatlakozasokon végzett hibas szerelési, szétszerelési vagy karbantartasi
amely magaban a termékben vagy annak kornyezetében lév o . o : .
. . munkak miatt megégethetjiik vagy megsérthetjliik magunkat, ha hirtelen forré
targyakban kart okozhat. . . e m o S
viz vagy nyomas alatt allé géz aramlik ki.
. Gondoskodjunk a szakszer( szerelésrol, szétszerelésrél és

Tudnivalo! o .
> Ez a szimbdlum a , Tudnivalé” jelz8széval egyitt hasznos tippekre és karbantartasi munkardl.
, . Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a berendezés nyomasmentes, miel6tt

javaslatokra utal a termék hatékony kezeléséhez. elvégeznénk a csatlakozasokon a szerelést, szétszerelést vagy
karbantartasi munkakat.
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A készlilék leirasa

A VIGYAZAT FIGYELEM

Sériilésveszély a késziilék nagy sulya miatt

A késziilék sulya miatt testi sériilés veszélye és balesetveszély all fenn.

. Adott esetben masodmagunkkal dolgozzunk a fel- vagy leszerelés
soran.

Késziilékkarok a szallitas miatt
A szakszeriitlen széllitas soran sériilések keletkezhetnek a késztiléken.
. Ovjuk a csatlakozokat megfeleld burkolatokkal a sérilésektdl.

4 A késziilék leirasa

41  Attekintés abrazolasa

— 16
9 @ ﬁi@ /— 8
1 Vizel6készités elzarasa 10 S1-S3: Exdirt iszap- és magnetitlevalaszt6
2 Héfogyaszto eléremend S4: Extwin iszap-, magnetit és mikrobuborék levalaszt6
3 Héfogyaszto visszatérd 11 Vakuum-szérocsé gaztalanitas (Servitec Plug-In)
4 Rendszerlevalasztd egység (Fillset Standard) 12 Vizel6készités (Fillsoft)
5 Levalasztésapka 13 Fillsoft forgdzar
6 Levalasztd négylap (a levalasztosapka megtartdsahoz fogantytként) 14 Légtelenitd csavar
7 Utantoltd viz csatlakozoja 15 Vezérlés/kijelz6 (Reflex Control Smart)
8 Hétermeld visszatéré membranos tagulasi tartaly csatlakozéval 16 Cseppviz-felfogotalca
9 Hétermelé eléremend

Tudnivalo!
> 16. poz. Cseppviz-felfogotalca: A cseppvizet a helyi elirasok szerint kell a helyszinen elvezetni (csatlakozé opcionalisan DN40 vagy tdml6csatlakozo)
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A készlilék leirasa

4.2 Azonositas

A tipustablan talalhatoak a gyartéra, gyartasi évre, gyartasi szamra, valamint a
miszaki adatokra vonatkozé tudnivalok.

BiX

Typ (Baugruppe) Reflex Greenbox S1
ype (assembly) |

Herst.-Nr. (Baugruppe) 8311100/ 2113978/ 00001
Serial No. (assembly) |

Max. zul. Betriebsilberdruck (PS)

Max. permissible operating pressure 5,0 bar

Max. Vortauf-/ Riicklauftempert: —
Max. Flow-Return-Temperature |90 C/70°C

Baujahr

Year built 02.2025
v refiex de

infogrefiex de C€

2113978

A tipustablan lévé bejegyzés Jelentése
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maximalisan megengedett tizemi
max. permissible operating tilnyomas
pressure

A késziilék megnevezése
Cikkszam/sorozatszam

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maximalisan megengedett
max. flow-/return temperature eléremend/visszatérési hémérséklet

Baujahr / Year built Gyartasi datum

4.3 A rendszerlevalaszté miikodése

A rendszerlevalaszté egység (Fillset Standard) a Greenboxot és a rendszert kéti
Ossze. Ez rendelkezik egy rendszeroldali elzarassal, amellyel a Greenbox
manuadlisan levalaszthaté a rendszerrdl, valamint egy nyomascsokkenté opcio
beszerelhetéségével.

Max. utantéltésoldali viznyomas: 10 bar
Min. nyomaskulénbség a rendszerlevalaszto 0,8 bar
nyitdsahoz
Tudnivalo!
Az ivovizvezetékes helyiségekben nem szabad tullépni a 30 °C max.
hémérsékletet.

4.6 A levalaszté mikodése

4.4 A vizel6készités mikodése

A szerelvény a fiit6berendezések utantéltési halozatabol szarmazo vizének
lagyitasara vagy sétalanitasara szolgal. A szerelvény egy kompakt egység,
amely egy sz(ir6hazzal ellatott sz(iréfejbdl all.

A sziir6hazban egy patron talalhatd, amely sziikség esetén cserélhetd. A patron
iongyantaval van feltltve.

Az utantdltd viz a szerelvénnyel két valtozattal készithetd eld. Az adott valtozat
megkiilonboztetéséhez a patronoknak két kiildnbdz6 hazszine van.

. Z6ld szind: Fillsoft az utantéltd viz lagyitasahoz.

. Sziirke szin(: Fillsoft Zero az utantdlté viz sétalanitasahoz.

> Tudnivalo!
A Fillsoft patront a szallitasi terjedelem nem tartaimazza, és kiilén meg
kell vasarolni.

> Tudnivalo!
Telepitstik a Greenbox S3 kivitelt az EN 1717 szerint.

4.5 A gaztalanité berendezés miikodése

DV,
\%
PU
S

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakuum beszivasa 3 | Kitolas
2 | Befecskendezés 4 | Nyugalmi idé

A géztalanité rendszer képes gaztalanitani a berendezésvizet egy szérocsdben.
Egy fuvoka révén gazzal dusitott viz keril befecskendezésre a szérdcsébe. Egy
szivattyu kiszivja, majd a rendszerbe tovabbitja a vizet a szérocsébdl. A
berendezés beallithatd Ugy, hogy a szivattyl a csébdl tébb vizet vonjon el, mint
amennyi a favokabol utanaramolhat. Ezaltal vakuum keletkezik a szérocsében,
amely eldidézi a gaztalanitasi hatast. Ha a szivattyu lekapcsol, viz aramlik a
szorocs6be, majd kifelé tolja a kihajtott gazt egy specialis gaztalanito
szerelvényen (gyorslégtelenitd vakuumtdmor visszaszivasgatioval) keresztil.

A készlilék egy levalaszto, amely a kdrforgasban |évd szabad szenny- és iszaprészecskéket eltavolitja.

001005_001_R0O1

Exdirt: beszerelve az S1-S3-ba

Exdirt/Extwin vizszintes menetes csatlakozéval és csatlakozé magnessel.

001006_001_R001

Extwin: beszerelve az S4-be

Tudnivalo!
> Csak a VDI 2035 szerinti berendezésvizet hasznaljunk a részecskék okozta meghibasodasok elkeriléséhez.
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5 Miiszaki adatok

A tablazatban szerepld adatok a Greenboxra, mint teljes rendszerre
vonatkoznak.

Megengedett lizemi hdmérséklet eléremenében: | 15 °C-90 °C
Megengedett (izemi hdmérséklet visszatérdben: | 70 °C
Utantolté viz megengedett lizemi hémérséklete: | 0 °C-30 °C
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet: 5°C-30°C
Megengedett izemi tulnyomas: 5 bar
A kdzeg max. térfogatarama 4,3 mih
Csatlakozoméret (golydscsaptél golyoscsapig): | 890 mm
Csonkméret az eléremend és a visszatérd 125 mm
kozott:
KVS értéke 22,6 m*h
Magassag: 710 mm
Szélesség: 550 mm
Mélység: 318 mm
Saly: 22-25 kg (fligg a
valtozattol)

> Tudnivalo!
Erzékeny teriileteken és puffer szerelése esetén a kizeg térfogatarama
nem lépheti tdl a 3,0 m¥h értéket.

6 Szerelés

Eletveszélyes sériilés dramiités miatt

A feszliltség alatt all6 komponensek megérintése életveszélyes sériiléseket

okoz.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy fesziiltségmentes az a berendezés,
amelybe beszereljik a készlléket.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a berendezést mas nem kapcsolhatja be.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a készilék villamos csatlakozasat csak
villanyszerel§ szakember végezze az elektrotechnika szabalyai szerint.

Az alabbiak szerint jarjunk el:
1. Az aru beérkezése utan ellendrizzik a szallitmanyt.
. teliességre.
. szallitas kdzben megsériilt-e.
2. Dokumentaljuk a karokat.
3. Vegylk fel a kapcsolatot a szallitéval, és reklamaljuk a kart.

6.2  El6késziletek

Eldkeésziiletek a késziiléknek a berendezésrendszerre valé
csatlakoztatasahoz:
. Akadalymentes hozzaférés a berendezésrendszerhez.
. Fagymentes, jol szell6ztetett helyiség.
- Helyiség hdmérséklet > 5 - 30 °C.
. Utantolté viz csatlakozdja.
. DIN EN 1717 szerinti DN 15.
. Elektromos csatlakoztatas.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A el6kapcsolt hibadram-védékapcsoléval (kioldo
aram 0,03 A).
A falra szerelés el6késziiletei:
1. Jeldljtik meg a furathelyeket egy vizmértékkel a falon.
2. Furjuk meg a lyukakat.
3. Rogzitsik a fali tartét a falra.
Tudnivalo!
A falra szerelést el kell végezni a fali tartoval.
Szabadon fiiggd szerelés a csdveken karokat okozhat.

6.3  Elvégzés

Sériilésveszély botlas vagy lezuhanas miatt

Szerelés kdzben megbotolhatunk a kabelekben és a csévezetékben vagy

lezuhanhatunk.

. Viseljlink személyes védéfelszerelést (fejvédét, védéruhazatot,
védbkeszty(t, biztonsagi labbelit).

A vicYAZAT

Sériilésveszély a nyomas alatt kilép6 folyadék miatt

A csatlakozasokon végzett hibas szerelési, szétszerelési vagy karbantartasi

munkak miatt megégethetjiik vagy megsérthetjiik magunkat, ha hirtelen forré

viz vagy nyomas alatt allé géz aramlik ki.

. Gondoskodjunk a szakszer(i szerelésrél, szétszerelésrél és
karbantartasi munkarol.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a berendezés nyomasmentes, miel6tt
elvégeznénk a csatlakozasokon a szerelést, szétszerelést vagy
karbantartasi munkakat.

Egési sériilés veszélye a forro feliiletek miatt

A fltési berendezés felliletei felforrdsodhatnak és égési sértiléseket
okozhatnak a bérén.

. Viseljlink véddkesztydit.

. Tegyuk ki a késziilék kdzelébe a megfeleld figyelmeztetd utasitasokat.

Sériilésveszély leesés vagy ités miatt

A szerelés soran a leesés vagy a berendezésrészekkel valé Utkdzés

zUzédasokat okozhat.

. Viseljlink személyes védéfelszerelést (fejvédét, védéruhazatot,
védbkeszty(t, biztonsagi labbelit).

> Tudnivalo!
Igazoljuk a szakszer(i szerelést és izembe helyezést a szerelési és
lzembe helyezési igazolassal. Ez a jotallasi igények feltétele.
- Az izembe helyezéssel és az éves karbantartassal a Reflex
lzemi ugyfélszolgalatat bizzuk meg.

6.1 A szallitasi allapot ellendrzése

A készliléket kiszallitas el6tt gondosan ellendrizziik és becsomagoljuk. Nem
lehet kizarni, hogy szallitas kdzben ne sériljén meg.

> Tudnivalo!
Az alkalmazas helyéig torténd szallitas soran a csatlakozok
csavarkotései meglazulhatnak a készuléken.
- Akészilék hasznalata el6tt ellendrizziik a készllék valamennyi
csavarkotését szoros illeszkedésre és tomitettségre.

> Tudnivalo!
Keriljik a témitetlenségeket a csatlakozdkon.
- Akésziiléknek a berendezésrendszerre valé csatlakoztatédsa
soran dgyeljlink arra, hogy a gaztalanitast és az utanpotlast
szolgal6 csatlakozdk ne forduljanak el.

Az alabbiak szerint jarjunk el:
1. Vegyik le a Greenbox fedelét.
2. Akasszuk a Greenboxot az elézetesen felszerelt fali tartora.
- lttvegyiik figyelembe a fali tartéhoz mellékelt utasitast.
3. Tavolitsuk el a dugdkat az eléremend és a visszatérd csdvekbdl, mind fent,
mind lent.
4. Szereljiik fel az eléremend és a visszatérd mellékelt golyoscsapjait a
kész(ilék abrazolasa szerint.
- Ez a Greenbox egyszerii karbantartasanak, javitasanak, ill.
szétszerelésének lehet6vé tételére szolgal.
5. Csatlakoztassuk a hétermelé oldalan az eléremenét és visszatérét alul a
Greenboxra.
6.  Csatlakoztassuk a fogyasztéi oldal eléremendjét és visszatéréjét pl. egy
szivattyucsoporttal vagy egy Sinus osztéval fent a Greenboxra.
Tudnivalo!
Amikor a Greenbox el6tt all, az eléremené mindig a bal oldalon van,
mig a visszatérd mindig a jobb oldalon van.
7. Telepitsik a membranos tagulasi tartalyt a visszatéré golyéscsap erre a
célra szolgalé csatlakozojaval a hétermelére.
8.  Csatlakoztassuk az utantdltés ivoviz-csatlakozojat.
9. Halétezik vizelbkészités, helyezziik be a vizel6készitési patront (Fillsoft
patron) a vizel6készitésbe (Fillsoft).
10. Toltsik fel a berendezést.
11.  Légtelenitsik a berendezést.
12.  Inditsuk be az iizembe helyezést az alkalmazassal.
13.  Haaz lizembe helyezés be van fejezve, kigyullad egy zdld LED a
kezelémezén.
14.  Helyezziik vissza a fedelet.
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6.3.1 Kapcsolasi rajz

Eletveszélyes sériilés dramiités miatt

A késziilék alaplapjanak részein még 230 V-os fesziiltség allhat fenn akkor is, ha a fesziiltségellatas le van valasztva.
. Miel6tt levennénk a burkolatokat a késziilékrdl, teljesen valasszuk le a készulék vezérlését a fesziltségellatasrol.

. Ellendrizzlk, hogy az alaplap fesziltségmentes-e.

Az SSM gy(ijt6 zavariizenet opciondlis csatlakoztatasakor vagy az RS 485 interfész hasznalatakor a vezérlés hazanak nyitva kell lennie.
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Sz. Megnevezés
1 PE 6 Kontaktvizéra
2 230 V bemenet (gyarilag huzalozva) 7 Gylijt6 zavariizenet csatlakozoéja
NC = Normal Close
C =Com
NO = Normal Open
3 230 V kimenet Servitec tapegység (gyarilag huzalozva) 8 RS485 csatlakoz6
4 Finombiztositék (1,6 A) <) Nyoméasérzékeld csatlakozoja
(4-20mA) (gyarilag huzalozva)
5 230 V kimenet utantoltés (gyarilag huzalozva) 10 Vezetbképességi érzékeld csatlakozoja
(nem foglalt az S3 verzional) (4-20mA) (gyarilag huzalozva)
(nem foglalt az S2& S3 verzional)
6.3.2 RS-485 interfész / Beiizemeles

kérdezni, és az iranyitokdzponttal vagy mas készilékekkel valé kommunikaciora
lehet hasznalni.

Az alabbi informéaciokat lehet lekérdezni:

- nyomas

- azutantoltés izemallapotai a motoros golydscsapon keresztiil

- akontaktvizéra kumulalt mennyisége FQIRA +.

- gaztalanitasi ciklusok

- minden (zenet, & 8.1 "Hibajelentések", & 72

- ahibameméria minden bejegyzése

>

Tudnivalo!

Igény esetén kérjuk el a Reflex lizemi Uigyfélszolgalatatol az RS-485
interfész jegyz6konyvét, a csatlakozasokra vonatkozo részleteket,
valamint a felkinalt tartozékokra vonatkoz6 informaciokat.

Tudnivalo!

Igazoljuk a szakszerii szerelést és belizemelést a szerelési, izembe

helyezési és karbantartasi igazolassal. Ez a jotallasi igények feltétele.

- Azels lizembe helyezéssel és az éves karbantartassal a Reflex
lzemi ugyfélszolgalatat bizzuk meg.

>

A Greenbox iizembe helyezése az alkalmazassal torténik.

>

Tudnivalé!

A Greenbox els@ lizembe helyezése a Fillsoft karbantartasi folyamatat
is tartalmazza.
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8 Vezérlés

Vezérlés:

A Reflex ,Greenbox” vezérlése az alkalmazassal torténik.
Az alkalmazas itt talalhat:

Kijelzé
. Nyomas kijelzése
. Hibalizenetek és figyelmeztetések kijelzése

Auto gomb/LED
. Az Auto gomb az (izemet (izembe helyezés utan vagy a Stop
lizemmadbol inditja.

o
-t ey :
R

Az Auto-LED automatikus izemmaédban zdlden vilagit.
. Az Auto-LED stop Gizemmodban nem vilagit.

3 Stop gomb/LED

. A Stop gomb az értékek Ujboli bevitelére szolgalnak a
vezérlésbe és a kézi izemmaddhoz (Karbantartasi izemmad).

. A Stop-LED sargan vilagit.

Reflex Greenbox

4 Szerviz-LED
. A Szerviz-LED figyelmeztetésnél vilagit.
. A Szerviz-LED zavariizenetnél villog.

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1 Hibajelentések

Ha a berendezés lizemeltetése soran hibak jelentkeznek, Ugy azokat a LED és a kijelz0 jeleniti meg.
. A hibakat az Auto gombbal kell nyugtazni.
Nyugtazasig a berendezés a hiballapotban marad.

. A figyelmeztetéseket nem kell nyugtazni. A berendezés tovabb mikddik.
Mihelyt elharitottak a figyelmeztetés okat, a megfeleld LED kialszik.

Hibatablazat

A hibak elharitasanak leirasat az alkalmazasban is megtalaljuk. A hibalizenetek és figyelmeztetések a kijelz6n jelennek meg.

Uzenet
E1

E2.2

E6

E7

E8

Jelentése
Min. nyomas (MAG)

Vizhiany

Utantoltési idd tallépve

Utantoltési ciklusok/mennyiség idére
nézve tullépve

Nyomasmérés (MAG)

Ok

Nem érte el a po bedllitasi értéket
Vizveszteség a berendezésben
Hiba van a szivattyuban

A vakuumszivattyt meghibasodott.

Gaz van a vakuumszivattyuban.

Tomitetlen a gaztalanitd visszacsapd szelep a
gyorslégteleniton.

1.
2.
3.
Nem keletkezik elég gyorsan vakuum.
1.
2.
3.

1. Bedllitasi id6 tullépve.

2. Tul alacsony az utantdltési teljesitmény.
3. Vizveszteség a berendezésben.
4

Nincs csatlakoztatva az automatikus utantéltés.

1. Szivargas a berendezésben

2. Nincs csatlakoztatva az automatikus utantoltés.

1. Avezérlés rossz jelet kap.

—_ W N -

Reakcio

Ellendrizzik a beallitasi értéket po.
Ellendrizziik a szivattyut.
Ellendrizzik a rendszer tagulasi tartalyat.

Ellendrizzik a szivattyut, és adott
esetben cseréljuk ki.

Cseréljlik ki a visszacsap6 szelepet a
gyorslégteleniton.

Ellendrizzik a vizmindséget - a toltetek
habzasa/oxigéngatlo. A vizminéségnek
meg kell felelni a VDI 2035 el8irasainak.
Hiba nyugtazasa

Ellendrizzik a beallitasi értéket.
Ellendrizziik a tapvezetéket.
Ellendrizzik a rendszert szivargasra.

Ellendrizzik a beallitasi értéket.
Ellendrizziik a tapvezetéket.
Ellendrizzik a rendszert szivargasra.

Csatlakoztassuk a nyomasérzékeld
csatlakozddugojat

Ellendrizziik, hogy nem sériilt-e meg a
kabel.

Nyomasérzékeld cseréje.

72 — Magyar

Reflex Greenbox — 02.2025




Uzenet

Jelentése

E10 Max. nyomas

E11 Utantoltési mennyiség tullépve
E15 Utantolté szelep
E19 Stop id6tartama > 4 ¢ra
E20 Utantéltési mennyiség/mennyiség
tallépve
E24 Lagyitas/sotalanitas
Tudnivalé!

>

9

A ,Reflex Greenbox” készlilék éves karbantartast igényel.

9.1

Ok
Bedllitasi érték

Pmax = Pbiztonsagi szelep-0,3 bar tillépve

Nagy vizveszteség a berendezésben

Erintkez6 mérése utantoltés kérése nélkill

A berendezés tobb mint 4 6raja Stop lizemmaédban 1.

van.

Bedllitasi érték tallépve

Tul kicsi a lagyviz kapacitasa.

Tul nagy a toltet vezetdképessége 2.

A max. lizemi id@ tallépve.

Aramsziinet esetén nem jelenik meg a hibaelszmény.

Karbantartas

A levalaszté karbantartasa

Az alabbiak szerint jarjunk el:

1.

Vegyik le a Greenbox fedelét.

2. Csavarjuk le a levalasztésapkat.
- Ez arendszer lizeme kdzben végezhetd. .
3. Helyezzik a levalasztosapkat a négylapra.
- lgy ezt fogantyuként hasznalhatjuk. .
4. (Opcionalis) Szereljen fel egy téml6adaptert (3/4" Standard). .
5. Vegylk le a csatlakozé6 magneseket.
6.  Forgassuk a szabalyozégombot (a levalasztésapkat) 90°-ba. .
7. Engedjik le a szennyvizet.
8. Zarjuk el Ujra a fogantyut. 93
9. Helyezzik vissza a csatlakozé magneseket. :
10.  Vegyik le ismét a levalasztosapkat a négylaprol, és ezzel csavarjuk ezt
ismét a levalasztora. 1
11.  Helyezzik vissza a Greenbox fedelét. 2
3.
9.2 A Fillset Standard karbantartasa 4
5.
6.
7.
8.
9.
A rendszerlevélaszté rendszeres karbantartasa kotelezé. A karbantartast csak 1(1)
szakképzett/felhatalmazott személyzet végezheti. '
Az alabbiak szerint jarjunk el: 12,
. A tehermentesitd szelep ellenérzéséhez csatlakoztassuk mindkét 13.
elzaroszelepet a rendszerlevalaszto elé (1) és utan (2). 14.
. Téavolitsuk el a nyomasmérd dugét az ellenérzécsonkrol (384). 15,
. Szereljik a két karbantart6 golyoscsapot (3&4). 16.

A szerelvény nyomasmentesitéséhez nyissuk a karbantartd

golyoscsapokat (3&4).

Szereljiik fel a mérémiszer tiszelepeit (A&B) a karbantartd

golyéscsapokra (3&4).

Reakcio

Ellendrizzik a beallitasi értéket
Ellendrizziik a nyomasérzékel6t
Ellendrizzik a rendszert
Ellendrizzik a tarolét
Ellendrizzik a tagulasi tartalyt

Ellendrizziik a beallitasi értéket po.
Ellendrizzik a rendszert szivargasra

== gk o=

Ellendrizziik az utantdltés motoros
golyéscsapjat

2. Ellendrizziik a kombinalt érzékeldt
3. Hiba nyugtazasa

Allitsuk a vezérlést automatikus
lzemmodba - a berendezésen talalhaté
Auto gomb megnyomasaval.

1. Ellendrizziik a berendezést szivargasra.
2. Allitsuk vissza a szamlalot, és
nyugtazzuk a hibat.

1. Cseréljiik ki a vizlagyito patront (Fillsoft).

Cseréljiik ki a sotalanitd patront (Fillsoft

Zero).

3. Végezziik el a szervizt, és nullazzuk le a
szamlalot.

Szereljik a mérémliszert.

Nyissuk mindkét elzarészelepet (1&2).

Légtelenitsik a szerelvényt a két tiiszeleppel, és csapoljunk vizet. Ezt
kovetden zarjuk el ismét a tliszelepeket.

Zarjuk az elzaroszelepeket (1&2).

Lassan engedjlik le a nyomast az A tiiszelepen.

Figyeljik a lefolyotolcsért. A rendszer 140 mbar nyomasig tomitett kell
legyen, az els6 csepp akkor folyhat ki, ha ez a nyomas elérve/tullépve van,
kilénben szennyezddés vagy mechanikus meghibasodas all fenn.
Nyissuk az A tliszelepet, és az atlagnyomasos kamrat addig
tehermentesitsiik, mig az teljesen ki nem driilt.

Zarjuk a két karbantartd golyéscsapot (3&4).

Tavolitsuk el a mérémiiszert, és szereljiik vissza a nyomasmérd dugét az
ellenérzécsonkra.

Nyissuk mindkét elzarészelepet (1&2).

A Fillsoft karbantartasa

Az alabbiak szerint jarjunk el:

Vegyik le a Greenbox fedelét.

Zarjuk el a rendszerlevalaszt6 kimenetét.

Zarjuk be a vizel6készités elzarasat.

Csavarjuk le a kulccsal a Fillsoft hazat a sz(ir6fejrél.

- Akulcs a belsé fal bal oldalan talalhaté a felfogotalcan.

Tavolitsuk el az elhasznalt patronokat. (Az elsé lizembe helyezéskor ezen

a |épésen atugrunk.)

Tisztitsuk a Fillsoft hazat, mikdzben a hazat tiszta vizzel kiéb!itjijk.

Toljunk be egy Uj/csomagolas nélkili patront a szliréhazba. Ugyeljiink arra,

hogy a patronok lapos témitése felfelé mutasson.

Kézzel csavarjuk be a sz{ir6hazat a patronnal egyitt a sz(iréfejbe.

- Ugyeljiink a tomitdgy(r( épségére.

- Abecsavaraskor ligyeljiink a horony helyes pozicidjara a sziiréfej
tomitdgydrdjén.

Nyissuk kézzel a rendszert. Ez az alkalmazassal végezhetd.

Nyissuk a rendszerlevalaszté kimenetét.

Nyissuk a légtelenité csavart.

- Ez kézvetleniil a z6ld golyéscsap alatt talalhat.

Hagyjunk kb. 11 vizet atfolyni a légtelenité csavar nyilasan.

Zarjuk ismét a légtelenitd csavart.

Inditsuk el az automatikus lizemmadot. Ez a kezelémezén torténik.

Nyissuk Ujra a vizel6készités elzarasat.

Helyezziik vissza a Greenbox fedelét.

- Ne felejtsiik el elére a Fillsoft kulcsat az el6iranyzott helyre
visszahelyezni.
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10 Szétszerelés

A VESZELY

Eletveszélyes sériilés dramiités miatt

A feszliltség alatt all6 komponensek megérintése életveszélyes sériiléseket

okoz.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy fesziiltségmentes az a berendezés,
amelybe beszereljik a késziléket.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a berendezést mas nem kapcsolhatja be.

. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a késziilék villamos csatlakozasat csak

villanyszerel8 szakember végezze az elektrotechnika szabalyai szerint.

Egési sériilés veszélye

A kilépd forrd kdzeg égési sériilést okozhat.

. Tartsunk megfelel tavolsagot a kilépd kdzeghez.

. Viseljlink megfelel6 személyes véddfelszerelést (védbkesztydt,
védészemiveget).

Egési sériilés veszélye a forro feliiletek miatt

A fltési berendezés felliletei felforrésodhatnak, és égési sériiléseket

okozhatnak a bérén.

. Varjuk meg, amig a forr¢ feliiletek lehtiinek, vagy viseljlink
véddkesztydit.

. Az izemeltetd helyezzen el megfelelé figyelmeztetd utasitasokat a
késziilék kdzelében.

Sériilésveszély a nyomas alatt kilép6 folyadék miatt

A csatlakozasokon hibas szerelés vagy karbantartas miatt égési vagy egyéb
sérlléseket szenvedhet, ha a forrd viz vagy a nyomas alatt 1év6 g6z hirtelen
kiaramlik.

. Gondoskodjunk a szakszer(i szétszerelésrol.

. Viseljlink megfelelé személyes védéfelszerelést, példaul védékesztydit

és védészemiveget.
. Gy6zddjlink meg arrdl, hogy a berendezés nyomasmentes, miel6tt
szétszerelnénk.

Sériilésveszély a késziilék felborulasa miatt

Zuz6das vagy becsipddés veszélye a készilék felborulasa miatt

. Gondoskodjunk a késziilék kell6 stabilitasardl.

. Régzitse a készulék szallitoegységének felallitasi helyét megfelels
segédeszkozokkel.

Sériilésveszély a glikoltartalmu vizzel valé érintkezés miatt

A hit6 korfolyamok berendezésrendszereiben érintkezésre kertilhet sor a

glikoltartalm vizzel, amely bér- és szemirritaciot okozhat.

. Viseljlink személyes védéfelszerelést (pl. védbruhazatot, véddkeszty(it
és védészemiveget).

A szétszerelés el6tt a golydscsapokat zami és a késziiléket az aramkorrél
levélasztani kell.

Ezt kdvetden a késziiléket nyomasmentesiteni kell a levalaszto Uritécsapjanak
nyitasaval.

Ezutan a Reflex Greenbox leveheté a fali tartorol.

Tudnivalé!

Ha a Reflex Greenboxot egy masikra cseréljiik, a golydscsapok tovabb
hasznalhatok.

1" Melléklet
11.1  Reflex Gigyfélszolgalat

Kozponti ligyfélszolgalat

Kozponti telefonszam: +49 (0)2382 7069 - 0
Ugyfélszolgalati telefonszam: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Miiszaki forrodrot

Termékeinkkel kapcsolatos kérdése esetén
Telefonszam: +49 (0)2382 7069-9546
Hétfotdl péntekig 8:00 oratol 16:30-ig

1.2 Szavatossag

Az érvényes szavatossagi feltételek érvényesek.

11.3  Megfelel6ség/szabvanyok

A késziilék megfeleldségi nyilatkozatai a Reflex honlapjan allnak rendelkezésre.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativaként a QR-+kéd is
szkennelheto:
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1 Napotki k navodilom za obratovanje

Ta navodila za obratovanje so v pomo¢ za varno in nemoteno delovanje aparata.
Za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil za obratovanije, firma
Reflex Winkelmann GmbH ne prevzema odgovornosti. Dodatno k tem navodilom
za obratovanje je treba upo$tevati tudi drzavna zakonska pravila in dolocbe v
drzavi mesta postavitve (za za$cito pred nesre¢ami, varstvo okolja, varno in
strokovno pravilno delo itd.).
Ta navodila za obratovanje opisujejo aparat z osnovno opremo in vmesniki za
optimalno dodatno opremo z dodatnimi funkcijami.
Napotek!
Vsak, kdor bo ta aparat montiral ali na njem opravljal druga dela, je
dolzen ta Navodila pred izvajanjem del skrbno prebrati in jih upoStevati.
Navodila je treba izro€iti uporabniku/lastniku aparata in jih hraniti v
blizini aparata na dobro dosegljivem mestu.

2 Odgovornost in garancija

Aparat je izdelan po aktualnem stanju tehnike in priznanih varnostnotehni¢nih
pravilih. Kljub temu lahko pri uporabi naprave pride do Zivljenjske ali telesne
nevarnosti za delovno osebje ali tretje 0z. do ogrozanja naprave ali drugih
materialnih vrednot.

Aparata ni dopustno spreminjati in na njem izvajati posegov v hidravliko ali
elektriéno vezje.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti in ne daje garancije, ¢e gre pri tem za
posledice:

nenamenske uporabe aparata

nepravilnega postopanja pri zagonu, upravljanju, vzdrzevanju, servisiranju,
popravilih in montazi aparata

neupostevanja varnostnih navodil v teh navodilih za obratovanje
obratovanja aparata pri okvarjenih ali nepravilno montiranih varnostnih
napravah/za$¢itnih napravah

vzdrZevalnih in in8pekcijskih del, ki niso bila izvedena v predvidenem roku
uporabe nadomestnih delov in opreme, ki niso odobreni.

-

-

-

-

Pogoj za pravico do garancije garancije sta strokovna montaza in zagon aparata.

> Napotek!
Prvi zagon in letno vzdrzevanje naj vam izvedejo strokovnjaki.

3 Varnost

3.1 Pojasnitev simbolov

V navodilih so uporabljeni naslednji napotki.

A\ NEVARNOST

Zivljenjska nevarnost / Mo¢no ogroZanje zdravja

. Opozorilo skupaj s signalno besedo ,Nevarnost* oznaduje neposredno
grozeco nevarnost, kiima za posledico smrt ali tezke (neozdravljive)
poskodbe.

A\ OPOZORILO

Mocno ogrozanje zdravja

. Opozorilo skupaj s signalno besedo ,Opozorilo“ oznacuje groze¢o
nevarnost, ki ima lahko za posledico smrt ali tezke (neozdravljive)
poskodbe.

3.2 Zahteve, ki jih mora osebje izpolnjevati

Montazna dela in upravljanje stroja pri obratovanju sme izvajati samo
strokovnjaki in osebe, ki so bili v delo posebej uvedeni.

Elektri¢no prikljucitev in kabelsko napeljavo aparata naj vam izvede strokovnjak
v skladu z veljavnimi drzavnimi in lokalnimi predpisi.

Osebna zascitna oprema

OO0

Pri delu z aparatom in napravo nosite vedno predpisano osebno zas¢itno
opremo, kot so npr. glusniki, za3¢itna ocala, varnostni ¢evlji, Celada, zas¢itna
oblagila in za$¢itne rokavice.

Podatki o osebni za¢itni opremi se nahajajo v drzavnih predpisih zadevne
drzave, kjer je naprava v obratovanju.

3.4 Namenska uporaba

Naprava je predvidena za uporabo v sistemih naprav za stacionarne grelne in
hladilne krogotoke. Pogon je dopusten samo v zaprtih, proti koroziji tehni¢no
za$¢itenih sistemih z vodo, ki ima naslednje lastnosti:

. Ne povzro€a korozije.

. Kemijsko ni agresivna.

. Ni strupena.

ZmanjSajte dovod kisika iz zraka v cel sistem naprav in v napajanje vode.

Napotek!
> Zagotovite, da bo kakovost napajalne vode ustrezala zadevnim
drzavnim predpisom.
- Na primer v Nemgiji sta to: VDI 2035 ali SIA 384-1.

3.5 Nedopustni obratovalni pogoji

Aparat ni primeren za uporabo pri naslednjih pogojih:
za zunanjo uporabo,

pri uporabi mineralnih olj,

pri delu z vnetljivimi mediji,

pri uporabi destilirane vode,

pri uporabi vode, ki vsebuje glikol,

pri uporabi vode, ki vsebuije klor.

e o o o o o

> Napotek!
Izvajanje sprememb na hidravliki ali posegi v stikalno vezje niso
dovoljeni.

3.6 Ostala tveganja
Ta aparat je izdelan po aktualnem stanju tehnike. Kljub temu ostalih tveganj ni

mogoce izkljuciti.

A opPozoRILO

Nevarnost pozara zaradi odprtih virov vziga
Ohisje aparata je iz gorljivih materialov in je ob&utljivo na vro¢ino.
. Preprecite ekstremno vro€ino in vire vziga (plamen ali iskre).

A\ PREVIDNO

Zdravstvene poSkodbe

. Opozorilo skupaj s signalno besedo ,Previdno* oznaCuje nevarnost, ki
ima lahko za posledico laZje (ozdravljive) poskodbe.

POZOR

Materialna Skoda

. Opozorilo skupaj s signalno besedo ,Pozor* oznacuje situacijo, ki ima
lahko za posledico $kodo na izdelku samem ali predmetih v njegovi
okolici.

> Napotek!
Ta simbol skupaj s signalno besedo ,Napotek* oznacuje koristne
nasvete in priporocila za u€inkovito rokovanje z izdelkom.

Nevarnost, da se na vro€ih povrsinah opecete

Pri grelnih napravah lahko zaradi previsoke temperature povrsine pride do
opeklin koze.

. Nosite zas¢itne rokavice.

. V bliZini naprave namestite ustrezna opozorila.

Nevarnost poskodb zaradi pod tlakom izstopajoce teko€ine

Na prikljuckih lahko pri napaéni montazi, demontaZi ali vzdrzevanju pride do

opeklin in poSkodb, ¢e zaéne nenadoma brizgati ven vro¢a voda ali vro¢a

para pod tlakom.

. Zagotovite strokovno montazo, demontazo ali vzdrzevalna dela.

. Zagotovite, da bo sistem naprav v breztlatnem stanju, preden boste na
priklju¢kih izvajali montazna, demontazo ali vzdrzevalna dela.
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Opis aparata

Nevarnost poskodb zaradi visoke teze aparata
Zaradi teze aparata obstaja nevarnost telesnih poskodb ali nesre¢.

Pri montaZi in demontaZi naj vam pri delu pomaga $e ena oseba.

POZOR

Skoda na aparatu, nastala pri transportu
Nepravilno prevazanje lahko aparat poSkoduje.

Sgitite prikljucke pred poskodbami s primernim pokrovom.

4 Opis aparata
4.1 Pregledni prikaz
1 Zapora Priprava vode 10 S1-S3: IzloCevalnik blata in magnetita Exdirt
2 Dotok Porabnik toplote S4: |zloCevalnik blata, magnetita in mikromehurckov Extwin
3 Povratek Porabnik toplote 1 Razplinjanje z vakuumsko prsilno cevjo (Servitec Plug-In)
4 Enota sistemski lo€ilnik (Fillset Standard) 12 Priprava vode (Fillsoft)
5 Kapa izloCevalnika 13 Fillsoft Vrtljivo zapiralo
6 Izlo€evalnik, kvadratni kos (za prevzem kape izloCevalnika kot vrtljiv 14 Odzragevalni vijak
rocaj)
7 Priklju¢ek Napajalna voda 15 Krmilje/zaslon(Reflex Control Smart)
8 Povratek Generator toplote s priklju¢kom MAG 16 Posoda za zbiranje kapljalne vode
9 Dotok Generator toplote
> Napotek!
Pol. 16 Posoda za zbiranje kapljajoce vode: Kapljajo¢o vodo je treba odvajati na mestu postavitve v skladu z regionalnimi predpisi (priklju¢ek po zelji

DNA40 ali prikljucek za gibko cev).
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Opis aparata

4.2 Identifikacija

Na tipski tablici od¢itajte podatke o proizvajalcu, leto izdelave, proizvodno

Stevilko ter tehnicne podatke.
BOE

I Reflex Greenbox S$1

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)

Serial No. (assembly) 8311100/ 2113978/ 00001

Max. zul. Betriebsiberdruck (PS) _
Max. permissible operating pressure 5,0 bar
Max. Vorlauf-f Ril tur

Max. Flow-/Return-Temperature 90°C/70°C
Sear buit [022025
It ss Ce€
Navedbe na tipski tablici Pomen
Typ/ Type Oznaka naprave

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstberdruck (PS)/  Maks. dopustni obratovalni nadtlak
max. permissible operating
pressure

Stevilka artikla / serijska Stevilka

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maks. dopustna temperatura dotoka-
max. flow-/return temperature povratka

Baujahr / Year built Datum izdelave

4.3 Funkcija enote sistemskega lo€ilnika

Enota sistemski lo€ilnik (Fillset Standard) povezuje zeleno $katlo (Greenbox) s
sistemom. Na strani sistema ima zaporo, s katero lahko zeleno $katlo ro¢no
izkljucite iz sistema, in moZnost namestitve regulatorja tlaka.

Najv. vodni tlak na strani napajanja: 10 bara
Minimalni diferencni tlak za odprtje sistemskega 0,8 bara
locilnika

Napotek!

V prostorih s cevmi za pitno vodo temperatura ne sme presegati 30 °C.

4.6  Funkcija izlocevalnika

Naprava je izloCevalnik, ki odstranjuje kroze€o prosto umazanijo in partikle blata.

Exdirt: vgrajen v S1-S3

Exdirt/ExTwin z vodoravnim navojnim priklju¢kom in vtiénim magnetom.

4.4 Funkcija priprave vode

Armatura se uporablja za meh¢anije ali razsoljevanje vode iz napajainega

omrezja za grelne naprave. Armatura je kompaktna enota, ki jo sestavljata glava
filtra z

ohisjem filtra. V ohi$ju filtra se nahaja patrona, ko jo je po potrebi treba
zamenjati. Patrona je napolnjena z ionsko smolo.

Z armaturo se lahko pripravlja napajalna voda na dva nacina. Za razlikovanje
med posameznima nacinoma imata patroni

ohisja razliénih barv.

. zelene barve: Fillsoft za meh&anje napajalne vode.

. sive barve: Fillsoft Zero za razsoljevanje napajaine vode.

> Napotek!
Patrona Fillsoft ni vsebovana v dobavnem obsegu in jo je treba posebej
kupiti.

> Napotek!
Namestite Greenbox izvedbo S3 v skladu z EN 1717.

4.5 Funkcija naprave za razplinjanje

DV bV,
\ \ \
PU PU PU
O
e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vzpostavljanje vakuuma 3 | Izlo€anje
2 | Vbrizgavanje

Cas mirovanja

Sistem za razplinjanje lahko vodo v napravi razplini v prsilni cevi. Skozi $obo se
voda, bogata s plini, vpriuje v prailno cev. Crpalka &rpa iz priilne cevi vodo in jo
transportira v sistem. Naprava je nastavljena tako, da ¢rpalka cevi odvzema ve¢
vode kot je dospeva skozi Sobo. Zaradi tega nastaja v pr3ilni cevi podtlak, ki
povzroda razplinjanje. Ce se ¢rpalka izklopi, tede voda v prsilno cev in potiska
izlo¢ene pline skozi posebno razplinjaino armaturo (hitri odzracevalnik z
vakuumsko tesno zascito pred povratnim sesanjem) navzven.

Extwin: vgrajen v S4

> Napotek!
Uporabite samo vodo v napravi v skladu z VDI2035, da prepregite poskodbe zaradi delcev.
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5 Tehnicni podatki

Podatki v tej tabeli se nana$ajo na napravo Greenbox kot celoten sistem.

Dopustna obratovalna temperatura dotoka: 15°C-90°C
Dopustna obratovalna temperatura povratka: 70°C
Dopustna obratovalna temperatura napajalne 0°C-30°C
vode:
Dopustna temperatura okolice: 5°C-30°C
Dopustni obratovalni nadtlak: 5 bara
Maks. volumenski tok medija: 4,3 mih
Prikljuéna mera (krogelna pipa do krogelne 890 mm
pipe):
Mera nastavka med dotokom in povratkom: 125 mm
KVS-vrednost: 22,6 m*h
Viina: 710 mm
Sirina: 550 mm
Globina: 318 mm
Teza: 22-25 kg (odvisna od
razlicice)

> Napotek!
Na ob¢utljivih obmodjih in pri montazi vmesnega zbiralnika volumenski
tok medija ne sme presegati 3,0 m¥h.

6 Montaza

A\ NEVARNOST

Zivljenjsko nevarne poskodbe zaradi elektri¢nega udara.

Pri dotikanju sklopov, ki so pod napetostjo, se lahko Zivljenjsko nevarno

poSkodujete.

. Zagotovite, da bo naprava, v katero se aparat montira, preklopliena v
breznapetostno stanje.

. Zagotovite, da druge osebe naprave ne bodo mogle vklopiti.

. Zagotovite, da bodo montazna dela na elektriénem prikljucku aparata
izvajali samo elektriarji in v skladu z elektrotehni€nimi pravili.

Nevarnost poskodb zaradi pod tlakom izstopajoce teko€ine

Na prikljuckih lahko pri napaéni montazi, demontazi ali vzdrzevanju pride do

opeklin in poSkodb, e zaéne nenadoma brizgati ven vro¢a voda ali vro¢a

para pod tlakom.

. Zagotovite strokovno montazo, demontazo ali vzdrzevalna dela.

. Zagotovite, da bo sistem naprav v breztlatnem stanju, preden boste na
priklju¢kih izvajali montazna, demontazo ali vzdrzevalna dela.

Nevarnost, da se na vro€ih povrsinah opecete

Pri grelnih napravah lahko zaradi previsoke temperature povrsine pride do
opeklin koze.

. Nosite zas€itne rokavice.

. V/ bliZini naprave namestite ustrezna opozorila.

Nevarnost poskodb zaradi padcev ali udarcev

Udarnine zaradi padcev ali udarcev ob dele sistema naprav med montazo.

. Nosite osebno za$€itno opremo (za$¢itno ¢elado, zadcitno obleko,
za$Citne rokavice, varnostne &evlje).

> Napotek!
Potrdite pravilno strokovno montazo in zagon v potrdilu 0 montazi,
zagonu in vzdrZevanju. To je pogoj za veljavno garancijo.
- Prvizagon in letno vzdrzevanje naj vam izvede servisna sluzba
podjetja Reflex.

6.1 Preverjanje dobavnega stanja

Aparat pred dobavo skrbno preverijo in zapakirajo. PoSkodb med transportom ni
mogoce izkljuciti.
Storite naslednje:
1. Po prejemu blaga preverite dobavljene dele:

. Preverite ali so vsebovani vsi deli.

. Optiéno preverite dobavljene dele glede na poskodbe pri transportu.
2. PoSkodbe zapiSite.
3. Kontaktirajte Spedicijo in $kodo reklamirajte.

6.2 Priprave

Za prikljucitev aparata na sistem naprav pripravite:
. neoviran dostop do sistema naprav.
. Dobro prezragen prostor, kjer ni zmrzali.
- temperatura v prostoru > 5°-30 °C.
. priklju¢ek napajalne vode.
- DN 15poDIN EN 1717.
. Elektricni prikljucek.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A s predhodno zvezanim Fl-za¢itnim stikalom
(prozilni tok 0,03 A).
Priprava za stensko montazo:
1. Zvodno tehtnico oznacite tocke vrtanja na steni.
2. lzvrtajte luknje.
3. Stensko drzalo pritrdite na steno.

Napotek!

> Potrebna je stenska montaza z uporabo stenskega drzala.
Prosto vise¢a namestitev na ceveh lahko povzro€i
Skodo.

6.3 Izvedba

Nevarnost poskodbe zaradi spotika in padca

Udarci zaradi spotika ali padca prek polozenih kablov ali cevovodov med

montazo.

. Nosite osebno za$€itno opremo (za$¢itno ¢elado, zadcitno obleko,
za$Citne rokavice, varnostne Cevlje).

> Napotek!
S premikanjem bremena na mesto uporabe se lahko pri aparatu vijatne
zveze zrahljajo.
- Pred uporabo aparata preverite vijatne zveze glede na tesnot.

Napotek!
> Zagotovite, da bodo prikljucki tesni.
- Pripovezavi aparata v sistem naprav je treba paziti, da prikljucki
za razplinjanje in napajanje ne bodo zamenjani in zasukani.

Storite naslednje:

1. Zgorniji pokrov vzemite z zelene Skatle (Greenbox).

2. Zeleno $katlo obesite na predhodno names¢eno stensko drzalo.
- Pritem uposStevajte navodila, prilozena stenskem drzalu.

3. Odstranite zamaske iz cevi dovodov in povratkov, tako zgoraj kot spodaj.

4. Namestite prilozene krogelne pipe za dotok in povratek, kot je prikazano
na sliki naprave.
- Nijihov namen je omogogiti enostavno vzdrzevanje, popravilo in

demontaZo zelene Skatle.

5. Priklju¢ite dovod in povratek na strani generatorja toplote spodaj na dnu
Skatle Greenbox.

6.  Povezite dotok in povratek na strani porabe npr. s skupino ¢rpalk ali ali
sinusnim razdelilnikom zgoraj na zeleni Skatli.

> Napotek!
Ce stojite pred zeleno $katlo, je dotok vedno na levi strani, povratek pa
na desni strani.

7. Membransko tlaéno ekspanzijsko posodo namestite s v ta namen
predvidenim priklju¢kom za povratek krogelne pipe na generator toplote.

8.  Prikljugite prikljucek za pitno vodo za napajanje.

9. Ceje na voljo sistem za pripravo vode, vstavite patrono za pripravo vode
(patrona Fillsoft) v sistem za pripravo vode (Fillsoft).

10.  Napolnite napravo.

11.  Odzracite napravo.

12.  lzvedite zagon z aplikacijo.

13. Ko je zagon konéan, sveti na upravljalnem polju zelena LED.

14.  Pokrov spet namestite.
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6.3.1  Prikljucni nacrt

A\ NEVARNOST

Smrtno nevarne poskodbe zaradi elektricnega udara

Na delih plosce tiskanega vezja naprave je lahko tudi po lo€itvi od vira elektriénega napajanja Se prisotna napetost 230 V.
Preden boste odstranili pokrove, krmilnik naprave v celoti loite od vira elektriénega napajanja.

Preverite, da plo$¢a tiskanega vezja ni pod napetostjo.

.

.

Ce je po Zelji prikljuéena enota za sporogila o zbimi motnji SSM ali ée se uporablja vmesnik RS 485, je treba odpreti ohisje krmilja.
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4] L | -+ 7_7::,%\’ 5 =BE
Kugelhahn *" 2 me 4R B +
s [ 5 et
| +[EJ + T E k] +
— 24v I\ GNI L = NC A\ nNO A e 8
KLy 1 | RS485
| |
6 7
1,6mm. S4x154mm
en Kupt pm
ckungsdruck Layer 21+25 ]
St. Oznaka
1 PE 6 Kontaktni vodni Stevec
2 Vhod 230V (tovarnisko ozicen) 7 Prikljuéek za sporo€ila o zbirni motnji
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 Izhod 230V napajalnik Servitec (tovarnisko ozicen) 8 Prikljucek RS485
4 Fina varovalka (1,6A) Prikljucek za tlaéni senzor
(4-20mA) (tovarnisko ozicen)
) Izhod 230V 10 Prikljuéek za senzor prevodnosti
Napajanje (tovarnisko oziceno) (4-20mA) (tovarnisko ozicen)
(Ni zasedeno v razli¢ici S3) (Ni zasedeno v razlicici S2 & S3)
6.3.2  Vmesnik RS-485 / Zagon
Napotek!

Prek tega vmesnika lahko vpoklicete informacije krmilja, ki jih nato lahko

upora
Vpokl

bite za komunikacijo z nadzornim centrom ali drugimi aparati.
i¢ejo se lahko naslednje informacije:
tlak.

stanja delovanja naprave za napajanje prek motorne krogelne pipe.

kumulirana koli¢ina kontaktnega vodnega Stevca FQIRA +.
cikli razplinjanja.

vsa sporocila, % 8.1 "Sporocila 0 motnji", & 81.

Vsi vnosi pomnilnika napak.

Napotek!

>

podjetja Reflex.

Zagon $katle Greenbox se izvede z aplikacijo

Napotek!

Fillsoft.

Pri sluzbi za stranke Reflex lahko po potrebi narocite zapisnik vmesnika
RS-485, podrobnosti o prikljuckih ter informacije k ponujeni opremi.

Potrdite pravilno strokovno montazo in zagon v potrdilu 0 montazi,
zagonu in vzdrzevanju. To je pogoj za veljavno garancijo.
Prvi zagon in letno vzdrzevanje naj vam izvede sluzba za stranke

Prvi zagon zelene $katle vkljuCuje postopek vzdrzevanja naprave

80 —
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8 Krmilje

Krmilje:

Napravo Reflex ,Greenbox" upravljate prek aplikacije.

Aplikacija je tukaj:

=] =] '

1 Zaslon

+  Prikaz Tlak
. Prikaz Sporo€ila o0 napakah in opozorila

2 Auto-tipka/LED

Auto-tipka zazene obratovanje po predaji v zagon ali iz
ustavitvenega obratovanja.

. Lucka LED Auto sveti zeleno pri avtomatskem obratovanju.
. Lucka LED Auto pri zaustavitvenem obratovanju ne sveti.

3 Auto-tipka/LED

. Stop-tipka se uporablja za novi vnos vrednosti v krmilje in za
ro¢no obratovanje (nacin vzdrzevanja)

. Stop-LED sveti rumeno.

Reflex Greenbox

4 Servisna LED
. Servisna LED sveti pri opozorilnem sporo€ilu.
. Servisna LED utripa pri sporogilu o motnji.

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1 Sporocila o motnji

Ce se med delovanjem naprave pojavijo napake, se te prikazejo z LED-lugko za napake (Error) skupaj z drugimi LED-lu¢kami.

. Napako je treba potrditi s tipko Auto.

- Naprava ostane do potrditve v stanju napake.

. Opozoril ni treba potrditi. Naprava deluje naprej.
- Takoj, ko je vzrok opozorila odpravljen, se ustrezna LED ugasne.

Tabela napak

Odprava napak je opisana tudi v aplikaciji. Na zaslonu se prikaZejo sporocila o napakah in opozorila.

Sporogcilo Pomen

E1 Minimalni tiak (MAG)

E2.2 Pomanjkanje vode

E6 Cas napajanja je prekoraden.

E7 NSP-cikli/koli¢ina na cas je
prekoracena.

E8 Merjenje tlaka (MAG)

1.

2.
3.

Vzrok
Trenutna vrednost je padla pod nastavitveno
vrednost po.
lzguba vode v napravi
Motnja na Crpalki

Podtlak se ne vzpostavi dovolj hitro.

1.
2.
3.

Hon =

N

Vakuumska ¢rpalka je okvarjena.

V vakuumski érpalki je plin.

Protipovratni ventil na hitrem odzracevalniku ne
tesni.

Nastavljen ¢as je prekoracen.
Napajalna zmogljivost je premajhna.
lzguba vode v napravi.

Avtomatsko napajanje ni prikljuceno.

Uhajanje na napravi.
Avtomatsko napajanje ni prikljuceno.

Krmilje sprejema napacen signal.

Reakcija

Preverite nastavitveno vrednost po.
Preverite ¢rpalko.
Preverite tlaéno raztezno posodo sistema.

Preverite ¢rpalko in jo po potrebi zamenjajte.
Zamenjajte protipovratni ventil na hitrem
odzracevalniku.

Preverite kakovost vode - upenjanje
tekocine/zaviralec kisika. Kakovost vode mora
ustrezati VDI 2035.

Potrdite napako.

Preverite nastavitveno vrednost.
Preverite dovod.
Preverite, ali je sistem netesen.

Preverite nastavitveno vrednost.
Preverite dovod.
Preverite, ali je sistem netesen.

Prikljucite vti¢ tlatnega senzorja.
Preverite kabel glede na poskodbe.
Zamenjajte tlacni senzor.
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Sporocilo Pomen Vzrok Reakcija

E10 Maksimalni tlak 1. Nastavitvena vrednost 1. Preverite nastavitveno vrednost.
Pmax = Psv-0,3 bar je prekoracena. 2. Preverite tlacni senzor.
3. Preverite sistem.
4. Preverite zbiralnik.
5. Preverite tlatno raztezno posodo.
E11 Koli¢ina napajanja je 1. Velika izguba vode v napravi. 1. Preverite nastavitveno vrednost po.
prekoracena. 2. Preverite, ali je sistem netesen.
E15 Ventil za napajanje 1. Meri se kontakt brez zahteve po napajanju. 1. Preverite motorno krogelno pipo napajanja.
2. Preverite kombinacijski senzor.
3. Potrdite napako.
E19 Trajanje ustavitve > 4 ure 1. Naprava je bila dlje kot 4 ure v nacinu 1. Ponastavite krmilje na avtomatsko obratovanje s
zaustavitveno obratovanje. pritiskom na gumb Auto na napravi.
E20 NSP-koli¢ina / Koli¢ina 1. Nastavitvena vrednost je prekoracena. 1. Preverite, ali je kje uhajanje.
prekoracena. 2. Postavite Stevec nazaj in potrdite napako.
E24 Meh¢anje/Razsoljevanje 1. Kapaciteta mehke vode je prenizka. 1. Zamenjajte mehcalno patrono (Fillsoft).
. Prevodnost fluida je previsoka. 2. Zamenjajte razsoljevalno patrono (Fillsoft Zero).
3. Najvecja doba obratovanja je prekoracena. 3. Opravite servis in postavite Stevec nazaj.
> Napotek!
V primeru izpada elektriéne energije se zgodovina napak ne prikaze.
9 Vzdrzevanje . Opa;ujte odto_éni Iija_k; Sistem_mora biti tesep do tlakav140m_bar, prva
kapljica lahko izstopi Sele, ko je ta tlak dosezen/presezen, sicer gre za
Aparat 'Reflex Greenbox’ je treba letno vzdrZevati. onesnazenje ali mehansko napako.
. Igelni ventil A odprite in srednjetlacno jeklenko tako dolgo razbremenjuite,
9.1 Vzdrzevanje izlocevalnika dokler ne bo docela prazna.
. . . Montirajte vzdrzevalni krogelni pipi (3&4).
Storite naslednje: + Odstranite merilno napravo in znova montirajte manometrske epe na
1. Zgorniji pokrov vzemite z zelene Skatle (Greenbox). tesne nastavke.
2. Odvijte pokrov izloCevalnika. +  Odprite oba zaporna ventila (1&2).
- To se izvede med delovanjem naprave.
3. Namestite kapo izloCevalnika na kvadrat. s . .
- Tako jo lahko uporabljate kot vrtljiv rocaj. 9.3 Vzdrzevanje naprave Fillsoft
4. (opcijsko) Pritrdite adapter za cev (standardni 3/4"). Storite naslednje:
5. Snemite naticni magnet. 1 Snemite pokrov z naprave Greenbox.
6. Obrnite vrtljiv regulator (kapa izlo¢evalnika) za 90°. 2. Zaprite izhod za sistemski logilnik.
7. Odcedite umazano vodo. 3. Zaprite zaporo priprave vode.
8. Ponsvpo zaprite vrtljiv rocaj. . 4. S pomocjo kljuca odvijte ohisje Fillsoft z glave filtra.
9. Naticni magnet znova nlam?stlte.l L . - Kilju¢ je na levi strani notranje stene pri lovilni posodi.
10. Zr}ol\lla odsltranvlte kapo izlo¢evalnika s tirikotnega nastavka in tega znova 5. Odstranite porablieno patrono. (Ta korak se med prvim zagonom preskoti)
privijte na izloGevalnik. 6.  Ohigje Fillsoft oéistite tako, da ohigje sperete s Gisto vodo.
™. Znova namestite pokrov naprave Greenbox. 7. Vohisje filtra vstavite novo/nezapakirano patrono in pazite, da je plodcato
. . . tesnilo patrone obrnjeno navzgor.
9.2  Vzdrzevanje naprave Fillset Standard 8.  Ohigje filtra s patrono z roko privijte v glavo filtra.

- Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ neposkodovan.
- Priuvijaenju se prepri¢aijte, da je utor v tesnilnem obrocu v glavi
filtra v pravilnem polozaju.
9. Roéno odprite sistem. To lahko storite prek aplikacije.
10.  Odprite izhod za sistemski logilnik.
11. Odprite odprtine za odzracevalni vijak.
- Tase nahaja neposredno pod zeleno krogelno pipo.
12.  Pustite, da skozi odprtino odzracevalnega vijaka pritece priblizno 1 liter
vode.
13.  Znova prikljucite odzracevalni vijak.
14.  Zazenite samodejni nacin. To izvedete na upravljalnem polju.
15.  Znova odprite zaporo priprave vode.

Za sistemski loCilnik obstaja dolZnost rednega vzdrZzevanja. Vzdrzevanje lahko 16.  Znova namestite pokrov naprave Greenbox
izvaja le usposobljeno/pooblasteno osebje. - Pred tem ne pozabite znova namestiti klju¢a za Fillsoft na njegovo
Storite naslednje: predvideno mesto.

. Za preverjanje ventila za odzraCevanje zaprite oba zaporna ventila pred (1)
in za (2) sistemskim loCilnikom.

. Odstranite manometrske ¢epe s testnih nastavkov (3&4).

. Montirajte vzdrzevalne krogelne pipe (3&4).

. Odprite vzdrzevalne krogelne pipe (3&4), da sprostite tlak v armaturi.

. Montirajte igelne ventile (A&B) merilne naprave na vzdrzevalne krogelne
pipe (3&4).

. Montirajte merilno napravo.

+  Odprite oba zaporna ventila (1&2).

. Odzracite armaturo prek obeh igelnih ventilov in odtocite vodo. Nato igelna
ventila spet zaprite.

+  Zaprite oba zaporna ventila (182).

. Izpustite prek igelnega ventila A pocasi tlak.
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10 Demontaza

A\ NEVARNOST

Zivljenjsko nevarne poskodbe zaradi elektri¢nega udara.

Pri dotikanju sklopov, ki so pod napetostjo, se lahko Zivljenjsko nevarno

poSkodujete.

. Zagotovite, da bo naprava, v katero se aparat montira, preklopliena v
breznapetostno stanje.

. Zagotovite, da druge osebe naprave ne bodo mogle vklopiti.

. Zagotovite, da bodo montazna dela na elektriénem prikljucku aparata
izvajali samo elektriarji in v skladu z elektrotehni€nimi pravili.

Nevarnost poskodb pri stiku z vodo, ki vsebuje glikol

V sistemu naprav za hladilne krogotoke lahko pri stiku z vodo, ki vsebuje

glikol, pride do draZenja koZe in o€i.

. Nosite osebno za$€itno opremo (na primer zad¢itno obleko, zacitne
rokavice in zaCitna ocala).

Nevarnost opeklin
Izstopajo€, vro¢ medij lahko ima za posledico opekline.
. Drzite zadostno razdaljo do izstopajoCega medija.

. Nosite primerno osebno za$¢itno opremo (zascitne rokavice in zas€itna

ocala).

Nevarnost, da se na vro€ih povrsinah opecete

Pri grelnih napravah lahko zaradi previsoke temperature povrsine pride do
opeklin koze.

. Pocakajte, da se povrsina ohladi ali pa nosite za$¢itne rokavice.

. Obratovalec je dolZen v bliZini naprave namestiti ustrezna opozorila.

Nevarnost poskodb zaradi pod tlakom izstopajoce teko€ine

Na prikljuckih lahko pri napaéni montaZi ali vzdrzevanju pride do opeklin in
poskodb, e zaéne nenadoma brizgati ven vro¢a voda ali para pod tlakom.
. Zagotovite strokovno demontazo.

. Nosite primerno osebno za$¢itno opremo, na primer za$¢itna o¢ala in

zascitne rokavice.
. Zagotovite, da sistem naprav ni pod tlakom, preden boste izvedli
demontazo.

Nevarnost poskodb zaradi prevrnitve aparata

Nevarnost udarcev ali zmeckanin zaradi prevrnitve aparata

. Zagotovite zadostno stojnost aparata na mestu postavitve.

. Obtezite odstavno povrsino transportne enote aparata s primernimi
pomoznimi sredstvi.

Pred demontazo je treba zapreti krogelne pipe in napravo izkljuditi iz elektriénega

omrezja.
Napravo je treba nato izprazniti z odprtiem izpustne pipe izlogevalnika.
Nato lahko Reflex Greenbox vzamete ven s stenskega drzala.

Napotek!
Ce boste Reflex Greenbox nadomestili z drugo napravo,
Lahko krogelne pipe uporabite $e napre;j.

n Dodatek

11.1  Servisna sluzba podjetja Reflex

Centralna servisna sluzba

Osrednja telefonska Stevilka: +49 (0)2382 7069 - 0
Telefonska Stevilka servisne sluzbe: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faks: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-posta: service@reflex.de

Telefonska servisna sluzba

Za vpra$anja o nasih izdelkih

Telefonska Stevilka: +49 (0)2382 7069-9546

Od ponedeljka do petka od 8:00 ure do 16:30 ure
1.2 Garancija

Veljajo zadevni zakonski pogoji za garancijo.

1.3 Skladnost/Standardi

Izjave o skladnosti naprave so na voljo na spletni strani Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativno lahko skenirate tudi QR- —

kodo: [ |
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1 Pokyny k navodu na obsluhu

Tento ndvod na obsluhu je podstatnou poméckou k bezpeénej a bezchybnej
funkcii pristroja.

Za $kody, ktoré vznikaju nedodrzanim tohto navodu na obsluhu, neprebera firma
Reflex Winkelmann GmbH Ziadne ru¢enie. Doplfiujico k tomuto navodu na
obsluhu je potrebné dodrZiavat narodné zakonné predpisy a ustanovenia v
krajine indtalacie (Urazova prevencia, ochrana zivotného prostredia, bezpeéné a
odborné prace atd.).

Tento navod na obsluhu popisuje pristroj so zakladnym vybavenim a
rozhraniami pre volitelné doplfiujuce vybavenie s pridavnymi funkciami.

> Upozornenie!

Tento ndvod na obsluhu je potrebné kazdou osobou, ktora montuije tieto
pristroje alebo prevadza iné prace na pristroji, pred pouzitim starostlivo
precitat' a pouzivat. Navod je potrebné dodat prevadzkovatelovi
pristroja a uchovavat tymto na dosah ruky v blizkosti pristroja.

2 Rucenie a poskytnutie zaruky

Pristroj je skonStruovany podla posledného stavu techniky a uznavanych
bezpeé&nostno-technickych predpisov. Predsa v§ak mozu pri pouZiti vznikat
nebezpecenstva pre telo a Zivot personalu prip. tretich osdb ako aj poskodenia
na zariadeni alebo na vecnych hodnotach.

Tu sa nesmu vykonat ziadne zmeny, ako napriklad na hydraulickom zariadeni
alebo zasahy do zapojenia na pristroji.

Rucenie a poskytnutie zaruky vyrobcu je vyli¢ené, ked su spdsobené jednou
alebo viacerymi pri¢inami:

. Pouzitim pristroja v rozpore s uréenim.

. Neodbornym uvedenim do prevadzky, obsluhou, drzbou, technickou
drzbou, opravou a montazou pristroja.

Nedodrzanim bezpe¢nostnych pokynov v tomto navode na obsluhu.
Prevadzkovanim pristroja pri chybnych alebo neporiadne upevnenych
bezpecénostnych zariadeniach / ochrannych zariadeniach.

Nie v€asnou realizaciou Udrzbarskych a inSpekénych prac.

Pouzitim neschvalenych nahradnych dielov a dielov prislu$enstva.
Predpokladom pre naroky na poskytnutie zaruky je odborna montaz a uvedenie
pristroja do prevadzky.

> Upozornenie!
Nechajte previest prvotné uvedenie do prevadzky ako aj roénu udrzbu
prostrednictvom odborného personalu.

3 Bezpecnost

3.1 Vysvetlivky k symbolom

Nasledujuce pokyny sa pouzivaju v ndvode na obsluhu.

A\ NEBEZPEGENSTVO

Nebezpedenstvo Zivota / Tazké zdravotné skody

. Upozornenie v spojeni so signdlnym slovom ,Nebezpecenstvo*
oznaCuje bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré vedie k smrti
alebo k tazkym (ireverzibilnym) poraneniam.

A\ VAROVANIE

Tazké zdravotné $kody

. Upozornenie v spojeni so signalnym slovom ,Varovanie* oznaCuje
hroziace nebezpecenstvo, ktoré méZze viest k smrti alebo k tazkym
(ireverzibilnym) poraneniam.

A PozoRr

Zdravotné Skody

. Upozornenie v spojeni so signalnym slovom ,Pozor* oznacuje
nebezpegenstvo, ktoré mdze viest k lahkym (reverzibilnym)
poraneniam.

3.2 Poziadavky na personal

Montaz a prevadzka sa smu prevadzat len odbornym personalom alebo
Specidlne zaskolenym personalom.

Elektricku pripojku a kabeldz pristroja je potrebné vykonat odbornikom podia
platnych narodnych a miestnych predpisov.

Osobna ochranna vystroj

00000

Noste pri vSetkych pracach na zariadeni predpisan( osobnl ochrannd vystroj,
napr. chrani¢ sluchu, chrani¢ o¢i, bezpe¢nostnl obuv, ochranni helmu,
ochranny odev, ochranné rukavice.

Udaje o osobnej ochrannej vystroji sa nachadzajli v narodnych predpisoch
prisludnej krajiny prevadzkovatela.

3.4  Pouzitie podla urcenia

Oblasti pouzitia pre pristroj st systémy zariadeni pre stacionarne vykurovacie a
chladiace okruhy. Prevadzka sa smie uskutoCnit len v korézne technicky
uzavretych systémoch s nasledujtcimi vodami:

. Nekorozivne.

. Chemicky neagresivne.

. Nejedovaté.

Minimalizujte pristup vzdusného kyslika v celom systéme zariadeni a v napajani
vodou.

> Upozornenie!
Zaistite kvalitu zasobovanej vody podla predpisov Specifickych pre
krajinu.
- Napriklad VDI 2035 alebo SIA 384-1.

3.5 Nepripustné prevadzkové podmienky

Pristroj nie je vhodny pre nasledujuce podmienky:
Pre vonkajsie pouzitie.

Pre pouZitie s mineralnymi olejmi.

Pre pouZitie s horfavymi médiami.

Pre pouZitie s destilovanou vodou.

Pre pouzitie s vodou s obsahom glykolu.
Pre pouzitie s vodou obsahujtcou chlér.

e o o o o o

> Upozornenie!
Zmeny na hydraulickom zariadeni alebo z&sahy do zapojenia st
nepripustné.

3.6 Zvysné rizika

Tento pristroj je vyrobeny podla aktualneho stavu techniky. Napriek tomu sa
nedaju zvy$né rizika nikdy vylugit.

A\ vAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru vplyvom otvorenych zapalnych zdrojov

Kryt pristroja pozostava z horfavého materialu a je citlivy na horacavu.

. Vyhybajte sa extrémnej hori¢ave a zapalnym zdrojom (plamene alebo
iskry).

POZOR

Vecné Skody

. Upozornenie v spojeni so signalnym slovom ,Pozor* oznacuje situaciu,
ktora méZze viest ku Skodam na vyrobku samotnom alebo na
predmetoch v jeho okoli.

Nebezpecenstvo popalenia na horucich povrchoch

Vo vykurovacich zariadeniach mdze dojst prostrednictvom vysokych
povrchovych teplét k popaleninam koze.

. Noste ochranné rukavice.

. Upevnite zodpovedajtice varovné pokyny v blizkosti pristroja.

> Upozornenie!
Tento symbol v spojeni so signalnym slovom ,Pokyn* oznauje uzitoéné
tipy a odporucania pre efektivnu manipulaciu s vyrobkom.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku kvapaliny unikajtcej pod tlakom

Na pripojkach moZze ddjst pri chybnej montazi, demontazi alebo

Udrzbarskych pracach k popaleninam a poraneniam, ked' horuca voda alebo

hortca para pod tlakom nahle unika.

. Zaistite odborni montaz, demontaz alebo udrzbarske prace.

. Zaistite, aby zariadenie bolo bez tlaku skor, nez prevediete montaz,
demontaZ alebo Udrzbarske prace na pripojkach.
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Popis pristrojov

A Pozor POZOR

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku vysokej hmotnosti pristroja

V dosledku hmotnosti pristroja existuje nebezpegenstvo telesnych skod a Skody na pristroji v déslef!k” prepravy . o
Urazov. Pri neodbornej preprave mézu vznikat poskodenia na pristroji.

+ Pracujte popripade pri montazi alebo demontazi s druhou osobou. + Chrarite pripojky pred poskodeniami s vhodnymi krytmi.

4 Popis pristrojov

4.1 Prehl'adné zobrazenie

—_ 16

9 %’ @/— 8
1 Uzaver na Upravu vody 10 S1 - 83: Odlucovat kalu a magnetitu Exdirt
2 Privod tepelného spotrebica S4: Odluéovac kalu, magnetitu a mikrobubliniek Extwin
3 Spéatny chod tepelného spotrebica 1 Vakuové rozpraSovacie potrubie — odplyfiovanie (Servitec Plug-In)
4 Jednotka systémového separatora (Fillset Standard) 12 Uprava vody (Fillsoft)
5 Uzaver odluéovaca 13 Otoény uzaver Fillsoft
6 Odlucovaé, Stvorhran (na upnutie uzaveru odluéovaca ako oto¢ného 14 Odvzdu$iiovacia skrutka

drzadla)
7 Pripojka doplfiacej vody 15 Riadenie/displej (Reflex Control Smart)
8 Spétny chod zdroja tepla s pripojkou MAG 16 Zachytavacia miska na odkvapkavanu vodu
9 Privod zdroja tepla
> Upozornenie!
Poz. 16 Zachytavacia miska na odkvapkavanu vodu: Odkvapkavana voda sa musi podla regionalnych predpisov odvadzat na mieste (pripojka volitelne

DN40 alebo hadicova pripojka).
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Popis pristrojov

4.2 Identifikacia

Na typovom S$titku najdete udaje k vyrobcovi, roku vyroby, vyrobnému Cislu, ako

aj technickym udajom.

Typ (Baugruppe)

Type (assembly)
Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. (assembly)

B E

[= (-
| Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebsiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. Vorlauf-f RU
Baujahr
Year built

v reflex de
info@reflex de

tur
Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

90°C/70°C

ce

Zapis na typovom Stitku
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Vyznam

Oznacenie pristrojov

Cislo vyrobku / sériové &islo
Maximélny pripustny navySeny
prevadzkovy tlak

Maximélna pripustna teplota
privodu/spétného chodu

4.4  Funkcia Gpravy vody

Armattira slizi k zmékéeniu alebo k deionizacii vody z dopliiace] siete pre
vykurovacie zariadenia. Armatura je kompaktna jednotka a pozostava z jednej
filtranej hlavy s jednym

telesom filtra. V telese filtra sa nachadza vlozka, ktora sa méze vymenit v
pripade potreby. Vlozka je napinena s iénovou Zivicou.

S armaturou sa mdze dopifiacia voda upravit cez dve varianty. Na odligenie
prislu§ného variantu maju

vlozky dve rozne farby krytu.

S farbou zelenou: Fillsoft k zmakéeniu doplfiacej vody.

S farbou sivou: Fillsoft Zero k deionizécii dopifiacej vody.

> Upozornenie!
Fillsoft vlozka nie je su¢astou dodavky a treba si ju zaobstarat
oddelene.

> Upozornenie!
Naintalujte prevedenie Greenbox S3 podfa normy EN 1717.

45  Funkcia odplynovacieho systému

Baujahr / Year built Déatum vyroby

4.3  Funkcia jednotky systémového separatora

Jednotka systémového separatora (Fillset Standard) prepaja Greenbox so

systémom. Disponuje uzaverom na strane systému, ktorym sa da Greenbox

manudlne odpojit od systému, ako aj moznostou zabudovat redukény ventil.
Max. tlak vody na doplfiacej strane: 10 bar

Minimalny diferencialny tlak na otvorenie 0,8 bar
systémového separatora

Upozornenie!

Priestory s pripojkami vodovodného potrubia nesmu prekrogit
najvyssiu teplotu 30 °C.

4.6 Funkcia odlucovaca

Pristroj je odlu¢ovacom, ktory odstrarnuije cirkulujuce volné Castice ne€istét a kalu.

Exdirt: zabudovany do S1-S3

Root

Exdirt/Extwin s horizontalnym zavitovym pripojenim a zasuvnym magnetom.

DV, DV,
\Y V=0
PU PU
2 3 4
000058_502_R001
1 | Vakuum tahat 3 | Vysunat
2 | Vstrieknut 4 | Doba kludu

Odplyfiovaci systém moZze odplyriovat vodu zariadenia v rozpraSovacom potrubi.
Cez dyzu sa rozpraSuje voda s obsahom plynu do rozpra$ovacieho potrubia.
Cerpadlo odsava z rozprasovacieho potrubia vodu a &erpa ju do systému.
Zariadenie je nastavené tak, Ze ¢erpadlo potrubiu odoberie viac vody ako moze
dodato¢ne doprudit cez dyzu. Tym vznika v rozpra$ovacom potrubi podtlak,
ktory vyvola efekt odplynenia. Ak sa odpoji €erpadlo, tak voda prudi do
rozpraSovacieho potrubia a posiva vyhnany plyn cez Specialnu odplyfiovaciu
armaturu (rychloodvzdus$novaé s vakuovo tesnou poistkou spatného odsavania)
smerom von.

001006_001 o0t

Extwin: zabudovany do S4

> Upozornenie!
Pouzivajte iba vodu zariadenia podla VDI2035, aby ste zabranili poSkodeniam v désledku Eastic.
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5 Technické Gdaje

Udaje v tabulke sa vztahujli na Greenbox ako kompletny systém.

Pripustna prevadzkova teplota privodu: 15°C-90°C

Pripustna prevadzkova teplota spatného chodu: | 70 °C

Pripustna prevadzkova teplota dopliiovacej 0°C-30°C

vody:

Pripustna vonkajsia teplota: 5°C-30°C

Pripustny navySeny prevadzkovy tlak: 5 bar

Max. objemovy prietok média: 4,3 mih

Pripajaci rozmer (gulovy kohut na gulovy kohtt): | 890 mm

Rozmer hrdla medzi privodom a spatnym 125 mm

chodom:

Hodnota KVS: 22,6 m*h

Vyska: 710 mm

Sirka: 550 mm

Hibka: 318 mm

Hmotnost: 22 - 25 kg (v zavislosti od

variantu)
Upozornenie!
V citlivych oblastiach a pri montazi vyrovnavacieho zasobnika nesmie
objemovy prietok média prekrocit' 3,0 m¥h.
6 Montaz

A\ NEBEZPEGENSTVO

Zivotu nebezpeéné poranenia v dosledku zasiahnutia elektrickym

pradom.

Pri dotyku so sugiastkami vedtcimi prid vznikaju Zivotu nebezpecné

poranenia.

. Zaistite, aby bolo zariadenie, do ktorého sa montuje pristroj, zapnuté
bez elektrického napétia.

. Zaistite, aby sa zariadenie nemohlo znovu zapndt inymi osobami.

. Zaistite, aby sa montazne prace na elektrickej pripojke pristroja
prevadzali len prostrednictvom odbornika na elektrinu a podla
elektrotechnickych predpisov.

6.1 Kontrola stavu pri dodani

Pristroj sa pred expediciou dokladne skontroluje a zabali. PoSkodenia pocas
prepravy sa nedaju vylugit.
Postupuijte nasledovne:
1. Skontrolujte po prijme tovaru dodavku.
. Na kompletnost.
. Na mozné poSkodenia v dosledku prepravy.
2. Dokumentujte poSkodenia.
3. Kontaktujte Speditéra, aby ste reklamovali Skody.

6.2 Pripravy

Pripravy pre pripojenie pristroja na systém zariadeni:
. Bezbariérovy pristup k systému zariadeni.
. Nemrznuci, dobre prevetrany priestor.
- lzbova teplota >5 - 30 °C.
«  Pripojka dopifiacej vody.
- DN 15 podra DIN EN 1717.
. Elektricka pripojka.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A's predradenym prudovym chrani¢om (vypinaci
prud 0,03 A).
Pripravy pre montaz na stenu:
1. Pomocou vodovahy vyznacte na stene miesta otvorov
2. Vyvrtajte diery.
3. Upevnite nastenny drziak na stenu.

> Upozornenie!
Je potrebnd montaz na stenu pomocou drziaka na stenu.
Volne visiaca montaz na rirkach moze viest ku
Skodam.

6.3 Realizacia

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku zakopnuti a padov

Pomliazdeniny v désledku zakopnuti alebo padov cez kablové vedenia a

potrubia poéas montaze.

. Noste osobnu ochrannu vystroj (ochrannu prilbu, ochranny odev,
ochranné rukavice, bezpe&nostnu obuv).

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku kvapaliny unikajicej pod tlakom

Na pripojkach médZe dojst pri chybnej montazi, demontézi alebo

Udrzbarskych pracach k popaleninam a poraneniam, ked' horuca voda alebo

hortca para pod tlakom nahle unika.

. Zaistite odborni montaz, demontaz alebo udrzbarske prace.

. Zaistite, aby zariadenie bolo bez tlaku skor, nez prevediete montaz,
demontaZ alebo Udrzbarske prace na pripojkach.

Nebezpecenstvo popalenia na horucich povrchoch

Vo vykurovacich zariadeniach moze dojst prostrednictvom vysokych
povrchovych teplét k popaleninam koze.

. Noste ochranné rukavice.

. Upevnite zodpovedajtice varovné pokyny v blizkosti pristroja.

Nebezpecenstvo poranenia vplyvom padov alebo narazov

Modriny vplyvom padov alebo narazov na &astiach zariadenia po¢as

montaze.

. Noste osobnu ochrannu vystroj (ochrannt helmu, ochranny odev,
ochranné rukavice, bezpegnostnu obuv).

> Upozornenie!

Potvrdte odborni montaz a uvedenie do prevadzky v potvrdeni o
montazi a uvedeni do prevadzky. Toto je predpokladom pre naroky na
poskytnutie zaruky.

- Nechajte previest prvotné uvedenie do prevadzky a ronu udrzbu
prostrednictvom zakaznickeho servisu podniku firmy Reflex.

Upozornenie!
> Pohybom transportu k miestu pouzitia sa mézu uvolnit skrutkové spoje
pripojok v pristroji.
- Skontrolujte pred pouZitim pristroja skrutkové spoje na pevné
dotiahnutie a ich tesnost.

Upozornenie!
> Zabrérite netesnostiam na pripojkach.
. ReSpektujte pri napojeni pristroja so systémom zariadeni, aby sa
pripojky k odplytiovaniu a dopliianiu nepretogili.

Postupujte nasledovne:

1. Odoberte kryt Greenboxu.

2. Zaveste Greenbox na predtym namontovany drziak na stenu.
- Postupujte pritom podla navodu prilozeného k drziaku na stenu.

3. Odstrarite zatku z rurok privodov a spatnych chodov, a to hore, ale aj dole.

4. Namontujte dodané gulové kohuty pre privod a spiato¢ku podia
zobrazenia pristroja.
- Tieto sluzia na to, aby umoznili bezproblémovu udrzbu, opravu, resp.

demontaz Greenboxu.

5. Pripojte privod a spétny chod na strane zdroja tepla dole na Greenboxe.

6.  Pripojte privod a spétny chod na strane spotrebi¢a napr. pomocou skupiny
Cerpadiel alebo sinusového rozdelovaca hore na Greenboxe.

> Upozornenie!
Ked stojite pred Greenboxom, privod sa nachadza vzdy na lavej strane,
zatial €o spatny chod sa nachadza na pravej strane.

7. Nain$talujte tlakova expanzn( nddobu s membranou pomocou k tomu
uréenej pripojky gulového kohuta spatného chodu k zdroju tepla.

8.  Pripojte pripojku pitnej vody pre dopliianie.

9. Ked je k dispozicii Uprava vody, vlozte vlozku Upravy vody (Fillsoft viozku)
do Upravy vody (Fillsoft).

10. Naplfite zariadenie.

11. Odvzdu3nite zariadenie.

12.  Spustite uvedenie do prevadzky cez aplikaciu.

13.  Po ukonéeni uvedenia do prevadzky sa na riadiacom paneli rozsvieti
zelend LED kontrolka.

14.  Opat nasadte veko.
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6.3.1  Svorkovy plan

A\ NEBEZPEGENSTVO

Zivot ohrozujlice poranenia v dosledku zasiahnutia elektrickym pradom

Na ¢astiach dosky plo3nych spojov pristroja po odpojeni napajacieho napéatia méze byt pritomné elektrické napéatie 230 V.
. Pred odobratim krytov Uplne odpojte riadenie pristroja od napajacieho napétia.

. Skontrolujte stav bez napatia dosky ploSnych spojov.

Pri volitelnom pripojeni hromadného poruchového hlasenia SSM alebo pouziti rozhrania RS 485 sa musi otvorit kryt riadenia.
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Kugelhahn "7 = 2 me 4R B +
=
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R ||\ + T E 98 + +
— 4V I\ GNI PWM - NC Q NO R
K u| | RS485
I |
6 4
LP: FR4 1,6mm. 94x154mm
2 en Kupt 35pm
ckungsdruck Layer 21+25 !
C. Oznaéenie
1 PE Kontaktny vodomer
2 230 V vstup (zapojeny z vyroby) 7 Pripojenie hromadného poruchového hlasenia
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 230 V vystup sietového dielu Servitec (zapojeny na 8 Pripojka RS485
strane vyroby)
4 Jemna poistka (1,6 A) <) Pripojka senzora tlaku
(4 - 20mA) (zapojené na strane vyroby)
5 230 V vystup 10 Pripojka senzora vodivosti
Dopiiianie (zapojené na strane vyroby) (4 — 20mA) (zapojené na strane vyroby)
(vo verzii S3 neobsadené) (vo verzii S2 a S3 neobsadené)
6.3.2 Rozhranie RS-485 / Uvedenie do prevadzky

Cez toto rozhranie sa mdzu vyZziadat vSetky informacie riadenia a mézu sa
vyuzit pre komunikaciu s rozvodiiami alebo inymi pristrojmi.

Nasledujuce informacie sa mézu vyvolat:

- Tlak

- Prevadzkové stavy dopifiania cez gufovy kohtt motora.

- Kumulované mnozstvo kontaktného vodomeru FQIRA +.

- Cykly odplyfiovania.

- VSetky hlasenia, % 8.1 "Poruchové hlasenia”, & 90.

- VSetky zdznamy paméte chyb.

Upozornenie!

Vyziadajte si protokol rozhrania RS-485, detaily k pripojkam ako aj
informéacie k ponikanému prisluSenstvu podla potreby zakaznickeho
servisu podniku firmy Reflex.

Upozornenie!

>

Potvrdte odborni montaz a uvedenie do prevadzky v potvrdeni o

montazi, uvedeni do prevadzky a Udrzbe. Toto je predpokladom pre

naroky na poskytnutie zaruky.

- MoZete nechat previest prvotné uvedenie do prevadzky a roénd
Udrzbu prostrednictvom podnikového zakaznickeho servisu

Reflex.

Uvedenie Greenboxu do prevadzky sa realizuje pomocou aplikacie

Upozornenie!

>

Fillsoftu.

Prvotné uvedenie Greenboxu do prevadzky zahfiia proces udrzby
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Riadenie

Riadenie:
Ovladanie Reflex ,Greenboxu” sa realizuje cez aplikaciu.
Aplikaciu najdete tu:

Displej
. Zobrazenie tlaku
. Zobrazenie chybovych a vystraznych hlaseni

Auto-tlacidlo/LED dioda

. Auto-tlacidlo spusta prevadzku po uvedeni do prevadzky alebo
z rezimu zastavenia

. Auto-LED didda svieti v automatickej prevadzke na zeleno
. Auto-LED diéda je v reZime zastavenia vypnuta

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

Stop-tlacidlo/LED dioda

. Stop-tlacidlo je pre nové zadanie hodnét v riadeni a pre
manudlny rezim (udrzbovy rezim)

. Stop-LED di6da svieti Zlto

Servis-LED didda
. Servis-LED diéda svieti pri varovnom hlaseni
. Servis-LED diéda blika pri poruchovom hlaseni

001004_001_R001

8.1 Poruchové hlasenia

Ak sa vyskytnu chyby v prevadzke zariadenia, tak sa tieto vizualizuju cez LED diédu a disple;.
. Chyby sa musia potvrdit tla¢idlom Auto.

- Zariadenie zostava az do potvrdenia v chybovom stave.
. Varovania sa nemusia potvrdit. Zariadenie bezi dalej.

- Akonahle je odstranena pricina varovania, tak zhasne zodpovedajica LED diéda.

Tabulka chyb
Odstranenie chyb sa popisuje aj v aplikacii. Chybové a vystrazné hlasenia sa zobrazuju na displeji.

Hlasenie Vyznam Pri¢ina Reakcia
E1 Minimalny tlak (MAG) 1. Nastavitelna hodnota po nedosiahnuté 1. Skontrolovat nastavitelnd hodnotu po.
2. Strata vody v zariadeni 2. Skontrolovat ¢erpadlo.
3. Porucha cerpadla 3. Skontrolovat tlakovl expanznl nadobu systému.
E2.2 Nedostatok vody Podtlak sa nevytvori dostatoéne rychlo. 1. Cerpadio skontrolovat a popripade vymenit.
1. Vakuové cerpadio chybné. 2. Spatny ventil na rychloodvzdusiiovaci vymenit.
2. Plyn vo vakuovom &erpadle. 3. Skontrolovat kvalitu vody - spenenie fluidu/inhibitor
3. Spatny ventil na rychloodvzdusiiovadi kyslika. Kvalita vody musi zodpovedat VDI 2035
netesny. 4. Potvrdit chyby
E6 NSP ¢as prekroéeny 1. Doba nastavenia prekrocena. 1. Skontrolovat nastavitelnt hodnotu.
2. Vykon dopliiania prili§ nizky. 2. Skontrolovat privodné potrubie.
3. Strata vody v zariadeni. 3. Skontrolovat systém na netesnosti.
4. Automatické doplfiovanie vody nepripojené.
E7 NSP cykly / mnozstvo na ¢as 1. Netesnost v zariadeni 1. Skontrolovat nastavitelni hodnotu.
prekrocene 2. Automatické doplfiovanie vody nepripojené. 2. Skontrolovat privodné potrubie.
3. Skontrolovat systém na netesnosti.
E8 Meranie tlaku (MAG) 1. Riadenie dostava nespravny signal 1. Senzor tlaku - pripojit zastréku
2. Skontrolovat kable na poSkodenia.
3. Senzor tlaku vymenit.
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Hlasenie Vyznam Pri¢ina Reakcia
E10 Maximalny tlak 1. Nastavitelna hodnota 1. Skontrolovat nastavitefnt hodnotu
Pmax = Psv-0,3 bar prekro¢ena 2. Skontrolovat senzor tlaku
3. Skontrolovat systém
4. Skontrolovat zasobnik
5. Skontrolovat tlakovl expanznl nadobu
E11 Doplriovacie mnozstvo 1. Velka strata vody v zariadeni 1. Skontrolovat nastavitelni hodnotu po
prekrocené 2. Skontrolovat systém na netesnosti
E15 Doplfiovaci ventil 1. Meria sa kontakt bez poziadavky dopliiania 1. Gulovy koh(t motora dopliiania skontrolovat
2. Skontrolovat kombinovany senzor
3. Potvrdit chyby
E19 Doba Stop >4 h 1. Zariadenie je dlhSie ako 4 hodiny v 1. Riadenie nastavit na automatickl prevadzku —
zastavovacej prevadzke. zatlacenim na tlacidlo Auto na zariadeni.
E20 NSP mnoZstvo / mnozstvo 1. Nastavitelna hodnota prekrocena 1. Skontrolovat zariadenie na netesnost.
prekrocené 2. Pocitadlo vynulovat a potvrdit chyby.
E24 Zmakcenie/deionizacia 1. Kapacita makkej vody prili$ nizka. 1. Zmakcovaciu vlozku (Fillsoft) vymenit.
2. Vodivost fluidu je prili§ vysoka 2. Deionizacnu vlozku (Fillsoft Zero) vymenit.

3. Maximalna prevadzkova doba bola

prekrocena.

> Upozornenie!
V pripade vypadku elektriny sa nezobrazi ziadna histéria chyb.

9  Udriba
Na pristroji ,Reflex Greenbox" je potrebné prevadzat Udrzbu kazdy rok.

9.1  Udrzba odlutovata

Postupuijte nasledovne.
1. Odoberte kryt Greenboxu.
2. Odskrutkujte uzaver odlu€ovaca.
- Toto prebieha, kym je zariadenie v prevadzke.
3. Nasadte uzaver odlu€ovaca na Stvorhran.
- Tento tak mdzete pouZit ako otoéné drzadlo.

4. (Volitelné) Namontujte hadicovy adaptér (3/4” Standard).

5. Odoberte zasuvny magnet.

6.  Otocte otoény regulator (uzaver odlucovaca) o 90° 9.3

7. Vypustite znecistenu vodu.

8. Znovu zatvorte oto¢né drzadlo. 1

9. Znovu pripevnite zasuvny magnet. 9

10.  Uzaver odlu€ovaca opat odoberte zo Stvorhranu a znovu ho naskrutkujte 3'

na odlucovat. 4-

11.  Opat nasadte kryt Greenboxu. :

9.2 Udrzba Fillset Standard 5.
6.
7.
8.
9.
10.
1.

Pre systémovy separator plati povinnost pravidelnej tidrzby. Udrzbu smie

vykonavat iba Skoleny/schvaleny personal. 12.

Postupuijte nasledovne. 12

. Na kontrolu odvzdu$iovacieho ventilu uzavrite oba uzavieracie ventily 15'

pred (1) a za (2) systémovym separatorom. y 6.

Odstrante zatky tlakomeru na kontrolnych hrdlach (3 a 4).
Namontujte Udrzbové gulové kohty (3 a 4).

Otvorte udrzbové gulové kohty (3 a 4), aby ste odtlakovali armatdru.
Namontujte ihlové ventily (A a B) meracieho pristroja na tdrzbovych
gulovych kohttoch (3 a 4).

. Namontujte meraci pristroj.

+  Otvorte oba uzavieracie ventily (1 a 2).

e o o o

3. Vykonat servis a pocitadlo vynulovat

Odvzdusnite armattru pomocou oboch ihlovych ventilov a nacapuijte vodu.
Nasledne ihlové ventily opét zatvorte.

Zatvorte uzavieracie ventily (1 a 2).

Prostrednictvom ihlového ventilu A pomaly vypustajte tlak.

Pozorujte vypustaci lievik. Systém musi byt az do tlaku 140 mbar tesny,
prva kvapka smie vyjst az pri dosiahnuti/prekroceni tohto tlaku, inak je
pritomné znecistenie alebo mechanicka porucha.

Otvorte ihlovy ventil A a odlah¢ujte strednotlakovu flasu dovtedy, kym nie
je uplne vyprazdnena.

Zatvorte oba Udrzbové gulové kohuty (3 a 4).

Odstrarite meraci pristroj a znovu namontujte zatku tlakomeru na kontrolné
hrdla.

Otvorte oba uzavieracie ventily (1 a 2).

Udrzba Fillsoft

Postupuijte nasledovne.

Odoberte kryt Greenboxu.

Uzavrite vystup systémového separatora.

Zatvorte uzaver Upravy vody.

Odskrutkujte pomocou kluca kryt Fillsoft z hlavy filtra.

- KIU¢ sa nachadza na lavej strane vnutornej steny na zachytavacej
miske.

Odstrante opotrebovanu viozku. (Tento krok sa vynecha pri prvotnom

uvedeni do prevadzky)

Vydistite kryt Fillsoft tak, Ze kryt vyplachnete Eistou vodou.

Zasufte do telesa filtra novi/nezabalend viozku. Dbajte na to, aby ploché

tesnenie vlozky ukazovalo smerom hore.

Zatocte rukou teleso filtra s viozkou do filtraénej hlavy.

- Dbajte na neposkodeny tesniaci kruzok.

- Davajte pozor pri zatoceni na spravnu polohu drazky v tesniacom
krazku vo filtranej hlave.

Otvorte systém manualne. Toto sa vykonava cez aplikaciu.

Otvorte vystup systémového separatora.

Otvorte odvzduSnovaciu skrutku.

- Tato sa nachadza priamo pod zelenym gulovym kohutom.

Nechajte otvorom odvzdusniovacej skrutky pretiect cca 1 | vody.

Znovu zatvorte odvzdusiiovaciu skrutku.

Spustite automaticky rezim. Toto sa vykonava cez riadiaci panel.

Znovu otvorte uzaver Upravy vody.

Opaét nasadte kryt Greenboxu.

- Predtym nezabudnite klta¢ pre Fillsoft opat umiestnit v mieste k tomu
urenom.
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10 Demontaz

A\ NEBEZPEGENSTVO

Zivotu nebezpeéné poranenia v dosledku zasiahnutia elektrickym

pradom.

Pri dotyku so sugiastkami vedtcimi prid vznikaju Zivotu nebezpecné

poranenia.

. Zaistite, aby bolo zariadenie, do ktorého sa montuje pristroj, zapnuté
bez elektrického napétia.

. Zaistite, aby sa zariadenie nemohlo znovu zapndt inymi osobami.

. Zaistite, aby sa montazne prace na elektrickej pripojke pristroja
prevadzali len prostrednictvom odbornika na elektrinu a podla
elektrotechnickych predpisov.

Nebezpecenstvo poranenia pri kontakte s vodou s obsahom glykolu

V systémoch zariadeni pre chladiace okruhy to moZe viest pri kontakte s

vodou s obsahom glykolu k podrazdeniam koZe a o€i.

. Noste osobnu ochrannu vystroj (napriklad ochranny odev, ochranné
rukavice a ochranné okuliare).

A PozOR

Nebezpecenstvo popalenia

Unikajtce, horice médium moze viest k popaleninam.

. Udrzujte dostatoCny odstup k unikajucemu médiu.

. Noste vhodnu osobnU ochrannu vystroj (ochranné rukavice, ochranné
okuliare).

A pozoRr

Nebezpecenstvo popalenia na horucich povrchoch

Vo vykurovacich zariadeniach mdze dojst prostrednictvom vysokych

povrchovych teplét k popaleninam koze.

. Vyckajte, az su tieto horlice povrchy vychladené, alebo noste ochranné
rukavice.

. Prevadzkovatelom je potrebné pripevnit zodpovedajlce varovné
pokyny v blizkosti pristroja.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku kvapaliny unikajicej pod tlakom

Na pripojkach méoZze ddjst’ pri chybnej montazi alebo udrzbarskych pracach k

popaleninam a poraneniam, ked horlica voda alebo para pod tlakom nahle

vyteka.

. Zaistite odborni demontaz.

. Noste vhodnl ochrannu vystroj, napr. ochranné okuliare a ochranné
rukavice.

. Zaistite, aby zariadenie bolo bez tlaku skér, nez prevediete demontaz.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku prevratenia pristroja

Nebezpecenstvo zlomenin alebo pomliazdenin v désledku prevratenia

pristroja

. Zaistite dostato¢nu stabilitu pristroja.

. Zatazte odstavnu plochu prepravnej jednotky pristroja s vhodnymi
pomocnymi prostriedkami.

Pred demontazou sa musia gulové kohUty uzavriet a pristroj odpojit od
prudového okruhu.

Nasledne sa musi pristroj odtlakovat otvorenim vyprazdiovacieho kohuta
odlu€ovaca.

Néasledne je mozné Reflex Greenbox odobrat z drziaka na stenu.

Upozornenie!
Ked sa Reflex Greenbox vymeni za iny,
mozu sa dalej pouzivat gulové kohuty.

n Dodatok

1.1 Zakaznicky servis podniku firmy Reflex

Centralny zakaznicky servis podniku

Centralne telefonne Eislo: +49 (0)2382 7069 - 0

Telefonne Cislo zakaznickeho servisu podniku: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-Mail: service@reflex.de

Technicka horuca linka

Pre otazky k nasim produktom

Telefonne ¢islo: +49 (0)2382 7069-9546
Pondelok az piatok od 8:00 hod. do 16:30 hod.

1.2 Poskytnutie zaruky

Tu platia prislusné zakonné podmienky poskytnutia zaruky.

1.3 Konformita / Normy

Vyhlasenia o zhode (konformite) pristroja su k dispozicii na Homepage firmy
Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativne moZete tieZ oskenovat
QR kéd:
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1 0znameni k navodu k obsluze

Tento navod k obsluze je vyznamnou pomUckou pro bezpe¢nou a spolehlivou
funkci zafizeni.

Spole¢nost Reflex Winkelmann GmbH neodpovida za $kody zplsobené
nedodrzovanim tohoto navodu k pouziti. Kromé tohoto navodu k obsluze je
nutné dodrZovat navic narodni zakonna ustanoveni a normy v misté montaze
(prevence Urazd, ochrana Zivotniho prostfedi, bezpecna a odborna prace atd.).
Tento navod k obsluze popisuje zafizeni se zakladnim vybavenim a propojenimi
pro volitelné dopliikové vybaveni se zvlaStnimi funkcemi.

> Upozornéni!
Tento ndvod musi pfed pouZitim peclivé precist a pouzivat vSechny
osoby, které tato zafizeni montuji nebo na nich provadi jiné prace.
Navod je nutno pfedat provozovateli zafizeni a uchovavat jej v blizkosti
a dosahu zafizeni.

2 Odpovédnost a zaruka

Zafizeni je konstruovano dle stavu techniky a uznanych bezpe¢nostné-
technickych norem. Presto mohou pfi pouzivani vznikat rizika ohroZeni zdravi a
zivota personalu resp. tetich stran a také dochazet k pokozeni zafizeni nebo
vécnym Skodam.

Nesmi byt provadény zadné zmény, jako napfiklad na hydraulice nebo zasahy
do propojeni na zafizeni.

Odpovédnost a zaruka vyrobce jsou vylouceny, jedna-li se o nasledujici pficinu
nebo vice pficin:

Pouziti zafizeni, které neni v souladu s uréenim.

Neodborné spusténi, obsluha, udrzba, technické udrzba, oprava a montaz
zafizeni.

Nerespektovani bezpe¢nostnich pokyni v tomto navodu k obsluze.
Provozovani zafizeni v pfipadé poskozenych nebo ne fadné umisténych
bezpeénostnich zafizeni / ochrannych zafizeni.

Neprovedeni Udrzby a inspekénich praci v odpovidajici Ihaté.

Pouziti neschvalenych nahradnich dild a dili pfisluSenstvi.

Podminkou pro naroky ze zaruky je odborna montéaz a spusténi zafizeni.

-

-

-

-

> Oznameni!
Prvni spusténi a také ro¢ni udrzbu nechte provést kvalifikovanymi
pracovniky.

3 Bezpecnost

3.1 Vysvétleni symbolQ

V navodu k obsluze jsou pouzita nasledujici upozornéni.

A\ NEBEZPEGI

Smrtelné nebezpeciltézka zdravotni poranéni

. Oznameni ve spojeni se signalnim slovem ,nebezpedi“ oznacuje
bezprostfedné hrozici nebezpegi, které vede k usmrceni nebo
k téZkym (trvalym) postizenim.

A vAROVANI

Tézka zdravotni poranéni

. Upozornéni ve spojeni se signalnim slovem ,Varovani“ oznacuje
hrozici nebezpeci, které maze vést k usmrceni nebo k tézkym (trvalym)
postizenim.

3.2 Pozadavky na obsluhu

Montaz a provoz smi provadét jen kvalifikovani pracovnici nebo speciainé
vySkoleny personal.

Elektrické pfipojeni a kabelaz pfistroje musi provadét odbornik dle platnych
narodnich a mistnich predpisu.

Osobni ochranné prostredky

®00000

Pfi veSkerych pracich na zafizeni noste pfedepsané osobni ochranné
prostfedky, napf. ochranna sluchatka, ochranu oci, bezpeénostni obuv,
ochrannou pfilbu, ochranny odév, ochranné rukavice.

Udaje o osobnich ochrannych prostfedcich se nachazi v narodnich predpisech
pfislusné provozujici zemé.

3.4 Pouziti v souladu s uréenim

Oblasti pouziti pro pfistroj jsou systémy zafizeni pro stacionarni topné a chladici
okruhy. Provozovany smi byt jen v soustavach, které jsou z hlediska koroze
uzavfeny, s nasledujicimi vodami:

. Nekorozivni.

. Chemicky neagresivni.

. Nejedovaté.

Minimalizujte pfistup vzdusného kysliku v kompletnim systému zafizeni a v
napajeni vodou.

> Upozornéni!
Zaijistéte kvalitu napajeci vody podle predpist platnych v zemi uréeni.
Napiiklad VDI 2035 nebo SIA 384-1.

3.5 Nepfipustné provozni podminky

Zafizeni neni vhodné pro nasledujici podminky:
Pro venkovni pouziti.

Pro pouZiti s mineralnimi oleji.

Pro pouZiti se zapalnymi médii.

Pro pouZiti s destilovanou vodou.

Pro pouZiti vody s obsahem glykolu.

Pro pouziti vody s obsahem chléru.

e o o o o o

> Upozornéni!
Zmény hydrauliky nebo zasahy do propojeni nejsou pfipustné.

3.6  Zbytkova rizika

Toto zafizeni je vyrobeno dle aktualniho stavu techniky. Presto zbytkova rizika
nelze nikdy vylougit.

Nebezpeci pozaru v dusledku otevienych zdrojii ohné
Kryt pfistroje obsahuje hoflavy materidl a je citlivy na Zar.
. Viyhnéte se extrémnimu zaru a zdrojlim ohné (plameny nebo jiskry).

A pozor

Poskozeni zdravi

. Upozornéni ve spojeni se signalnim slovem ,Upozornéni* oznacuje
nebezpeci, které muze vést k lehkym (vratnym) zranénim.

Nebezpeci popaleni o horké povrchy

V topnych zafizenich mize diky pfili§ vysokym povrchovym teplotam
dochazet k popaleni pokozky.

. Noste ochranné rukavice.

. Umistéte odpovidajici vystrazna upozornéni v blizkosti pfistroje.

POZOR

Vécné Skody

. Upozornéni ve spojeni se signalnim slovem ,Pozor” oznaduje situaci,
ktera mize vést ke Skodam na vyrobku samotném nebo na
predmétech v jeho okoli.

> Upozornéni!
Tento symbol ve spojeni se signalnimi slovy ,Dulezité upozornéni*
oznaCuje uzitecné tipy a doporuceni k efektivni manipulaci s vyrobkem.

Nebezpeci poranéni kapalinou unikajici pod tlakem

Na pfipojich mize v pfipadé chybné montéze, demontaze nebo udrzby

dochazet k popalenindm a zranénim, pokud nahle unikne horka voda nebo

horka para pod tlakem.

. Zajistéte odbornou montaz, demontaz nebo Udrzbaiské prace.

. Ujistéte se, Ze je zafizeni bez tlaku, dfive nez zacnete provadét
montaz, demontaz nebo udrzbu na pripojich.
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Popis pristroje

Nebezpeci poranéni vysokou hmotnosti pfistroje
Hmotnosti pfistroje vznika nebezpedi télesné Ujmy a uraz(.

Pfi montazi nebo demontazi pfipadné pracujte s druhou osobou.

POZOR

Poskozeni zafizeni v dusledku prepravy
Pfi neodborné prepravé mize dojit k poskozeni pfistroje.

Chrarite pfipojky pfed poSkozenim vhodnymi kryty.

4 Popis pfistroje
41 Prehled
1 Uzavfeni Upravy vody 10 S1-S3: Odlu¢ovac kalu a magnetitu Exdirt
2 Vystupni vétev tepelného spotfebice S4: Odlu¢ovat kalu, magnetitu a mikrobublin Extwin
3 ZpateCni vétev tepelného spotfebice 1 Odplyfiovani vakuovou nastfikovaci trubkou (Servitec Plug-In)
4 Jednotka systémového oddélovace (Fillset Standard) 12 Uprava vody (Fillsoft)
5 Vicko odluéovace 13 Fillsoft otoCny uzavér
6 Qdlucovac Ctythran (k uchyceni vicka odlucovace jako otoéna rukojet) 14 Odvzdu$novaci Sroub
7 Pfipojka dopliovaci vody 15 Rizeni/displej (Reflex Control Smart)
8 Zpéatecni vétev zdroje tepla s pfipojkou membranové expanzni tlakové 16 Zachytna miska kapajici vody
nadoby
9 Vystupni vétev zdroje tepla

> Upozornéni!

Pol. 16 Zachytna miska kapajici vody: Kapajici vodu je nutné podle mistnich predpisti odvadét ze strany stavby (piipojka volitelné DN40 nebo hadicova

pfipojka).
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Popis pristroje

4.2 Identifikace

Na typovém Stitku naleznete informace o vyrobci, rok vyroby, vyrobni Cislo a

technicka data.
s 5 K

Typ (Baugruppe) I
Type (assembly)

Reflex Greenbox S1

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. (assembly)

I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

Max. Yorlauf-f Riicklauftempertur

Max. Flow-/Return-Temperature 90°C/70°C
Sear ot 02.2025
ik ce
Udaj na typovém stitku Vyznam
Typ/Type Oznageni zafizeni

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maximalné pfipustny provozni pietlak
max. permissible operating
pressure

Cislo vyrobku/ sériové &islo

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maximalné pfipustna teplota
max. flow-/return temperature vystupni/vratné vody

Baujahr / Year built Datum vyroby

4.3  Funkce jednotky systémového oddélovace

Jednotka systémového oddélovace (Fillset Standard) spojuje modul Greenbox
se systémem. Je vybavena uzavfenim na strané systému, pomoci kterého je
mozné Greenbox manuainé oddélit od systému a také je dana moznost instalace
redukéniho ventilu.

Max. tlak vody na strané doplfiovani: 10 bar
Minimalni diferenéni tlak k otevieni systémového 0,8 bar
oddélovace

Upozornéni!

V mistnostech, ve kterych se nachazi vedeni pitné vody, nesmi byt
piekro¢ena maximalni teplota 30°C.

4.6 Funkce odlucovace

Pristroj je odlucovac, ktery odstrariuje cirkulujici volné ¢astecky nedistot a kalu.

Exdirt: instalovan v S1-S3

Exdirt/ExTwin s horizontalnim zavitovym pfipojenim a nastrénym magnetem.

4.4  Funkce Gpravy vody

Armatura slouzi ke zmék¢ovani a k demineralizaci vody z rozvodu dopliiovani
pro topna zafizeni. Armatura je kompaktni jednotka, ktera se sklada z hlavice
filtru

a pouzdra filtru. V pouzdfe filtru se nachazi patrona, kterou Ize v pfipadé potfeby
vyménit. Patrona je naplnéna ionizaéni pryskyfici.

Prostfednictvim armatury Ize dopliovaci vodu zpracovavat dvéma zpusoby. K
rozliSeni pfisluSné varianty maji

patrony dvé r(zné barvy pouzdra.

. zelena: Fillsoft ke zmékéeni dopliovaci vody.

. Seda: Fillsoft Zero k demineralizaci dopliovaci vody

> Upozornéni!
Armatura Fillsoft neni v rozsahu dodavky a musi byt objednana
samostatné.

> Upozornéni!
Greenbox provedeni S3 instalujte podle normy EN 1717.

45  Funkce odplynovaciho zafizeni

DV, DV,
\ \Y
PU PU
(S

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vytvofeni vakua
2 | Vstfikovani

Odlouceni
Doba klidu

Odplyriovaci systém mize odplyrovat vodu zafizeni v nastfikovaci trubce. Do
nastfikovaci trubky se tryskou vstfikuje voda bohata na plyny. Cerpadlo
odCerpava z nastfikovaci trubky vodu a dopravuje ji do systému. Zafizeni je
nastaveno tak, ze ¢erpadlo odebira trubce vice vody, nez muze proudit tryskou.
Tim v nastfikovaci trubce vznika podtlak, ktery vyvolava efekt odplyfiovani. Pfi
vypnuti ¢erpadla proudi voda do nastfikovaci trubky a vytladuje vypuzeny plyn
pies specialni odplyfiovaci armaturu (rychloodvzdudnovaci ventil s vakuové
tésnou pojistkou proti zpétnému sani) smérem ven.

Extwin: instalovan v S4

> Upozornéni!
K zabranéni poSkozeni ¢aste¢kami pouzivejte pouze vodu zafizeni podle VDI2035.
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5 Technické Gdaje

Udaje uvedené v tabulce se tykaji modulu Greenbox jako kompletniho systému.

Pripustna provozni teplota vystupni vétve: 15°C-90°C

Pfipustna provozni teplota zpatecni vétve: 70°C

Pfipustna provozni teplota dopliovaci vody: 0°C-30°C
Pfipustna okolni teplota: 5°C-30°C
Pripustny provozni pretlak: 5 bar

Max. objemovy proud média: 4,3 mih

Rozmér pfipojky (kulovy kohout ke kulovému 890 mm
kohoutu):

Rozmér hrdla mezi vystupni a zpate¢ni vétvi: 125 mm

Hodnota KVS: 22,6 m*h

Vyska: 710 mm

Sitka: 550 mm

Hloubka: 318 mm

Hmotnost: 22-25 kg (podle varianty)

Upozornéni!
V citlivych oblastech a pfi montazi akumulaéniho zasobniku nesmi
objemovy proud média prekrocit 3,0m¥h.

6 Montaz

A\ NEBEZPEGI

Zivotu nebezpeéna poranéni zplisobena zasazenim elektrickym
proudem.
Pfi kontaktu s dily vedoucimi proud dochazi k zivotu nebezpecnym

poranénim.
. Ujistéte se, Ze zafizeni, ve kterém je pfistroj namontovan, je bez
napéti.

. Ujistéte se, ze zafizeni nemlze byt opét zapnuto jinymi osobami.
. Ujistéte se, Ze montazni prace na elektrickém pfipojeni pfistroje
provadi jen kvalifikovani elektrikafi a dle elektrotechnickych pravidel.

1. Jakmile je zboZi doru€eno, dodavku zkontrolujte.
«  Uplnost.
. Mozna poskozeni v dusledku pFepravy.
2. Skody zdokumentuite.
3. Kontaktujte pfepravce, abyste mohli reklamovat $kody.

6.2 Pripravy

Pripravy pro pfipojku pfistroje k systému zafizeni:
. Bezbariérovy pfistup k systému zafizeni.
. Nezamrzajici, dobfe vétrany prostor.
- Teplota prostfedi > 5 - 30°C.
. Pfipojka doplfiovaci vody.
- DN 15dle DIN EN 1717.
. Pripojka elektfiny.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A s predfazenym ochrannym spinaem Fl (vypinaci
proud 0,03 A).

Pripravy pro nasténnou montaz

1. Mista pro vyvrty si na sténé oznacte pomoci vodovahy
2. Vyvrtejte otvory.

3. Nasténny drzak upevnéte na sténé.

Upozornéni!

> Je nutna nasténna montaz pomoci nasténného drzaku.
Volna montaz na trubkach mize zpUsobit
vécné Skody.

6.3 Provedeni

Nebezpeci poranéni zpisobena klopytnutim a padem

Pohmozdéniny zplsobené klopytnutim nebo padem pres kabelova vedeni a

potrubi béhem montaze.

. Noste osobni ochranné prostiedky (ochranna pfilba, ochranny odév,
ochranné rukavice, bezpe€nostni obuv).

Nebezpeci poranéni kapalinou unikajici pod tlakem

Na pfipojich miize v pfipadé chybné montaze, demontaze nebo Udrzby

dochazet k popalenindm a zranénim, pokud nahle unikne horka voda nebo

horka para pod tlakem.

. Zajistéte odbornou montaz, demontaz nebo Udrzbéaiské prace.

. Ujistéte se, Ze je zafizeni bez tlaku, dfive nez zacnete provadét
montaz, demontaz nebo udrzbu na pripojich.

Nebezpeci popaleni o horké povrchy

V topnych zafizenich mize diky pfili§ vysokym povrchovym teplotam
dochazet k popaleni pokozky.

. Noste ochranné rukavice.

. Umistéte odpovidajici vystrazna upozornéni v blizkosti pfistroje.

Nebezpeci poranéni zptisobené pady nebo narazy

Pohmozdéniny zplsobené pady nebo narazy na ¢asti zafizeni béhem

montaze.

. Noste osobni ochranné prostiedky (ochranna pfilba, ochranny odév,
ochranné rukavice, bezpe€nostni obuv).

> Upozornéni!
Potvrdte odbornou montaz a uvedeni do provozu v potvrzeni o montazi
a uvedeni do provozu. Je to podminka pro naroky ze zaruky.
Prvni spusténi a ro¢ni Udrzbu nechte provést zakaznicky servis
Reflex.

6.1 Kontrola stavu pfi dodani

Zafizeni je pfed expedici peclivé kontrolovano a zabaleno. Po$kozeni béhem
piepravy nelze vyloucit.
Postupuijte nasledovné:

> Upozornéni!
V dusledku pohybu pfi prepravé k mistu pouziti se Sroubové spoje
pfipojek v pfistroji mohou uvolnit.
Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte pevné utazeni Sroubovych
spojui a jejich tésnost.

> Upozornéni!
Vyhnéte se netésnostem pfipojek.
Pfi napojeni pfistroje na systém zafizeni dbejte na to, aby
pfipojky k odplyfiovani a napajeni nebyly pretoCeny.

Postupuijte nasledovné:

1. Sejméte viko modulu Greenbox.

2. Zavéste Greenbox do dfive namontovaného nasténného drzaku.
- Postupujte podle navodu, ktery je pfilozen k nasténnému drzaku.

3. Ztrubek vystupnich a zpate€nich vétvi vyjméte zatky, nahofe a také dole.

4. Dodané kulové kohouty pro vystupni a zpate¢ni vétev namontujte podle
vyobrazeni pfistroje.
- Tyto umoznuiji bezproblémovou Udrzbu, opravy resp. demontaz

modulu Greenbox.

5. Pripojte vystupni a zpatecni vétev na stranu zdroje tepla dole na modul
Greenbox.

6.  Pripojte vystupni a zpatecni vétev strany spotfebice napf. skupinou
¢erpadel nebo rozdélovaéem Sinus nahore na Greenbox.

> Upozornéni!
Pokud stojite pfed modulem Greenbox, nachazi se vystupni vétev vzdy
na levé strané a zpate¢ni vétev na pravé strané.

7. Instalujte membranovou expanzni tlakovou nadobu s pfislusnou pfipojkou

kulového kohoutu zpétné vétve ke zdroji tepla.
. Pfipojte pfipojku pitné vody pro doplfiovani.

9. Pokud je sou¢asti systému Uprava vody, vlozte patronu Upravy vody
(patrona Fillsoft) do Upravy vody (Fillsoft).

10.  Naplfite zafizeni.

11. Odvzdu$néte zafizeni.

12.  Pomoci aplikace spustte uvedeni do provozu

13.  Po ukon¢eni uvedeni do provozu se rozsviti zelena kontrolka LED na
ovladacim panelu.

14.  Opét nasadte viko.
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6.3.1  Schéma el. zapojeni

A\ NEBEZPEGI

Zivotu nebezpeéna poranéni zplisobena zasazenim elektrickym proudem
Na ¢astech desky zafizeni miize byt i po odpojeni zdroje napajeni napéti 230 V.

.

.

Zkontrolujte, zda je deska bez napéti.

Pred sejmutim kryt( odpojte fizeni zafizeni zcela od zdroje napajeni.

V pfipadé volitelného pfipojeni souhrnné poruchy SSM nebo pouziti rozhrani RS 485 musi byt otevfena skfif fizeni.
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C. Oznaéeni

1 PE

2 Vstup 230 V (elektricka kabelaz z vyroby)

3 Vystup 230 V napéjeci zdroj Servitec (elektricka kabelaz
z vyroby)

4 Pojistka nizkého napéti (1,6A)

S Vystup 230 V
Doplfiovani (elektricka kabelaz z vyroby)
(Neni obsazeno u verze S3)

6.3.2 Rozhrani RS-485

Pres toto rozhrani si lze vyzadat veSkeré informace fizeni a pouzit je pro

komunikaci s fidicimi Ustfednami nebo jinymi zafizenimi.
Vyzadat si Ize nasledujici informace:

Tlak.

Provozni stavy dopliovani pfes kulovy kohout s pohonem.
Kumulované mnozstvi kontaktniho vodoméru FQIRA +,
Odplyriovaci cykly.

Veskera hlaseni, & 8.1 "Hlaseni poruch”, & 99.

Veskeré zaznamy paméti poruch.

Upozornéni!

rozhrani RS-485, podrobnosti k pfipojenim a také informace k

nabizenému pfisluSenstvi.

V pfipadé potfeby si od zakaznického servisu Reflex vyZzadejte protokol

Kontaktni vodomér

Pfipojeni souhrnné poruchy
NC = Normal Close

C =Com

NO = Normal Open

Pfipojka RS485

Pripojeni tlakového senzoru
(4-20mA) (elektricka kabelaz z vyroby)

Pfipojeni senzoru vodivosti
(4-20mA) (elektricka kabelaz z vyroby)
(Neni obsazeno u verze S2 & S3)

7

>

Uvedeni do provozu

Upozornéni!

tovarni zékaznickou sluzbou Reflex.

Modul Greenbox se do provozu uvadi pomoci aplikace

Upozornéni!

Fillsoft.
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Potvrdte odbornou montaz a uvedeni do provozu osvédéeni o montazi,
uvedeni do provozu a Udrzbé. Je to podminka pro naroky ze zaruky.
Prvni uvedeni do provozu a rocni tdrzbu miizete nechat provést

Prvni uvedeni modulu Greenbox do provozu obsahuje udrzbu armatury
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Rizeni:

Rizeni

Rizeni modulu Reflex "Greenbox" probiha pomoci aplikace.

Aplikaci najdete zde:

Cheso
L -
P
[=]

Displej

Indikace tlaku
Indikace chybovych a vystraznych hlaSeni

Tlacitko Auto/LED

Tlagitko Auto spusti provoz po uvedeni do provozu nebo z
rezimu stop

Kontrolka Auto LED sviti v automatickém provozu zelené
Auto LED je ve Stop provozu zhasnuta

Tla¢itko Stop/LED

Tlagitko Stop je pro nové zadani hodnot v fizeni a pro ruéni
rezim (rezim udrzby)
Stop LED sviti Zluté

Servisni LED

Servisni LED sviti pfi vystrazném hlaSeni
Servisni LED blika v pfipadé poruchového hlaSeni

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1

Zafizeni upozorfiuje na chyby v provozu soustavy prostfednictvim kontrolky LED a vizualizaci na displeji.

.

.

Hlaseni poruch

Chyby je nutné potvrdit tlagitkem Auto.

- Zafizeni zustane az do potvrzeni v chybovém stavu.

Vystrahy nemusi byt potvrzeny. Zafizeni bézi dale.

- Jakmile je pfiina vystrahy odstranéna, zhasne odpovidajici LED.

Tabulka chyb

Odstranéni chyb je popsano také v aplikaci. Chybovéa a vystrazna hlaseni jsou zobrazovana na displeji.

E1

E2.

E6

E7

E8

Hlaseni Vyznam
Minimalni tlak (membranova 1.
expanzni tlakova nadoba) 2.
3.
2 Nedostatek vody
1.
2.
3.
Prekrocena doba doplfiovani 1.
2.
3.
4.
Cykly dopliovani/piekrocené 1.
mnozstvi za ¢as 2.
Méfreni tlaku (membranova 1.

expanzni tlakova nadoba)

Pric¢ina
Pokles pod nastavenou hodnotu po

Ztrata vody v zafizeni
Porucha ¢erpadla

Podtlak se nevytvafi dostate¢né rychle.

Vakuové cerpadlo poskozené.
Plyn ve vakuovém cerpadle.
Netésny zpétny ventil na
rychloodvzdus$novacim ventilu.

Byla prekroCena nastavena doba.
Viykon doplfiovani je nedostatecny.
Ztrata vody v zafizeni.

Automatické doplfiovani neni pfipojeno.

Netésnost v zafizeni

Automatické doplfiovani neni pfipojeno.

Rizeni dostava chybny signal

Reakce

1. Zkontrolujte nastavenou hodnotu po.

2. Zkontrolujte erpadlo.

3. Zkontrolujte tlakovou expanzni nadobu systému.

1. Zkontrolujte Eerpadlo a pfipadné vymérite.

2. Vyménte zpétny ventil na rychloodvzdusiiovacim
ventilu.

3. Zkontrolujte kvalitu vody — pénéni kapalin/inhibitoru
kysliku. Kvalita vody musi byt v souladu s VDI 2035

4. Potvrzeni chyb

1. Zkontrolujte nastavenou hodnotu.

2. Zkontrolujte pfivodni potrubi.

3. Zkontrolujte tésnost systému.

1. Zkontrolujte nastavenou hodnotu.

2. Zkontrolujte pfivodni potrubi.

3. Zkontrolujte tésnost systému.

1. Pripojte konektor tlakového senzoru

2. Zkontrolujte neposkozenost kabeld.

3. Vyménte tlakovy senzor.

Reflex Greenbox — 02.2025
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Hlaseni Vyznam Pric¢ina Reakce
E10 Maximalni tlak 1. Byla prekro¢ena nastavena 1. Kontrola nastavené hodnoty
hodnota Pmax = Psv-0,3 bar 2. Kontrola tlakového senzoru
3. Kontrola systému
4. Kontrola zasobniku
5. Kontrola tlakové expanzni nadoby
E11 Piekro¢eno mnozstvi 1. Velka ztrata vody v zafizeni 1. Kontrola nastavené hodnoty po
dodateéného napajeni 2. Kontrola tésnosti systému
E15 Ventil dodate¢ného napéjeni 1. Bez pozadavku na doplfiovani se zméri 1. Kontrola kulového kohoutu s pohonem doplriovani
kontakt 2. Kontrola kombinovaného senzoru
3. Potvrzeni chyb
E19 Doba stop>4 h 1. Zafizeni je déle nez 4 hodiny ve stop 1. Nastavte fizeni na automaticky rezim - stisknutim
provozu. tlaCitka Auto na zafizeni.
E20 Objem dopliovani/mnozstvi 1. Byla pfekroCena nastavena hodnota 1. Zkontrolujte tésnost zafizeni.
prekroceno 2. Vynulujte pocitadlo a potvrdte chybu.
E24 Zmékeeni/demineralizace 1. Kapacita zmékcené vody je pfili$ nizka. 1. Vyménte zmékcovaci patronu (Fillsoft).
2. Vodivost kapaliny je prili§ vysoka 2. Vymérite demineralizaCni patronu (Fillsoft Zero).
3. Byla prekroéena maximalni provozni doba. 3. Provedte servis a vynulujte pocitadlo

>
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Upozornéni!
V pfipadé vypadku napéjeni nebude zobrazena historie zavad.

Udrzba

Modul 'Reflex Greenbox’ je nutno jednou ro¢né podrobit tdrzbé.

9.1

Udrzba odlutovate

Postupuijte nasledovné.

o

9.2

Sejméte viko modulu Greenbox.

Odsroubujte vicko odlu€ovace.

- To probiha za provozu zafizeni.

Vicko odlu¢ovace opét nasadte na Ctyrhran.

- MuZete ho tak pouzivat jako oto€nou rukojet.
(volitelng) Pripojte hadicovy adaptér (3/4™ standard).
Sejméte nastrény magnet.

Otocte otocny regulator (vicko odlu¢ovace) o 90°.
Vypustte Spinavou vodu.

Oto€ny uzavér opét uzavrete.

Opét umistéte nastrény magnet.

Vicko odlu¢ovace opét sejméte ze Ctythranu a opét ho naSroubujte na
odluéovat.

Opét nasadte viko modulu Greenbox.

Udrzba armatury Fillset standard

Systémovy odd&lovad podiéha povinné tidrzbé. Udrzbu smi provadét pouze
vySkoleny/schvaleny personal.
Postupuijte nasledovné.

e o o o

Pfi kontrole odvzdu$iovaciho ventilu uzaviete oba uzaviraci ventily pfed
(1) a za (2) systémovym oddélovacem.

Odstrarite zatky manometru u zkuSebnich hrdel (3&4).

Namontujte udrzbové kulové kohouty (3&4).

Otevrete Udrzbové kulové kohouty (3&4) a odtlakujte armaturu.

Na udrzbové kulové kohouty namontujte jehlové ventily (A&B) méfice
(384).

Namontujte méfic.

9.3

Otevrete oba uzaviraci ventily (1&2).

Pomoci obou jehlovych ventili odvzdu$néte armaturu a odeberte vodu.
Poté jehlové ventily opét uzavrete.

Uzavrete uzaviraci ventily (1&2).

Pomoci jehlového ventilu A pomalu odbourejte tlak.

Sleduijte odtokovy trychtyf. Systém musi byt tésny az do tlaku 140 mbar,
prvni kapka smi vystoupit az po dosazeni/piekroceni tohoto tlaku, jinak
doslo ke znecisténi nebo mechanickému defektu.

Otevrete jehlovy ventil A a uvoliiujte stfednétlakou komoru tak dlouho,
dokud neni zcela vyprazdnéna.

Uzavrete oba Udrzbové kulové kohouty (3&4).

Odstrarite méfi€ a na zkuSeni hrdla opét namontuijte zatky manometru.
Oteviete oba uzaviraci ventily (1&2).

Udrzba armatury Fillsoft

Postupuijte nasledovné.

1

2.
3.
4

Sejméte viko modulu Greenbox.

Uzavrete vystup systémového oddélovace.

Uzavrete uzavfeni Upravy vody.

Pomoci kli¢e od$roubuijte z hlavice filtru Fillsoft pouzdro.

- KIi¢ se nachazi na levé strané vnitni stény u zachytné misky.

Odstranite pouzitou patronu. (Tento krok se pfi prvnim uvedeni do provozu

neprovadi)

Ocistéte Fillsoft pouzdro vymytim pouzdra €istou vodou.

Vsurite novou/vybalenou patronu do pouzdra filtru, pfitom dbejte na to, aby

ploché tésnéni patrony bylo smérem nahoru.

Do hlavice filtru ruéné nasroubujte pouzdro filtru s patronou.

- dbejte na to, abyste neposkodili tésnici krouzek

- pfi Sroubovani dbejte na spravné umisténi drazky v tésnicim krouzku
v hlavici filtru.

Ruéné otevfete systém. To se provadi pomoci aplikace.

Oteviete vystup systémového oddélovace.

Oteviete odvzdusiovaci Sroub.

- Sroub se nachazi pfimo pod zelenym kulovym kohoutem.

Otvorem odvzdusriovaciho Sroubu nechte protéct cca 1 | vody.

Opét uzavfete odvzdu$novaci Sroub.

Spustte automaticky provoz. To probiha pomoci oviadaciho panelu.

Opét otevfete uzavfeni Upravy vody.

Opét nasadte viko modulu Greenbox.

- Pfedtim nezapomerite na urené misto opé&t umistit kli¢ pro armaturu
Fillsoft.
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10 Demontaz

A\ NEBEZPEGI

Zivotu nebezpeéna poranéni zplisobend zasazenim elektrickym
proudem.
Pfi kontaktu s dily vedoucimi proud dochazi k zivotu nebezpenym

poranénim.
. Ujistéte se, Ze zafizeni, ve kterém je pfistroj namontovan, je bez
napéti.

. Ujistéte se, ze zafizeni nemlze byt opét zapnuto jinymi osobami.
. Ujistéte se, Ze montazni prace na elektrickém pfipojeni pfistroje
provadi jen kvalifikovani elektrikafi a dle elektrotechnickych pravidel.

A\ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni pfi kontaktu s vodou s obsahem glykolu

V systémech pro chladici okruhy mize pfi kontaktu s vodou s obsahem

glykolu dochazet k podrazdéni pokozky a o€i.

. Noste osobni ochranné prostiedky (napfiklad ochranny odév, ochranné
rukavice a ochranné bryle).

Nebezpeci popaleni

Unikajici horké médium muze zpUsobit popéleni.

. Udrzujte dostate€nou vzdalenost od unikajiciho média.

. Noste vhodné osobni ochranné prostfedky (ochranné rukavice,
ochranné bryle).

A pozor

Nebezpeci popaleni o horké povrchy

V topnych zafizenich mize diky pfili§ vysokym povrchovym teplotam

dochazet k popaleni pokozky.

. Vyckejte, dokud horké povrchy nezchladnou, nebo noste ochranné
rukavice.

. Provozovatel umisti odpovidajici vystrazna upozornéni v blizkosti
zafizeni.

Nebezpeci poranéni kapalinou unikajici pod tlakem

Na potrubnich piipojenich mlze v pfipadé chybné montéaze nebo Udrzby

dochazet k popalenindm a zranénim, pokud nahle unikne horka voda nebo

para pod tlakem.

. Zajistéte odbornou demontaz.

. Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky, napfiklad ochranné
bryle a rukavice.

. Nez zaCnete provadét demontaz, ujistéte se, ze v soustavé neni tlak.

Nebezpeci poranéni pfevracenim pristroje

Nebezpedi pohmozdéni nebo skfipnuti v dsledku prevraceni piistroje.

. Zajistéte dostatecnou stabilitu pfistroje.

. Vhodnymi pomUckami zatézkejte odkladaci plochu prepravni jednotky
pristroje.

Pfed demontazi se musi uzavfit kulové kohouty a pfistroj odpojit od proudového
obvodu.

Poté je nutné v pfistroji odbourat tlak otevienim vypoustéciho kohoutu
odluCovace.

Poté mUzete modul Reflex Greenbox sejmout z nasténného drzaku.

Upozornéni!
Pokud se modul Reflex Greenbox vyméni za jiny modul,
Je mozné kulové kohouty dale pouzivat.

1" Pfiloha

1.1 Zakaznicka sluzba Reflex

Centralni zakaznicky servis

Telefonni &islo centraly: +49 (0)2382 7069 - 0

Telefonni &islo zakaznického servisu: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Linka technické podpory

Ohledné dotazu k naSim vyrobkim
Telefonni Eislo: +49 (0)2382 7069-9546
Pondéli az patek od 8:00 do 16:30 hodin

1.2 Zaruka

Plati pfislu$né zakonné podminky zaruky.

11.3  Shoda/normy

Prohla$eni o shodé pfistroje jsou k dispozici na domovské strance spoleénosti
Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativné miZete také naskenovat

QR kéd: [ |
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1 Wskazowki dotyczace instrukcji obstugi

Niniejsza instrukcja obstugi ma poméc zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie
urzadzenia.

Firma Reflex Winkelmann GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi. Poza instrukcija,
obstugi nalezy przestrzega¢ przepiséw prawa i innych regulacji obowiazujacych
w danym kraju (przepisy BHP, przepisy dotyczace ochrony $rodowiska, zasady
bezpieczenstwa itd.).

W niniejszej instrukcji opisano urzadzenie z wyposazeniem podstawowym oraz
ztacza do opcjonalnego wyposazenia w dodatkowe funkcie.

> Wskazowka!

Kazda osoba wykonujaca montaz lub realizujgca inne prace przy
urzadzeniu jest zobowigzana do uwaznego przeczytania niniejszej
instrukcji obstugi przed rozpoczeciem pracy oraz stosowania sie do jej
zapisow. Instrukcje obstugi nalezy przekaza¢ uzytkownikowi
urzadzenia, ktory jest zobowigzany do przechowywania jej w tatwo
dostepnym miejscu w poblizu urzadzenia.

2 Odpowiedzialnos¢ i rekojmia

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z najnowszym stanem wiedzy
technicznej i uznanymi zasadami bezpieczenstwa technicznego. Mimo to w
trakcie jego uzytkowania moze doj$¢ do zagrozen dla zdrowia i zycia personelu
lub 0s6b trzecich, a takze do uszkodzenia urzadzenia lub innych przedmiotéw.
W urzadzeniu nie wolno wprowadza¢ zadnych modyfikacji, np. w uktadzie
hydraulicznym, ani ingerowa¢ w uktad urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate z nastepujacych
przyczyn:

. zastosowanie urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem,

. niewtasciwy rozruch, obstuga, konserwacja, utrzymanie, naprawy i montaz
urzadzenia,

nieprzestrzeganie uwag dotyczacych bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi,

uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi lub niewtasciwie zamontowanymi
urzadzeniami zabezpieczajacymi /ostonami,

nieterminowe wykonywanie czynno$ci konserwacyjnych i przegladow,
zastosowanie niedopuszczonych czesci zamiennych i wyposazenia.

-

Rekojmia obowiazuje pod warunkiem fachowego montazu i rozruchu urzadzenia.

> Wskazowka!
Pierwsze uruchomienie oraz coroczng konserwacje nalezy powierza¢
wykwalifikowanym specjalistom.

3 Bezpieczenstwo
3.1 Objasnienie symboli
W instrukcji obstugi zastosowano nastepujace wskazowki.
A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie zycia / cigzkie obrazenia
. Odpowiednia wskazowka w potaczeniu ze stowem sygnatowym

Lniebezpieczenstwo” oznacza bezposrednie zagrozenie prowadzace
do $mieci lub ciezkich (nieodwracalnych) obrazen.

A\ oSTRZEZENIE

Cigzkie obrazenia

. Odpowiednia wskazéwka w potaczeniu ze stowem sygnatowym
,ostrzezenie” oznacza zagrozenie mogace prowadzi¢ do $mieci lub
ciezkich (nieodwracalnych) obrazen.

3.2 Wymogi stawiane pracownikom

Prace zwigzane z montazem i obstugg moga realizowa¢ wytacznie
wykwalifikowani pracownicy lub osoby specjalnie przeszkolone.

Podtaczenie urzadzenia do instalacii elektrycznej oraz okablowanie urzadzenia
powinien wykona¢ specjalista zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

Srodki ochrony indywidualnej

00000

Podczas wszelkich prac przy instalacji stosowa¢ zalecane $rodki ochrony
indywidualnej, np. ochronniki stuchu, okulary ochronne, obuwie ochronne, kask
ochronny, odziez ochronna, rekawice ochronne.

Srodki ochrony indywidualnej musza spefniaé przepisy obowiazujace w kraju
uzytkownika urzadzenia.

3.4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania w systemach stacjonarnych
instalacji grzewczych i chtodniczych. Eksploatacja moze odbywac¢ sie wytacznie
w instalacjach zabezpieczonych przed korozjg z uzyciem wody o nastepujacych
wiasciwosciach:

. brak wtasciwosci korozyjnych.

. Brak niszczacych wiasciwosci chemicznych.

. Brak wiasciwosci toksycznych.

W calej instalacji i w uktadzie uzupetniania wody nalezy zminimalizowa¢ dostep
tlenu zawartego w powietrzu.

> Notyfikacja!
Zapewni¢ parametry wody do uzupetniania ubytkéw zgodne z
przepisami obowigzujacymi w danym kraju.
- na przyktad zgodne z norma VDI 2035 lub SIA 384-1.

3.5 Niedopuszczalne warunki eksploatac;ji

Urzadzenie nie nadaje sie do nastepujacych warunkéw:
do uzytku na zewnatrz

do zastosowania z olejami mineralnymi

do zastosowania z mediami fatwopalnymi

do zastosowania z wodg destylowang

do zastosowania z wodg zawierajaca glikol

do zastosowania z wodg zawierajaca chlor

e o o o o o

> Notyfikacja!
Zmiany w uktadzie hydraulicznym lub ingerencje w obwody sa niedozwolone.

3.6 Ryzyko szczatkowe

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z powszechnie uznanym stanem
wiedzy technicznej. Mimo to nie mozna catkowicie wykluczy¢ wystepowania
ryzyka szczatkowego.

A\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo pozaru ze strony otwartych zrédet zaptonu
Obudowe urzadzenia wykonano z materiatu palnego i jest ona wrazliwa na
wysokie temperatury.

. Unika¢ ekstremalnie wysokich temperatur i zrodet zaptonu (ptomieni i iskier).

A 0STROZNIE

Obrazenia

. Odpowiednia wskazowka w potaczeniu ze stowem sygnatowym
,ostroznie” oznacza zagrozenie mogace prowadzic lekkich
(odwracalnych) obrazen.

UWAGA

Szkody rzeczowe

. Wskazéwka ta w potaczeniu ze stowem sygnatowym ,uwaga” oznacza
sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu lub
przedmiotdw w jego bezposrednim otoczeniu.

> Wskazowka!
Ten symbol w potaczeniu ze stowem sygnatowym ,wskazdwka”
oznacza praktyczne porady i zalecenia dotyczace sprawnego
obchodzenia si¢ z produktem.

Niebezpieczenistwo poparzenia o gorace powierzchnie

Wskutek wysokiej temperatury powierzchni w instalacjach grzewczych moze
doj$¢ do poparzen skory.

. Nosi¢ rekawice ochronne.

. Umiesci¢ odpowiednie komunikaty ostrzegawcze w poblizu urzadzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych wyciekiem cieczy pod

ciSnieniem

W przypadku nieprawidtowego montazu, demontazu lub podczas prac

konserwacyjnych w obrebie przytaczy moze dojs¢ do oparzen lub obrazen ciata

spowodowanych nagtym wyptywem goracej wody lub pary pod ci$nieniem.

. Zapewni¢ prawidtowy przebieg montazu, demontazu i prac
konserwacyjnych.

. Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub prac konserwacyjnych w
strefie przylaczy upewnic sie, ze instalacja nie znajduie sie pod ci$nieniem.
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Opis urzadzenia

A\ OSTROZNIE UWAGA

Ryzyko obrazen zwiazane z duza masa urzadzenia

Ze wzgledu na duzg mase urzadzenia istnieje niebezpieczenistwo obrazen

ciata i wypadkéw.

. Podczas montazu lub demontazu nalezy korzysta¢ z pomocy drugiej
0soby.

Ryzyko uszkodzenia urzadzenia podczas transportu

W przypadku nieprawidiowego transportu moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia.

. Zabezpieczy¢ przytacza przed uszkodzeniem za pomoca odpowiednich
oston.

4 Opis urzadzenia

4.1 Widok pogladowy

alinjm
—_— 16

9 \m Eié% /— 8
1 zawor odcinajacy uzdatniania wody 10 S1-S3: separator osadéw & magnetytu Exdirt
2 doptyw odbiornika ciepta S4: separator osadow, magnetytu & mikropecherzy gazu Extwin
3 powrét odbiornika ciepta 11 odgazowanie rury prozniowej (Servitec Plug-In)
4 rozdzielacz systemow (Fillset Standard) 12 uzdatnianie wody (Fillsoft)
5 nasadka separatora 13 blokada obrotowa Fillsoft
6 profil prostokatny separatora (do zamocowania nasadki separatora 14 Sruba odpowietrzajaca

jako uchwyt obrotowy)

7 przytacze wody uzupetniajacej ubytki wody 15 sterownik / wySwietlacz (Reflex Control Smart)
8 powrét zrédta ciepta z przytaczem MNW 16 taca ociekowa na skropliny wody
9 doptyw zrédta ciepta

Notyfikacja!
> Poz. 16 taca ociekowa na skropliny wody: Odprowadzanie skroplin wody wykonuje inwestor we wiasnym zakresie zgodnie z przepisami regionalnymi
(opcjonalnie przytacze DN40 lub przytacze weza).
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Opis urzadzenia

4.2 Identyfikacja

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie dane producenta, rok produkcji, numer

seryjny i dane techniczne.
maal K

Typ (Baugruppe)

Type (assembly) I Reflex Greenbox S1

Herst.-Nr. (Baugruppe)

Herst . (Bavarunp I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

| 5,0 bar |
Max. Vorlauf-f Riicklauftempertur

Max. Flow-/Return-Temperature 90°Cf70°C
Baujahr
Year built 02.2025

w reflex. de c €
info@reflex.de

2113978

Wpis na tabliczce znamionowej  Znaczenie
Typ/ Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maksymalne dopuszczalne nadcisnienie
max. permissible operating robocze
pressure

Nazwa urzadzenia
Numer artykutu / numer seryjny

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maksymalna dopuszczalna temperatura
max. flow-/return temperature na doptywie / powrocie

Baujahr / Year built Data produkcji

4.3 Funkcja rozdzielacza systemow

Jednostka rozdzielacza systeméw (Fillset Standard) taczy Greenbox z
systemem. Posiada ona zawér odcinajacy po stronie systemu, dzigki ktéremu
Greenbox mozna recznie oddzieli¢ od systemu, a takze daje ona mozliwosé
zamontowania reduktora ci$nienia.

Max. ci$nienie wody po stronie uzupetniania: 10 bar

Minimalna réznica ci$nien w celu otwarcia 0,8 bar
rozdzielacza systemow

Notyfikacja!

Temperatura w pomieszczeniach z przewodami wody uzytkowej nie
moze przekracza¢ maksymalnie 30 °C.

4.6  Funkcja separatora

4.4  Funkcja uzdatniania wody

Armatura przeznaczona jest do zmigkczania lub demineralizacji wody z sieci

wody uzupetniajacej do instalacji grzewczych. Armatura jest urzadzeniem

kompaktowym i sktada sig z gtowicy filtra wraz z obudowa filtra.

W obudowie filtra znajduje sie wktad, ktdry w razie potrzeby mozna wymienic.

Wktad ten wypetniony jest zywica jonowa.

Dzigki tej armaturze woda uzupetniajaca moze by¢ przygotowywana w dwoch

wariantach. Aby rozrézni¢ te poszczegélne warianty, wktady majg dwa rézne

kolory obudowy.

+  Zkolorem zielonym: Fillsoft do zmigkczania wody uzupetniajacej ubytki
wody.

. Z kolorem szarym: Fillsoft Zero do demineralizacji wody uzupetniajacej
ubytki wody.

> Notyfikacja!
Wktad Fillsoft nie jest dotaczony do zestawu i nalezy go zakupi¢
osobno.

> Notyfikacja!
Zainstalowac wersje Greenbox S3 zgodnie z EN 1717.

4.5 Funkcja uktadu odgazowania prozniowego

DV,

DV, DV,
\ \
PU PU
(e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | wytwarzanie prozni 3 | faza wypychania
2 | faza wiryskiwania 4 | faza przestoju

Uktad odgazowania prézniowego moze odgazowywa¢ wode w instalacji w rurze
prozniowej. Woda nasycona gazem jest wtryskiwana przez dysze do rury
prozniowej. Pompa zasysa wode z rury prézniowej i ttoczy do systemu.
Instalacja jest ustawiona w taki sposdb, ze pompa pobiera z rury wigcej wody niz
moze naplyna¢ przez dysze. Wskutek tego w rurze prozniowej powstaje
podcisnienie, ktére wywotuje efekt odgazowania. Po wytaczeniu pompy woda
nadal naptywa do rury prézniowej i wypycha usuniety gaz przez specjalng
armature odgazowania prézniowego (odpowietrznik z prézniowo-szczelnym
zabezpieczeniem przed zasysaniem zwrotnym) na zewnafrz.

Urzadzenie peti funkcje separatora usuwajacego krazace swobodnie czasteczki brudu i osadow.

Exdirt: zamontowany w S1-S3

Exdirt/Extwin z poziomym przytaczem gwintowym i magnesem zaciskowym.

Extwin: zamontowany w S4

Notyfikacja!
> Aby unikna¢ uszkodzen spowodowanych czasteczkami statymi nalezy uzywac wytacznie wody w instalacji zgodnie z VDI2035.
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5 Dane techniczne

Dane w tabeli odnoszg sie do Greenbox jako kompletnego systemu.

Dopuszczalna temperatura robocza doptywu: 15°C-90°C

Dopuszczalna temperatura robocza powrotu: 70°C

Dopuszczalna temperatura robocza wody 0°C-30°C
uzupetniajaca ubytki wody:

Dopuszczalna temperatura otoczenia: 5°C-30°C
Dopuszczalne nadci$nienie robocze: 5 bar

Maks. strumien objeto$ci medium: 4,3 mih
Zestaw przytaczeniowy (zawor kulowy do 890 mm

zaworu kulowego):

Wymiar kro¢ca pomiedzy doptywem i powrotem: | 125 mm

Warto$¢ KVS: 22,6 m*h
Wysoko$¢: 710 mm
Szeroko$¢: 550 mm
Glebokosc¢: 318 mm
Cigzar: 22-25 kg (zaleznie od
wariantu)
Notyfikacja!

W obszarach wrazliwych i przy montazu buforu, strumien objetosci
medium nie moze przekracza¢ 3,0 m3h.

6 Montaz

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne dla zycia obrazenia wskutek porazenia pradem

elektrycznym.

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad powoduje niebezpieczne dla

zycia obrazenia.

. Upewni¢ sie, ze instalacja, na ktorej bedzie montowane urzadzenie,
jest odtaczona od zasilania.

. Upewni¢ sie, ze nie ma mozliwo$ci ponownego wigczenia instalacji
przez inne osoby.

. Upewni¢ sie, ze prace elektroinstalacyjne przy montazu urzadzenia
beda wykonywane wytacznie przez specjaliste elektryka zgodnie z
zasadami elektrotechniki.

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych wyciekiem cieczy pod

ciSnieniem

W przypadku nieprawidtowego montazu, demontazu lub podczas prac

konserwacyjnych w obrebie przytaczy moze doj$¢ do oparzen lub obrazen

ciata spowodowanych nagtym wyptywem goracej wody lub pary pod

ci$nieniem.

. Zapewni¢ prawidtowy przebieg montazu, demontazu i prac
konserwacyjnych.

. Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub prac konserwacyjnych w
strefie przytaczy upewnié sig, ze instalacja nie znajduje sie pod
ci$nieniem.

Wskazowka!
> Prawidtowy montaz i rozruch urzadzenia potwierdzi¢ w protokole
montazu i uruchomienia. Jest to warunek korzystania z rekojmi.
- Pierwszy rozruch urzadzenia oraz coroczng konserwacije nalezy
powierzy¢ serwisowi firmy Reflex.

6.1 Sprawdzenie stanu dostawy

Przed opuszczeniem zaktadu produkcyjnego urzadzenie jest doktadnie
sprawdzane i pakowane. Nie mozna wykluczy¢ powstania uszkodzen
transportowych.
Postepowac w nastepujacy sposob:
1. Po dostarczeniu nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod katem:
. kompletnosci,
. mozliwych uszkodzen transportowych.
2. Ewentualne uszkodzenia nalezy udokumentowac.
3. W celu zlozenia reklamaciji skontaktowac si¢ ze spedytorem.

6.2 Przygotowanie

Przygotowanie do podtaczenia urzadzenia do instalacji:
. Swobodny dostep do instalacji.
. Pomieszczenie chronione przed mrozem i dobrze przewietrzane.
- Temperatura pomieszczenia > 5 - 30 °C.
. Przytacze wody uzupetniajacej ubytki wody.
- DN 15wgDIN EN 1717.
. Przytacze elektryczne.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A z zabezpieczeniem wytgcznikiem
réznicowopradowym (prad wyzwalajacy 0,03 A).
Przygotowania do montazu nasciennego:
1. Zaznaczy¢ potozenie otworéw na $cianie za pomocg poziomicy.
2. Wywierci¢ otwory.
3. Zamocowa¢ uchwyt $cienny na Scianie.
Notyfikacja!
Konieczny jest montaz nascienny za pomocg uchwytu $ciennego.
Montaz ze swobodnym zawieszeniem na rurach moze prowadzi¢ do
uszkodzen.

6.3  Wykonanie

Niebezpieczenstwo obrazen wskutek potkniecia i upadku

Ryzyko stiuczenia wskutek potkniecia lub przewrécenia sie o kable i

przewody rurowe podczas montazu.

. Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej (kask ochronny, odziez ochronna,
rekawice ochronne, obuwie bezpieczne).

Niebezpieczenistwo poparzenia o gorace powierzchnie

Wskutek wysokiej temperatury powierzchni w instalacjach grzewczych moze
doj$¢ do poparzen skory.

. Nosi¢ rekawice ochronne.

. Umiesci¢ odpowiednie komunikaty ostrzegawcze w poblizu urzadzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen wskutek upadku lub uderzenia

Sttuczenia na skutek upadku lub uderzenia o elementy urzadzenia podczas

montazu.

. Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej (hetm ochronny, odziez ochronna,
rekawice ochronne, obuwie bezpieczne).

> Notyfikacja!
Na skutek transportu do miejsca zastosowania, potaczenia $rubowe
przytaczy urzadzenia moga sie poluzowac.
- Przed zastosowaniem urzadzenia sprawdzi¢, czy potaczenia
Srubowe sg dobrze dokrecone i szczelne.

Wskazowka!
> Unika¢ nieszczelno$ci na przytaczach.
- Podczas podiaczania urzadzenia do instalacji zwréci¢ uwage,
zeby nie odwréci¢ przytaczy do odgazowywania i uzupetniania
wody.

Postepowac w nastepujacy sposob:
1. Zdja¢ pokrywe Greenbox.
2. Zawiesi¢ Greenbox na wcze$niej zamontowanym uchwycie $ciennym.
- Prosze postegpowa¢ zgodnie z instrukcjg dotaczong do uchwytu
$ciennego.
3. Zdja¢ korki z rur na doptywach i powrotach, zaréwno od gory, jak i od dotu.
4. Zamontowa¢ dostarczone zawory kulowe dla doptywu i powrotu zgodnie z
ilustracjq urzadzenia.
- Stuzg one do umozliwienia tatwej konserwacji, naprawy lub
demontazu Greenbox.
Podtaczy¢ doptyw i powr6t po stronie zrodta ciepta u dotu do Greenbox.
Podtaczy¢ doptyw i powrt strony odbiorczej, np. za pomocg grupy pompy
lub rozdzielacza sinusoidalnego u gory do Greenbox.

o o

> Notyfikacja!
Stojac przed Greenbox doptyw znajduje sie zawsze po lewej stronie,
podczas gdy powrdt znajduje sie po prawej stronie.
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7.  Zainstalowa¢ przeponowe naczynie wzbiorcze z zaplanowanym do tego
przytaczem powrotnego zaworu kulowego powrotu do zrédta ciepta.

8. Podtaczy¢ przytacze wody uzytkowej do uzupetniania wody.

9. Jezeli dostepny jest system uzdatniania wody, wiozy¢ wktad uzdatniajacy
wode (wktad Fillsoft) do systemu uzdatniania wody (Fillsoft).

10.  Napehni¢ instalacje.

11. Odpowietrzy¢ instalacje.

6.3.1  Schemat elektryczny

12.
13.

Rozpocza¢ uruchamianie za posrednictwem aplikacii.

Po zakonczeniu uruchomienia na panelu sterowania zapala sig zielona
dioda.

Natozy¢ z powrotem pokrywe.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne dla zycia obrazenia wskutek porazenia pradem elektrycznym

Nawet po odtaczeniu zasilania czesci plytki drukowanej urzadzenia moga znajdowac sie pod napigciem 230 V.

. Przed zdjeciem oston odtaczy¢ sterownik urzadzenia catkowicie od zasilania napieciem.

. Sprawdzi¢ brak napiecia na plytce.

W przypadku opcjonalnego przytacza komunikatu usterki zbiorczej lub korzystania z interfejsu RS 485 nalezy otworzy¢ obudowe sterownika.

th Antenna ] L 10
d ES 4 @ I[g+ } @ 8 EH»/
—— ot e
+ &e + o
- 88 ha % - =
+ )= Be L s
S + : 2} . 4 m)
2—= ) = ’ g+—9
] U reflex]] . .
N 2 ¢ e,
HU Refl FTt{Hnrkmg ?lunms EE ETETE )
flex—Fillboard_01, “nOGR ]l
3_57\* KW28/24 5] ﬁ Et - [3la
§ = - 22 ’E
4— L i ttj = EHE i}
Kugelhahn %" : Mf: [E3] recool: +
5—‘\+ EE"' "' ’m oo ’l;f =} %——8
N O _ \
I\ GNI PWM NC ( NO R
KLy 1 | RS485
|
7
P: FR4 1,6mm. S4x154mm
2 Lagen yupu» 35pm
Bestlickungsdruck Layer 21+25
Nr Nazwa
1 PE 6 wodomierz impulsowy
2 wejscie 230 V (okablowanie fabryczne) 7 przytacze komunikatu o usterce zbiorczej
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 wyjscie 230 V zasilacza Servitec (okablowanie 8 przytacze RS485
fabryczne)
4 bezpiecznik topikowy (1,6 A) <) przytacze czujnika cisnienia
(4-20 mA) (okablowanie fabryczne)
5 wyjscie 230 V 10 przytacze czujnika przewodnosci

uzupetnianie wody (okablowanie fabryczne)
(nie stosowane w wersji S3)

6.3.2  Ztacze RS-485

Poprzez ten interfejs mozna odczytywa¢ wszystkie informacje ze sterownika i
wykorzystywac je do komunikacji z centralami sterujgcymi lub innymi
urzadzeniami.

Mozna odczyta¢ nastepujace informacije:

- ci$nienie

- warunki eksploatacji uzupetniania wody przez silnikowy zawér kulowy
- skumulowana ilo$¢ wodomierza impulsowego FQIRA +

- cykle odgazowania

- wszystkie komunikaty, & 8.1 "Komunikaty usterek", & 108

- wszystkie wpisy w pamigci btedow

(4-20 mA) (okablowanie fabryczne)
(nie stosowane w wersji S2 & S3)

>

Notyfikacja!

W celu uzyskania protokotu interfejsu RS-485, szczegétowych informacji
na temat przytaczy oraz informacji na temat dostepnych akcesoriow
nalezy skontaktowac sig z serwisem firmy Reflex.
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7 Uruchomienie
reflex

Thinking solutions.

Reflex Greenbox

> Notyfikacja!

Prawidtowy montaz i uruchomienie urzadzenia potwierdzi¢ w protokole
montazu, uruchomienia i konserwacji. Jest to warunek korzystania z
rekojmi.

- Pierwsze uruchomienie urzadzenia oraz coroczng konserwacja
nalezy powierzy¢ firmowemu serwisowi klienta Reflex.

Uruchomienie Greenbox odbywa sie za pomoca aplikacji

> Notyfikacja!
Pierwsze uruchomienie Greenbox obejmuije proces konserwacii Fillsoft.

8 Sterownik
Sterowanie:
Sterowanie ,Greenbox” Reflex odbywa sie za posrednictwem aplikacii. 1 2 3 4 o0 ooTER00]
Aplikacja znajduje sie tutaj:
E jir -~ E 1 wyswietlacz
1 m «  wskazanie ci$nienia
™
- :Ir ] . wskazanie komunikatéw o btedach i komunikatow
fF —_— ostrzegawczych
2 przycisk Auto / dioda

E r:r . przycisk Auto wiacza prace po uruchomieniu albo z trybu ,stop”
. dioda Auto $wieci si¢ w trybie automatycznym na zielono
. w trybie ,stop” dioda Auto nie $wieci si¢

3 przycisk Stop / dioda

. przycisk Stop wykorzystywany jest do wprowadzania nowych
warto$ci do sterownika oraz do trybu recznego (tryb
konserwacji)

. dioda Stop $wieci si¢ w kolorze zéttym

4 dioda serwisu
. w przypadku komunikatu ostrzegawczego dioda serwisu $wieci
sie

. w przypadku komunikatu o usterce dioda serwisu miga

8.1 Komunikaty usterek

Jezeli podczas pracy instalacji wystapig btedy, to ich wizualizacja nastepuje za pomoca diody i wy$wietlacza.
. Btedy musza zosta¢ potwierdzone przyciskiem Auto.

- Instalacja pozostaje w stanie btedu az do potwierdzenia.
. Ostrzezen nie trzeba potwierdzac. Instalacja pracuje nadal.

- Po usunigciu przyczyny ostrzezenia ga$nie odpowiednia dioda.

Tabela btedow
Usuwanie btedow opisano rowniez w aplikacji. Komunikaty o btedach i komunikaty ostrzegawcze wskazywane sg na wyswietlaczu.
Komunikat Znaczenie Przyczyna Reakcja
E1 Cisnienie minimalne (MNW) 1. Spadek ponizej ustawionej wartosci po 1. Sprawdzi¢ ustawiong warto$¢ po.
2. Ubytek wody w instalacji 2. Sprawdzi¢ pompe.
3. Usterka pompy 3. Sprawdzi¢ naczynie wzbiorcze systemu.
E2.2 Brak wody Podcisnienie nie jest wytwarzane wystarczajaco 1. Sprawdzi¢ i w razie potrzeby wymieni¢ pompe.
szybko. 2. Wymieni¢ zawér zwrotny w odpowietrzniku szybkim.
1. Uszkodzona pompa prézniowa. 3. Sprawdzi¢ jako$¢ wody - pienienie sie ptynu /
2. Gaz w pompie prozniowe;. inhibitor tlenu. Jako$¢ wody musi by¢ zgodna z VDI
3. Nieszczelny zaw6r zwrotny w 2035
odpowietrzniku szybkim. 4. Potwierdzi¢ btad
E6 Przekroczono czas NSP 1. Przekroczono czas ustawiania. 1. Sprawdzi¢ ustawiong wartosc.
2. Zbyt mata wydajno$¢ uzupetniania wody. 2. Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy.
3. Ubytek wody w instalacji. 3. Sprawdzi¢ system pod katem wyciekow.
4. Nie podtaczone automatyczne uzupetnianie
czynnika.
E7 Cykle NSP / przekroczono ilo$¢ 1. Nieszczelno$¢ w instalacii 1. Sprawdzi¢ ustawiong wartosc.
na czas 2. Nie podtaczone automatyczne uzupetnianie 2. Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy.
czynnika. 3. Sprawdzi¢ system pod katem wyciekow.
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Komunikat Znaczenie Przyczyna Reakcja
E8 Pomiar cisnienia (MNW) 1. Sterownik otrzymuje nieprawidtowy sygnat 1. Podtaczy¢ wtyczke czujnika ciSnienia
2. Sprawdzi¢, czy kabel nie jest uszkodzony.
3. Wymieni¢ czujnik cisnienia.
E10 Cisnienie maksymalne 1. Ustawiona wartos¢ 1. Sprawdzi¢ ustawiong wartos¢
Pmaks = Psv-0,3 bar przekroczona 2. Sprawdzi¢ czujnik ci$nienia
3. Sprawdzi¢ system
4. Sprawdzi¢ zasobnik
5. Sprawdzi¢ naczynie wzbiorcze
E11 Przekroczono ilo$¢ wody 1. Duzy ubytek wody w instalacii 1. Sprawdzi¢ ustawiong warto$¢ po
uzupetniajacej 2. Sprawdzi¢ system pod katem wyciekow
E15 Zawoér wody uzupetniajacej 1. Zmierzono kontakt bez sygnatu 1. Sprawdzic silnikowy zawdr kulowy uzupetniania wody
zapotrzebowania na uzupetnianie wody 2. Sprawdzi¢ czujnik kombinowany
3. Potwierdzi¢ btad
E19 Czas zatrzymania > 4 h 1. Instalacja znajduje si¢ powyzej 4 godzin w 1. Ustawi¢ sterownik na tryb automatyczny — naciskajac
trybie "stop". przycisk Auto w instalacji.
E20 llo$¢ NSP / ilo$¢ przekroczona 1. Przekroczona ustawiona warto$¢ 1. Sprawdzi¢ instalacje pod katem wycieku.
2. Zresetowat licznik i potwierdzi¢ btad.
E24 Zmigkczanie / demineralizacja 1. Zbyt mafa iloé¢ zmiekczonej wody. 1. Wymieni¢ wkiad zmigkczajacy (Fillsoft).
2. Zbytwysoka przewodno$¢ ptynu 2. Wymieni¢ wktad do demineralizacii (Fillsoft Zero).
3. Przekroczono maksymalny czas pracy. 3. Wykona¢ serwis i wyzerowac licznik
> Notyfikacja!
W przypadku awarii zasilania nie jest wy$wietlana zadna historia btedéw.

9 Konserwacja

‘Reflex Greenbox' nalezy poddawa¢ corocznej konserwacji.

9.1 Konserwacja separatora

Wykona¢ nastepujace czynnosci.
1. Zdja¢ pokrywe Greenbox.
2. Odkreci¢ nasadke separatora.
- Odbywa sie to podczas pracy instalacji.
3. Natozy¢ nasadke separatora na profil prostokatny.
- W ten sposéb mozna jg wykorzystac jako uchwyt obrotowy.
(opcjonalnie) Zamocowa¢ adapter weza (3/4” standard).
Zdja¢ magnes wtykowy.
Obréci¢ pokretto (nasadke separatora) 0 90°.
Spusci¢ brudng wode.
Zamkna¢ z powrotem pokretfo.
Przymocowa¢ ponownie magnes wtykowy.

2o ~N o~

=

na separator.
11. Natozy¢ z powrotem pokrywe na Greenbox.

9.2 Konserwacja Fillset Standard

Zdja¢ nasadke separatora z profilu prostokatnego i nakrecic ja ponownie

Dla rozdzielacza systeméw istnieje obowiazek regularnej konserwacii.
Konserwacje moze przeprowadza¢ wytacznie przeszkolony / zatwierdzony
personel.

Wykona¢ nastepujace czynnosci.

. Aby sprawdzi¢ zawér odcigzajacy nalezy zamkna¢ obydwa zawory
odcinajace przed (1) i za (2) rozdzielaczem systemow.

. Wyjac korki manometrow z kroécow testowych (384).

+  Zamontowa¢ konserwacyjne zawory kulowe (3&4).

+  Otworzy¢ konserwacyjne zawory kulowe (3&4), aby rozhermetyzowa¢
armature.

. Zamontowa¢ zawory iglicowe (A&B) miernika do konserwacyjnych
zaworéw kulowych (3&4).

9.3

Zamontowa¢ miernik.

Otworzy¢ obydwa zawory odcinajace (1&2).

Odpowietrzy¢ armature przez obydwa te zawory iglicowe i pobra¢ wode.
Nastepnie zamkna¢ z powrotem zawory iglicowe.

Zamkna¢ zawory odcinajace (1&2).

Spusci¢ powoli ci$nienie poprzez zawor iglicowy A.

Obserwowac przy tym lej spustowy. System musi by¢ szczelny do
ci$nienia 140 mbar, pierwsza kropla moze pojawi¢ sie dopiero po
osiagnieciu / przekroczeniu tego cinienia, w przeciwnym razie nastapi
zanieczyszczenie lub uszkodzenie mechaniczne.

Otworzy¢ zawor iglicowy A i tak diugo rozhermetyzowa¢ komore $redniego
ci$nienia, az zostanie ona catkowicie oprézniona.

Zamkna¢ konserwacyjne zawory kulowe (3&4).

Usuna¢ miernik i zamontowac z powrotem korki manometréw na kré¢ce
testowe.

Otworzy¢ obydwa zawory odcinajace (1&2).

Konserwacja Fillsoft

Wykona¢ nastepujace czynnosci.

1

2.
3.
4

1.
12.
14.

15.
16.

Zdja¢ pokrywe Greenbox.

Zamkna¢ wyjcie rozdzielacza systemoéw.

Zamkna¢ zawor odcinajacy uzdatniania wody.

Odkreci¢ obudowe Fillsoft z gtowicy filtra za pomoca klucza.

- Klucz znajduje si¢ po lewej stronie wewnetrznej $ciany na tacce
ociekowej.

Usuna¢ zuzyty wkiad. (Ten krok jest pomijany podczas pierwszego

uruchomienia)

Oczysci¢ obudowe Fillsoft przez wyptukanie jej czystgq woda.

Wsuna¢ nowy / rozpakowany wktad do obudowy filtra, zwréci¢ uwage na

to, zeby plaska uszczelka wktadu wskazywata do gory.

Wkreci¢ recznie obudowe filtra wraz z wktadem do gtowicy filtra.

- Zwrbci¢ uwage na to, zeby pierscien uszczelniajacy nie zostat
uszkodzony.

- Podczas wkrecania zwréci¢ uwage na prawidtowa pozycje rowka w
pierscieniu uszczelniajacym w gtowicy filtra.

Otworzy¢ recznie system. Odbywa si¢ to za posrednictwem aplikacii.

Otworzy¢ wyjscie rozdzielacza systeméow.

Otworzy¢ $rube odpowietrzajaca.

- Znajduje sie ona bezpo$rednio pod zielonym zaworem kulowym.

Przez otwér Sruby odpowietrzajacej przepusci¢ ok. 1 litra wody.

Zamkna¢ z powrotem $rube odpowietrzajaca.

Uruchomi¢ tryb automatyczny. Odbywa sie to za po$rednictwem panelu

sterowania.

Otworzy¢ z powrotem zawér odcinajacy uzdatniania wody.

Natozy¢ z powrotem pokrywe na Greenbox.

- Pamieta¢ o umieszczeniu najpierw klucza dla Fillsoft z powrotem w
wyznaczonym do tego miejscu.
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10 Demontaz

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne dla zycia obrazenia wskutek porazenia pradem

elektrycznym.

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad powoduje niebezpieczne dla

zycia obrazenia.

. Upewni¢ sie, ze instalacja, na ktorej bedzie montowane urzadzenie,
jest odtaczona od zasilania.

. Upewni¢ sie, ze nie ma mozliwo$ci ponownego wiaczenia instalacji
przez inne osoby.

. Upewni¢ sie, ze prace elektroinstalacyjne przy montazu urzadzenia
beda wykonywane wytacznie przez specjaliste elektryka zgodnie z
zasadami elektrotechniki.

A PrRZESTROGA

Ryzyko obrazen w razie kontaktu z woda zawierajaca glikol

W przypadku uktadéw chtodzenia kontakt z wodg zawierajaca glikol moze

spowodowac podraznienia skory i oczu.

. Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej (np. odziez ochronng, rekawice
ochronne, okulary ochronne).

Niebezpieczenstwo oparzen

Wyciekajace, gorace medium moze powodowac oparzenia.

. Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ od wyciekajacego medium.

. Stosowac odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej (rekawice
ochronne, okulary ochronne).

A uvwaca

Niebezpieczenistwo poparzenia o gorace powierzchnie

Wskutek wysokiej temperatury powierzchni w instalacjach grzewczych moze

doj$¢ do poparzen skory.

. Poczeka¢, az ostygna gorace powierzchnie lub uzywac rekawic
ochronnych.

. Uzytkownik jest zobowigzany umiesci¢ stosowne ostrzezenia w
bezposredniej blisko$ci urzadzenia.

A vwaca

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych wyciekiem cieczy pod

ciSnieniem

W przypadku nieprawidtowego montazu, a takze podczas prac

konserwacyjnych w obrebie przytaczy moze doj$¢ do poparzen lub obrazen

ciata spowodowanych nagtym wyplywem goracej wody lub pary pod

ci$nieniem.

. Zapewni¢ prawidtowy demontaz.

. Nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony, np. okulary ochronne i rekawice
ochronne.

. Przed rozpoczeciem demontazu upewni¢ sig, ze w instalacji zostato
zlikwidowane ci$nienie.

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek przewrdcenia si¢

urzadzenia

Niebezpieczenstwo uderzenia lub zgniecenia przez przewracajace sie

urzadzenie

. Zapewni¢ wystarczajaca stabilno$¢ urzadzenia.

. Obciazy¢ powierzchnie montazowa jednostki transportowej od
urzadzenia odpowiednimi urzadzeniami pomocniczymi.

Przed demontazem nalezy zamkna¢ zawory kulowe i odtaczy¢ urzadzenie od
obwodu elektrycznego.

Nastepnie nalezy rozhermetyzowac urzadzenie poprzez otwarcie zaworu
spustowego separatora.

Nastepnie mozna zdja¢ Reflex Greenbox z uchwytu $ciennego.

Notyfikacja!
W przypadku wymiany Reflex Greenbox na inny,
zawory kulowe moga by¢ nadal uzywane.

1" Zatacznik

1.1 Serwis zaktadowy Reflex

Centralny serwis zaktadowy

Numer telefonu centrali: +49 2382 7069 - 0

Telefon bezposredni do serwisu zaktadowego: +49 2382 7069 - 9505
Faks: +49 2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Infolinia techniczna

Pytania dotyczace naszych produktow

Telefon: +49 (0)2382 7069-9546

Od poniedziatku do pigtku w godz. 8:00 - 16:30

1.2 Rekojmia

Obowigzujg ustawowe warunki gwarancii.

1.3 ZgodnoS¢ z normami / normy

Deklaracje zgodno$ci urzadzenia sg dostepne na stronie gtéwnej Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Mozna réwniez zeskanowaé kod QR:
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1 Naudojimo instrukcijos nuorodos

Si naudojimo instrukcija padés uztikrinti saugy ir nepriekaistinga jrenginio
veikima.

|moné ,Reflex Winkelmann GmbH* neprisiima jokios atsakomybés uz zala,
atsiradusig nesilaikant $ios naudojimo instrukcijos. Be $ios naudojimo
instrukcijos, batina laikytis Salies, kurioje naudojamas jrenginys, jstatymuy,ir
potvarkiy (nelaimingy atsitikimy prevencijos, aplinkos apsaugos, darby saugos,
kvalifikuoto darbo ir pan.).

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomas jrenginys su pagrindine jranga ir
sgsajomis pasirinktinei jrangai su papildomomis funkcijomis prijungti.

Pastaba!

> Sia naudajimo instrukcija prie$ eksploataciia turi atidZiai perskaityti ir
praktiSkai taikyti visi darbuotojai, kurie § jrenginj montuoja ar atlieka
kitus su juo susijusius darbus. Instrukcija turi bti pateikta gaminio
valdytojui, jis turi laikyti jg Salia gaminio.

2 Garantija ir atsakomybé

|renginys sukonstruotas pagal naujausias technologijas, laikantis pripazinty,
techninés saugos taisykliy. Nepaisant to, jrenginj naudojant kyla pavojus
personalo ir tre€iyjy asmeny gyvybei ir sveikatai, taip pat Zalos jrangai ir kitam
turtui pavojus.

Negalima atlikti jokiy modifikacijy, pavyzdziui, daryti hidraulinés jrangos
pakeitimy, koreguoti jung€iy su {renginiu.

Gamintojas netaikys garantijos ir neprisiims atsakomybés toliau nurodytais
atvejais.

Jei {renginys bus naudojamas ne pagal paskirt].

Netinkamos jrenginio eksploatacijos pradzios, valdymo, techninés
priezitros, patikros, remonto ir montavimo atveju.

Nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiamy saugos nuorody.
Eksploatuojant jrenginj su sugedusiais ar netinkamai prijungtais saugos ar
apsauginiais jrenginiais.

Laiku neatliekant techninés priezidros ir patikros darby.

Naudojant neaprobuotas atsargines ir papildomas dalis.

-

-

-

-

Garantija galioja tik jrenginj kvalifikuotai sumontavus ir tinkamai pradéjus
eksploatuoti.

> Pastaba!
Paveskite kvalifikuotam personalui atlikti eksploatavimo pradzios ir
kasmetinés techninés prieZitros darbus.

3 Sauga

3.1 Simboliy paaiskinimas

Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami toliau i$vardyti jspéjamieji simboliai.
A\ pAvoJUS
Pavojus gyvybei arba sunkds suzalojimai
. Sis jspéjamasis simbolis kartu su signaliniu Zodziu ,Pavojus*” rei$kia

tiesioginj pavoju, dél kurio susidaro didelé tikimybé zdti ar patirti sunkiy
(neidgydomy) suzalojimy.

A\ |SPEJIMAS

Sunks suzalojimai

. Sis jspéjamasis simbolis kartu su signaliniu Zodziu ,Pavojus* reiskia
tiesioginj pavoju, dél kurio kyla pavojus Zati ar patirti sunkiy,
(neidgydomy) suzalojimy.

3.2 Reikalavimai personalui

Montavimo ir eksploatacijos darbus turi atlikti tik specialistai ar specialiai
instruktuoti darbuotojai.

Elektros jungtis ir jrenginio laidy tiesima turi atlikti tik specialistai elektrikai pagal
galiojancius nacionalinius ir vietinius potvarkius.

Asmeniné apsauginé jranga

®00000

Dirbdami bet kokius darbus su jranga dévékite reikiama asmenine apsaugine
jranga, pvz., klausos ir akiy apsauga, apsauginius batus, $alma, apsauginius
rabus, apsaugines pirstines.

Informacija apie asmening apsauging {rangq rasite konkrecios Salies, kurioje
eksploatuojamas jrenginys, nacionaliniuose potvarkiuose.

3.4 Naudojimas pagal paskirtj

|renginys naudojamas stacionariujy sistemy Sildymo ir vésinimo kontdruose.
|renginj galima eksploatuoti tik nuo korozijos apsaugotose sistemose, naudojant
$iy savybiy vanden:

. nekorozinis;

. neagresyvus chemiskai;

. nenuodingas.

Neleiskite | sistema ir skyscio papildymo jranga patekti oro deguoniui.

> Pastaba!
Papildymo skyscio kokybe uztikrinkite pagal savo $alies taisykles.
- Pavyzdziui, VDI 2035 arba SIA 384-1.

3.5 Neleistinos eksploatacijos salygos

renginys néra pritaikytas toliau iSvardytoms salygoms:
Naudojimui lauke.
Naudojimui su mineralinémis alyvomis.
Naudojimui su degiomis medZiagomis.
Naudojimui su distiliuotu vandeniu.
Naudojimui su vandeniu, kuriame yra glikolio.
Naudojimui su vandeniu, kuriame yra chloro.

e o o o o o —

> Pastaba!
Negalima atlikti hidraulinés jrangos keitimu, koreguoti prijungima prie
jrenginio.

3.6  Likutiné rizika

Sis jrenginys pagamintas pagal naujausia technikos lygj. Taiau neatmetama
likutinés rizikos galimybé.

A\ |sPEJIMAS

Gaisro pavojus dél atviry uzsiliepsnojimo Saltiniy

|renginio korpusas pagamintas i§ degiosios medziagos ir yra jautrus karsciui.

. Bitina vengti didelio kars€io ir uzsiliepsnojimo $altiniy, (liepsnos arba
Ziezirby).

A\ ATSARGIAI

Zala sveikatai

. Sis jspéjamasis simbolis kartu su signaliniu ZodZiu ,Atsargiai reiskia
pavojy, dél kurio gresia lengvas (i§gydomas) suzalojimas.

A ATSARGIAI

Pavojus nusideginti dél karsty pavirSiy

Sildymo iranga labai kar$tu pavirsiumi gali nudeginti oda.

. Mavékite apsaugines pirtines.

. Prie jrangos pritvirtinkite atitinkamus jspéjamuosius Zenklus.

DEMESIO!

Materialiné Zala

. Sis simbolis kartu su signaliniu zodZiu ,Démesio* reiSkia situacija,
kurioje gali bati pakenkta gaminiui ar $alia jo esantiems daiktams.

> Pastaba!
Sis simbolis kartu su signaliniu Zodziu ,Nuoroda“ Zymi naudingus
patarimus ir efektyvaus gaminio naudojimo rekomendacijas.

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti dél galincio iStryksti suslégto skys¢io

Dél netinkamai atliekamy montavimo, iSmontavimo arba techninés priezitiros

darby ties jungtimis gali staiga iSsiverzti karStas vanduo ar suslégti garai ir

nudeginti arba suzaloti.

. Pasirtpinkite, kad jranga baty montuojama, iSmontuojama ir prizitrima
kvalifikuotai.

. Prie§ montuodami, iSmontuodami ir apzidrédami jungtis isitikinkite, kad
jrangoje neliko slégio.
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[renginio apradymas

A ATSARGIAI DEMESIO

Pavojus susizaloti dél didelio jrenginio svorio alai iniui t rtuoiant

Dél jrenginio svorio kyla nelaimiy, ir susizalojimo pavojus. a .a [reng!mul ranspt? uo;ap . . L

+ Todél, jei reikia, montuodami ar iSmontuodami jranga pasitelkite Netinkamai transportuojant gali biti padaroma Zalos jrenginiui. iy
pagalbininka, +  Apsaugokite jungtis nuo pazeidimy uzdengdami tinkamais gaubteliais.

4 Jrenginio aprasymas

4.1 Apzvalgos vaizdas

—_ 16
—
1 Vandens ruo$imo sistemos blokavimo jtaisas 10 S1-S3: dumblo ir magnetito skirtuvas ,Exdirt*
2 Silumos naudotojo tiekiamasis srautas S4: dumblo, magnetito ir mikroburbuliuky skirtuvas ,Extwin“
3 Silumos naudotojo griztamasis srautas 1 Dujy iSleidimas i§ vakuuminio purskimo vamzdZio (,Servitec” iskiepis)
4 Sistemy skirtuvo blokas (,Fillset Standard") 12 Vandens ruo$imo sistema (,Fillsoft)
5 Nusodintuvo gaubtelis 13 LFillsoft* pasukamasis uzraktas
6 Nusodintuvo keturbriaunis (skirtas tvirtinti nusodintuvo gaubtelj, 14 Oro iSleidimo varztas
naudojamas kaip sukamoji rankena)
7 Papildymo vandens jungtis 15 Valdiklis / ekranas (,Reflex Control Smart‘)
8 Silumos generatoriaus griztamasis srautas su MAG jungtimi 16 La3ancio vandens surinkimo indas
9 Silumos generatoriaus tiekiamasis srautas
> Pastaba!
16 poz. laSancio vandens surinkimo indas: remiantis regione galiojanciais potvarkiais, laantis vanduo turi bati iSvedamas jrengimo vietoje (pasirenkama

jungtis DN40 arba zarnos jungtis).
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[renginio apradymas

4.2 Identifikacija

Parametry lenteléje rasite duomenis apie gamintoja, pagaminimo metus, gaminio

numerj ir techninius parametrus.

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. {assembly)

BER

Reflex Greenbox $1

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

I831 1100/ 2113878/ 00001

Max. Vorlauf-/ Rl
Baujahr
Year built

vovv.reflex.de
info@reflex de

Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

tur

90°C/70°C

2oz |
ce

|raSas parametry lenteléje
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Reiksmeé

|renginio pavadinimas

Prekés numeris / serijos numeris
DidZiausias leidZiamasis darbinis
virSslégis

Didziausia leidziamoji tiekiamojo /
griztamojo srauto temperatira
Pagaminimo data

4.3 Veikimas, sistemy skirtuvo blokas

Sistemy skirtuvo blokas (,Fillset Standard*) sujungia ,Greenbox" su sistema.
Jame yra sistemoje jrengtas blokavimo ftaisas, kuriuo galima ,Greenbox*

rankomis atjungti nuo sistemos, taip pat galima sumontuoti slégio reduktoriy.

Maks. papildymo vandens slégis:

10 bar

Maziausias slégiy skirtumas sistemy skirtuvui jjungti 0,8 bar

Pastaba!

Patalpose su geriamojo vandens linijomis auk$ciausia temperattira

negali virSyti 30 °C.

4.6 Veikimas, skirtuvas

|renginys - tai skirtuvas, kuris paSalina cirkuliuojancias laisvas purvo ir dumblo daleles.

LExdirt: sumontuotas S1-S3

001005.001_Roor

4.4 Veikimas, vandens ruosimo sistema

Armatiira naudojama vandeniui, tiekiamam i§ papildymo tinklo { Sildymo
sistemas, minkstinti arba druskingumui mazinti. Armatira — tai kompaktiSkas
blokas, susidedantis i$ filtro galvutés ir

filtro korpuso. Filtro korpuse yra kaseté, kurig prireikus galima pakeisti. Kaseté
pripildyta jony mainy dervos.

Naudojant armatirg papildymo vanduo gali bati ruoSiamas dviem badais. Kad
biity galima atskirti atitinkama bada,

kaseciy korpusai yra skirtingy spalvy.

« Zalios spalvos: ,Fillsoft* papildymo vandeniui minkstinti.

. Pilkos spalvos: ,Fillsoft Zero* maitinimo vandens druskingumui mazinti.

> Pastaba!
LFillsoft* kaseté nepriklauso tiekimo apim¢iai, todél jq reikia uzsisakyti
atskirai.

> Pastaba!
,Greenbox“ versijg S3 jrenkite pagal EN 1717.

4.5  Veikimas, degazavimo jranga

DV,

DV bV,
\ \ \
PU PU
d
‘ O
e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakuumo traukimas 18stimimas

2 | |purSkimas Ramybés laikotarpis

Duijy Salinimo sistema gali pa3alinti dujas i$ sistemos vandens, esancio pur§kimo
vamzdyje. Dujy prisotinto vandens | purskimo vamzdj jpurskiama pro purkstuka.
Siurblys siurbia vandenj i§ purSkimo vamzdZio ir tiekia jj | sistema. [renginys yra
nustatytas taip, kad siurblys i§ vamzdzio iStraukia daugiau vandens nei gali
pratekéti pro purk$tuka. Todél purSkimo vamzdyje atsiranda vakuumas, kuris
sukelia dujy Salinimo efekta. Jei siurblys iSsijungia, vanduo teka | purSkimo
vamzdj ir stumia pa$alintas dujas | iSore pro dujy $alinimo armatdrg (greitaveikis
iStraukiamasis ventiliatorius su vakuumg sandarinancia apsauga nuo griztamojo
srauto).

LExtwin“: sumontuotas S4

LExdirt*/ Extwin“ su horizontaliaja sriegine jungtimi ir pasirenkamuoju {kiSamuoju magnetu.

> Pastaba!
Siekdami iSvengti pazeidimo dalelémis, naudokite sistemos vandeni, atitinkantj VDI2035.
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5 Techniniai duomenys

Lenteléje pateikti duomenys taikomi ,Greenbox“, naudojamai kaip
sukomplektuota sistema.

Leidziamoji tiekiamojo srauto darbiné 15°C-90°C
temperatira:

LeidZiamoji griztamojo srauto darbiné 70°C
temperatira:

LeidZiamoji papildymo vandens darbiné 0°C-30°C
temperatira:

Leistina aplinkos temperatira: 5-30 °C
Leistinas darbinis virSslégis: 5 bar

Maks. terpés tarinis srautas: 4,3m3/h

Jungties matmuo (rutulinis Ciaupas su rutuliniu | 890 mm
Ciaupu):

Atvamzdzio tarp tiekiamojo ir griztamojo srauto | 125 mm
matmuo:

KVS verté: 22,6 m*jval.

Aukstis: 710 mm

Plotis: 550 mm

Gylis: 318 mm

Svoris: 22-25 kg (priklauso nuo
varianto)

> Pastaba!
Jautriose srityse ir sumontavus bufering talpyklg terpés tarinis srautas
negali virSyti 3,0 m¥h.

6 Montavimas

A pavouus

Pavojus gyvybei dél elektros smiigio.

Palietus mazgus, kuriais teka elektra, galima mirtinai susizaloti.

. |sitikinkite, kad sistemoje, kurioje montuosite jrenginj, iSjungtas elektros
tiekimas.

. |sitikinkite, kad {rangos negalés jjungti kiti asmenys.

. Irenginio elektros jungtis gali montuoti tik kvalifikuoti elektrikai,
laikydamiesi elektrotechninés saugos taisykliy.

6.1 Tiekimo buklés patikra

Pried tiekiant jrenginys atidziai patikrinamas ir supakuojamas. Ta¢iau negalima
atmesti tikimybés, kad jis gali bati apgadintas transportuojant.
Tuo tikslu atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Atveztg krovinj patikrinkite.
. Ar komplekte nieko netriksta.
. Ar krovinys nepazeistas transportuojant.
2. Pazeidimus fiksuokite dokumentuose.
3. Dél nuostoliy atlyginimo kreipkités | vezéja,

6.2 Pasiruosimas

PasiruoSimas prijungti jrenginj prie jrangos sistemos:
. Butina uztikrinti sklandzig prieigq prie sistemos.
. Patalpa turi bati gerai védinama, neuz$alanti.
- Patalpos temperatira >5 - 30 °C.
. Papildymo vandens jungtis.
- DN 15 pagal DIN EN 1717.
. Elektros jungtis.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A su tinkamu jungtuvu su liekamosios srovés
apsaugu (suveikimo srové 0,03 A).
PasiruoSimas montuoti prie sienos:
1. Naudodami guls€iuka pazymékite ant sienos grezimo vietas.
2. |3grezkite skyles.
3. Pritvirtinkite sieninj laikikl{ prie sienos.
Pastaba!
Prie sienos primontuojama naudojant sieninj laikikl}.
Jei laisvai kabinama ant vamzdziy, gali bti padaryta Zalos.

6.3  Atlikimas

A\ PERSPEJIMAS

Pavojus susizaloti uzkliuvus ar nugriuvus

Montavimo metu galima uzklidti uz vamzdziy ir laidy ir nugridti.

. Dévékite asmening apsaugine jrangq (apsauginj $alma, drabuZius,
pirtines batus).

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti dél galincio iStryksti suslégto skys¢io

Dél netinkamai atliekamy montavimo, iSmontavimo arba techninés priezitiros

darby ties jungtimis gali staiga iSsiverzti kar$tas vanduo ar suslégti garai ir

nudeginti arba suzaloti.

. Pasirtpinkite, kad jranga baty montuojama, iSmontuojama ir prizitrima
kvalifikuotai.

. Prie§ montuodami, iSmontuodami ir apzidrédami jungtis isitikinkite, kad
jrangoje neliko slégio.

A ATSARGIAI

Pavojus nusideginti dél karsty pavirSiy

Sildymo iranga labai kar$tu pavirsiumi gali nudeginti oda.

. Mavékite apsaugines pirtines.

. Prie jrangos pritvirtinkite atitinkamus jspéjamuosius Zenklus.

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti nukritus ar atsitrenkus

Kraujosruvos nukritus ar atsitrenkus { jrangos dalis montuojant.

. Naudokite asmenines apsaugos priemones (apsauginj $alma,
drabuzius, pirStines batus).

> Pastaba!

Kad montavimo ir eksploatacijos pradZzios darbai atlikti tinkamai, turi bati
patvirtinta montavimo ir eksploatacijos pradzios liudijime. Tai yra bitina,
kad galioty garantija.

- Eksploatavimo pradzios ir kasmetinés eksploatacinés patikros
darbus patikékite ,Reflex klienty priezidros tarnybai.

> Pastaba!
|renginj transportuojant | naudojimo vieta gali atsilaisvinti jrenginio
srieginés jungtys.
- Prie$ naudodami jrenginj patikrinkite, ar srieginés jungtys tvirtai
priverztos ir sandarios.

> Pastaba!
Venkite nesandariy jung€iu.

- Prijungdami jrenginj prie sistemos saugokite degazavimo linijos ir
papildymo linijos jungtis, kad jos nebity persukamos.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1. Nuimkite ,Greenbox" dangtelj.

2. |kabinkite ,Greenbox“ | prie$ tai sumontuota sieninj laikikl}.
- Tai atlikdami laikykités prie sieninio laikiklio pridétos instrukcijos.

3. I8traukite kamstj i$ tiekiamojo ir griztamojo srauto vamzdziu, ir virSuje, ir
apacioje.

4. Sumontuokite tiekiamojo ir griztamojo srauto rutulinius Ciaupus, kaip
pavaizduota jrenginio paveikslélyje.
- Juos naudojant uztikrinamas sklandus ,Greenbox" techninés

priezitros, remonto ir iSmontavimo darby atlikimas.

5. ,Greenbox" apacioje, Silumos generatoriaus puséje prijunkite tiekiamojo ir
griztamojo srauto linijas.

6. ,Greenbox“ virSuje, vartotojo puséje prijunkite tiekiamojo ir griztamojo
srauto linijas, pvz., prie siurbliy grupés arba sinusinio skirstytuvo.

> Pastaba!
Kai stovite prie$ ,Greenbox", tiekiamojo srauto linija visada yra kairéje
puseéje, o griztamojo srauto linija — deSinéje puséje.

7. Per tam skirtg rutulinio voZtuvo griztamojo srauto jungtj prijunkite
membraninj plétimosi indg prie Silumos generatoriaus.

8.  Prijunkite geriamojo vandens papildymo jungtj.

9. Jeiyra vandens ruoSimo sistema, jstatykite vandens ruoSimo kasete
(sFillsoft* kasete) { vandens ruoSimo sistema (,Fillsoft").

10.  Pripildykite sistema,

11.  I8leiskite org i§ sistemos.

12.  Paleiskite eksploatacijos pradzios darbus per programéle.

13.  Pasibaigus eksploatacijos pradzios procesui valdymo pulte jsiziebia Zalias
Sviesos diodas.

14. Vel uzdékite dangtj.
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6.3.1  Sujungimy planas

Pavojus gyvybei dél elektros smiigio

Net atjungus i§ maitinimo lizdo, jrenginio plokstés dalyje gali bati 230 V jtampa.
. Prie§ nuimdami valdymo sistemos danggius visiSkai atjunkite jrenginj nuo
. Patikrinkite, ar plokstéje néra jtampos.

maitinimo $altinio.

Naudojant pasirenkamajg suvestinés trikties praneSimo SSM jungtj arba RS 485 sasaja, valdiklio korpusas turi bati atidarytas.
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Nr. Pavadinimas

1 PE 6

2 230 V jvadas (prijungta gamykloje) 7

3 Maitinimo bloko ,Servitec* 230 V iSvadas (prijungtas 8
gamykloje)

4 Silpnos srovés saugiklis (1,6 A) 9

5 230 V iSvadas 10

Papildymas (prijungta gamykloje)
(nepriskirta versijoje S3)

6.3.2 Sasaja RS-485

Naudojant $ig sgsajg galima valdiklyje uzklausti {vairios informacijos, taip pat
galima palaikyti ry§j su centrine valdymo stotimi ar kitais jrenginiais.

Galima $ios informacijos uzklausa:

- Slégs.

- Papildymo per variklio rutulinj voZtuva darbinés blsenos.

- Sukauptas kontaktiniy vandens skaitikliy FQIRA + kiekis.

- Dujy $alinimo ciklai.

- Visi pranesimai, & 8.1 "Trik¢iy pranesimai”, B 117.

- Visiklaidy atmintinés irasai.

> Pastaba!
Jei reikia sgsajos RS-485 protokolo, informacijos apie jungtis bei
sitilomus priedus, teiraukités ,Reflex“ pramoniniy klienty aptarnavimo
tarnyboje.

Kontaktinis vandens skaitiklis
Suvestinés trikties praneSimo jungtis
NC = uzvertasis

C =ry8ys

NO = atvertasis

Jungtis RS485

Slégio jutiklio jungtis
(4-20 mA) (prijungta gamykloje)

Laidumo jutiklio jungtis
(4-20 mA) (prijungta gamykloje)
(nepriskirta versijose S2 ir S3)

7 Eksploatacijos pradzia

> Pastaba!
Kad montavimo ir eksploatacijos pradZzios darbai atlikti tinkamai, turi bati
patvirtinta montavimo, eksploatacijos pradzios ir techninés priezitiros

liudijime. Tai yra btina, kad galioty garantija.

- Pirmosios eksploatacijos pradzios ir kasmetinés techninés
priezidros darbus patikékite ,Reflex” dirbtuviy klienty aptarnavimo

tarnybai.

,Greenbox“ eksploatacijos pradZia vyksta per programéle.

> Pastaba!
| ,Greenbox" eksploatacijos pradzig jtrauktas ,Fillsoft* techninés

priezidros procesas.
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8 Valdymo sistema

Valdiklis:

L,Reflex Greenbox" valdomas programéle.

Programéle rasite Cia:

1 Ekranas

. Slégio rodmuo

. Klaidy, ir jspéjamujy pranesimy rodmuo

2 Automatinio rezimo mygtukas / Sviesos diodas

. Automatinio rezimo mygtukas paleidzia eksploatavimg po

E eksploatavimo pradzios arba i§ stabdymo rezimo

. Automatinio rezimo Sviesos diodai automatiniame rezime
Svieia zalia spalva

. Veikiant sustabdymo rezimui automatinio rezimo Sviesos diodai
yra iSjungti

3 Sustabdymo mygtukas / Sviesos diodas

. Sustabdymo mygtukas naudojamas norint jvesti naujas vertes |

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

valdymo sistema ir rankiniam reZimui (techninés priezitros

rezimas)
. Sustabdymo $viesos diodas $viecia geltona spalva
4 Priezitrros Sviesos diodas

. Gavus spéjamaji pranesima SvieCia prieziros Sviesos diodas
. Gavus trikties praneSima, priezidros Sviesos diodas mirksi

001004_001_R001

8.1 TrikCiy pranesimai

Jei eksploatuojant sistemg jvyksta klaidu, jos vizualizuojamos $viesos diodu ir praneSimais ekrane.
. Klaidas reikia patvirtinti mygtuku ,Automatinis rezimas".
- ki patvirtinimo jrenginys yra jvykusios klaidos biisenoje.
. |spéjimy nereikia patvirtinti. [renginys vél veikia.
- Kaitik paalinama ispéjimo priezastis, atitinkamas Sviesos diodas uzgesta.

Klaidy lentelé

Kaip Salinti klaidas, taip pat apraSyta programéléje. Ekrane rodomi klaidy ir jspéjamieji praneSimai.

Pranesimas
E1

E2.2

E6

E7

E8

Reiksmeé
Minimalus slégis (MAG)

Vandens stoka

VirSytas NSP laikas

NSP ciklai / virSytas kiekis per laiko
vienetg

Slégio matavimas (MAG)

Priezastis Veiksmas
1. Nesiekiama nustatymo verté p0 1. Nustatymo vertés p0 patikra.
2. Vandens nuostoliai sistemoje 2. Siurblio patikra.
3. Siurblio gedimas 3. Sistemos sléginio plétimosi indo patikra.
Nepakankamai greitai susidaro neigiamasis slégis. 1.  Patikrinkite siurblj ir, jei reikia, pakeiskite.
1. Sugedo vakuumo siurblys. 2. Pakeiskite iStraukiamosios ventiliacijos
2. Dujos vakuumo siurblyje. atbulinj voZtuva.
3. Nesandarus greitaveikés istraukiamosios 3. Vandens kokybés patikra — emulsijos
ventiliacijos atbulinis voztuvas. putojimas / deguonies inhibitoriai.
Vandens kokybé privalo atitikti VDI 2035
4. Klaidos patvirtinimas
1. VirSytas nustatymo laikas. 1. Nustatymo vertés patikra.
2. Per maza papildymo galia. 2. Tiekimo patikra.
3. Vandens nuostolis sistemoje. 3. Nuotékiy sistemoje patikra.
4. Neprijungtas automatinis papildymas.
1. Nuotekis sistemoje 1. Nustatymo vertés patikra.
2. Neprijungtas automatinis papildymas. 2. Tiekimo patikra.
3. Nuotékiy sistemoje patikra.
1. Valdiklis gauna klaidinga signala 1. Slégio jutiklio kiStuko prijungimas

2. Patikra, ar nepazeistas laidas.
3. Slégio daviklio keitimas.

Reflex Greenbox — 02.2025

Lietuviy k. — 117



Pranesimas Reiksmeé Priezastis Veiksmas
E10 Maksimalus slégis 1. VirSyta nustatytoji verté 1. Nustatymo vertés patikra
Pmax = Psv-0,3 bar 2. Slégio daviklio patikra
3. Sistemos patikra
4. Rezervuaro talpyklos patikra
5. Sléginio plétimosi indo patikra
E11 Virytas papildymo kiekis 1. Didelis vandens nuostolis sistemoje 1. Nustatymo vertés p0 patikra
2. Nuotékiy sistemoje patikra
E15 Papildymo voztuvas 1. Matuojamas kontaktas, nors nebuvo 1. Papildymo variklio rutulinio ¢iaupo patikra
pateiktas reikalavimas papildyti 2. Kombinuotojo jutiklio patikra
3. Klaidos patvirtinimas
E19 Sustabdymo trukmé >4 val. 1. Sistema ilgiau nei 4 valandas yra 1. Paspausdami automatinio rezimo
sustabdymo rezime. mygtuka sistemoje, nustatykite valdikliui
automatinj rezima.
E20 VirSytas NSP kiekis / kiekis 1. VirSyta nustatytoji verté 1. Nuoteékio sistemoje patikra.
2. Skaitiklio atkdrimas ir klaidos
patvirtinimas.
E24 Minkstinimas / druskingumo 1. Per maza minksto vandens dalis. 1. Pakeiskite kietumo mazinimo lizdg
mazinimas 2. Per auktas emulsijos laidumas (,Fillsoft’)
3. Buvo virSytas maks. eksploatavimo laikas. 2. Pakeiskite druskingumo maZinimo lizdg
(sFillsoft Zera*).
3. Priezidra ir skaitiklio atstata
Pastaba!

>

9

Nutrdkus elektros srovés tiekimui klaidy istorija nerodoma.

Techniné priezilra

,Reflex Greenbox" techning priezitirg reikia atlikti kasmet.

9.1

Skirtuvo techniné priezidra

Atlikite toliau nurodytus veiksmus.

o

9.2

Nuimkite ,Greenbox" dangtel;.

Atsukite nusodintuvo gaubtel].

- Taiatliekama, kai jranga eksploatuojama.

UZdékite nusodintuvo gaubtel ant keturbriaunio.

- Tada jj galésite naudoti kaip sukamajg rankena.
(Pasirinktinai) prijunkite Zarnos adapterj (3/4", standartinis).
ISimkite jkiSamuosius magnetus.

Pasukite sukamajj reguliatoriy (nusodintuvo gaubtelj) 90°.
ISleiskite neSvary vandenj.

Vél prijunkite sukamajg rankena.

Vél jstatykite jkiSamuosius magnetus.

Vél nuimkite nusodintuvo gaubtelj nuo keturbriaunio ir paskui vél uzsukite
ant nusodintuvo.

Vél uzdékite dangtj ant ,Greenbox".

JFillset Standard” techniné priezidra

Butina reguliariai atlikti sistemy skirtuvo techning priezitira. Techning prieZidrg
gali atlikti tik iSmokyti ir (arba) leidima turintys darbuotojai.
Atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Norédami patikrinti apkrovos mazinimo voztuva, uzdarykite abu uzdarymo
voztuvus prie$ (1) ir uz (2) sistemy skirtuvo.

IStraukite manometro kaist| i patikros atvamzdzio (3 ir 4).

Sumontuokite techninés priezidros rutulinius iaupus (3 ir 4).

Norédami iSleisti slégj i§ armatiros, atsukite techninés prieziaros rutulinius
Ciaupus (3 ir 4).

9.3

Primontuokite matavimo prietaiso adatinius voztuvus (A ir B) prie techninés
priezidros rutuliniy Ciaupy, (3 ir 4).

Sumontuokite matavimo prietaisa.

Atsukite abu uzdarymo voztuvus (1 ir 2).

I$leiskite org i$ armatdros per abu adatinius voztuvus ir surinkite vanden;.
Vél uzdarykite adatinius voztuvus.

UZzdarykite uzdarymo voZztuvus (1 ir 2).

Létai iSleiskite slégj per adatinj voztuva A.

Stebeékite iSleidimo piltuva. Sistema turi iSlikti sandari iki 140 mbar slégio;
pirmasis ladas gali prasiskverbti tik tada, kai pasiekiamas ar virSijamas $is
slégis, prieSingu atveju yra neSvarumy arba mechaninis defektas.
Atidarykite adatinj voztuvag A ir maZinkite vidutinio slégio kameros apkrovg
tol, kol jos visiSkai neliks.

UZsukite abu techninés priezidros rutulinius ¢iaupus (3 ir 4).

Pa3alinkite matavimo prietaisa ir vél kiskite manometro kamstj  patikros
atvamzdi.

Atsukite abu uzdarymo voztuvus (1 ir 2).

JFillsoft” techniné priezidra

Atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1

2.
3.
4

Nuimkite ,Greenbox" dangtel;.

UZdarykite sistemy skirtuvo i$éjima.

UZdarykite vandens ruo$imo sistemos blokavimo jtaisa.

Raktu nusukite ,Fillsoft* korpusa nuo filtro galvutés.

- Raktas yra kairéje surinkimo indo vidinés sienelés puséje.

Pasalinkite iSnaudotg kasete. (Pirmosios eksploatacijos pradzioje Sis

zingsnis praleidziamas)

ISvalykite ,Fillsoft* korpusa iSplaudami jj $variu vandeniu.

|stumkite naujg / nesupakuotg kasete | filtro korpusa. Atkreipkite démesj,

kad kasetés plok3¢iasis sandariklis baty nukreiptas | virSu.

Filtro korpusg su kasete ranka jsukite | filtro galvute.

- Atkreipkite démesj, kad sandarinimo Ziedas nebdty pazeistas.

- |sukdami atkreipkite démesj, kad griovelis baty tinkamoje filtro
galvutés sandarinimo Ziedo padétyje.

Atidarykite sistema ranka. Tai atliekama per programéle.

Atidarykite sistemy skirtuvo i$éjima.

Atsukite oro iSleidimo varzta,

- Sis yra tiesiai po Zaliu rutuliniu &iaupu.

Per oro i§leidimo varzo angq i$leiskite apie 1 | vandens.

Vél uzsukite oro iSleidimo varzta,

Paleiskite automatinj rezima Tai atliekama per valdymo pulta.

Vél atidarykite vandens ruo$imo sistemos blokavimo taisa,

Vél uzdékite dangtj ant ,Greenbox".

- Nepamir$kite prie$ tai vél statyti rakta | jam skirtg vieta ,Fillsoft".
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10 ISmontavimas

Pavojus gyvybei dél elektros smiigio.

Palietus mazgus, kuriais teka elektra, galima mirtinai susizaloti.

. |sitikinkite, kad sistemoje, kurioje montuosite jrenginj, iSjungtas elektros
tiekimas.

. |sitikinkite, kad {rangos negalés jjungti kiti asmenys.

. Irenginio elektros jungtis gali montuoti tik kvalifikuoti elektrikai,
laikydamiesi elektrotechninés saugos taisykliy.

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti prisilietus prie vandens ir glikolio miSinio

Sistemose su vésinimo kontdrais prisilietus prie vandens, kuriame yra

glikolio, gali kilti odos ir akiy dirginimas.

. Naudokite asmenines apsaugos priemones (pvz., apsauginius
drabuzius, pir8tines, akinius).

A ATSARGIAI

Pavojus nusideginti

I8trySkusi karsta terpé gali nudeginti.

. Bikite pakankamai toli nuo galin€io istryksti skyscio.

. Naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones (apsaugines
pirtines, akinius).

A ATSARGIAI

Pavojus nusideginti dél karsty pavirSiy

Sildymo iranga labai kar$tu pavirsiumi gali nudeginti oda.

. Palaukite, kol ji atvés, arba miveékite apsaugines pirstines.

. Valdytojas turi pasirlpinti, kad prie jrangos baty pateikti atitinkami
ispéjamieji zenklai.

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti dél dideliu slégiu iStrykStancio skyscio

Dél netinkamai atliekamy montavimo ir techninés priezidros darby ties
jungtimis gali staiga isiverzti karstas vanduo ar garai ir nudeginti bei
suzaloti.

. PasirGipinkite, kad iSmontavimo darbai baty atliekami kvalifikuotai.

. Naudokite tinkamas asmenines apsaugines priemones, pvz.,

apsauginius akinius ir apsaugines pirstines.
. Pried atlikdami iSmontavimo darbus sitikinkite, kad jrenginyje neliko
slégio.

A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti apvirtus jrenginiui

Sumusimy ar prispaudimy pavojus apvirtus jrenginiui

. |sitikinkite, kad renginys stovi pakankamai stabiliai.

. |renginio transportavimo bloko laikymo vietoje laikykite tik tinkamas
pagalbines priemones.

Prie§ iSmontuodami turite uzsukti rutulinius iaupus ir atjungti jrenginj nuo sroves
grandinés.

Paskui, atsukus skirtuvo istustinimo Ciaupa, reikia iSleisti slégj i$ jrenginio.

Tada galima i8imti ,Reflex Greenbox* i$ sieninio laikiklio.

> Pastaba!
Jei ,Reflex Greenbox“ kei¢iamas kitu,
rutulinius ¢iaupus galima naudoti toliau.

n Priedas

1.1, Reflex” klienty priezitros tarnyba

Centriné klienty aptarnavimo tarnyba

Centrinis telefono numeris: +49 (0)2382 7069 - 0

Klienty aptarnavimo tarnybos telefono numeris: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faks. +49 (0)2382 7069 - 9523

El. pastas: service@reflex.de

Skubiosios techninés pagalbos linija

Apie mdsy, gaminius

Telefono numeris: +49 (0)2382 7069-9546

Nuo pirmadienio iki penktadienio nuo 8.00 iki 16.30 val.
1.2 Garantija

Taikomos galiojancios jstatymy numatytos garantinés salygos.

1.3 Atitiktis / normos

Irenginio atitikties deklaracijas rasite ,Reflex" internetinéje svetainéje.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Taip pat galima nuskaityti QR koda; ?
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1 Ar lietoSanas pamacibu saistitas norades

Si lietoganas pamaciba ir svarigs paliglidzeklis, lai nodroginatu, ka iekartas
lietoSana ir dro$a un bez traucgjumiem.

Uznémums ,Reflex Winkelmann GmbH” neuznemas nekadu atbildbu par
zaudé&jumiem, kas radusies, ja neievéro So lietoSanas pamacibu. Papildus $ai
lietoSanas pamacibai jaievéro uzstadiSanas vietas valstl spéka esodas tiesibu
normas un noteikumi (drostbas tehnika, apkartéjas vides aizsardziba, dro$s un
profesionals darbs utt.).

Saja lietosanas pamaciba ir aprakstita iekarta, tas pamataprikojums un
pieslégvietas, kas paredzétas papildaprikojumam ar papildu funkcijam.

Noradijums!

> Ikvienai personai, kas uzstada Sis iekartas vai veic citus darbus pie tam,
pirms lietoSanas rlpigi jaizlasa un jaievéro §1 pamaciba. Pamaciba
janodod iekartas lietotajam un vinam ta jaglaba érti pieejama vieta
iekartas tuvuma.

2 Garantija un atbildiba

lekarta ir konstruéta atbilsto$i pasreizgjiem tehnikas sasniegumiem un drosibas
tehnikas noteikumu prasibam. Tomér, izmantojot iekartu, ir iesp&jami personala
vai tre8as puses personu savainojumi un dzivibas apdraudéjums, ka arf iekartas
bojajumi vai materialie zaud&jumi.

Aizliegts veikt izmainas, pieméram, hidraulikas sistéma vai iekartas elektriskajas
shémas.

Razotaja garantija un atbildiba nav speka, ja bojajums ir saistits ar vienu vai
vairakiem turpmak minétajiem céloniem:

. lekarta tiek izmantota neatbilstosi paredz&tajam mérkim.

Nepareizi veikta iekartas ekspluatacijas sakSana, lietoSana, apkope,
tehniska stavokla uzturéSana, remonts un montaza.

Netiek ievérotas $aja lietoSanas pamaciba minétas drosibas norades.
lekarta tiek lietota ar bojatam vai nepareizi uzstaditam drosibas
iericém/aizsargiericém.

Apkopes un apskates darbi nav veikti noteiktajos terminos.

Tiek izmantotas neapstiprinatas rezerves detalas un piederumu detalas.

-

-

-

Garantijas prasibu apstiprinajuma nosactjums ir noteikumiem atbilsto$a iekartas
montaza un ekspluatacijas saksana.

> Noradijums!
Ekspluatacijas uzsak$anu un ikgadéjo apkopi uzticiet atbilstosi
apmacitam personalam.

3 Drosibas noteikumi

3.1 Simbolu skaidrojums

Saja lietoSanas pamaciba tiek izmantotas $adas norades.

A\ BisTAMI

Bistami cilvéku dzivibai / nopietns kaitgjums veselibai

. Norade kopa ar signalvardu ,Bistami” norada uz tieSi draudo3am
briesmam, kuru sekas ir ndve vai smagas (neatgriezeniskas) traumas.

A\ BRIDINAJUMS

Nopietns kaitgjums veselibai

. Norade kopa ar signalvardu ,Bridinajums” norada uz draudo3am
briesmam, kuru sekas var bat nave vai smagas (neatgriezeniskas)
traumas.

3.2 Prasibas personalam

Uzstadi$anu un ekspluataciju drikst veikt tikai specialisti vai Tpasi apmacits
personals.

lekartas stravas pieslégums un vadojums jaizveido profesionalam specialistam
atbilsto$i speka esoSajiem valsts un vietgjiem noteikumiem.

Personigais aizsargaprikojums

®00000

Veicot visa veida darbus ar iekartu, nésajiet noteikto personigo
aizsargaprikojumu, pieméram, dzirdes aizsargaprikojumu, aizsargbrilles,
drosibas apavus, aizsargkiveri, aizsargapgérbu un aizsargcimdus.

Norades par personigo aizsargaprikojumu skatiet attiecigas valsts noteikumos.

3.4 Paredzéta izmantosana

lekartu izmanto stacionaras apkures un dzesésanas sistemas. lekartu drikst
ekspluatét tikai slégtas, pret koroziju nodro$inatas sistémas ar adeni, kas:

. Nav korozivs.

. Nav Kimiski agresivs.

. Nav toksisks.

Samaziniet skabekla iekld$anu visa kopéja sistéma un ddens papildinaanas
sistema.

> Noradijums!
Nodro3iniet, lai papildinaSanas tdens kvalitate atbilstu attiecigas valsts
noteikumiem.
- Pieméram, Vacija VDI 2035 vai SIA 384-1.

3.5 Nepielaujami darba apstak|i

lekarta nav piemérota izmanto$anai $ados darba apstaklos:
. lietoSanai arpus telpam;

. lietoSanai ar mineralellam;

lietoSanai ar viegli uzliesmojoSiem lidzekliem;
lietoSanai ar destilétu tdeni;

lietoSanai ar ddeni, kas satur glikolu;

lietoSanai ar Gdeni, kas satur hloru.

e o o o

Noradijums!
Aizliegts veikt izmainas hidraulikas sistema vai iekartas elektriskajas
shemas.

3.6 Atlikusie riski

ST ierice ir izgatavota atbilstosi pasreizéjam tehnikas atfistibas fimenim. Tomér
nav iespé&jams pilniba izslégt atlikuSos riskus.

A\ BRIDINAJUMS!

Ugunsgréka risks atklatu aizdegSanas avotu dé|

lekartas korpuss ir izgatavots no dego$a materiala un ir siltumjutigs.

. Nepaklauijiet iekartu [oti liela karstuma iedarbibai un nepielaujiet, ka tas
tuvuma atrodas aizdegSanas avoti (liesmas vai dzirksteles).

A\ uzmaniBU

Kaitgjums veselibai

. Norade kopa ar signalvardu ,Uzmanibu” norada uz briesmam, kuru
sekas var bat vieglas (atgriezeniskas) traumas.

A uzmANiBU

Apdedzinasanas risks pie karstam virsmam

Parak augstas virsmas temperatiras dé| apkures sistémas var gat adas
apdegumus.

. Lietojiet aizsargcimdus.

. lekartas tuvuma izvietojiet atbilstoSus bridinajumus.

IEVERIBAI

Materialie zaud&jumi

. Norade kopa ar signalvardu ,levéribai” norada uz situaciju, kuras sekas
var bt produkta vai ta apkartné esoSu objektu bojajumi.

> Noradijums!
Sis simbols kopa ar signalvardu ,Noradfjums” apzimé noderigus
padomus un ieteikumus efektivai produkta izmanto$anai.

Savainosanas risks, izplistot zem spiediena esoSam Skidrumam

Nepareizi veicot montazu, demontazu, vai apkopes darbu laika, pie

savienojumiem var git apdegumus un traumas, ja pek$ni zem spiediena

izplast karsts Gdens vai karsts tvaiks.

. Nodro3iniet profesionalu montazu, demontazu vai apkopes izpildi.

. Pirms veicat savienojumu montazu, demontazu vai apkopi,
parliecinieties, ka iekarta nav zem spiediena.
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lerices apraksts

A UZMANIBU! IEVERIBAI!

No_llela |ekértasz svara} |1|.'u.etoss s.a}/.alnosanés rllsks } ‘ lekartas bojajums transportéSanas rezultta

lekartas svara de _pfistay fiziska k_avlte]umal un r]ela|_m es gad_l!umy nslfs._“ Neatbilsto$a transporta izmanto$anas laika iekarta var tikt bojata.

. Veicot montazu vai demontazu, nepiecieSamibas gadijuma stradajiet . Aizsargajiet pieslegumus no bojajumiem, izmantojot atbilstosus
kopa ar vél vienu personu. parsequs ’

4 lerices apraksts

4.1 Parskata attels

— 16
— H—
1 Udens sagatavo3anas noslégelements 10 S1-S3: Dlnu un magnetita atdalitajs Exdirt
2 Siltuma patérétaja turpgaita S4: Dinu, magnetita un mikroburbulu atdalitajs Extwin
3 Siltuma patérétaja ienakosa plasma 1 Vakuuma izsmidzinaSanas caurules degazacija (Servitec spraudnis)
4 Sistémas atdalitaja bloks (Fillset Standard) 12 Udens sagatavo3anas sistéma (Fillsoft)
5 Atdalitaja vacind 13 Fillsoft pagriezamais noslégs
6 Atdalitaja kvadratveida savienojums (atdalitaja vacina ka pagrieSanas 14 Atgaiso$anas skrive
roktura stiprina$anai)
7 PapildinaSanas tdens pieslegums 15 Vadibas sistema/displejs (Reflex Control Smart)
8 Siltuma generatora ienako$a plisma ar pieslégumu MAG 16 Udens noteces kolektors
9 Siltuma generatora padeves plisma
> Noradijums!
1. pozicija. Udens noteces kolektors: saskana ar regionalajiem noteikumiem notekosais Gdens ir janovada uzstadisanas vieta (p&c izvéles

savienojumam izmantojot DN40 vai §|Gtenes savienojumu).
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lerices apraksts

4.2 Identifikacija

Datu plaksnité noradita informacija par razotaju, razoSanas gadu, izstradajuma

numuru un tehniskajiem datiem.

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. {assembly)

I Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebstberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. Vorlauf-/ Riicklat
Baujahr
Year built

v reflex.de
info@reflex.de

Max. Flow-{Return-Temperature

2113978

tur

90°C/70°C

q3

leraksts tehnisko datu plaksnite
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Nozime
lekartas nosaukums
Preces numurs/sérijas numurs

Maksimalais pielaujamais darba
parspiediens

Maksimala pielaujama
padeves/ienako$as plusmas

temperatdra

Baujahr / Year built RazoSanas datums

4.3  Sistémas atdalitaja bloka funkcija

Sistémas atdalitaja bloks (Fillset Standard) savieno Greenbox ar sistému.
Sistémas pusé tam ir uzstadits noslégelements, kas |auj manuali atvienot
Greenbox no sistémas, ka arf tas dod iespéju uzstadit spiediena reduktoru.

Maks. Gdens spiediens padeves pusé: 10 bari

Minimalais diferencialais spiediens sistémas 0,8 bari
atdalitaja atvérSanai

Noradijums!
Telpas, kuras atrodas dzerama ddens caurules, nedrikst parsniegt
maksimalo temperatiru 30 °C.

4.6  Funkcija atdalitajam

lekarta ir atdalitajs, kas atdala brivi cirkulgjo$as netirumu un ddnu dalinas.

001005_001_Ro01

Exdirt: iebavéts versija S1-S3

Exdirt/Extwin ar horizontalu vitnu savienojumu un stiprindjuma magnétu.

4.4  Udens sagatavo3anas sistémas funkcija

Armatira ir paredzéta apkures iekartu papildina$anas tikla ddens mikstinaanai
vai demineralizacijai. Armatira ir kompakta vientba, ko veido filtra galva ar
filtra korpusu. Filtra korpusa atrodas patrona, ko vajadzibas gadijuma var
nomainit. Patrona ir pildita ar jonu apmainas svekiem.

Izmantojot armatru, papildinaSanas Gdeni var attirit divos veidos. Lai atSkirtu
attiecigos variantus,

patronam ir divas dazadas korpusa krasas.

. Zala krasa: ,Fillsoft” papildinaSanas tdens mikstinasanai.

. Peleka krasa: ,Fillsoft Zero” papildinaSanas tdens atsalo$anai.

> Noradijums!
Fillsoft patrona neietilpst piegades komplekta un ir jaiegadajas atseviski.
> Noradijums!
Uzstadiet Greenbox S3 variantu saskana ar standarta EN 1717

prasibam.

4.5 Funkcija degazacijas sistémai

DV, DV,
\ \Y
PU PU
S

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakuuma izveide 3 | Izplude
2 | lesmidzina$ana 4 | Miera stavoklis

Degazacijas sistema var veikt sistémas ddens degazaciju izsmidzina$anas
caurulé. Caur sprauslu izsmidzina8anas caurulé tiek iesmidzinats ddens ar
paaugstinatu gazes saturu. Ar stikna palidzibu ddens tiek izstknéts no
izsmidzinasanas caurules un ievadits sistéma. lekarta ir iestatita tada veida, ka
stiknis no caurules var izstknét vairak Udens, neka sprausla spé&j padot.
Tadgjadi izsmidzinasanas caurulé veidojas pazeminats spiediens, kas izraisa
degazacijas efektu. Kad stknis izslédzas, ddens iepldst izsmidzina$anas caurulé
un izstumj atdalito gazi uz aru caur ipadu degazacijas armattru (ventilacijas
varsts ar hermétisku atsikSanas droSinataju).

001005 001_Ro01

Extwin: iebavéts versija S4

> Noradijums!
Lai nepielautu dalinu raditus bojajumus, izmantojiet tikai standarta VDI2035 prasibam atbilstosu sistemas Gdeni.
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5 Tehniskas specifikacijas

Tabulas dati attiecas uz Greenbox ka veselu sistému.

Padeves pielaujama darba temperatira: 15°C-90°C
Atplides pielaujama darba temperatara: 70°C
Pielaujama papildinaSanas tdens darba 0°C-30°C
temperatdra:
Atlauta apkartéjas vides temperatara: 5°C-30°C
Atlautais darba parspiediens: 5 bari
Skidruma maksimalais tilpuma plismas atrums: | 4,3 m¥/h
Piesleguma izmérs (no lodveida krana uz 890 mm
lodveida kranu):
Starp padevi un atpludi eso$as Tscaurules 125 mm
izmérs:
Caurlaidibas vértiba: 22,6 m*h
Augstums: 710 mm
Platums: 550 mm
Dzilums: 318 mm
Svars: 22-25 kg (atkariba no
varianta)

> Noradijums!
Jutigas zonas un bufera montazas gadijuma neparsniedziet Skidruma
tilpuma plasmas atrumu 3,0 m¥h.

Montaza

A BisTamI

Dzivibai bistami ievainojumi stravas trieciena rezultata.

Pieskaroties stravu vado$am dalam, var gat dzivibai bistamas traumas.

. Parliecinieties, ka sistéma, kura paredzéts iebaveét iekartu, ir atslégta
no sprieguma.

. NodroSiniet, ka sistému nevar ieslégt citas personas.

. Nodro3iniet, ka iekartas elektropiesléguma montazas darbus veic tikai
profesionals elektrikis un saskana ar elektrotehnikas noteikumiem.

Savainos$anas risks, izplistot zem spiediena esoSam Skidrumam

Nepareizi veicot montazu, demontazu, vai apkopes darbu laika, pie

savienojumiem var git apdegumus un traumas, ja pek$ni zem spiediena

izplast karsts Gdens vai karsts tvaiks.

. Nodro3iniet profesionalu montazu, demontazu vai apkopes izpildi.

. Pirms veicat savienojumu montazu, demontazu vai apkopi,
parliecinieties, ka iekarta nav zem spiediena.

6.1 Piegades stavok|a parbaude

lerice pirms piegades tiek ripigi parbaudita un iepakota. Tomér transportéSanas
laika var rasties bojajumi.
Rikojieties, ka aprakstits talak:
1. Péc preces sanem$anas parbaudiet satrjumu.
. Vai ir pilns komplekts?
. Vai tam nav transporté$anas laika radttu bojajumu.
2. Bojajumus dokumentéjiet.
3. Laiiesniegtu stdzibu par bojajumiem, sazinieties ar transportuznémumu.

6.2  Sagatavosanas darbi

Sagatavosanas iekartas pieslégSanai pie iekartu sistémas:
. no barjeram briva piekluve iekartu sistemai.
. Pret salu nodroSinata telpa ar labu ventilaciju.
- telpas temperatdra > 5 - 30 °C.
. PapildinaSanas Gdens pieslégums.
- DN 15 saskana ar DIN EN 1717.
. Elektropieslégums.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A ar iepriek$ pievienotu noplidstravas drosibas
slédzi (nostrades strava 0,03 A).

Sagatavosanas iekartas montazai pie sienas:

1. lzmantojot Tmenradi, atzimgjiet uz sienas urbumu vietas.
2. lzurbiet caurumus.

3. Nostipriniet sienas stiprinajumu pie sienas.

Noradijums!

NepiecieS8ama montaza pie sienas, izmantojot sienas stiprinajumu.
Montaza ar brivu piekarinaSanu pie caurulém var izraisit
bojajumus.

6.3 Darbu veikSana

A uzmaNiBU!

Savainojumu guiSanas risks aizkerSanas vai paklupsanas rezultata

Pastav risks gait sasitumus, montazas laika aizkeroties vai pakldpot aiz

kabeliem un caurulvadiem.

. Nésajiet personigo aizsargaprikojumu (aizsargkiveri, aizsargapgérbu,
aizsargcimdus, aizsargapavus).

Apdedzinasanas risks pie karstam virsmam

Parak augstas virsmas temperatiras dé| apkures sistémas var gat adas
apdegumus.

. Lietojiet aizsargcimdus.

. lekartas tuvuma izvietojiet atbilstoSus bridinajumus.

Kritienu vai triecienu izraisits savainosanas risks

Montazas laika var gat sasitumus, nokritot iekartas dalam vai saduroties ar

tam.

. Lietojiet personigo aizsargaprikojumu (aizsargkiveri, aizsargapgérbu,
aizsargcimdus, aizsargapavus).

> Noradijums!

Pareizi veiktu montazu un ekspluatacijas sak$anu apstipriniet montazas
un ekspluatacijas saksanas apliecinajuma. ST nosacijuma izpilde
nodro$ina garantijas prasibu atzi$anu.

- Pirmreiz&jo ekspluatacijas uzsak$anu un ikgadéjo apkopi uzticiet
,Reflex” ripnicas klientu servisam.

> Noradijums!
Transporta parvieto$anas laika uz ekspluatacijas vietu, iekarta var
atskrivéties pieslegumu skrivsavienojumi.
- Pirms iekartas izmanto$anas parbaudiet, vai skravsavienojumi ir
cieSi un hermétiski.

> Noradijums!
Izvairieties no nehermétiskuma pieslégumos.
- lekartas savieno$ana ar sistému pievérsiet uzmanibu tam, lai
netiktu pargriezti degazacijas un papildina$anas savienojumi.

Rikojieties, ka aprakstits talak.
1. Nonemiet Greenbox vaku.
2. leakgjiet Greenbox iepriek$ uzstadita sienas stiprinajuma.
- To darot, ievérojiet sienas stiprinajuma komplektacija ieklautas
instrukcijas.
3. Iznemiet no padeves un ienako3as plismas caurulém aizbaznus gan
augdpusé, gan apakspuse.
4. Uzstadiet komplektacija ieklautos padeves un ienako$as plismas
lodvarstus atbilstosi iekartas shémai.
- Tie palidz nodroSinat vieglu Greenbox apkopes, remonta vai
demontazas darbu veikSanu.
5. Siltuma generatora pusé apaksa pieslédziet padeves un ienakoso plismu
pie Greenbox.
6.  Ekspluatacijas pusé aug$a pieslédziet padeves un ienako$o plismu pie
Greenbox, pieméram, izmantojot saknu grupu vai sinus sas dalTtaju.

> Noradijums!
Ja stavat Greenbox priek3a, padeves plisma vienmér atrodas kreisaja
pusé, savukart ienako$a plisma vienmér ir labaja pusé.

7. Uzstadiet membranas tipa izpleSanas tvertni ar $im noldkam paredzéto
ienako$as plismas pieslégsanas lodvarstu pie siltuma generatora.

8.  Aizveriet papildina$anai paredzéto dzerama ddens pieslégumu.

9. Jair pieejama Udens sagatavoSanas sistema, ievietojiet idens apstrades
tehnikas patronu (Fillsoft patronu) Gdens sagatavo$anas sistéma (Fillsoft).
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10. Piepildiet iekartu. 13.  Kad ekspluatacijas sakSana ir pabeigta, vadibas panell iedegas zal$ LED
11.  Atgaisojiet iekartu. indikators.
12.  Lietotné palaidiet ekspluatacijas sakSanu. 14.  Uzlieciet atpakal vaku.

6.3.1  Spailu plans

Dzivibai bistami savainojumi stravas trieciena rezultata

lekartas shémas plates dalas var bat 230 V spriegums arT péc tam, kad sprieguma apgade ir atslégta.
. Pirms nonemt parsegus, pilniba atvienojiet iekartas vadibas sistému no sprieguma apgades.

. Parbaudiet, vai shémas plate neatrodas zem sprieguma.

lertkojot papildu visparigo traucgjumu zinojumu (SSM) savienojumus vai izmantojot saskarni RS 485, vadibas sistémas korpuss ir jaatver.
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Nr. Apziméjums
1 PE 6 Kontakta tdens skaiitajs
2 230 V ieeja (pievienota rapnica) 7 Visparigo traucéjumu zinojumu savienojums
NC = parasti aizverts
C = komunikacija
NO = parasti atvérts
3 BaroS$anas bloka Servitec 230 V izeja (pievienota ripnica) 8 Pieslégums RS485
4 MikrodroSinatajs (1,6 A) <) Spiediena sensora savienojums
(4-20 mA) (pievienots rpnica)
5 230V izeja 10 Vaditspéjas sensora savienojums
Papildinasana (pievienota ripnica) (4-20 mA) (pievienots rapnica)
(netiek izmantota S3 varianta) (netiek izmantots S2 un S3 varianta)

6.3.2  RS-485 saskarne _ .. e

7 Ekspluatacijas saksana
Lietojot saskarni, no vadibas sistémas var pieprasit visa veida informaciju, ka art
nodro$inat komunikaciju ar vadibas centralém vai citam iekartam. > Noradijums!

Izmantojot saskarni, var pieprasit informaciju par: Pareizi veiktu montazu un ekspluatacijas uzsak$anu apstipriniet

- spiedienu; montaZzas, ekspluatacijas uzsakSanas un apkopes apliecinajuma. Tas ir

—  elektriska lodvarsta nodrosinatas papildinasanas darba stavokliem; prieksnoteikums garantijas pieprasjumam. .

- kontakta Udens skaititaja uzskaitito daudzumu FQIRA +; - Pirmreizgjo ekspluatacijas uzsaksanu un ikgadgjo apkopi varat

- degazacijas cikliem; uzticet ,Reflex” ripnicas klientu servisam.

- visiem zinojumiem, & 8.1 "Trauc&jumu zinojumi", & 126;

- visiem kladu atminas ierakstiem. Greenbox ekspluatacijas uzsaksana tiek veikta, izmantojot lietotni

> Noradijums! Noradijums!
Nepiecie$amibas gadijuma RS-485 saskarnes protokolu, informaciju par Greenbox pirmas ekspluatacijas uzsak$ana ietilpst Fillsoft apkopes
pieslégumiem un piedavatajiem papildu piederumiem pasdtiet ,Reflex” process.

ripnicas klientu apkalpo$anas dienesta.
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8 Vadibas sistema 1 Displejs

Vadibas sistéma:

. Spiediena radijums
. KlGdu un bridinajuma zinojumu radijums

Reflex "Greenbox" vadiba tiek veikta, izmantojot lietotni.
Lietotne ir pieejama Seit:

2 Pogalgaismas diode ,Auto”

. Poga ,Auto” iedarbina sistemu péc ekspluatacijas uzsakSanas
vai tad, ja ta atrodas dikstaves rezima

Automatiskas darbibas rezima deg zala gaismas diode ,Auto”
. Dikstaves rezima gaismas diode ,Auto” nedeg

O
-t ey :
R

3 Pogalgaismas diode ,Stop”
. Poga ,Stop” ir paredzéta jaunu vertibu ievadei vadibas sistema

un manualas darbibas rezimam (apkopes rezimam)
. Gaismas diode ,Stop” deg dzeltena krasa

4 Gaismas diode “Service”
. Gaismas diode “Service” deg, kad ir aktivs bridinajuma
zinojums
Reflex Greenbox e +  Gaismas diode ,Service” mirgo, kad ir aktivs traucéjuma
zinojums

001004_001_R001

8.1 Traucéjumu zinojumi

Ja iekartas darbiba rodas kltdas, tas tiek paraditas ar LED indikatoriem un displeja.
. Kltdas ir jaapstiprina ar taustinu ,Auto”.
- Kameér klada nav apstiprinata, sistéma darbojas kllidas stavoklr.
. Bridinajumi nav jaapstiprina. lekarta turpina darboties.
- Tiklidz tiek novérsts bridinajuma célonis, attieciga gaismas diode nodziest.

Kludu tabula
Problému novérana ir aprakstita arf lietotné. Kladu un bridinajuma zinojumi tiek paradrti displeja.
Pazinojums Nozime Célonis

E1 Minimalais spiediens (MAG) 1. lestafita vértiba p0 netiek sasniegta
2. Udens zudums iekarta
3. Stkna klime

E2.2 Udens trakums Pazeminats spiediens netiek nodroSinats pietiekami
atri.
1. Bojats vakuumsiknis.
2. Vakuumsikn ir gaze.
3. Atra atgaisotaja pretvarsts nav hermétisks.

E6 NSP laiks ir parsniegts 1. Parsniegts iestatitais laiks.
2. PapildinaSanas jauda ir parak zema.
3. Udens zudums iekarta.
4. Automatiskas papildina$anas caurule nav

pieslegta.
E7 NSP cikli / daudzums uz laiku 1. lekarta noplade
parsniegts 2. Automatiskas papildina$anas caurule nav
pieslegta.
E8 Spiediena mérijums (MAG) 1. Vadibas sistéma sanem nepareizu signalu

Pretdarbiba

Parbaudiet iestatito vértibu p0.
Parbaudiet sukni.

Parbaudiet sistemas spiediena izpleSanas
trauku.

Parbaudiet un nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet stkni.

Nomainiet atra atgaisotaja pretvarstu.
Parbaudiet adens

kvalitati — Skidruma / skabekla inhibitora
putoSanas. Udens kvalitatei jaatbilst VDI 2035
Atiestatiet kltdu.

Parbaudiet iestatito vértibu.
Parbaudiet padeves cauruli.
Parbaudiet, vai sistéma nav siices.

Parbaudiet iestatito vértibu.
Parbaudiet padeves cauruli.
Parbaudiet, vai sistéma nav siices.

Spiediena sensors — spraudna pievieno$ana
Parbaudiet, vai kabelis nav bojats.
Nomainiet spiediena sensoru.
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Pazinojums Nozime Célonis Pretdarbiba
E10 Maksimalais spiediens 1. Parsniegta iestatita vertiba 1. Parbaudiet iestattto vértibu.
Pmax = Psv-0,3 bari 2. Parbaudiet spiediena sensoru.
3. Parbaudiet sistemu.
4. Parbaudiet akumulacijas tvertni.
5. Parbaudiet spiediena izpleSanas tvertni.
E11 Parsniegts papildinaSanas 1. Liels Gdens zudums iekarta 1. Parbaudiet iestatito vertibu p0.
daudzums 2. Parbaudiet, vai sistéma nav noplades.
E15 PapildinaSanas varsts 1. Bez papildinaSanas pieprasijuma ir noteikts 1. Parbaudiet papildinaSanas elektrisko lodvarstu.
viens kontakts. 2.  Parbaudiet kombinéto sensoru.
3. Atiestatiet kladu.
E19 ligsto$a apturéSana > 4 st. 1. lekarta vairak neka 4 stundas ir apturéta. 1. Vadibas sistéma iestatiet automatiskas darbibas
rezimu, nospiezot iekartas taustinu ,Auto”.
E20 Parsniegts NSP daudzums / 1. Parsniegta iestatljuma vértiba 1. Parbaudiet, vai iekarta nav nopludes.
daudzums 2. Atiestatiet skaitrtaju un kladu.
E24 MrkstinaSana / demineralizacija 1. Mrksta ddens kapacitate ir parak zema. 1. Nomainiet mikstinaSanas kasetni (Fillsoft).
2. Skidruma vaditspéja ir parak augsta 2. Nomainiet atsaloSanas kasetni (Fillsoft Zero).
3. Maksimalais darbibas laiks tika parsniegts. 3. Veiciet tehnisko apkopi un atiestatiet skaititaju
Noradijums!

>

9

Stravas partraukuma gadijuma klGdu vésture netiek paradita.

Tehniska apkope

Reflex Greenbox apkope javeic reizi gada.

9.1

Atdalitaja apkope

Rikojieties, ka aprakstits talak.

1.
2.

SomND o~

=

1.

9.2

Nonemiet Greenbox vaku.

Noskravéjiet atdalitaja vacinu.

- Si darbiba tiek veikta, kad iekarta darbojas.

Uzlieciet atdalitaja vacinu uz kvadratveida savienojuma.

- Tadgjadi jas varat to izmantot ka pagrieSanas rokturi.
(Papildiespéja) Piestipriniet 3|atenes adapteru (3/4" standarts).
Nonemiet pieliekamo magnétu.

Pagrieziet grozamo regulatoru (atdalitaja vacinu) par 90°.
zteciniet netiro adeni.

Atkal aizveriet pagriezamo rokturi.

Atkal uzlieciet pieliekamo magnétu.

Nonemiet atdalitaja vacinu no kvadratveida savienojuma un atkal
uzskravéjiet to uz atdalitaja.

Uzlieciet atpakal Greenbox vaku.

Fillset Standard apkope

Sistémas atdalitajam obligati javeic regulara tehniska apkope. Apkopi drikst veikt
tikai apmacits/pilnvarots personals.
Rikojieties, ka aprakstits talak.

e o o o

Aizveriet abus noslégvarstus pirms (1) un aiz (2) sistémas atdalitaja, lai
parbauditu parspiediena varstu.

Iznemiet manometra aizbazni no parbaudes Tscaurules (3 un 4).
Uzstadiet apkopes kranus (3 un 4).

Atveriet apkopes kranus (3 un 4), lai atbrivotu armatdru no spiediena.
Uzstadiet mérierices adatvarstus (A un B) pie apkopes kraniem (3 un 4).
Uzstadiet mérierici.

Atveriet abus noslégvarstus (1 un 2).

Atgaisojiet armatdru caur abiem adatvarstiem un savaciet adeni. Péc tam
atkal aizveriet adatvarstus.

Aizveriet noslégvarstus (1 un 2).

Caur adatvarstu A lenam izlaidiet spiedienu.

9.3

Verojiet novadi$anas piltuvi. Sistemai jabat hermétiskai lidz 140 mbar
spiedienam, pirmais piliens drikst paradities tikai tad, kad Sis spiediens ir
sasniegts/parsniegts, pretéja gadijuma ir piesarnojums vai mehanisks
bojajums.

Atveriet adatvarstu A un atslogojiet vidéja spiediena kameru, lidz ta ir
pilnTba iztukSota.

Aizveriet abus apkopes kranus (3 un 4).

Nonemiet mérierici un uzstadiet manometra aizbazni atpakal parbaudes
Tscaurulé.

Atveriet abus noslégvarstus (1 un 2).

Fillsoft apkope

Rikojieties, ka aprakstits talak.

1

Hwn

Nonemiet Greenbox vaku.

Nosledziet sistémas atdalitaja izeju.

Aizveriet Gdens sagatavo$anas noslégelementu.

Ar atslégas palidzibu nonemiet Fillsoft korpusu no filtra galvas.

- Atsléga atrodas iek$sienas kreisaja pusé pie uztverSanas trauka.

Iznemiet nolietoto patronu. (Pirmaja ekspluatacijas uzsak$ana Sis solis tiek

izlaists)

|ztiriet Fillsoft korpusu, izskalojot korpusu ar tiru Gdeni.

lebidiet filtra korpusa jaunu, neiepakotu patronu, raugoties, lai patronas

plakanblive batu vérsta uz augsu.

Filtra korpusu ar patronu ieskravéjiet ar roku filtra galva.

- Parliecinieties, ka nav bojats blivgredzens.

- leskravejot raugieties, lai grope filtra galvas blivgredzena atrastos
pareiza pozicija.

Manuali atveriet sistemu. Tas tiek veikts, izmantojot lietotni.

Atveriet sistémas atdalitaja izeju.

Atskrivéjiet atgaiso$anas skrivi.

- Taatrodas tiesi zem lodveida krana.

Laujiet cauri atgaiso$anas skrives atverei izpllst apméram 1 | Gdens.

Atkal aizskrivéjiet atgaiso$anas skrivi.

Palaidiet automatisko darbibas rezimu. Tas tiek veikts vadibas paneli.

Atkal atveriet 0dens sagatavo$anas noslégelementu.

Uzlieciet atpakal Greenbox vaku.

- Neaizmirstiet ievietot atpaka| Fillsoft atslégu tai paredzétaja vieta.
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10 Demontaza

A BisTAMI

Dzivibai bistami ievainojumi stravas trieciena rezultata.
Pieskaroties stravu vado$am dalam, var gat dzivibai bistamas traumas.
. Parliecinieties, ka sistéma, kura paredzéts iebaveét iekartu, ir atslégta

Savainos$anas risks, nonakot saskaré ar tideni, kas satur glikolu

Nonakot saskaré ar dzesé3anas sistémas izmantoto Gdeni, kas satur glikolu,

var tikt kairinata ada un acis.

. Nésajiet personigo aizsargaprikojumu (piem., aizsargapgérbu,
aizsargcimdus un aizsargbrilles).

no sprieguma.

. NodroSiniet, ka sistému nevar ieslégt citas personas.

. Nodro3iniet, ka iekartas elektropiesléguma montazas darbus veic tikai
profesionals elektrikis un saskana ar elektrotehnikas noteikumiem.

Pirms demontazas lodveida krani jaaizver un iekarta jaatvieno no stravas tikla.
Péc tam iekarta jaatbrivo no spiediena, atverot atdalitaja iztuk$oSanas kranu.
Visbeidzot var nonemt no sienas stiprinajuma Reflex Greenbox.

A uzmaniBU P o

Apdedzinasanis risks Ja Reflex Greenbox tiek nomainits pret citu,

Izpliistoss, karsts Skidrums var radit apdegumus. lodveida kranus var turpinat izmantot.

. leverojiet pietiekamu attalumu lidz izplistoSajam Skidrumam.

. Valkajiet piemérotu personigo aizsargaprikojumu (aizsargcimdus, 1
aizsargbrilles).

Pielikums

1.1 .Reflex” rupnicas klientu dienests
A\ uzmaNiBU

Centralais rupnicas klientu serviss

Apdedzinasanas risks pie karstam virsmam Centralais talruna numurs: +49 (0)2382 7069 - 0

Parak augstas virsmas temperatiiras dé| apkures sistémas var gat adas Rapnicas klientu servisa talruna numurs: +49 (0)2382 7069 - 9505
apdegumus. Fakss: +49 (0)2382 7069 - 9523

. Pagaidiet, kamér karstas virsmas atdziest, vai lietojiet aizsargcimdus. E-pasts: service@reflex.de

. Lietotajam iekartas tuvuma jaizvieto atbilstoSi bridinajumi.

Tehniskas palidzibas talrunis

Jautajumiem par mlisu izstradajumiem

Talruna numurs: +49 (0)2382 7069-9546

No pirmdienas Iidz piektdienai no plkst. 8.00 lidz 16.30

A uzmaniBu!

Savainos$anas risks, izplistot zem spiediena esoSam Skidrumam

Nepareizi veicot montazu, vai apkopes darbu laika, pie savienojumiem var

gt apdegumus un traumas, ja pékSni zem spiediena izpltst karsts ddens vai

tvaiks. , 1.2 Garantija

. Nodro3iniet profesionalu demontazu.

. Valkajiet piemérotu aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles un
aizsargcimdus.

. Pirms veikt demontazu, nodroSiniet, lai sistéma nebdtu zem spiediena. 11.3  Atbilstiba/standarti

Tiek pieméroti attiecigie likuma noteiktie garantijas nosacijumi.

lekartas atbilstibas deklaracijas pieejamas Reflex majaslapa.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

A uzmaNiBU

Savainos$anas risks, iekartai apgazoties

lekartas apgasanas dé| var rasties sasitumi vai saspiedumi

. NodroSiniet pietiekamu iekartas stabilitati.

. Noslogojiet iekartas transportéSanas vienibas novieto$anas virsmu ar
atbilstoiem paliglidzekliem.

Alternativi varat noskenét QR kodu: —
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1 Juhised kasutusjuhendi kohta

Kasutusjuhend on oluliseks abiks tagamaks seadme ohutut ja laitmatut
toGtamist.

Firma Reflex Winkelmann GmbH ei vastuta kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
kasutusjuhendi mittejargimisel. Lisaks sellele kasutusjuhendile tuleb jargida ka
siseriiklikke seaduslikke regulatsioone ja paigalduse asukohariigis kehtivaid
satteid (6nnetuste ennetus, keskkonnakaitse, ohutu ja asjatundlik td6tamine jne).
See kasutusjuhend kirjeldab péhivarustuses seadet ja selle valikul saadaolevaid
lisafunktsioonidega téiendavaid lideseid.

> Markus!

Iga isik, kes tegeleb selle seadme paigaldusega véi teostab muid toid
selle seadme juures, peab selle juhendi enne kasutamist hoolikalt 1abi
lugema ja seda rakendama. See juhend tuleb valjastada seadme
kéitajale ning viimane peab hoidma seda seadme laheduses kéepérast.

2 Vastutus ja garantii

Seade on ehitatud vastavalt tehnika tasemele ja tunnustatud ohutustehnilistele
reeglitele. Siiski vdib selle kasutamisel tekkida oht personali vdi kolmandate
isikute elule ja tervisele, samuti vdivad saada kahjustada siisteem voi
materiaalsed vaartused.

Seadme juures, nt hiidraulikasiisteemis véi lllitusskeemis, ei tohi teha
muudatusi.

Tootja vastutus ja garantii on valistatud, kui kahjude pdhjused on jargmised.
Seadme mitteotstarbekohane kasutamine.

Seadme asjatundmatu kasutuselevétt, kaitamine, hooldus, korrashoid,
remont ja montaaz.

Selle kasutusjuhendi ohutusjuhiste eiramine.

Seadme kaitamine defektsete vdi mitte nduetekohaselt paigaldatud
ohutus- ja kaitseseadistega.

Hooldustédde ja kontrollimiste téhtaegadest mittekinnipidamisel.
Varuosade ja tarvikute, mida tootja ei ole heaks kiitnud, kasutamisel.
Garantii eelduseks on seadme asjatundlik montaaz ja kasutuselevétmine.

-

-

-

-

-

> Markus!
Laske seade esmakordselt kasutusele vétta ja iga-aastane hooldus Iabi
viia spetsialistidel.

3 Ohutus

3.1 Siimbolite selgitus

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi juhiseid.

Eluohtlik/raske tervisekahjustuse oht.
. Juhis koos signaalsdnaga ,Oht” tahistab vahetult &hvardavat ohtu,
millega kaasneb surm vdi raske (pddrdumatu) tervisekahjustus.

A\ HoIATUS!

Raske tervisekahjustuse oht.
. Juhis koos signaalsdnaga ,Hoiatus” tahistab &hvardavat ohtu, millega
vdib kaasneda surm vdi raske (pdordumatu) tervisekahjustus.

A\ ETTEVAATUST!

Tervisekahjustused
. Juhis koos signaalsdnaga ,Ettevaatust” tahistab ohtu, millega véivad
kaasneda kerged (péorduvad) vigastused.

TAHELEPANU!

Materiaalne kahju

. Juhis koos signaalsénaga , Tahelepanu” tahistab olukorda, mis vdib
pohjustada kahju tootele endale véi selle imbruses olevatele
esemetele.

> Mérkus!
See siimbol koos signaalsdnaga ,Juhis” tahistab kasulikke nduandeid ja
soovitusi toote efektiivseks kasutamiseks.

3.2 Nouded personalile

Seadet voivad paigaldada ja kaitada tksnes spetsialistid v6i spetsiaalse
juhendamise labi teinud personal.

Seadme elektrilihendus- ja kaabeldustoid véib teostada elektrik vastavalt
kehtivatele siseriiklikele ja kohalikele eeskirjadele.

Isikukaitsevahendid

00000

Kasutage kdikide siisteemi juures tehtavate tédde korral ettenahtud
isikukaitsevahendeid, nt kuulmiskaitset, kaitseprille, turvajalatseid, kaitsekiivrit,
kaitseriietust, kaitsekindaid.

Andmed isikukaitsevahendite kohta leiate kaitaja asukohariigi siseriiklikest
eeskirjadest.

3.4 Sihiparane kasutus

Seadmeid ja seadmete susteeme kasutatakse statsionaarsetes kiitte- ja

jahutusringlustes. Seadet v&ib kaitada ainult korrosioonikindlates suletud

siisteemides jargmiste omadustega veega:

. ei ole korrosiivne,

. ei ole keemiliselt agressiivne,

. ei ole mirgine.

Viige 6huhapniku juurdevool kogu stisteemis ja vee jareltaitestisteemis miinimumini.
Markus!
Veenduge, et jareltditevee kvaliteet vastab riigispetsiifilistele eeskirjadele.
- Naiteks Saksa Inseneride Liidu direktiivile VDI 2035 véi Sveitsi

Inseneride ja Arhitektide Liidu standardile SIA 384-1.

3.5 Ebasobivad toédtingimused

Seadet ei tohi kasutada jargmistes tingimustes.
Vélistingimustes.

Mineraalsete 6lidega.

Kergesti slittivate meediumitega.
Destilleeritud veega.

Gliikooli sisaldava veega.

Kloori sisaldava veega.

e o o o o o

> Mérkus!
Hiidraulikastisteemi vdi lilitusskeemi muutmine ei ole lubatud.

3.6 Jaakriskid

See seade on valmistatud tehnika hetketaseme jargi. Sellele vaatamata ei saa
kunagi vélistada jaakriske.

A HolATUS!

Tuleoht lahtise siittimisallika tottu
Seadme korpus on pdlevast materjalist ja kuumuse suhtes tundlik.
. Valtige vaga suurt kuumust ja siittimisallikaid (leeke ja sddemeid).

A ETTEVAATUST!

Poletusoht kuumade pealispindade tottu!

Kiitteststeemides vdivad kdrged pealispindade temperatuurid pdhjustada
nahapdletusi.

. Kandke kaitsekindaid.

. Paigaldage seadme lahedusse vastavad hoiatused.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht surve all oleva vedeliku véljumisel!

Uhenduskohtades véib montaaZivigade v&i hooldustéode tbttu voi

demonteerimisel esineda pdletus- ja vigastusohtu, kui kuum vesi v&i aur réhu

all ootamatult vélja paiskub.

. Veenduge, et montaaZitdod, demonteerimine v6i hooldustddd viiakse
labi nduetekohaselt.

. Veenduge enne montaazitdid, demonteerimist vdi hooldustdid, et
stisteem ei ole réhu all.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht seadme suure kaalu tottu!
Seadme kaalust tulenevalt on kehavigastuste ja 6nnetuste oht.
. Vaimalusel teostage montaazi- v6i demontaazitéid kahekesi.

TAHELEPANU!

Seadme kahjustumine transpordil
Asjatundmatul transportimisel vdib seade saada kahjustada.
. Kaitske Uihendusi sobivate katete abil kahjustuste eest.
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Seadme kirjeldus

A
4.1

Seadme kirjeldus

Ulevaade

Soojusgeneraatori pealevool

Mérkus!

1 Veetdotluse sulgur 10 S1-S3: Muda ja magnetiidi eraldaja Exdirt

2 Soojuse tarbija pealevool S4: Muda, magenetiidi ja mikromullide eraldaja ExTwin

3 Soojuse tarbija tagasivool 1 Vaakumiga degaseerimine pihustitorus (Serviteci pistikkomponent)
4 Siisteemieraldaja sdlm (Fillset Standard) 12 Veetdotlus (Fillsoft)

5 Separaatori kate 13 Fillsofti keeratav kork

6 Separaatori nelikant (separaatori katte hoidmiseks pdérdkaepidemena) 14 Ohutustamiskruvi

7 Jareltaitevee ihendus 15 Juhtimissiisteem/ekraan (Reflex Control Smart)

8 MAG-iihendusega soojusgeneraatori tagasivool 16 Tilgaalus

9

Nr 16. Tilgaalus: tilkuv vesi tuleb kohapeal &ra juhtida vastavalt kohalikele eeskirjadele (valikuliselt DN40 v&i voolikutihenduse kaudu).
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Seadme kirjeldus

4.2 Identifitseerimine

Tllbisildilt leiate tootja, ehitusaasta, tootenumbri, samuti tehnilised andmed.

HYX

Type (assembly) | Reflex Greenbox S1
Herst.-Nr. (B: )

SeriaiNo. (amsembly |8311100/ 2113978/ 00001
Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS) 5 0 bar

Max. permissible operating pressure

Max. Vorlauf-/
Max. Flow-/Return-Temperature |90°C/70°C

Baujahr

Year buit 02.2025

e reflex de ( €
info@reflex de

2113978

Téhendus

Mirge tiiiibisildil
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No. Tooteartikli kood / seerianumber

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Suurim lubatud to6ulerdhk
max. permissible operating
pressure

Seadme nimetus

Max. Vorlauf-/Rucklauftemperatur /  Suurim lubatud peale-
max. flow-/return temperature /tagasivoolutemperatuur

Baujahr / Year built Tootmiskuupaev

4.3  Funktsioon: sisteemieraldaja s6lm

Sisteemieraldaja (Fillset Standard) ihendab Greenboxi stisteemiga. Sellel on
stisteemi poolel sulgur, millega saab Greenboxi manuaalselt stisteemist
lahutada, ja see annab vdimaluse paigaldada rdhualandaja.

Max veerdhk jéreltéitmise poolel: 10 bar
Minimaalne diferentsiaalrdhk stisteemieraldaja 0,8 bar
avamiseks

> Markus!
Joogiveetorudega ruumides ei tohi temperatuur tdusta Ule 30 °C.

4.6  Funktsioon: separaator

Seade on separaator, mis eemaldab vabalt ringlevad mustuse ja muda osakesed.

001005_001_RO01

Exdirt: paigaldatud osasse S1-S3

Horisontaalse keermestatud tihenduse ja kiilgepistetava magnetiga Exdirt/ExTwin.

4.4 Funktsioon: veetdodtlusseade

Armatuuri kasutatakse jareltaiteststeemist kiittestisteemi tuleva vee
pehmendamiseks voi demineraliseerimiseks. Armatuur on terviklik sdlm, mis
koosneb filtripeast koos

filtri korpusega. Filtri korpuses asub kassett, mida saab vajaduse korral
vahetada. Kassett on téidetud ioonvaiguga.

Armatuur vdimaldab jareltaitevee toGtlemist kahes variandis. Variantide
eristamiseks on

kassettidel kaks erinevat korpuse vérvi.

. Roheline varv: Fillsoft jareltaitevee pehmendamiseks.

. Hall varv: Fillsoft Zero jareltaitevee demineraliseerimiseks.

> Markus!
Fillsofti kassett ei sisaldu tarnekomplektis ja tuleb hankida eraldi.

> Markus!
Paigaldage Greenboxi mudel S3 vastavalt standardile EN 1717.

4.5 Funktsioon: degaseerimissiisteem

DV, DVA DV,
\ \ V=0
d
PU PU PU
O
f———
1 2 3 4
000058_502_R001
1 | Vaakumi tekitamine 3 | Véljastamine
2 | Sissepritsimine Puhkeaeg

Degaseerimissiisteem degaseerib siisteemi vett pihustustorus. Gaasirikas vesi
pihustatakse duiisi kaudu pihustustorusse. Pump imeb vee pihustustorust vélja
ja suunab siisteemi. Seade on seadistatud nii, et pump imeb torust rohkem vett
kui diitisi kaudu lisandub. Seetdttu tekib pihustustorus alardhk, mis kutsubki esile
degaseerimisefekti. Kui pump valja liilitub, voolab vesi pihustustorusse ja likkab
eraldunud gaasi spetsiaalse degaseerimisarmatuuri (kiire 6huseparaator koos
vaakumtiheda tagasivoolukaitsega) kaudu valja.

001006_001_ROD1

ExTwin: paigaldatud osasse S4

Markus!
> Osakestest tingitud kahjustuste valtimiseks kasutage tiksnes standardile VDI2035 vastavat siisteemi vett.
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5 Tehnilised andmed

Tabelis olevad andmed kehtivad Greenboxile terviksiisteemina.

Pealevoolu lubatud tédtemperatuur: 15°C-90°C

Tagasivoolu lubatud té8temperatuur: 70°C

Jareltaitevee lubatud td6temperatuur: 0°C-30°C

Lubatud keskkonnatemperatuur: 5°C-30°C

Lubatud todtilerdhk: 5 bar

Max meediumi vooluhulk: 4,3 m3/h

Uhendusmddt (kuulkraanist kuulkraanini): | 890 mm

Otsaku mddt peale- ja tagasivoolu vahel: | 125 mm

KVS-véartus: 22,6 m*h

Kérgus: 710 mm

Laius: 550 mm

Siigavus: 318 mm

Mass: 22-25kg (oleneb variandist)

> Mérkus!
Tundlikes piirkondades ja puhverpaigaldise korral ei tohi meediumi
vooluhulk olla suurem kui 3,0 m3h.

6 Montaaz

Eluohtlikud vigastused elektrilodgi tottu.

Elektrit juhtivate detailide puudutamisel on eluohtlike vigastuste oht.

. Veenduge, et selle slisteemi, millesse seade monteeritakse, pinge on
vélja lulitatud.

. Veenduge, et teised isikud ei saa siisteemi uuesti sisse liilitada.

. Veenduge, et elektriihendustéid seadme juures teostavad Uksnes
elektrikud ning seda vastavalt elektrotehnika reeglitele.

3.

Poérduge kahjude kohta reklamatsiooni esitamiseks vedaja poole.

6.2 Ettevalmistused

Ettevalmistused seadme iihendamiseks seadmete siisteemi

.

.

Toketeta juurdepdas seadmete susteemile.

Kiilmakindel, hasti ventileeritud ruum.

- Ruumitemperatuur > 5 - 30 °C.

Jareltaitevee (ihendus.

- DN 15 standardi DIN EN 1717 jérgi.

Elektriihendus.

- 230 V~, 50 Hz, 8 A koos rikkevoolukaitselilitiga (rakendumisvool
0,03 A).

Ettevalmistused seinale paigaldamiseks

1.
2.
3.

Markige puurimiskohad vesiloodi abil seinale.

Puurige augud.

Kinnitage seinahoidik seinale.
Mérkus!
Vajalik on seinale paigaldamine seinahoidiku abil.
Vabalt rippuvana torudele paigaldamine véib kahjustusi
pohjustada.

6.3 Teostus

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht komistamisel ja kukkumisel

Pérutused paigaldustodde kéigus kaablite ja torustike otsa komistamisel voi

kukkumisel.

. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitsekiiver, kaitseriietus, kaitsekindad,
turvajalatsid).

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht surve all oleva vedeliku véljumisel!

Uhenduskohtades véib montaaZivigade véi hooldustddde tbttu voi

demonteerimisel esineda pdletus- ja vigastusohtu, kui kuum vesi v&i aur réhu

all ootamatult vélja paiskub.

. Veenduge, et montaazitdod, demonteerimine véi hooldustddd viiakse
labi nduetekohaselt.

. Veenduge enne montaazitdid, demonteerimist vdi hooldustdid, et
stisteem ei ole réhu all.

A ETTEVAATUST!

Poletusoht kuumade pealispindade tottu!

Kiitteststeemides vdivad kdrged pealispindade temperatuurid pdhjustada
nahapdletusi.

. Kandke kaitsekindaid.

. Paigaldage seadme lahedusse vastavad hoiatused.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht kukkumise vai 166gi tottu!

Pérutused seadmete otsa kukkumise v6i draldomise téttu montaazi kaigus.

. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitsekiiver, kaitseriietus, kaitsekindad,
turvajalatsid).

> Mérkus!
Kinnitage asjatundlikku monteerimist ja kasutuselevéttu montaazi- ja
kasutuselevétutdendis. See on garantiindude eelduseks.
- Laske seade esmakordselt kasutusele votta ja iga-aastane
hooldus labi viia Reflexi klienditeenindusel.

6.1 Tarnimise seisukorra kontrollimine

Seadet kontrollitakse ja see pakendatakse enne tarnimist hoolikalt.
Transpordikahjusid ei saa valistada.
Toimige jargmiselt.
1. Pérast kauba saabumist kontrollige tarnitud kaupa
. terviklikkuse,
. vdimalike transpordikahjude suhtes.
2. Dokumenteerige kahjud.

> Mérkus!
Kasutuskohta transportimise kaigus véivad seadme sisemiste liitmike

kruvilihendused lahti tulla.
- Enne seadme kasutamist kontrollige, et seadme kruviihendused
oleksid tugevalt kinni ja tihedad.

> Mérkus!
Vaéltige tihenduste lekkimist.

- Seadme Uhendamisel seadmete siisteemiga jalgige, et
degaseerimis- ja jareltaitmisiihendus ei laheks segamini.

Toimige jargmiselt.

1.
2.

3.
4.

Eemaldage Greenboxi kaas.
Kinnitage Greenbox eelnevalt paigaldatud seinahoidikusse.
- Jargige seda tehes seinahodikuga kaasas olnud juhendit.
Eemaldage peale- ja tagasivoolutorude korgid nii Gleval kui ka all.
Paigaldage komplektis olevad peale- ja tagasivoolu kuulkraanid vastavalt
seadme joonisele.
- Need vdimaldavad vajaduse korral Greenboxi hélpsasti hooldada,
parandada vi eemaldada.
Uhendage soojusgeneraatori poole peale- ja tagasivoolutorud all
Greenboxiga.
Uhendage néiteks pumbariihma vdi siinusjaoturiga tarbimispoole peale- ja
tagasivoolutorud tileval Greenboxiga.
Mérkus!
Greenboxi ees seistes asub pealevool alati vasakul ja tagasivool
paremal killjel.
Paigaldage membraan-survepaisupaak koos selle jaoks ettenahtud
soojusgeneraatorisse suunduva kuulkraaniga tagasivooluiihendusega.
Uhendage jareltaitmiseks joogiveeiihendus.
Veetdotluse kasutamise korral asetage veetddtluskassett (Fillsofti kassett)
veetddtlusseadmesse (Fillsoft).

10. Taitke slsteem.

11.  Ohutustage siisteem.

12.  Alustage rakenduses kasutuselevétmist.

13.  Pérast kasutuselevétmise [dpetamist siittib juhtpaneelil roheline LED.
14. Pange kaas uuesti peale.
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6.3.1 Uhendusskeem

Eluohtlikud vigastused elektrilodgi tottu

Seadme triikkplaadi osad vdivad ka peale toitepistiku pingevarustusest lahti ihendamist olla 230 V pinge all.
. Uhendage seadme juhtimisslisteem enne katete eemaldamist vooluvdrgust taiesti lahti.

. Kontrollige, et triikkplaat ei ole pinge all.

Valikulise koondveateate Gihenduse SSM vdi RS-485-liidese kasutamise korral tuleb juhtimisslsteemi korpus avada.

- S + . a+
1_ A |
L + Be + o
O = . +
+ = .
N .= ~ a
E—t B . o+——-d1X g
N~ UL refleul T
N 2 2 . K
HIW_ Refl rTr}inking ?Iuﬁims' HEH R
_Reflex-F1 oard_Q1, P +|[¢] l+
T i e
N : - o HE]
54— I_ | + Eif.;\» [£3) =BE
Kugelhahn "7 = ;géi o B +
1 o 88 g
g I i g B ik
- +24V I\ GN CWM - NC s NO A B0 8
KN 1 | RS485
| |
6 4
Nr Nimetus
1 PE 6 Kontaktveemddtja
2 230 V sisend (tehases kaabeldatud) 7 Koondveateate ihendus
NC = Normal Close (tavaliselt suletud)
C = Com (side)
NO = Normal Open (tavaliselt avatud)
3 230 V Serviteci toiteploki valjund (tehases kaabeldatud) 8 RS485 ihendus
4 Peenkaitse (1,6 A) 9 Réhuanduri tihendus
(4-20 mA) (tehases kaabeldatud)
5 230 V valjund 10 Juhtivuse anduri Ghendus
Jéreltaitmine (tehases kaabeldatud) (4-20 mA) (tehases kaabeldatud)
(versioonil S3 kasutamata) (versioonidel S2 ja S3 kasutamata)
Greenboxi kasutuselevdtmine toimub rakenduse abil
6.3.2  Liides RS-485
arkus!
Selle liidese kaudu saab kiisida juhtimissusteemilt infot ja kasutada seda Markus!

juhtimiskeskuse vdi teiste seadmetega ihenduse pidamiseks.
Kiisida saab jargmist infot:

rohk,

mootoriga kuulkraani kaudu jareltaitmise tédolekud,
kontaktveemddtja kumuleeritud kogus,FQIRA +
degaseerimistsuklid,

koik teated® 8.1 "Veateated", B
Kéik veamélu sissekanded.

135.

Markus!
Vajadusel kusige infot RS-485 liidese protokolli, Gihen
samuti pakutavate tarvikute kohta Reflexi klienditeeni

Kasutuselevotmine

Mérkus!

duste detailide,
ndusest.

Kinnitage asjatundlikku monteerimist ja kasutuselevéttu montaazi-,

kasutuselevétu ja hooldustéendis. See on garantiindude eelduseks.

Reflexi klienditeeninduselt.

Esmase kasutuselevétmise ja iga-aastase hoolduse saate tellida

Greenboxi esmane kasutuselevétmine héimab Fillsofti

hooldustoiminguid.

8

Juhtimine
Reflex Greenboxi juhitakse rakenduse abil.
Rakenduse leiate siit:

Juhtimissiisteem

o
e
[=] ks
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1 Kuva

fl +  Rohu naidik

Reflex Greenbox +  Vea-ja hoiatusteadete ndidik

Mt 2 | Automaatreziimi nupp / LED

. AutomaatreZziimi nupp kaivitab t80 parast kasutuselevdtmist voi
stoppreziimi

. AutomaatreZiimis pdleb automaatreZziimi LED roheliselt.

. AutomaatreZziimi LED ei pdle stoppreziimis.

3 Seiskamisnupp/LED

. Seiskamisnupp on vajalik juhtimissisteemis uute vaartuste
sisestamiseks ja kasireziimi (hooldusreZiim) jaoks

. Stopp-LED pdleb kollaselt

Teeninduse LED

. Teeninduse LED pdleb hoiatusteate korral.

. Teeninduse LED vilgub veateate korral

Reflex Con
Anx

©Bluetoott” 4

001004_001_R001

8.1 Veateated

Kui siisteemi t60s esineb vigu, siis teavitatakse neist LEDi abil ja ekraanil.
. Vead tuleb kviteerida automaatreZiimi klahviga.

- Susteem jaab kuni kviteerimiseni vea olekusse.
. Hoiatusi ei pea kviteerima. Siisteem té6tab edasi.

- Vastav LED kustub kohe, kui hoiatuse p&hjus on kdrvaldatud.

Vigade tabel
Vigade kdrvaldamist kirjeldatakse ka rakenduses. Vea- ja hoiatusteateid kuvatakse ekraanil.
Teade Tahendus Pohjus Tegevus
E1 Minimaalne rdhk (MAG) 1. Seadistusvaartust p0 ei saavutatud 1. Kontrollige seadistusvaartust p0.
2. Veekadu sisteemis 2. Kontrollige pumpa.
3. Pumba rike 3. Kontrollige stisteemi survepaisupaaki.
E2.2 Veepuudus Alar6hk ei teki piisavalt kiiresti. 1. Kontrollige pumpa ja vajadusel vahetage see vélja.
1. Vaakumpump on defektne. 2. Vahetage kiire dhuseparaatori tagasildogiklapp
2. Vaakumpumbas on gaasi. vélja.
3. Kiire huseparaatori tagasilédgiklapp ei ole tihe. 3. Kontrollige vee kvaliteeti — vedeliku vahutamine /
hapniku blokaator. Vee kvaliteet peab vastama
standardile VDI 2035.
4. Kviteerige viga
E6 Jareltaiteaeg on (letatud 1. Seadistusaeg on (letatud. 1. Kontrollige seadistusvaartust.
2. Jareltditetoru on liga vaike. 2. Kontrollige juurdevoolutoru.
3. Veekadu siisteemis. 3. Kontrollige stisteemi lekete suhtes.
4. Automaatne jareltaitestisteem ei ole ihendatud.
E7 Jéreltéitetstklid / aja kohta 1. Leke stisteemis 1. Kontrollige seadistusvaartust.
ettenahtud kogus Uletatud 2. Automaatne jéreltaitestisteem ei ole Ghendatud. 2. Kontrollige juurdevoolutoru.
3. Kontrollige stisteemi lekete suhtes.
E8 R&hu médtmine (MAG) 1. Juhtimissusteem saab vale signaali. 1. Uhendage réhuanduri pistik.
2. Kontrollige kaableid kahjustuste suhtes.
3. Vahetage rdhuandur vélja.
E10 Maksimaalne réhk 1. Seadistusvéartus 1. Kontrollige seadistusvaartust.
Pmax = Psv - 0,3 bar on Uletatud 2. Kontrollige réhuandurit.
3. Kontrollige stisteemi.
4. Kontrollige mahutit.
5. Kontrollige survepaisupaaki.
E11 Jareltaitevee kogus Uletatud 1. Suur veekadu susteemis 1. Kontrollige p0 seadistusvaartust
2. Kontrollige stisteemi lekete suhtes.
E15 Jareltaiteklapp 1. Kontakti mdddetakse ilma jareltditendudeta 1. Kontrollige jareltaitestisteemi mootoriga kuulkraani.
2. Kontrollige kombiandurit.
3. Kviteerige viga
E19 Seiskamise kestus > 4 h 1. Seade on stoppreziimis kauem kui 4 tundi. 1. Seadistage juhtimissiisteem automaatreZiimile,

vajutades seadme automaatreziimi nuppu.
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Teade Téhendus Pohjus
E20 Jéreltaitevee kogus / kogus on 1. Seadistusvaartus Uletatud
uletatud
E24 Pehmendamine/ 1. Pehme vee kogus on liiga véike.
demineraliseerimine 2. Vedeliku juhtivus on liiga suur.

3. Maksimaalne t66aeg on uletatud.

Tegevus

Kontrollige stisteemi lekke suhtes.
Lahtestage mddtja ning kviteerige viga.

- N =

Vahetage veepehmenduspadrun (Fillsoft) valja.

2. Vahetage vett demineraliseeriv padrun (Fillsoft
Zero) vdlja.

3. Viige labi hooldus ja lahtestage loendur.

> Markus!
Voolukatkestuse korral vigade ajalugu ei kuvata.
9.3 Fillsofti hooldus
9 Hooldus
Toimige jargmiselt.
Reflex Greenboxi tuleb hooldada kord aastas. 1 Eemaldage Greenboxi kaas.
X 2. Sulgege slsteemieraldaja valjund.
9.1 Separaatori hooldus 3. Sulgege veetdétiuse sulgur.
Toimige jargmiselt. 4 Keerake~ Yétme apil Fil!softi korpus flilltlripealt. .
. - Vdti asub siseseina vasakul kiiljel kogumisalusel.
1. Eemaldage Greenboxi kaas. ORI,
. . 5. Eemaldage kasutatud kassett. (Esmasel kasutuselevdtmisel jadb see
2. Keerake separaatori kate ara. toiming vahele.)
—  See toimub stisteemi 63 ajal. g vanee,)
! X ) 6.  Puhastage Fillsofti korpus, loputades korpust puhta veega.
3. Asetage separaatori kate nelikandile. . s Do .
" e 7.  Likake uus/pakendamata kassett filtri korpusesse; jalgige, et kasseti lame
- Nii saate seda kasutada p6érdkéepidemena. . o p
. ) : P tihend oleks pooratud Ules.
4. (Valikul) Paigaldage voolikuadapter (standardne 3/4°). 8. K e o e
) . eerake kassettiga filtri korpus kasitsi filtri peasse.
5. Eemaldage pistemagnet. - . !
6.  Keerake pddrdregulaatorit (separaatori katet) 90° i Jaﬂllglge, etltlhend olek§ VIglasta"mata. ' . i
: I ’ - Poorake sissekeeramise ajal tahelepanu rdngastihendi soone digele
7. Laske must vesi vélja. PN
8 Keerake psdrdkaenid i Kinni asendile filtripeas.
9' Pgie :I dz pgo ist:riz r?elt“tjaesasi ’ 9. Avage siisteem manuaalselt. See toimub rakenduse abil.
. aigaloage pistemag gast. - . 10.  Avage sisteemieraldaja valjund.
10. Votke separaatori kate taas nelikandilt ja keerake see taas separaatorile. - : .
1. Pange Greenboxi kaas t | 11. Avage 6hutustamiskruvi.
- range Lreenboxi kaas taas peale. - See asub kohe rohelise kuulkraani taga.
X i 12.  Laske 6hutustamiskruvi avast valja umbes 1| vett.
9.2  Fillset Standardi hooldus 13.  Sulgege Shutustamiskruvi. :
14. Kaivitage automaatreziim. See toimub kontrollpaneeli abil.
15, Avage uuesti veetddtluse sulgur.
16.  Pange Greenboxi kaas taas peale.

Siisteemieraldaja puhul kehtib korrapérase hoolduse kohustus. Hooldust tohivad
teha ainult valjadppinud/volitatud to6tajad.

Toimige jargmiselt.

. Kaitseklapi kontrollimiseks sulgege stisteemieraldaja ees (1) ja taga (2)
sulgeklapid.

Eemaldage kontrollavadelt manomeetrikorgid (3 ja 4).

Paigaldage hoolduse kuulkraanid (3 ja 4).

Avage hoolduse kuulkraanid (3 ja 4), et armatuur rdhu alt vabastada.
Paigaldage hoolduse kuulkraanidele (3 ja 4) mddteseadme ndelklapid (A ja
B

e o o o

. Paigaldage mddteseade.

+  Avage molemad sulgeklapid (1 ja 2).

+  Ohutustage armatuur mélema ndelklapi kaudu ja laske sealt vett. Seejarel
sulgege ndelklapid uuesti.

. Sulgege sulgeklapid (1 ja 2).

. Alandage noelklapi A abil aeglaselt rohku.

. Jalgige aravoolulehtrit. Stisteem peab olema lekkevaba kuni réhuni 140
mbar; esimene tilk tohib tekkida alles selle réhupiiri
saavutamisel/iiletamisel, vastasel korral esineb maardumine véi
mehaaniline viga.

. Avage ndelklapp A ja vabastage vaherdhukamber rdhu alt, kuni see on
taiesti tihi.

. Sulgege mélemad hoolduse kuulkraanid (3 ja 4).

. Eemaldage mddteseade ja paigaldage manomeetrikorgid kontrollavadele
tagasi.

. Avage mdlemad sulgeklapid (1 ja 2).

- Arge unustage eelnevalt Fillsofti vdtit votme jaoks ettendhtud kohale
tagasi panna.
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10 Demontaaz

A oHT!

Eluohtlikud vigastused elektrilodgi tottu.

Elektrit juhtivate detailide puudutamisel on eluohtlike vigastuste oht.

. Veenduge, et selle slisteemi, millesse seade monteeritakse, pinge on
vélja lulitatud.

. Veenduge, et teised isikud ei saa siisteemi uuesti sisse liilitada.

. Veenduge, et elektriihendustéid seadme juures teostavad Uksnes
elektrikud ning seda vastavalt elektrotehnika reeglitele.

A ETTEVAATUST!

Péletusoht!

Véljuv kuum vedelik vdib pdhjustada péletusi.

. Hoiduge valjuvast vedelikust piisavasse kaugusesse.

. Kasutage sobivaid isikukaitsevahendeid (kaitsekindad, kaitseprillid).

A ETTEVAATUST!

Poletusoht kuumade pealispindade tottu!
Kiitteststeemides vdivad kdrged pealispindade temperatuurid pdhjustada

nahapdletusi.
. Oodake, kuni kuumad pealispinnad on jahtunud véi kandke
kaitsekindaid.

. Kaitaja peab paigaldama seadme lahedusse vastavad hoiatused.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht surve all oleva vedeliku véljumisel!

Uhenduskohtades véib montaaZivigade vi hooldustddde téttu esineda
pdletus- ja vigastusohtu, kui kuum vesi vdi aur ootamatult réhu all vélja
paiskub.

. Veenduge, et demonteerimine toimub nduetekohaselt.

. Kasutage sobivaid isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille ja kaitsekindaid.

. Veenduge enne demontaaziga alustamist, et siisteem ei ole rdhu all.

A ETTEVAATUST

Vigastusoht seadme iimberminekul
Pdrutuste vdi muljumise oht seadme Gimberminekul
. Tagage seadme piisav stabiilsus.

. Kindlustage seadet transportiva liksuse pind sobivate abivahenditega.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht kokkupuutel gliikooli sisaldava veega.

Jahutusahelate seadmete stisteemides vdib kokkupuude gliikooli sisaldava

veega pdhjustada naha ja silmade &rritust.

. Kasutage isikukaitsevahendeid (nt kaitseriietust, kaitsekindaid ja
kaitseprille).

Enne demontaazi tuleb kuulkraanid sulgeda ja seade vooluahelast lahutada.

Seejarel tuleb seade separaatori aravooluklapi avamise teel rohu alt vabastada.

Parast seda voib Reflex Greenboxi seinahoidikust &ra vétta.

Mérkus!
Reflex Greenboxi valjavahetamise korra
voib kuulkraane edasi kasutada.

n Lisa

1.1 Reflexi klienditeenindus

Klienditeeninduskeskus

Uldtelefon: +49 (0)2382 7069 - 0

Klienditeeninduse telefon: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faks: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-posti aadress: service@reflex.de

Tehniline infoliin

Kiisimused meie toodete kohta
Telefon: +49 (0)2382 7069-9546
Esmaspéevast reedeni kell 8.00-16.30.
1.2 Garantii

Kehtivad igakordsed seaduslikud garantiitingimused.

1.3 Vastavus/standardid

Seadme vastavusdeklaratsioonid leiate Reflexi kodulehelt.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternatiivina vdite skannida ka QR-
koodi:
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1 Informatie over de bedieningshandleiding

Deze handleiding is een essentieel hulpmiddel voor een veilige en feilloze
werking van het apparaat.

De firma Reflex Winkelmann GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade ontstaan door het niet naleven van deze handleiding. Naast deze
handleiding dient de nationale wet- en regelgeving in het land van opstelling in
acht te worden genomen (ongevallenpreventie, milieubescherming, veilige en
vakkundige bediening etc.).

Deze handleiding beschrijft het apparaat met een basisuitrusting en interfaces
voor een optionele uitrusting met extra functies.

> Opmerking!

Alle personen die deze apparaten monteren of andere werkzaamheden
aan het apparaat uitvoeren, moeten eerst deze handleiding zorgvuldig
lezen en naleven. De handleiding moet worden doorgegeven aan de
eigenaar en door hem in de buurt van het apparaat worden bewaard.

2 Aansprakelijkheid en garantie

Het apparaat voldoet aan de huidige stand van de techniek en werd ontworpen
overeenkomstig de erkende veiligheidstechnische richtlijnen. Nochtans kan
tijldens het gebruik gevaar op lichamelijk letsel ontstaan voor het
bedieningspersoneel of derden, alsmede schade aan de installatie of materiéle
schade ontstaan.

Het is verboden om wijzigingen aan het apparaat uit te voeren b.v. aan het
hydraulische systeem of aan de schakeling.

De aansprakelijkheid en de garantie van de fabrikant zijn uitgesloten indien de
schade wordt veroorzaakt door:

. Ondoelmatig gebruik van het apparaat.

. Ondeskundige inbedrijfstelling, bediening, onderhoud, service, reparatie en
installatie van het apparaat.

De veiligheidsinstructies in deze handleiding worden niet in acht genomen.
Gebruik van het apparaat met defecte of verkeerd geinstalleerde
veiligheidsvoorzieningen/beschermingsinrichtingen.

Onderhouds- en inspectiewerkzaamheden worden niet tijdig uitgevoerd.
Gebruik van niet goedgekeurde reserveonderdelen en accessoires.

Om aanspraak op garantie te maken, moeten de installatie en inbedrijfstelling
van het apparaat vakkundig worden uitgevoerd.

-

-

> Opmerking!
Laat de eerste inbedrijfstelling en de jaarlijkse onderhoudsbeurt
uitvoeren door vakbekwaam personeel.

3 Veiligheid

3.1 Verklaring van symbolen

De volgende aanwijzingen worden gebruikt in deze bedieningshandleiding.

A GEVAAR

Levensgevaar / kans op ernstig letsel

. Deze aanwijzing in combinatie met het signaalwoord "Gevaar" wijst op
een direct dreigend gevaar dat kan leiden tot dodelijk of ernstig
(onherstelbaar) letsel.

A\ WAARSCHUWING

Kans op ernstig letsel

. Deze aanwijzing in combinatie met het signaalwoord "Waarschuwing"
wijst op een dreigend gevaar dat kan leiden tot dodelijk of ernstig
(onherstelbaar) letsel.

3.2 Eisen aan het personeel

Montage en bediening mogen uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd
of speciaal opgeleid personeel.

De elektrische aansluitingen en de bedrading van het apparaat moet worden
uitgevoerd door vakpersoneel volgens de geldende nationale en lokale voorschriften.

Persoonlijke beschermingsmiddelen

OO0

Tijdens alle werkzaamheden aan de installatie moeten de voorgeschreven
persoonlijke beschermingsmiddelen worden gedragen, zoals b.v.
gehoorbescherming, oogbescherming, veiligheidsschoenen, helm,
beschermende kleding, beschermende handschoenen.

Informatie over persoonlijke beschermingsmiddelen vindt u in de nationale
voorschriften van het land van opstelling.

3.4 Beoogd gebruik

De toepassingen voor het apparaat zijn installatiesystemen voor stationaire
verwarmings- en koelcircuits. Het apparaat mag alleen worden gebruikt in tegen
corrosie beschermde, gesloten systemen met de volgende soorten water:

. Niet corrosief.

. Chemisch niet agressief.

. Niet giftig.

Zorg dat zo weinig mogelijk zuurstof uit de lucht binnendringt in het gehele
installatiesysteem en in de bijvulling van water.

Opmerking!
> Zorg dat de kwaliteit van het bijvulwater overeenkomt met
landspecifieke voorschriften.
- Bijvoorbeeld VDI 2035 of SIA 384-1.

3.5 Oneigenlijke bedrijfsomstandigheden

Het apparaat is niet geschikt voor de volgende omstandigheden:
Voor gebruik buitenshuis.
Voor gebruik met minerale olién.
Voor gebruik met brandbare stoffen.
Voor gebruik met gedestilleerd water.
Voor gebruik met glycolhoudend water.
Voor gebruik met chloorhoudend water.
Opmerking!
Wijzigingen aan het hydraulische systeem of aanpassingen van de
schakeling zijn verboden.

e o o o o o

3.6 Restrisico’s

Dit toestel is volgens de huidige stand van de techniek gebouwd. Desondanks
kunnen er zich restrisico's voordoen die niet geheel kunnen worden uitgesloten.

A\ WAARSCHUWING

Brandgevaar door open ontstekingsbronnen

De behuizing van het apparaat bestaat uit brandbaar materiaal en is gevoelig
voor hitte.

. Vermijd extreme hitte en ontstekingsbronnen (vlammen of vonken).

A voorzicHTIG

Ernstige schade aan de gezondheid

. Deze aanwijzing in combinatie met het signaalwoord "Voorzichtig" wijst
op een gevaar dat kan leiden tot licht (herstelbaar) letsel.

A\ voORzZICHTIG

Gevaar voor verbranding door hete opperviakten

In verwarmingsinstallaties kunnen brandwonden worden veroorzaakt als
gevolg van hoge oppervlaktetemperaturen.

. Draag veiligheidshandschoenen.

. Plaats desbetreffende waarschuwingsborden in de buurt van het apparaat.

OPGELET

Materiéle schade

. Deze aanwijzing in combinatie met het signaalwoord "Opgelet" wijst op
een situatie die kan leiden tot schade aan het product zelf of aan
voorwerpen in zijn omgeving.

> Opmerking!
Dit symbool in combinatie met het signaalwoord “Opmerking” wijst op
nuttige tips en aanbevelingen voor een efficiént gebruik van het product.

A\ vOORZICHTIG

Kans op letsel door uitstromende vloeistof die onder druk staat

Bij foutieve montage, demontage of ondeskundig onderhoud kunnen

brandwonden en andere verwondingen worden veroorzaakt aan de

aansluitingen, wanneer uit onder druk staande plotseling heet water of hete

stoom uitstroomt.

. Zorg voor een veilige een deskundige montage, demontage en
onderhoud.

. Zorg dat de installatie niet onder druk staat voordat u werkzaamheden
i.v.m. montage, demontage en onderhoud uitvoert aan de
aansluitingen.
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Beschrijving van het apparaat

A\ VOORZICHTIG OPGELET

Kans op letsel door hoog gewicht van het apparaat

Door het gewicht van het apparaat bestaat een verhoogd kans op letsel en

ongevallen.

. Zo nodig, voer de montage of demontage uit met de hulp van een
tweede persoon.

Schade aan het apparaat tijdens het transport

Wanneer het transport ondeskundig wordt uitgevoerd, kan het apparaat

worden beschadigd.

. Bescherm de aansluitingen d.m.v. geschikte afdekkingen tegen
beschadiging.

4 Beschrijving van het apparaat

4.1 Overzicht

= 000989_481_R001

1 Afsluiting waterbehandeling 10 S1-S3: Slib- en magnetiet-afscheider Exdirt
2 Aanvoer warmteverbruiker S4: Slib-, magnetiet- en microbellenafscheider ExTwin
3 Retour warmteverbruiker 1 Vacuiim-sproeibuis-ontgassing (Servitec plug-in)
4 Systeemscheidingseenheid (Fillset Standard) 12 Waterbehandeling (Fillsoft)
5 Afscheiderkap 13 Fillsoft schroefdop
6 Afscheider vierkant (om de afscheiderkap als draaigreep vast te houden) 14 Ontluchtingsschroef
7 Aansluiting navulwater 15 Besturing/display (Reflex Control Smart)
8 Retour warmtebron met MAG-aansluiting 16 Afdruipbak
9 Aanvoer warmtebron

> Opmerking!

Pos. 16 afdruipbak: Het lekwater moet ter plaatse volgens de regionale voorschriften worden afgevoerd (aansluiting naar keuze DN40 of slangaansluiting).
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Beschrijving van het apparaat

4.2 Identificatie

Op het typeplaatje is informatie aangegeven over fabrikant, bouwjaar,
fabricagenummer en de technische gegevens.

=] \“ —
Pp (Baugruppe) | Reflex Greenbox S1
‘ype (assembly)
Herst. Nr. (Baugruppe) |331 1100/ 2113978/ 00001
Serial No. (assembly)
Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) 50 bar
)

Max. permissible operating pressure
Max. Vorlauf-f RU

tur
Max. Flow-/Return-Temperature 90°C/70°C
Baujahr

Year buitt 02.2025
i reflex. de

info@reflex. de ( E

2113978

Informatie op het typeplaatje Uitleg
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No. Artikelnummer / serienummer

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maximaal toelaatbare bedriffsoverdruk
max. permissible operating
pressure

Naam van het apparaat

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maximaal toelaatbare aanvoer-
max. flow-/return temperature [retourtemperatuur

Baujahr / Year built Fabricagedatum

4.3 Functie van de systeemscheidingseenheid

De systeemscheidingseenheid (Fillset Standard) verbindt de Greenbox met het
systeem. Deze heeft een afsluiting aan de systeemzijde waarmee de Greenbox
handmatig kan worden losgekoppeld van het systeem en de mogelijkheid om
een drukreduceerventiel te installeren.

Max. waterdruk op de navulzide: 10 bar
Minimum verschildruk voor het openen van de 0,8 bar
systeemscheider

> Opmerking!
In ruimtes met drinkwaterleidingen mag de maximale temperatuur niet
hoger zijn dan 30°C.

4.6 Functie van de afscheider

Het apparaat is een afscheider die circulerend vrij vuil- en slibdeeltjes verwijdert.

001005 001 Ro0Y

Exdirt: geinstalleerd in S1-S3

Exdirt/ExTwin met horizontale schroefdraadaansluiting en opsteekmagneet.

4.4 Functie van de waterbehandeling

De armatuur wordt gebruikt voor het ontharden of ontzilten van water uit een
navulnet voor verwarmingsinstallaties. De armatuur is een compacte eenheid en
bestaat uit een filterkop met een

filterbehuizing. De filterbehuizing bevat een patroon die indien nodig kan worden
vervangen. De patroon is gevuld met ionische hars.

De armatuur kan op twee verschillende manieren worden gebruikt om het
navulwater te behandelen. Om onderscheid te maken tussen de verschillende
varianten hebben

de patronen twee verschillende behuizingskleuren.
. Met de kleur groen: Fillsoft voor het ontharden van het navulwater.
. Met de kleur grijs: Fillsoft Zero voor het ontzilten van het navulwater.

> Opmerking!
Een Fillsoft patroon wordt niet meegeleverd en moet apart worden
aangeschaft.

> Opmerking!
Installeer de Greenbox uitvoering S3 in overeenstemming met EN 1717.

4.5 Functie van de ontgassingsinstallatie

DV, DV,
v v
PU PU
[

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vacuiim trekken 3 | Uitschuiven
2 | Injectie 4 | Rusttijd

Het ontgassingssysteem kan het installatiewater via een sproeibuis ontgassen.
Door een sproeikop wordt gasrijk water in de sproeibuis gespoten. Een pomp
zuigt het water uit de sproeibuis en leidt het in het systeem. De installatie is zo
ingesteld dat de pomp meer water uit de sproeikop onttrekt dan door de injector
kan stromen. Hierdoor ontstaat een onderdruk in de sproeibuis dat het
ontgassingseffect veroorzaakt. Als de pomp uitschakelt, stroomt water in de
sproeibuis en duwt het uitgedreven gas via een speciale ontgassingsunit
(snelontluchter met vacuiimdichte terugzuigbeveiliging) naar buiten.

Extwin: geinstalleerd in S4

> Opmerking!
Gebruik alleen installatiewater in overeenstemming met VDI2035 om schade door deeltjes te voorkomen.
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5 Technische gegevens

De gegevens in de tabel hebben zijn van toepassing op de Greenbox als
compleet systeem.

Toegestane bedrijfstemperatuur aanvoer 15°C-90°C
Toegestane bedrijfstemperatuur retour 70°C
Toegestane bedrijfstemperatuur navulwater: 0°C-30°C
Toelaatbare omgevingstemperatuur: 5°C-30°C
Toelaatbare bedrijfsoverdruk: 5 bar
Max. volumestroom van het medium: 4,3 m3uur
Aansluitmaat (kogelkraan naar kogelkraan): 890 mm
Dopmaat tussen aanvoer en retour: 125 mm
Kvs-waarde: 22,6 m*uur
Hoogte: 710 mm
Breedte: 550 mm
Diepte: 318 mm
Gewicht: 22-25kg (afhankelijk van
de variant)

> Opmerking!
In gevoelige gebieden en met een gemonteerde buffermodule mag de
volumestroom van het medium niet groter zijn dan 3,0m3u.

6 Montage

Levensbedreigend letsel door elektrische schokken.

Indien stroomvoerende delen worden aangeraakt, bestaat het gevaar van

levensbedreigend letsel.

. Zorg dat de installatie, waarin het apparaat zal worden gemonteerd,
spanningsvrij is.

. Zorg dat de installatie niet door andere personen weer kan worden
ingeschakeld.

. Laat alle montagewerkzaamheden aan de elektrische aansluiting van
het apparaat alleen uitvoeren door een erkend elektromonteur en
volgens de elektrotechnische voorschriften.

6.1 Controle van de leveringsomvang

Voor de aflevering wordt het apparaat zorgvuldig gecontroleerd en verpakt.
Beschadigingen tijdens het vervoer kunnen echter niet worden uitgesloten.
Ga als volgt te werk:
1. Controleer de afgeleverde componenten direct bij ontvangst.

. Is de levering volledig?

. Is er een transportschade opgetreden?
2. Documenteer de beschadigingen.
3. Neem contact op met de vervoerder om de schade te melden.

6.2 Voorbereidingen

Voorbereidingen voor de aansluiting van het apparaat op het
installatiesysteem:
. Onbeperkte toegang naar het installatiesysteem.
. Vorstvrije, goed geventileerde ruimte.
- Kamertemperatuur > 5 - 30°C.
. Aansluiting navulwater.
- DN 15 volgens DIN EN 1717.
. Elektrische aansluiting.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A met voorgeschakelde aardlekschakelaar
(aanspreekstroom 0,03 A).
Voorbereidingen voor wandmontage:
1. Markeer de boorgaten op de muur met behulp van een waterpas
2. Boor de gaten.
3. Bevestig de wandhouder aan de muur.

> Opmerking!
Een wandmontage met behulp van de wandhouder is noodzakelijk.
Een vrijhangende montage aan de leidingen kan tot schade
leiden.

6.3 Uitvoering

A\ vOORZICHTIG

Kans op letsel door struikelen en vallen

Veroorzaakt door struikelen of vallen over kabels en buizen tiidens de montage.

. Persoonlijke beschermingsmiddelen (helm, beschermende kleding,
handschoenen, veiligheidsschoenen).

A vooRrzicHTIG

Kans op letsel door uitstromende vloeistof die onder druk staat

Bij foutieve montage, demontage of ondeskundig onderhoud kunnen

brandwonden en andere verwondingen worden veroorzaakt aan de

aansluitingen, wanneer uit onder druk staande plotseling heet water of hete

stoom uitstroomt.

. Zorg voor een veilige een deskundige montage, demontage en
onderhoud.

. Zorg dat de installatie niet onder druk staat voordat u werkzaamheden i.v.m.
montage, demontage en onderhoud uitvoert aan de aansluitingen.

A vooRrzicHTIG

Gevaar voor verbranding door hete opperviakten

In verwarmingsinstallaties kunnen brandwonden worden veroorzaakt als
gevolg van hoge oppervlaktetemperaturen.

. Draag veiligheidshandschoenen.

. Plaats desbetreffende waarschuwingsborden in de buurt van het apparaat.

A vooRrzICHTIG

Kans op letsel door vallen of stoten

Kneuzingen door vallen of stoten aan onderdelen van de installatie tijdens de

montage.

. Draag persoonlijke beschermingsmiddelen (helm, beschermende
kleding, handschoenen, veiligheidsschoenen).

> Opmerking!

Bevestig het juiste uitvoeren van montage en inbedrijfstelling in het
certificaat voor montage en inbedrijfstelling. Dit is de voorwaarde voor
garantieclaims.

- Laat de eerste inbedrijfstelling en het jaarlijkse onderhoud
uitvoeren door de Reflex serviceafdeling.

> Opmerking!
Door de verplaatsing tijdens het transport naar de plaats van opstelling
kunnen de schroefkoppelingen van het apparaat loskomen.
- Voorafgaand aan het gebruik van het apparaat dient u te
controleren of de schroefkoppelingen vast zitten en dicht zijn.

> Opmerking!
Voorkom een lekkage op de aansluitingen.
- Lettijdens de aansluiting van het apparaat op het
installatiesysteem dat de aansluitingen voor ontgassing en
bijvulling niet worden gedraaid.

Ga als volgt te werk:
1. Neem het deksel af van de Greenbox.
2. Hang de Greenbox aan de eerder gemonteerde wandhouder.
- Volg de instructies die bijgesloten zijn bij de wandhouder.
3. Verwijder de stoppen van de aanvoer- en retourleidingen, zowel boven als
onder.
4. Monteer de meegeleverde kogelkranen voor de aanvoer en retour zoals
getoond op de afbeelding van het apparaat.
- Deze worden gebruikt voor eenvoudig onderhoud, reparatie of
demontage van de Greenbox.
5. Sluit de aanvoer en retour aan op de warmtebronzijde op de onderkant van
de Greenbox.
6.  Sluit de aanvoer en retour aan de verbruikerszijde aan op de bovenkant
van de Greenbox, bijvoorbeeld met een pompgroep of sinusverdeler.
Opmerking!
Als u voor de Greenbox staat, zit de aanvoer altijd aan de linkerkant en
de retour aan de rechterkant.

7. Installeer het membraan-drukexpansievat met de daarvoor bestemde
kogelkraan-retouraansluiting op de warmtebron.

8. Sluit de drinkwateraansluiting voor de navulling aan.

9. Als er een waterbehandelingssysteem aanwezig is, plaats dan het
waterbehandelingspatroon (Fillsoft patroon) in het
waterbehandelingssysteem (Fillsoft).
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10.  Vul de installatie.
11, Ontlucht de installatie.
12.  Start de inbedrijfstelling via de app.

6.3.1  Schakelschema

Levensbedreigend letsel door elektrische schok

In delen van de printplaat in het apparaat kan een spanning van 230 V aanwezig zijn, hoewel het apparaat losgekoppeld is van de voedingsspanning.

13.  Als de inbedrijfstelling is voltooid, gaat er een groene LED branden op het

bedieningspaneel.
14. Plaats het deksel terug.

. Koppel de besturing van het apparaat volledig los van de voedingsspanning, voordat u de afdekkappen verwijdert.

. Controleer of de printplaat spanningsvrij is.

De behuizing van de besturing moet worden geopend als de verzamelstoringsmeldingsmodule SSM (optie) is aangesloten of als de RS-485-interface wordt gebruikt.

I
3

Cd s

+ I[IEEE’

N
Z o
Z/
A
(m]
‘/
I\
AC/N
L
I+

3

[4 o
#

- ; A _—10
+ o+
o

[Ealcalcal
BEEHE

-+ o — A' E; m
refle“l = ® . T v\‘ i+ -

Thinking solutions. EE ET“‘_Z -
HW_ Reflex-Fillboard_01, 0 [ pRln
{1 — ] Wazsi24 =S 1 u 8
3 oo 8% B =
i = - I
4 I_ + 2t o EERIST
Kugelhahn 1,607 Py *HEF{ +
¥
— EEI. -
<+ [ 7 Fr

LP: FR4
2 Lagen Kupfer 35pm
Bestlickungsdruck Layer 21+25

1,6mm. 94x154mm

i

- M
24V I\ GNI
KA 1

A GND B
NE A no .
| RS485

001008_581_R001

Nr. Benaming

1 PE 6

2 230V ingang (bedraad in de fabriek) 7

3 230V uitgang voedingseenheid Servitec (bedraad inde 8
fabriek)

4 Microzekering (1,6A) <)

5 230V uitgang 10

Navulling (bedraad in de fabriek)
(niet gebruikt in versie S3)

6.3.2 Interface RS-485

Via deze interface kan diverse informatie worden opgevraagd van de besturing
en vervolgens worden gebruikt voor de communicatie met controlecentra of
andere apparaten.

De volgende informatie kan worden opgevraagd:

- Druk.

- Bedrijfstoestanden van de navulling via het motorkogelkraan.

- Gecumuleerde hoeveelheid van de contactwatermeter FQIRA +.

- Ontgassingscycli.

- Alle meldingen, & 8.1 "Storingsmeldingen", B 144.

- Alle items in het foutgeheugen.

> Opmerking!
Indien gewenst kunt u contact opnemen met de Reflex
fabrieksklantendienst om het protocol voor de interface RS-485, details
over de aansluitingen en informatie over de accessoires te verkrijgen.

Contactwatermeter

Aansluiting voor verzamelstoringsmelding
NC = Normal Close (verbreekcontact)

C =Com

NO = Normal Open (maakcontact)

Aansluiting RS485

Aansluiting druksensor
(4-20mA) (bedraad in de fabriek)

Aansluiting geleidbaarheidssensor
(4-20mA) (bedraad in de fabriek)
(niet gebruikt in versie S2 en S3)

7 Inbedrijfstelling

> Opmerking!
Bevestig het juiste uitvoeren van montage en inbedrijfstelling in het
certificaat voor montage, inbedrijfstelling en onderhoud. Dit is de

voorwaarde voor garantieclaims.

- U kunt de eerste inbedrifstelling en het jaarlijkse onderhoud laten
uitvoeren door de Reflex fabrieksklantendienst.

De Greenbox wordt in bedrijf gesteld met de app

> Opmerking!
De eerste inbedrijfstelling van de Greenbox omvat het

onderhoudsproces voor Fillsoft.
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8 Besturingseenheid 1 Display
. Weergave druk

Besturing: . Weergave fout- en waarschuwingsmeldingen
De Reflex “Greenbox” wordt bestuurd via de app. 2 Auto-knop/LED
U vindt de app hier: - + De Auto-knop start de werking na een inbedriffstelling of vanuit
E I’ir E de stopmodus
. De Auto-LED brandt groen gedurende de automatische
bedrijfsmodus

. De Auto-LED is uit in de stopmodus

3 Stop-knop/LED

. De Stop-knop is voor het opnieuw invoeren van waarden in de
besturing en voor de modus “Handbediening”
(onderhoudsmodus)

. De Stop-LED licht geel

4 Service-LED
Reflex Greenbox +  De Service-LED brandt in geval van een waarschuwingsmelding

Thinking solutions.

. De Service-LED knippert in geval van een storingsmelding

1 2 3 4 001004_001_R001

8.1 Storingsmeldingen

Als er fouten optreden tijdens de werking van de installatie, worden deze gevisualiseerd via de LED en het display.
. Fouten moeten worden bevestigd met de Auto-knop.

- De installatie blijft in de fouttoestand totdat de fout bevestigd wordt.
. Waarschuwingen hoeven niet bevestigd te worden. De installatie draait door.

- Zodra de oorzaak van de waarschuwing is verholpen, gaat de betreffende LED uit.

Fouttabel
De probleemoplossing wordt ook in de app beschreven. De fout- en waarschuwingsmeldingen worden op het display weergegeven.
Melding Uitleg Oorzaak Reactie
E1 Minimale druk (MAG) 1. Instelwaarde po onderschreden 1. Instelwaarde controleren po.
2. Verlies van water in de installatie 2. Pomp controleren.
3. Storing van de pomp 3. Drukexpansievat van het systeem controleren.
E2.2 Watertekort Onderdruk wordt niet snel genoeg opgewek. 1. Pomp controleren en indien nodig vervangen.
1. Vaculimpomp defect. 2. Terugslagklep op snelontluchter vervangen.
2. Gas in de vaculimpomp. 3. Waterkwaliteit controleren — schuimen van de
3. Terugslagklep op snelontluchter lekt. vloeistof/antioxidant. Waterkwaliteit moet
voldoen aan VDI 2035
4. Fout bevestigen
E6 NSP-tijd overschreden 1. Ingestelde tijd overschreden. 1. Instelwaarde controleren.
2. Navulvermogen te laag. 2. Toevoerleiding controleren.
3. Verlies van water in de installatie. 3. Systeem op lekkages controleren.
4. Automatische navulling niet aangesloten.
E7 NSP-cycli / hoeveelheid per tijd 1. Lekkage in de installatie 1. Instelwaarde controleren.
overschreden 2. Automatische navulling niet aangesloten. 2. Toevoerleiding controleren.
3. Systeem op lekkages controleren.
E8 Drukmeting (MAG) 1. Besturing ontvangt een verkeerd signaal 1. Druksensor-stekker aansluiten
2. Kabel op beschadiging controleren.
3. Druksensor vervangen.
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Melding Uitleg Oorzaak Reactie
E10 Maximale druk 1. Instelwaarde 1. Instelwaarde controleren
Pmax = Psv-0,3 bar overschreden 2. Druksensor controleren
3. Systeem controleren
4. Bufferreservoir controleren
5. Drukexpansievat controleren
E11 Navulhoeveelheid overschreden 1. Hoog waterverlies in de installatie 1. Instelwaarde controleren po
2. Systeem op lekkages controleren
E15 Navulklep 1. Erwordt een contact gemeten zonder aanvraag 1. Motorkogelkraan van de navulling controleren
voor navullen 2. Combinatiesensor controleren
3. Fout bevestigen
E19 Duur stop > 4 uur 1. Deinstallatie is langer dan 4 uur in de 1. Besturing instellen op de automatische
stopmodus. bedrijfsmodus - druk hiervoor op de Auto-
knop op de installatie.
E20 NSP-hoeveelheid / hoeveelheid 1. Instelwaarde overschreden 1. Installatie op lekkage controleren.
overschreden 2. Teller resetten en fout bevestigen.
E24 Ontharding/ ontzilting 1. Zachtwatercapaciteit te laag. 1. Onthardingspatroon (Fillsoft) vervangen.
2. Geleidbaarheid van de vloeistof te hoog 2. Ontziltingspatroon (Fillsoft Zero) vervangen.
3. Maximale bedrijfsduur is overschreden. 3. Service uitvoeren en teller resetten

> Opmerking!

9

Bij een stroomuitval wordt geen foutgeschiedenis weergegeven.

Onderhoud

De 'Reflex Greenbox' moet jaarlijks worden onderhouden.

9

A Onderhoud van de afscheider

Ga als volgt te werk.

1.
2.

Som~ND o~

=

Neem het deksel af van de Greenbox.

Schroef de afscheiderkap los.

- Dit gebeurt terwijl de installatie in werking is.
Plaats de afscheiderkap op het vierkant.

- Zo kunt u hem als draaigreep gebruiken.
(Optioneel) Bevestig een slangadapter (3/4" standaard).
Verwijder de opsteekmagneet.

Draai de draairegelaar (de afscheiderkap) 90°.
Tap het vuile water af.

Sluit de draaigreep weer.

Opsteekmagneet weer plaatsen.

afscheider.

11.  Plaats het deksel van de Greenbox terug.

9.

2 Onderhoud van de Fillset Standard

Verwijder de afscheiderkap van het vierkant en schroef deze weer op de

Regelmatig onderhoud is verplicht voor de systeemscheiding. Het onderhoud
mag alleen worden uitgevoerd door opgeleid/geautoriseerd personeel.
Ga als volgt te werk.

Om de ontluchtingsklep te controleren, sluit u de twee afsluitkleppen die
voor (1) en achter (2) de systeemscheiding geinstalleerd zijn.

Verwijder de manometerpluggen van de testdoppen (3&4).

Monteer de onderhoudskogelkranen (3&4).

Open de onderhoudskogelkranen (3&4) om de armatuur drukloos te
maken.

Monteer de naaldventielen (A&B) van het meetapparaat op de
onderhoudskogelkranen (3&4).

Monteer het meetapparaat.

Open de twee afsluitkleppen (182).

9.3

Ontlucht de armatuur via de twee naaldventielen en tap water af. Sluit
vervolgens de naaldventielen weer.

Sluit de afsluitkleppen (1&2).

Laat de druk langzaam ontsnappen via naaldventiel A.

Observeer de afvoertrechter. Het systeem moet dicht zijn tot een druk van
140mbar, de eerste druppel mag pas ontsnappen als deze druk is
bereikt/overschreden, anders is er vervuiling of een mechanisch defect
opgetreden.

Naaldventiel A openen en de middendrukkamer drukloos maken tot deze
helemaal leeg is.

Sluit de twee onderhoudskogelkranen (3&4).

Verwijder het meetapparaat en plaats de manometerpluggen terug op de
testdoppen.

Open de twee afsluitkleppen (1&2).

Onderhoud van de Fillsoft

Ga als volgt te werk.

1

2.
3.
4

Verwijder het deksel van de Greenbox.

Sluit de uitgang van de systeemscheiding.

Sluit de afsluiting van de waterbehandeling.

Gebruik de moersleutel om de Fillsoft behuizing van de filterkop los te

schroeven.

- De sleutel bevindt zich aan de linkerkant van de binnenwand op de
lekbak.

Verwijder de gebruikte patroon. (Deze stap wordt overgeslagen bij de

eerste inbedrijfstelling)

Reinig de Fillsoft behuizing door de behuizing uit te spoelen met schoon

water.

Plaats een nieuwe en niet verpakte patroon in de filterbehuizing en zorg

ervoor dat de vlakke pakking van de patroon naar boven is gericht.

Schroef de filterbehuizing samen met de patroon met de hand in de

filterkop.

- Zorg ervoor dat de afdichtring onbeschadigd is.

- Leterbij het vastschroeven op dat de groef in de afdichtring in de
filterkop zich in de juiste positie bevindt.

Open het systeem handmatig. Dit gebeurt via de app.

Open de uitgang van de systeemscheiding.

Open de ontluchtingsschroef.

- Deze bevindt zich direct onder de groene kogelkraan.

Laat ongeveer 1 liter water door de opening van de ontluchtingsschroef

stromen.

Sluit de ontluchtingsschroef weer.

Start de automatische modus. Dit gebeurt via het bedieningspaneel.

Open weer de afsluiting van de waterbehandeling.

Plaats het deksel van de Greenbox terug.

- Vergeet niet om de sleutel van de Fillsoft weer terug te plaatsen op
de daarvoor bestemde plaats.
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10 Demontage

Levensbedreigend letsel door elektrische schokken.

Indien stroomvoerende delen worden aangeraakt, bestaat het gevaar van

levensbedreigend letsel.

. Zorg dat de installatie, waarin het apparaat zal worden gemonteerd,
spanningsvrij is.

. Zorg dat de installatie niet door andere personen weer kan worden
ingeschakeld.

. Laat alle montagewerkzaamheden aan de elektrische aansluiting van
het apparaat alleen uitvoeren door een erkend elektromonteur en
volgens de elektrotechnische voorschriften.

A vooRrzicHTIG

Kans op letsel door contact met glycolhoudend water

Installatiesystemen voor koelcircuits bevatten glycolhoudend water dat bij

contact met de huid of de ogen irritatie kan veroorzaken.

. Draag de geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen (bijv.
beschermende kleding, handschoenen en een veiligheidsbril).

A vooRzICHTIG

Verbrandingsgevaar

Ontsnappend heet medium kan brandwonden veroorzaken.

. Houd een veilige afstand tot het ontsnappende medium.

. Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen (handschoenen,
veiligheidsbril).

A voorzicHTIG

Gevaar voor verbranding door hete opperviakten

In verwarmingsinstallaties kunnen brandwonden worden veroorzaakt als

gevolg van hoge oppervlaktetemperaturen.

. Wacht tot deze hete opperviakken voldoende afgekoeld zijn of draag
beschermende handschoenen.

. De eigenaar dient desbetreffende waarschuwingsborden in de buurt
van het apparaat te plaatsen.

A vooRzICHTIG

Kans op letsel door uitstromende vloeistof die onder druk staat

Bij foutieve montage of ondeskundig onderhoud kunnen brandwonden en

andere verwondingen worden veroorzaakt aan de aansluitingen, wanneer uit

onder druk staande plotseling heet water of stoom uitstroomt.

. Zorg voor een veilige een deskundige demontage.

. Draag  geschikte  persoonlijke  beschermingsmiddelen  (bijv.
handschoenen en veiligheidsbril).

. Zorg dat de installatie niet onder druk staat voordat u werkzaamheden
i.v.m. demontage uitvoert.

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door kantelen van het apparaat

Gevaar voor beknelling of kneuzingen door kantelen van het apparaat

. Controleer of het apparaat veilig staat.

. Plaats gewichten op de afzetplaats van de transporteenheid voor het
apparaat met behulp van geschikte hulpmiddelen.

Voor de demontage moeten de kogelkranen gesloten worden en moet het
apparaat spanningsloos gemaakt worden.

Vervolgens dient het apparaat drukloos gemaakt te worden door de aftapkraan
van de afscheider te openen.

Vervolgens kan de Reflex Greenbox uit de wandhouder worden gehaald.

Opmerking!
Als de Reflex Greenbox wordt vervangen door een andere,
kunnen de kogelkranen gebruikt blijven worden.

1" Bijlage
1.1 Reflex klantenservice

Centrale klantenservice

Centrale telefoonnummer: +49 (0)2382 7069 - 0
Klantenservice telefoonnummer: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Technische hotline

Voor vragen over onze producten
Telefoonnummer: +49 (0)2382 7069-9546
Maandag tot vrijdag tussen 8:00 en 16:30 uur

1.2 Garantie

Er zijn de desbetreffende wettelijke garantievoorwaarden van toepassing.

1.3 Overeenstemming / normen

Verklaringen van conformiteit van het apparaat zijn beschikbaar op de Reflex
website.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Als alternatief kunt u ook de QR-code —
scannen: [ |
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1 Anvisninger i forbindelse med
brugsvejledningen

Denne brugsvejleding er en vigtig hjeelp til at sikre, at enheden fungerer som den
skal.

Firmaet Reflex Winkelmann GmbH hzefter ikke for skader, der skyldes
tilsideseettelse af denne brugsvejledning. Ud over denne brugsvejledning skal de
nationalt fastsatte regler og bestemmelser i opstillingslandet overholdes
(forebyggelse af ulykker, miljgbeskyttelse, arbejdet osv. skal udferes fagligt
korrekt og sikkerhedsmaessigt forsvarligt).

Denne brugsvejledning beskriver enheden med grundudstyr samt greenseflader
til valgfrit udstyr med ekstrafunktioner.

> Bemaerk!

Denne brugsvejledning skal leeses og anvendes omhyggeligt af alle, der
monterer eller arbejder pa enheden, for den tages i brug. Den skal
udleveres til den driftsansvarlige for enheden og opbevares lige ved
handen i naerheden af enheden.

2 Ansvar og garanti

Enheden er bygget efter det nuvaerende teknologiske niveau og geeldende
sikkerhedsregler. Alligevel kan der opsta fare for montgren eller udenforstaendes
liv og lemmer samt forringelser af anleegget eller af materielle veerdier.

Der ma ikke foretages aendringer f.eks. pa hydraulikken eller indgreb i enhedens
tilslutningsdele.

Producentens ansvar og garanti annulleres i forbindelse med en eller flere af
felgende arsager:

. Enheden anvendes ikke efter hensigten.

. Ukyndig idrifttagning, betjening, vedligeholdelse, istandholdelse, reparation
og installation af enheden.

Tilsidesaettelse af sikkerhedsanvisningerne i denne brugsvejledning.
Enheden ma ikke betjenes, hvis
sikkerhedsanordninger/beskyttelsesenheder er defekte eller ikke sat
ordentligt pa.

Vedligeholdelses- og inspektionsarbejde ikke udfert inden for den
berammede tid.

. Anvendelse af reserve- og tilbehgrsdele, der ikke er frigivet.
Forudseetningen for at der kan stilles garantikrav er, at enheden er installeret og
taget i drift pa korrekt vis.

-

-

> Bemaerk!
Lad farste idrifttagning samt den arlige vedligeholdelse udfere af
Reflex-fabrikskundeservice.

3 Sikkerhed
3.1 Symbolforklaring

Der anvendes fglgende anvisninger i brugsvejledningen.

A\ FARE

Livsfare/alvorlige sundhedsmaessige skader

. Det pageeldende advarselssymbol i forbindelse med signalordet "Fare"
kendetegner en umiddelbart truende fare, der kan medfare dgden aller
svaere (uhelbredelige) kvaestelser.

Alvorlige sundhedsmaessige skader

. Det pageeldende advarselssymbol i forbindelse med signalordet
"Advarsel" kendetegner en truende fare, der kan medfare dgden aller
svaere (uhelbredelige) kvaestelser.

A FORSIGTIG

Sundhedsmaessige skader

. Det pageeldende advarselssymbol i forbindelse med signalordet
"Forsigtig" kendetegner en fare, der kan medfare lette (helbredelige)
kveestelser.

Materielle skader

. Dette symbol i forbindelse med signalordet "OBS!" kendetegner en
situation, der kan medfere skader pa selve produktet eller dets
omgivelser.

> Bemaerk!
Dette symbol i forbindelse med signalordet "Bemaerk!" markerer nyttige
tips og anbefalinger med henblik pa en effektiv handtering af produktet.

3.2 Krav til montgren

Installation og drift ma kun udferes af fagfolk eller seerligt instrueret personale.
Den elektriske tilslutning og ledningsferingen fra apparatet skal udferes af en
fagmand iht. gyldige nationale og lokale forskrifter.

Personligt sikkerhedsudstyr

006000

Ved alt arbejde pa anleegget skal der beeres det foreskrevne personlige
sikkerhedsudstyr, f.eks. hgrevaern, gjenvaern, sikkerhedssko, sikkerhedshjelm,
sikkerhedstgj og sikkerhedshandsker.

Der findes angivelser om personligt sikkerhedsudstyr i de nationale forskrifter i
det pageeldende land, hvor apparatet anvendes.

3.4  Anvendelse efter hensigten

Enhedens anvendelsesomrader er stationaere varme- og kelekredse. Brugen af
enheden ma kun finde sted med falgende vaesker i korrosionsteknisk lukkede

systemer:

. Ikke korroderende.

. Kemisk ikke aggressive.
. Ikke giftige.

Minimer adgangen for luftens ilt i hele anleegssystemet og i efterfadningen af
vand.

> Bemaerk!
Sarg for, at efterfadningsvandets kvalitet opfylder de landespecifikke
forskrifter.
- F.eks. VDI 2035 eller SIA 384-1.

3.5 Ulovlige driftsbetingelser

Beholderen er ikke egnet under falgende betingelser:
Til anvendelse udendars.

Til anvendelse med mineralolie.

Til anvendelse med braendbare medier.

Til anvendelse med destilleret vand.

Til anvendelse med glykolholdigt van.

Til anvendelse med klorholdigt vand

e o o o o o

> Bemaerk!
Det er ikke tilladt at endre pa hydraulikken eller foretage indgreb i
tilslutningssystemet.

3.6  Yderligere risici

Denne enhed er fremstillet i overensstemmelse med de aktuelle tekniske krav.
Alligevel kan risici ikke udelukkes.

Brandfare som felge af abne antandelseskilder
Enhedens hus bestar af brandbart materiale og er varmepavirkeligt.
. Undga ekstrem varme og anteendelseskilder (flammer og gnister).

A FORSIGTIG

Fare for forbreending pa varme overflader

Pa grund af de hgje overfladetemperaturer i varmeanlaeg er der fare for
forbraendinger af huden.

. Brug beskyttelseshandsker.

. Anbring relevante advarsler i naerheden af enheden.

A FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved vaske, der sprgjter ud under tryk

Der er fare for forbreendinger og kvaestelser, hvis varmt vand eller damp

under tryk pludselig slipper ud fra tilslutninger som folge af fejlbeheeftet

installation eller vedligeholdelse.

. Serg for, at installation, afmontering og vedligeholdelsesarbejdet
udfares fagligt korrekt.

. Sarg for, at trykket er taget af anlaegget, fer tilslutningerne installeres,
afmonteres eller vedligeholdes.
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Beskrivelse af enheden

A\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelse pa grund af hgj vagt
| kraft af apparatets vaegt er der fare for legemsbeskadigelse og ulykker.
. Arbejd sammen med en hjeelper ved montering eller afmontering.

4 Beskrivelse af enheden

4.1 Oversigt

Skader pa enheden under transport
Hvis enheden ikke transporteres kyndigt, kan enheden tage skade.

Beskyt tilslutningerne mod beskadigelser med egnede afdaekninger.

1 Afspaerring vandbehandling 10 S1-S3: Slam- og magnetitudskiller Exdirt
2 Fremlgb varmeforbruger S4: Slam-, magnetit- og mikrobobleudskiller ExTwin
3 Returlgb varmeforbruger 1 Vakuum-sprayrgrafgasning (Servitec Plug-In)
4 Systemadskillerenhed (Fillset Standard) 12 Vandbehandling (Fillsoft)
5 Udskillerkappe 13 Fillsoft skruelukning
6 Udskiller firkant (til at optage udskillerkappen som drejehandtag) 14 Udluftningsskrue
7 Tilslutning efterfyldningsvand 15 Styring/display (Reflex Control Smart)
8 Returlgb varmegenerator med tilslutning MAG 16 Opsamlingsskal dryppevand
9 Fremlgb varmegenerator

> Bemaerk!

Pos. 16 Opsamlingsskal dryppevand: Dryppevand skal iht. de regionale regler udledes pa opstillingsstedet (tilslutning enten DN40 eller slangetilslutning).
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Beskrivelse af enheden

4.2 Identifikation

Pa typeskiltet ses oplysninger om producent, byggear, produktionsnummer samt

tekniske data.

Typ (Baugruppe)

Type (assembly)
Herst.-Nr. (Baugruppe)
Serial No. (assembly)

- [

I Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

I831 1100/ 2113978/ 00001

Max. Vorlauf-/ RiicklaL
Baujahr
Year built

wivnv.reflex.de
info@reflex de

tur
Max. Flow-/Return-Temperature I90°C/70°C |

2113978

q3

Typeskiltets oplysninger
Typ / Type
Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Betydning

Enhedens betegnelse
Artikelnummer / serienummer
Maks. tilladt driftsovertryk

Maks. tilladt fremlgbs- /
returlgbstemperatur

Produktionsdato

4.3  Funktion systemadskillerenhed

Systemadskillerenheden (Fillset Standard) forbinder Greenboxen med systemet.

Den har en afspeerring pa systemside, hvormed Greenboxen kan adskilles
manuelt fra systemet, og det er muligt at montere en trykreduktionsenhed.

Maks. vandtryk pa efterfyldningssiden:
Mindste differenstryk til at abne systemadskilleren

10 bar
0,8 bar

> Bemaerk!
| rum med brugsvandledninger ma hgjeste temperatur ikke veere hgjere

end 30 °C.

4.6 Funktion udskiller

Enheden er en udskiller, der fierner cirkulerende frie snavs- og slampartikler.

Exdirt: monteret i S1-S3

Exdirt/ExTwin med horisontal gevindtilslutning og pasat magnet.

4.4  Funktion vandbehandling

Armaturet bruges til at bledgere eller afsalte vand i et vandpafyldningssystem til
varmeanlaeg. Armaturet er en kompakt enhed og bestar af et filterhoved med et
filterhus. | filterhuset er der en patron, der kan skiftes, nar der er behov for det.
Patronen er fyldt med ion-harpiks.

Efterfyldningsvandet kan behandles via to varianter med armaturet. For at skelne
mellem de pageeldende varianter har

patronerne to forskellige farver pa huset:

. Gron: Fillsoft til bladgering af efterfyldningsvandet.

. Gra: Fillsoft Zero til afsaltning af efterfyldningsvandet.

> Bemaerk!
En Fillsoft-patron er ikke indeholdt i leveringsomfanget og skal kebes
separat.

> Bemaerk!
Installer Greenbox model S3 iht. EN 1717.

4.5 Funktion afgasningsanlaeg

DV,
\ \Y
PU PU PU
7
O
(e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Opbygning af vakuum 3
2 | Indsprgjtning

Sluttryk
Hviletid

Afgasningssystemet kan afgasse anleegsvandet i et sprayrer. Gasrigt vand
sprojtes ind i sprayrgret gennem en dyse. En pumpe suger vandet ud af
sprayrgret og transporterer det ind i systemet. Anlaegget er indstillet séledes, at
pumpen traekker mere vand ud af raret, end dysen kan levere. Derved opstar der
et undertryk i sprayrgret. Dette undertryk frembringer afgasningseffekten. Hvis
pumpen slar fra, strgmmer vandet ind i sprayraret og trykker den uddrevne gas
ud via et specielt afgasningsarmatur (hurtigudlufter med vakuumtaet
tilbagestrgmningssikring).

001006_001_R001

ExTwin: monteret i S4

> Bemark!
Brug kun anlaegsvand iht. VDI2035 for at undgé beskadigelser gennem partikler.
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5 Tekniske data

Dataene i tabellen refererer til Greenbox som komplet system.

Tilladt driftstemperatur fremlgb: 15°C-90°C
Tilladt driftstemperatur returlgb: 70 °C

Tilladt driftstemperatur efterfyldningsvand: 0°C-30°C
Tilladt omgivelsestemperatur: 5°C-30°C
Tilladt driftsovertryk: 5 bar

Maks. volumenstrgm af mediet: 4,3 m¥h
Tilslutningsmal (kuglehane til kuglehane): 890 mm
Studsmal mellem frem- og returlgb: 125 mm
KVS-veerdi: 22,6 m*h
Hojde: 710 mm
Bredde: 550 mm
Dybde: 318 mm
Veegt: 22-25 kg (alt efter variant)

> Bemaerk!
| felsomme omrader og ved buffermontering ma mediets volumenstrgm
ikke overstige 3,0 m¥h.

6 Installation

Livsfarlige kvaestelser ved elektrisk stad.

Ved bergring af stremfgrende dele er der fare for livsfarlige kveestelser.

. Forvis dig om, at strammen til anleegget, som enheden installeres pa,
er afbrudt.

. Forvis dig om, at andre ikke kan taende for anlaegget igen.

. Forvis dig om, at det kun er en elektriker, der udfarer
installationsarbejde pa den elektriske tilslutning af apparatet og kun
efter de geeldende regler.

A\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved vaske, der sprgjter ud under tryk

Der er fare for forbreendinger og kvaestelser, hvis varmt vand eller damp

under tryk pludselig slipper ud fra tilslutninger som falge af fejlbehaeftet

installation eller vedligeholdelse.

. Serg for, at installation, afmontering og vedligeholdelsesarbejdet
udferes fagligt korrekt.

. Sarg for, at trykket er taget af anlaegget, fer tilslutningerne installeres,
afmonteres eller vedligeholdes.

6.1 Kontrol af leveringstilstanden

For enheden afleveres, kontrolleres og emballeres den omhyggeligt. Dog kan
beskadigelser under transporten ikke udelukkes.
Ger som falger:
1. Kontroller leveringen efter modtagelsen med henblik pa
. fuldsteendighed
. mulige beskadigelser under transporten
2. Dokumenter skaderne.
3. Kontakt speditgren for at reklamere over skaden.

6.2 Forberedelser

Forberedelser af enhedens tilslutning til anlaegssystemet:
. Barrierefri adgang til anleegssystemet.
. Frostfrit, velventileret rum.
- Rumtemperatur > 5 - 30 °C.
. Tilslutning efterfyldningsvand
- DN 15iht. DIN EN 1717.
. El-tilslutning.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A med installeret fejlstramsafbryder
(udlgsningsstrgm 0,03 A).
Forberedelser til vagmontering:
1. Markér de steder, hvor hullerne skal bores, pa vaeggen ved hjeelp af et
vaterpas
2. Bor hullerne.
3. Fastger veegbeslaget pa veeggen.
Bemaerk!
Veegmontering ved hjeelp af veegbeslag er pakreevet.
En fritheengende montering pa rarene kan medfere skader.

6.3 Gennemfdrelse

A ForsicTIG

Fare for kvaestelser ved at snuble eller falde

Fare for kveestelser ved at snuble eller falde over kabel- og rerledninger

under montagen.

. Beer personligt sikkerhedsudstyr (beskyttelseshjelm, beskyttelsestaj,
beskyttelseshandsker, sikkerhedssko).

A\ FORSIGTIG

Fare for forbreending pa varme overflader

Pa grund af de hgje overfladetemperaturer i varmeanleeg er der fare for
forbreendinger af huden.

. Brug beskyttelseshandsker.

. Anbring relevante advarsler i naerheden af enheden.

A FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved fald eller sted

Kveestelser ved fald eller sted pa anleegsdele under monteringen.

. Beer personligt sikkerhedsudstyr (sikkerhedshjelm, sikkerhedstgj,
beskyttelseshandsker, sikkerhedssko).

> Bemaerk!

Bekraeft i monterings- og idrifttagningsattesten, at installation og
idrifttagning er udfert fagligt korrekt. Dette er ogsa en forudsaetning for,
at garantikrav kan imgdekommes.

- Lad Reflex-fabrikskundeservice udfere forste idrifttagning samt
den arlige vedligeholdelse.

> Bemaerk!
Skrueforbindelserne pa tilslutningerne i enheden kan Igsne sig under
transport til opstillingsstedet.
- Kontroller, om skrueforbindelserne sidder godt fast og rteette, for
enheden anvendes.

Bemaerk!
> Serg for, at tilslutningerne er teette.
- Serg for, at tilslutningerne til afgasning og efterfadning sidder som
de skal, nar enheden forbindes med anleegssystemet.

Ger som falger:

1. Fjern deekslet fra Greenboxen.

2. Heeng Greenboxen pa det forinden monteret vaegholder.
- Folg herved den vejledning, der falger med vaegholderen.

3. Fjern propperne i rgrene pa frem- og returlabene, bade foroven og
forneden.

4. Monter de medfglgende kuglehaner for frem- og returlgb iht. billedet.
- De anvendes til uden problemer at vedligeholde, reparere eller

afmontere Greenboxen.

5. Tilslut varmegeneratorens frem- og returlgb nede pa Greenboxen.

6.  Tilslut forbrugersidens frem- og returlab f.eks. med en pumpegruppe eller
en sinusfordeler oppe pa Greenboxen.

> Bemaerk!

Hvis du star foran Greenboxen, er fremlgbet altid i venstre side, mens
returlgbet er i hajre side.

7. Installer membran-trykekspansionsbeholderen med den dertil anbragte
tilslutning kuglehane returlgb til varmegeneratoren.

8.  Tilslut brugsvandtilslutningen til efterfyldning.

9. Huvis der forefindes et vandbehandlingsanlaeg, saet
vandbehandlingspatronen (Fillsoft-patronen) ind i
vandbehandlingsanlaegget (Fillsoft).

10.  Fyld anleegget.

11. Udluft anlegget.

12.  Start ibrugtagningen via appen.

13.  Nar ibrugtagningen er afsluttet, lyser en gran LED pa betjeningspanelet.

14. St deekslet pa igen.
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6.3.1

Livsfarlige kvaestelser ved elektrisk stad

Klemskema

Selv om spaendingsforsyningen adskilles, kan der vaere en spaending pa 230 V pa dele af printkortet.
. Afbryd styringen til enheden fuldsteendigt fra spaendingsforsyningen, for afdeekningerme tages af.

. Kontroller, at printkortet ikke star under spaending.

Hvis ekstraudstyret Samlet fejlmelding SSM eller en RS485-greenseflade tilsluttes, skal styringens hus abnes.
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Thinking solutions.
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- +24V I\ GNI PWM = NC s NO A B0 8
KoY 1 | RS485
| |
6 7
LP: FR4 s6mm. 94x154mm
2 Lagen Kupf pm
Bestlickungsdruck Layer 21+25 .
Nr. Betegnelse
1 PE Kontaktvandmaler
2 230 V-indgang (forbundet pa fabrikken) 7 Tilslutning samlet fejlmelding
NC = normal closed (abnekontakt)
C=Com
NO = normal open (sluttekontakt)
3 230 V-udgang netdel Servitec (forbundet pa fabrikken) 8 Tilslutning RS485
4 Finsikring (1,6 A) <) Tilslutning tryksensor
(4-20 mA) (forbundet pa fabrikken)
5 230 V-udgang 10 Tilslutning ledeevnesensor

Efterfyldning (forbundet pa fabrikken)
(anvendes ikke i version S3)

6.3.2 Granseflade RS-485

Via denne graenseflade kan alle informationer vedrarende styringen hentes og
bruges til at kommunikere med styrecentraler eller andre enheder.

Der kan hentes falgende informationer:

- Tryk

- Efterfyldningens driftstilstande via motorkuglehane.

- Kumuleret meengde fra kontaktvandmaleren FQIRA +.

- Afgasningscykler.

- Alle meldinger, % 8.1 "Fejlmeldinger", B 153.

- Alle posteringer i fejlhukommelsen.

Bemaerk!

Nar du har brug for det, kan du fa protokollen til greenseflade RS-485,
oplysninger om tilslutninger samt informationer om det tilbudte tilbehar
fra Reflex-fabrikskundeservice.

(4-20 mA) (forbundet pa fabrikken)
(anvendes ikke i version S2 og S3)

7 Idrifttagning

>

Bemaerk!

Bekreeft i attesten, at installation og ibrugtagning er udfart fagligt

korrekt. Dette er ogsa en forudseetning for, at garantikrav kan

imgdekommes.

- Lad Reflex-fabrikskundeservicen udfgre farste ibrugtagning samt
den arlige vedligeholdelse.

Greenboxen ibrugtages vis appen

>

Bemaerk!

Forste ibrugtagning af Greenboxen omfatter vedligeholdelsesprocessen
for Fillsoft.
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8 Styring

Styring:

Reflex Greenboxen styres via appen.

Appen kan du finde her:

1 Display
. Visning Tryk
. Visning Fejlimeddelelser og advarsler
2 Auto-knap/LED
. Auto-knappen starter driften efter en ibrugtagning eller fra
E stopmodus
. Auto-LED'en lyser grgnt ved automatisk modus
. Auto-LED'en er slukket i stopmodus
3 Stop-knap/LED
. Stop-knappen er til ny indtastning af veerdier i styringen og til
manuel modus (vedligeholdelsesmodus)
. Stop-LED'en lyser gult

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

4 Service-LED
. Service-LED'en lyser ved en advarsel
. Service-LED'en blinker ved fejlmelding

001004_001_R001

8.1 Fejlmeldinger

Hvis der optraeder fejl under driften af anleegget, visualiseres fejlene med LED'en og i displayet.
. Der skal kvitteres for fejl med knappen Auto.

- Anlaegget forbliver i fejltilstand, indtil der kvitteres.
. Der skal ikke kvitteres for advarsler. Anlaegget karer videre.

- Sasnart arsagen til advarslen er afhjulpet, gar den pageeldende LED ud igen.

Fejltabel
Hvordan fejl afhjeelpes, beskrives ogsa i appen. Fejlmeddelelser og advarsler vises i displayet.
Melding Betydning Arsag Reaktion
E1 Minimumstryk (MAG) 1. Indstillingsveerdi p0 underskredet 1. Kontroller indstillingsveerdien pO0.
2. Vandtab i anleegget 2. Kontroller pumpen.
3. Fejli pumperne 3. Kontroller systemets
trykekspansionsbeholder.
E2.2 Vandmangel Undertrykket frembringes ikke hurtigt nok. 1. Kontroller og udskift evt. pumpe.
1. Vakuumpumpe defekt. 2. Udskift kontraventil pa den hurtige
2. Gas i vakuumpumpe. ventilation.
3. Kontraventil pa hurtigudlufter uteet. 3. Kontrol af vandkvalitet — opskumning af
fluid/iltbinder. Vandkvalitet skal stemme
overens med VDI 2035
4. Kvitter fejlen
E6 NSP-tid overskredet 1. Indstillingstid overskredet. 1. Kontrol af indstillingsveerdi.
2.  Efterfyldningskapacitet for lille. 2. Kontrol af tilfgrselsledning.
3. Vandtab i anleegget. 3. Kontrol af laekager i systemet.
4. Automatisk efterfyldning ikke tilsluttet.
E7 NSP-cykler / maengde per tid 1. Leekage i anleegget 1. Kontrol af indstillingsveerdi.
overskredet 2. Automatisk efterfyldning ikke tilsluttet. 2. Kontrol af tilfgrselsledning.
3. Kontrol af leekager i systemet.
E8 Trykmaling (MAG) 1. Styring modtager forkert signal 1. Tilslut tryksensorstikket.
2. Kontroller, om kablet er beskadiget.
3. Udskift tryksensoren.
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E10

E11

E15

E19

E20

E24

>

9

Melding Betydning Arsag Reaktion
Maksimaltryk 1. Indstillingsveerdi 1. Kontroller indstillingsveerdi
Pmax = Psv-0,3 bar overskredet 2. Kontroller tryksensoren
3. Kontroller systemet
4. Kontroller beholderen
5. Kontroller trykekspansionsbeholder
Efterfyldning meengde overskredet 1. Stort vandtab i anleegget 1. Kontroller indstillingsveerdien p0
2. Kontroller for laekager i systemet
Efterfyldning ventil 1. Der males en kontakt uden rekvirering af 1. Kontroller motorkuglehane pa
efterfadning efterfyldningen
2. Kontroller kombisensor
3. Kvitter fejlen
Permanent stop > 4 h 1. Anleegget er i stopdrift i mere end 4 timer. 1. Indstil styringen pa automatisk modus —
ved at trykke pa auto-knappen pa
anlaegget.
NSP-mzengde / maengde 1. Indstillingsveerdi overskredet 1. Kontroller anleegget for leekage.
overskredet 2. Nulstil teelleren og kvitter fejlen.
Blodgering/afsaltning 1. Blodtvandskapacitet for lille. 1. Skift bledggringspatron (Fillsoft).
2. Ledeevne i vaesken for hgj 2. Skift afsaltningspatron (Fillsoft Zero).
3. Maks. driftstid blev overskredet. 3. Udfer service, og nulstil teelleren
Bemaerk!

Ved strgmsvigt vises ingen fejlhistorik.

Vedligeholdelse

‘Reflex Greenbox’ skal vedligeholdes hvert ar.

9.1

Vedligeholdelse af udskilleren

Ggr som falger.

1.
2.

w

S0 NaM

- O

9.2

Fjern deekslet fra Greenboxen.

Skru udskillerkappen af.

- Dette sker, mens anlaegget karer.

Seet udskillerappen pa firkanten.

- Padenne made kan du benytte den som drejehandtag.
(valgfrit) Montér et slangeadapter (3/4" standard).

Tag pasatningsmagneten af.

Dreje drejeregulatoren (udskillerkappen) med 90°.

Lad det snavsede vand Igbe ud.

Luk drejehandtaget igen.

Seet pasaetningsmagneten pa igen.

Tag udskillerkappen igen af fra firkanten, og skru den pa udskilleren igen.
Seet Greenboxens daeksel pa igen.

Vedligeholdelse af Fillset Standard

Systemadskilleren skal vedligeholdes i regelmaessige intervaller.
Vedligeholdelsen ma kun udferes af uddannet/autoriseret personale.
Ggr som falger.

Luk de to speerreventiler foran (1) og efter (2) systemadskilleren for at
kontrollere aflastningsventilen.

Fjern manometerpropperme pa teststudserne (3 og 4).

Monter vedligeholdelseskuglehanerne (3 og 4).

Abn vedligeholdelseskuglehaneme (3 og 4) for at tage trykket fra
armaturet.

Monter maleenhedens naleventiler (A og B) pa
vedligeholdelseskuglehanerne (3 og 4).

Afmonter maleenheden.

Abn de to spaerreventiler (1 0g 2).

Udluft armaturet via de to naleventiler, og tap vand af. Luk efterfalgende
naleventilerne igen.

Luk spzerreventilerne (1 og 2).

Slip langsomt trykket ud via naleventil A.

lagttag aflebstragten. Systemet skal vaere teet op til et tryk pa 140 mbar,
den farste drabe ma farst treede ud, nar dette tryk nas/overskrides, ellers
er ventilen snavset eller mekanisk defekt.

Abn naleventil A og aflast midterste trykkammer s lzenge, indtil det er
temt fuldsteendigt.

Luk de to vedligeholdelseskuglehaner (3 og 4).

Fjern maleenheden, og monter manometerpropperne igen pa
teststudserne.

Abn de to spaerreventiler (1 0g 2).

9.3  Vedligeholdelse af Fillsoft

Ggr som falger.

1 Fjern deekslet fra Greenboxen.

2. Luk systemseparatorens udgang.

3. Luk afspeerringen pa vandbehandlingen.

4. Skru Fillsofthuset af fra filterhovedet ved hjeelp af ngglen.
- Noglen er anbragt i venstre side pa indervaeggen ved

opsamlingsbeholderen.

5. Tag den brugte patron ud. (Dette skridt gennemfares ikke ved farste
ibrugtagning).

6.  Renger Fillsofthuset ved at skylle huset med rent vand.

7. Skub en ny/ikke emballeret patron ind i filterhuset. Kontroller, at patronens
fladpakning viser opefter.

8.  Skru filterhuset med patronen ind i filterhovedet med handkraft.
- Kontrollér, at teetningsringen er ubeskadiget.
- Searg for, at noten ligger rigtigt, nar teetningsringen skrues ind i

filterhovedet.

9. Abn systemet manuelt. Dette sker via appen.

10.  Abn udgangen pa systemseparatoren.

11. Abn udluftningsskruen.
- Den finder du direkte under den grgnne kuglehane.

12. Lad ca. 11vand Igbe gennem abningen pa udluftningsskruen.

13.  Luk udluftningsskruen igen.

14.  Start automatisk modus. Det ger du pa betjeningspanelet.

15.  Abn afspaerringen pa vandbehandlingen igen.

16. Seet Greenboxens deeksel pa igen.

- Glem ikke, farst at placere ngglen til Fillsoft pa det dertil bestemte
sted igen.
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10 Afmontering

Livsfarlige kvaestelser ved elektrisk stad.

Ved bergring af stremfgrende dele er der fare for livsfarlige kveestelser.

. Forvis dig om, at strammen til anleegget, som enheden installeres pa,
er afbrudt.

. Forvis dig om, at andre ikke kan taende for anlaegget igen.

. Forvis dig om, at det kun er en elektriker, der udfarer
installationsarbejde pa den elektriske tilslutning af apparatet og kun
efter de geeldende regler.

A\ FORSIGTIG

Fare for forbranding

Udigbende, varmt medium kan forarsage forbraendinger.

. Hold god afstand til udlgbende medium.

. Beer egnet personligt sikkerhedsudstyr (sikkerhedshandsker,
sikkerhedsbriller).

A\ FORSIGTIG

Fare for forbreending pa varme overflader

Pa grund af de hgje overfladetemperaturer i varmeanleeg er der fare for

forbreendinger af huden.

. Vent til varme overflader er kglet af, eller brug beskyttelseshandsker.

. Den driftsansvarlige skal sgrge for, at der seettes relevante advarsler
op i naerheden af enheden.

A\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af vaeske, der sprejter ud under tryk

Der er fare for forbreendinger og kvaestelser, hvis varmt vand eller damp

under tryk pludselig slipper ud fra tilslutninger som falge af fejlbehaeftet

installation eller vedligeholdelsesarbejde.

. Serg for, at afmonteringen udfgres fagligt korrekt.

. Baer egnet sikkerhedsudstyr, feks. beskyttelsesbriller og
beskyttelseshandsker.

. Kontroller, at anleegget er trykaflastet, for du afmonterer det.

A\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelsen, hvis apparatet vaelter

Fare for klemning, hvis apparatet veelter

. Sarg for, at apparatet star sikkert.

. Tyng transportenhedens beereflade ned med egnede hjeelpemidler.

A FoRsIGTIG

Fare for kvaestelse ved kontakt med glykolholdigt vand

| anlzegssystemer beregnet til kalekredslgb er der fare for irritation af hud og

gjne, hvis der opstar kontakt med glykolholdigt vand.

. Beer personligt sikkerhedsudstyr (f.eks. sikkerhedshandsker og
sikkerhedsbriller).

Inden afmontering skal kuglehanerne lukkes og enheden adskilles fra
strgmkredsen.

Herefter skal enheden geres tryklas ved at abne temmehanen pa udskilleren.
Herefter kan Reflex Greenbox'en tages af fra vaegbeslaget.

Bemaerk!
Hvis Reflex Greenbox'en udskiftes med en anden,
kan kuglehanerne fortsat anvendes.

" Bilag

1.1 Reflex-fabrikskundeservice

Central fabrikskundeservice

Centralt telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 0
Fabrikskundeservice telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-mail: service@reflex.de

Teknisk hotline

Spergsmal om vores produkter

Telefonnummer: +49 (0)2382 7069-9546

Mandag til fredag fra klokken 8:00 til klokken 16:30

1.2 Garanti

Garantibetingelser iht. de til enhver tid geeldende lovbestemmelser.

1.3  Overensstemmelse/standarder

Overensstemmelseserkleeringer vedrarende enheden star pa Reflex'
hjemmeside.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativt kan du ogsa skanne QR- pr—
koden: |
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1 Henvisninger til bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen er et viktig bidrag til sikker og feilfri funksjon av
enheten.

Firmaet Reflex Winkelmann GmbH patar seg intet ansvar for skader som oppstar
pa grunn av at denne bruksanvisningen ikke er fulgt. | tillegg til denne
bruksanvisningen ma nasjonale regler og bestemmelser i oppstillingslandet
overholdes (forebygging av ulykker, vern av miljget, sikkerhetsmessig og
fagmessig riktig arbeid osv.).

Denne bruksanvisningen beskriver enheten med en grunnutrustning for
avgassing og grensesnitt for valgfri tilleggsutrustning med tilleggsfunksjoner.

Merk!

> Denne anvisningen ma leses grundig og anvendes av enhver som
monterer disse enhetene eller utferer andre arbeider pa enheten.
Bruksanvisningen skal utleveres til eieren av enheten, og
vedkommende skal oppbevare den lett tilgjengelig i naerheten av
enheten.

2 Ansvar og garanti

Enheten er produsert i henhold til den nyeste teknologien og anerkjente
sikkerhetstekniske regler. Likevel kan det ved bruk oppsta fare for liv og helse til
personellet hhv. tredjeperson, samt pavirke anlegget eller materielle verdier.
Det ma ikke gjeres endringer f.eks. pa hydraulikken eller gjares inngrep i
koblingen pa enheten.

Produsentens ansvar og garanti er utelukket nar feilen kan fares tilbake til en
eller flere av folgende arsaker:

. Ikke tiltenkt bruk av enheten.

. Feil igangsetting, betjening, vedlikehold, overhaling, reparasjon og
montering av enheten.

Sikkerhetsreglene i denne bruksanvisningen er ikke fulgt.

Enheten har veert brukt med defekte eller ikke forskriftsmessig monterte
sikkerhetsinnretninger / beskyttelsesinnretninger.

+  Vedlikeholds- og inspeksjonsarbeidet har ikke veert utfart til rett tid.

. Bruk av ikke frigitte reserve- og tilbeharsdeler.

Fagmessig riktig montering og igangsetting av enheten er en forutsetning for
garantikravene.

Merk!
> La fagpersonale utfare forste gangs igangsetting samt det arlige
vedlikeholdet.

3 Sikkerhet
3.1 Symbolforklaring

Folgende henvisninger brukes i bruksanvisningen.

Livsfare/alvorlige helseskader

. Henvisninger i kombinasjon med signalordet "Fare" angir en
umiddelbar fare som farer til dgdsfall eller alvorlige (irreversible)
personskader.

A\ ADVARSEL

Alvorlige helseskader

. Henvisninger i kombinasjon med signalordet "Advarsel" angir en fare
som kan fgre til dgdsfall eller alvorlige (irreversible) personskader.

A\ FORSIKTIG

Helseskader
. Henvisninger i kombinasjon med signalordet "Forsiktig" angir en fare
som kan fgre til lette (reversible) personskader.

Materielle skader

. Henvisninger i kombinasjon med signalordet "OBS" angir en situasjon
som kan fere til skader pa selve produktet eller pa gjenstander i
produktets omgivelser.

Merk!
> Dette symbolet i kombinasjon med signalordet "Merk" angir nyttige tips
og anbefalinger for effektiv bruk av produktet.

3.2 Krav til personellet

Montering og drift ma kun utferes av fagpersonell eller personell som har fatt
spesiell oppleering i dette.

Den elektriske tilkoblingen og kablingen av enheten skal uferes av en fagperson
iht. gjeldende nasjonale og lokale forskrifter.

Personlig verneutstyr

0006000

Ved alt arbeid pa anlegget skal du bruke foreskrevet personlig verneutstyr, f.eks.
harselsvern, gyebeskyttelse, sikkerhetssko, beskyttelseshjelm, beskyttelseskleer,
beskyttelseshansker.

Du finner informasjon om det personlige verneutstyret i de nasjonale forskriftene
i det aktuelle brukerlandet.

3.4 Tiltenkt bruk

Bruksomradene for enheten er anlegg for stasjonaere varme- og kjalekretslap.
Apparatet skal bare drives i korrosjonsteknisk lukkede systemer med vann med
folgende egenskaper:

. Ikke korroderende.
. Kjemisk ikke aggressivt.
. Ikke giftig.

Reduser tilgangen pa atmosfeerisk oksygen i hele anlegget og i ettertilfgrselen av
vann.

Merk!
> Sarg for at kvaliteten pa ettermatingsvannet tilfredsstiller de nasjonale
forskriftene.
- For eksempel VDI 2035 eller SIA 384-1.

3.5 Ikke tillatte driftsforhold

Enheten er ikke egnet til falgende forhold:
Bruk utendars.

Bruk med mineralolje.

Bruk med brennbare medier.

Bruk med destillert vann.

Bruk med glykolholdig vann.

Bruk med klorholdig vann.

e o o o o o

Merk!
> Endringer pa hydraulikken eller inngrep i koblingen er ikke tillatt.

3.6 Restfarer

Dette apparatet er byttet etter ndvaerende tekniske standarder. Likevel kan
restfarer aldri utelukkes.

Brannfare pa grunn av apne tennkilder
Apparatets kapsling bestar av brennbart materiale og téler ikke hgy varme.
. Unnga ekstrem varme og tennkilder (flammer eller gnister).

A\ FORSIKTIG

Fare for forbrenning pa varme overflater

| varmeanlegg kan hgy overflatetemperatur fare til forbrenninger pa huden.
. Bruk vernehansker.

. Plasser egnede varselhenvisninger i naerheten av apparatet.

A\ FORSIKTIG

Fare for personskade ved vann som kommer ut under trykk

Feil montering eller demontering eller feil utfart vedlikeholdsarbeid pa

tilkoblinger kan fare til forbrenninger og personskader hvis varmt vann eller

damp under trykk plutselig strammer ut.

. Kontroller at monteringen, demonteringen eller vedlikeholdsarbeidet er
utfert fagmessig korrekt.

. Kontroller at anlegget er trykklost for du skal utfare montering,
demontering eller vedlikeholdsarbeid pa tilkoblinger.
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Apparatbeskrivelse

A\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av hey vekt pa enheten
Pa grunn av vekten til enheten er det fare for personskader og ulykker.

Under montering eller demontering ma du eventuelt arbeide sammen
med en person til.

Skader pa enheten pa grunn av transport
Ved uforskriftsmessig transport kan det oppsté skader pa enheten.
. Beskytt tilkoblingene mot skader med egnede deksler.

4 Apparatbeskrivelse
4.1 Oversiktsvisning

1 Stenge vannbehandling 10 S1-S3: Slam- og magnetit utskiller Exdirt

2 Tur varmeforbruker S4: Slam-, magnetit- og mikrobobleutskiller Extwin

3 Returlgp varmeforbruker 11 Vakuum-spraytergr-avgassing (Servitec plug-in)

4 Systemseparator-enhet (Fillset Standard) 12 Vannbehandling (Fillsoft)

5 Utskillerhette 13 Fillsoft skruelokk

6 Utskiller firkant (for montering av utskillerhetten som handtak) 14 Lufteskrue

7 Tilkobling ettermatingsvann 15 Styring/display (Reflex Control Smart)

8 Returlgp varmegenerator med tilkobling MAG 16 Dryppanne

9 Tur varmegenerator

> Merk!
Pos. 16 dryppanne: Dryppvann ma temmes pa stedet i henhold til regionale forskrifter (tilkobling valgfritt DN40 eller slangetilkobling).
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Apparatbeskrivelse

4.2 Identifikasjon

Pa typeskiltet finner du opplysninger om produsent, byggear,
produksjonsnummer samt de tekniske dataene.

K

Typ (Baugruppe) I
Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)

Serial No. (assembly)

Reflex Greenbox S1

I831 1100/ 21139787 00001

Max. zul. Betriebsiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

5,0 bar
Max. Yorlauf-/ Riicklauftempertur

Max. Flow-/Return-Temperature 90°Cf70°C

Voot bt [02:2025

i q3
Oppfering pa typeskiltet Betydning
Typ/ Type Enhetsbetegnelse

Herst.-Nr. / Serial No. Artikkelnummer / serienummer

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maksimalt tillatt driftstrykk
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Ruicklauftemperatur /  Maksimalt tillatt tilfarsel-/returtemperatur
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built Produksjonsdato

4.3 Funksjon systemseparator-enhet

Systemseparator-enheten (Fillset Standard) kobler Greenbox til systemet. Den
har muligheten til & stenge pa systemsiden slik at Greenbox kan kobles manuelt
fra systemet, samt muligheten til & installere en trykkreduksjon.

Maks. vanntrykk pa ettermatingssiden: 10 bar
Minimumdifferansetrykk for apning av systemskilleren 0,8 bar

Merk!

Rom med drikkevannsledninger méa ikke overstige en maksimal
temperatur pa 30 °C.

4.6 Funksjon Utskiller

Enheten er en utskiller som fierner sirkulerende fritt smuss og slampartikler.

001005 001 RO0T

Exdirt: monterti S1-S3

Exdirt/Extwin med horisontal gjengekobling og knappemagnet.

44  Funksjon vannbehandling

Armaturen brukes til avherding eller avsalting av vann fra et ettermatingsnett for
varmeanlegg. Armaturen er en kompakt enhet og bestar av et filterhode med et
filterhus. Det er en patron som kan skiftes om ngdvendig i filterhuset. Patronen
er fylt med ionisk harpiks.

Med armaturen kan ettermatingsvannet behandles i to varianter. For & skille
mellom variantene,

har patronene to ulike filterhusfarger.
. Gronn: Fillsoft for avherding av ettermatingsvann.
. Gra: Fillsoft Zero for avsalting av ettermatingsvann.

> Merk!
En Fillsoft-patron er ikke inkludert og ma kjspes separat.

> Merk!
Monter Greenbox utferelse S3 iht. EN 1717.

4.5 Funksjon Avgassingsanlegg

DV,
\
PU
f——

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Trekke vakuum 3 | Utskyving
2 | Innsprayting 4 | Huviletid

Avgassingssystemet kan avgasse anleggsvannet i et sprayterar. Gassrikt vann
sproytes inn i sproytergret giennom en dyse. En pumpe suger vannet ut av
sproytergret og transporterer det til systemet. Anlegget er stilt inn slik at pumpen
trekker mer vann ut av rgret enn det som kan ettermates gjennom dysen.
Dermed oppstar det et undertrykk i sproytergret som forarsaker
avgassingseffekten. Hvis pumpen slas av, strammer det vann til spreytergret og
skyver gassen som er drevet ut, ut via et spesielt armatur (hurtiglufter med
vakuumtett sugebeskyttelse).

001006 001 RO0T

Extwin: montert i S4

Merk!
> Bruk kun anleggsvann i henhold til VDI2035 for & unnga skader fra partikler.
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5 Tekniske data

Dataene i tabellen refererer til Greenbox som et komplett system.

Tillatt driftstemperatur tur: 15-90 °C

Tillatt driftstemperatur returlgp: 70 °C

Tillatt driftstemperatur ettermatingsvann: | 0-30 °C

Tillatt omgivelsestemperatur: 5-30°C

Tillatt driftsovertrykk: 5 bar

Maks. volumstram for mediet: 4,3 m3jt

Tilkoblingsmal (kuleventil til kuleventil) 890 mm

Stussavstand mellom tur og returlgp: 125 mm

KVS-verdi: 22,6 m*it

Hoyde: 710 mm

Bredde: 550 mm

Dybde: 318 mm

Vekt: 22-25 kg (avhengig av variant)

Merk!
> | sensitive omrader og ved buffermontering ma volumstrgmmen til
mediet ikke overstige 3,0 m?t.

6 Montasje

Livsfarlige skader pa grunn av stromstet.

Bergring av stramferende komponenter farer il livsfarlige skader.

. Serg for at anlegget som apparatet monteres i er koblet spenningsfritt.

. Sarg for at anlegget ikke kan slas pa igjen av andre personer.

. Sarg for at kun elektrikere utfarer montasjearbeid pa den elektriske
tilkoblingen til enheten og at det gjgres iht. elektrotekniske regler.

6.2 Forberedelser

Forberedelser for tilkobling av enheten til anleggssystemet:

.

.

Barrierefri tilgang til anleggssystemet.

Frostfritt, godt utluftet rom.

- Romtemperatur > 5 - 30 °C.

Tilkobling ettermatingsvann.

- DN 15iht. DIN EN 1717.

Elektrisk tilkobling.

- 230 V~, 50 Hz, 8 A med forkoblet jordfeilbryter (utlasningsstram
0,03 A).

Forberedelser for veggmontering:

1.
2.
3.

Merk borehull pa veggen med vater
Bor hull.
Monter veggholderen pa veggen.

> Merk!
En veggmontering med veggholderen er ngdvendig.

En fritthengende montering i rgrene kan
fore til skader.

6.3  Gjennomfgring

A FORsIKTIG

Fare for skader ved snubling og fall
Kvestelser etter snubling og fall over kabler og rarledninger under

monteringen.
. Bruk personlig verneutstyr (vernehjelm, vernekleer, vernehansker,
vernesko).

A\ FORSIKTIG

Fare for personskade ved vann som kommer ut under trykk

Feil montering eller demontering eller feil utfart vedlikeholdsarbeid pa

tilkoblinger kan fare til forbrenninger og personskader hvis varmt vann eller

damp under trykk plutselig strammer ut.

. Kontroller at monteringen, demonteringen eller vedlikeholdsarbeidet er
utfert fagmessig korrekt.

. Kontroller at anlegget er trykklost for du skal utfare montering,
demontering eller vedlikeholdsarbeid pa tilkoblinger.

A\ FORSIKTIG

Fare for forbrenning pa varme overflater

| varmeanlegg kan hgy overflatetemperatur fere til forbrenninger pa huden.
. Bruk vernehansker.

. Plasser egnede varselhenvisninger i naerheten av apparatet.

A\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av fall eller stot!

Bloduttredelser pa grunn av fall eller stgt mot anleggsdeler under

monteringen.

. Bruk personlig verneutstyr (beskyttelseshjelm, beskyttelseskleer,
beskyttelseshansker, sikkerhetssko).

Merk!
> Bekreft fagmessig riktig montering og igangsetting i montasje- og
igangsettingssertifikatet. Dette er forutsetningen for garantikravene.
- LaReflex fabrikk-kundeservice utfgre farste gangs igangsetting
samt det arlige vedlikeholdet.

6.1 Kontroll av leveringstilstanden

For levering blir enheten omhyggelig kontrollert og pakket. Skader under
transport kan ikke utelukkes.

Ga fram pa denne maten:

1. Kontroller leveransen etter levering.

. For mangler.

. For mulige skader under transport.

Dokumenter skadene.

Kontakt speditaren for & reklamere skadene.

w

> Merk!
Bevegelser under transport til bruksstedet kan fare il at

skrueforbindelsene til tilkoblingene i enheten Igsner.
- Kontroller at skrueforbindelsene sitter fast og er tette for bruk av
enheten.

> Merk!
Unnga utettheter pa tilkoblingene.

- Pass pa at tilkoblingene til avgassingen og ettermatingen ikke vris
ved tilkobling av enheten til anleggssystemet.

Ga fram pa denne maten:

1.
2.

3.
4.

Ta dekselet av Greenbox.

Heng Greenbox pa den tidligere monterte veggholderen.

- Folg instruksjonene som folger med veggholderen.

Fjern pluggene fra rarene til tur- og returlep, bade averst og nederst.

Installer de medfalgende kuleventilene for tur og returlgp i henhold til

tegningen av enheten.

- Formalet med disse er & muliggjere problemfritt vedlikehold,
reparasjon eller demontering av Greenbox.

Koble tur- og returlgp for varmegeneratorsiden til bunnen av Greenbox.

Koble tur- og returlgp pa forbrukssiden, for eksempel med en

pumpegruppe eller en sinusfordeler oppe pa Greenbox.

Merk!
> Nar du star foran Greenbox, er tur alltid il venstre, mens returlap er il

hayre.

Installer membran-trykkekspansjonsbeholderen med den tiltenkte
tilkoblingskuleventilen returlgp til varmegeneratoren.

Koble til drikkevannstilkoblingen for ettermatingen.

Hvis vannbehandling er tilgjengelig, setter du vannbehandlingspatronen
(Fillsoft-patron) inn i vannbehandlingen (Fillsoft).

10.  Fyll anlegget.

11, Luft ut anlegget.

12.  Start igangsettingen i appen.

13.  Narigangsettingen er fullfert, lyser en grenn LED i betjeningspanelet.
14.  Sett dekselet pa igjen.
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6.3.1  Koblingsskjema

Livsfarlige skader pa grunn av stromstot

Pa deler av kretskortet til enheten kan det vaere spenning pa 230 V ogsa etter at strgmforsyningen er frakoblet.
. Far dekslene tas av, ma styreenheten til enheten kobles fullstendig fra stramforsyningen.

. Kontroller at kretskortet er spenningsfritt.

Ved valgfri tilkobling av fellesfeil SSM eller bruk av RS 485-grensesnittet, ma kapslingen til styringen apnes.
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Nr. Navn

1 PE

2 230 V inngang (kabling fra fabrikk)

3 230 V utgang nettdel Servitec (kabling fra fabrikk)
4 Finsikring (1,6 A)

5 230 V utgang

Ettermating (kabling fra fabrikk)
(Ikke i bruk for versjon S3)

6.3.2 Grensesnitt RS-485

Via dette grensesnittet kan all informasjon hentes fra styringen og brukes for &

kommunisere med kontrollsentraler eller andre apparater.
Folgende informasjon kan hentes fram:

- Trykk.

- Ettermatingens driftstilstand via motorkuleventilen.
- Akkumulert mengde i kontaktvanntelleren FQIRA +.
- Avgassingssykluser.

- Alle meldinger, % 8.1 "Feilmeldinger", B 162.

- Alle oppfaringer i feilminnet.

Merk!

Be ved behov om protokollen til grensesnitt RS-485, detaljer om

tilkoblingene og informasjon om det tilbudte tilbehgret fra Reflex

fabrikkundeservice.

Kontaktvannteller

Tilkobling fellesfeil
NC = Normal Close
C =Com

NO = Normal Open
Tilkobling RS485

Tilkobling trykkfaler
(4-20 mA) (kabling fra fabrikk)

Tilkobling sensor ledningsevne
(4-20 mA) (kabling fra fabrikk)
(Ikke i bruk for versjon S2 og S3)

7 Igangsetting

>

Merk!

Bekreft fagmessig riktig montering og igangsetting i montasje-,

igangsettings- og vedlikeholdssertifikatet. Dette er forutsetningen for

garantikravene.

- Du kan be Reflex fabrikk-kundeservice om a utfare forste gangs

igangsetting samt det arlige vedlikeholdet.

Greenbox settes i drift ved hjelp av appen

>

Merk!

Fillsoft.

Forste igangsetting av Greenbox inkluderer vedlikeholdsprosessen til
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8 Styring

Styring:

Reflex "Greenbox" styres via appen.

Appen finner du her:

0 :

1 Display
. Visning trykk
. Visning feil og advarsler

2 Auto-tast/LED

Auto-tasten starter drift etter igangsetting eller fra stoppmodus
Auto-LED-en lyser gront i automatisk driftsmodus

. Auto-LED-en av i stopp-driftsmodus

3 Stopp-tast/LED
. Stopp-tasten er for a legge inn nye verdier i styringen og for
manuell modus (vedlikeholdsmodus)

. Stopp-LED-en lyser gult

4 Service-LED

. Service-LED-en lyser ved advarsel
. Service-LED-en blinker ved feilmelding

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1 Feilmeldinger

Hvis det oppstar feil under drift av anlegget, vises disse med LED-en og displayet.
. Feil ma kvitteres med Auto-knappen.
- Anlegget blir stdende i feilstatus til det kvitteres.
«  Advarsler behaver ikke & kvitteres. Anlegget fortsetter & ga.
- Straks arsaken til advarselen er utbedret, slukker den respektive LED-lampen.

Feiltabell
Utbedring av feil blir ogsa beskrevet i appen. Feil og advarsler vises pa displayet.
Melding Betydning Arsak Reaksjon
E1 Minimumstrykk (MAG) 1. Innstillingsverdi po underskredet 1. Kontroller innstillingsverdien po.
2. Vanntap i anlegget 2. Kontroller pumpen.
3. Feil pa pumpen 3. Kontroller systemets
trykkekspansjonsbeholder.
E2.2 Vannmangel Undertrykk blir ikke produsert raskt nok. 1. Kontroller pumpen, og bytt ved behov.
1. Vakuumpumpe defekt. 2. Buytttilbakeslagsventilen i hurtigutlufteren.
2. Gass i vakuumpumpen. 3. Kontroller vannkvaliteten —
3. Lekkasje i tilbakeslagsventilen pa fluid/oksygenhemmeren skummer.
hurtigutlufteren. Vannkvaliteten ma oppfylle VDI 2035
4. Kuitter feil
E6 NSP-tiden er overskredet 1. Innstillingstiden er overskredet. 1. Kontroller innstillingsverdien.
2. For lav ettermatingseffekt. 2. Kontroller tilferselsledningen.
3. Vanntap i anlegget. 3. Kontroller om det er lekkasjer i anlegget.
4. Automatisk vannpafylling ikke tilkoblet.
E7 NSP-sykluser/mengde per tid er 1. Lekkasje i anlegget 1. Kontroller innstillingsverdien.
overskredet 2. Automatisk vannpafylling ikke tilkoblet. 2. Kontroller tilferselsledningen.
3. Kontroller om det er lekkasjer i anlegget.
E8 Trykkmaling (MAG) 1. Styringen mottar feil signal 1. Koble til trykkfeler-pluggen
2. Kontroller om kabelen er skadet.
3. Bytt trykkfaler.
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Melding Betydning Arsak Reaksjon
E10 Maksimumstrykk 1. Innstillingsverdi 1. Kontroller innstillingsverdien
Pmax = Psv-0,3 bar er overskredet 2. Kontroller trykkfaler

3. Kontroller systemet

4. Kontroller tankene

5. Kontroller trykkekspansjonsbeholder
E11 Ettermatingsmengde er overskredet 1. Stort vanntap i anlegget 1. Kontroller innstillingsverdien po

2. Kontroller om det er lekkasjer i anlegget
E15 Ettermating ventil 1. Enkontakt males uten ettermatingsbehov 1. Kontroller motorkuleventilen til

ettermatingen

2. Kontroller kombisensor

3. Kvitter feil
E19 Permanent stopp > 4 t 1. Anlegget er i stopp-modus i mer enn 4 timer. 1. Sett styringen pa automatisk drift — ved &

trykke pa Auto-knappen pa anlegget.
E20 NSP-mengde / mengde er 1. Innstillingsverdi overskredet 1. Kontroller om det er lekkasjer i anlegget.
overskredet 2. Tilbakestill telleren og kvitter feil.
E24 Avherding/avsalting 1. Mykvannskapasiteten er for liten. 1. Bytt avherdingspatronen (Fillsoft).
2. Veeskens ledeevne er for hgy 2. Bytt avsaltingspatronen (Fillsoft Zero).
3. Maksimal driftstid ble overskredet. 3. Utfer service og tilbakestill telleren
Merk!

>

9

| tilfelle strgmbrudd, vil ingen feilhistorikk vises.

Vedlikehold

‘Reflex Greenbox’ skal vedlikeholdes én gang i aret.

9.1

Vedlikehold av utskiller

Gé frem som folger:

1.
2.

w
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9.2

Ta dekselet av Greenbox.

Skru av utskillerhetten.

- Dette gjores mens anlegget er i drift.

Plasser utskillerhetten pa firkanten.

- Slik kan du bruke den som et vrihandtak.
(Valgfritt) Fest en slangeadapter (3/4 tomme standard).
Fjern pastikksmagneten.

Vri knappen (utskillerhetten) 90°.

Tom ut det skitne vannet.

Steng vrihandtaket igjen.

Sett pa pastikksmagneten.

Fjern utskillerhetten fra firkanten og skru den pa utskilleren igjen.
Sett pa igjen dekselet til Greenbox.

Vedlikehold Fillset Standard

For systemskilleren er regelmessig service obligatorisk. Service ma kun utfgres
av oppleert/godkjent personell.
Gé frem som folger:

e o o o

For & kontrollere avlastningsventilen lukker du de to stengeventilene foran
(1) og bak (2) systemseparatoren.

Fjern manometerpluggene fra kontrollstussene (3 og 4).

Monter servicekuleventilene (3 og 4).

Apne servicekuleventilene (3 og 4) for & gjere armaturen trykklgs.

Monter naleventilene (A og B) pa maleenheten servicekuleventilene (3 og
4).

Monter maleutstyret

Apne de to stengeventilene (1 og 2).

Luft armaturen via de to naleventilene og tapp vann. Lukk deretter
naleventilen igjen.

Lukk stengeventilene(1 og 2).

9.3

Slipp trykket langsomt ut via naleventil A.

Observer avlgpstrakten. Systemet ma vaere tett opptil et trykk pa 140
mbar. Den ferste drapen kan fgrst komme nar dette trykket er
nadd/overskredet, ellers foreligger det en forurensning eller en mekanisk
defekt.

Apne naleventil A og avlast mellomtrykkkammeret til det er helt tamt.
Steng de to servicekuleventilene (3 og 4).

Fjern maleutstyret og installer manometerpluggene pa kontrollstussene.
Apne de to stengeventilene (1 og 2).

Vedlikehold Fillsoft

Gé frem som folger:

1

2.
3.
4.

Ta dekselet av Greenbox.

Steng utgangen til systemseparatoren.

Steng avstengningen av vannbehandlingen.

Bruk nekkelen til & skru Fillsoft-huset av filterhodet.

- Nokkelen er plassert pa venstre side av innerveggen ved
oppsamlingskaret.

Fjern den brukte patronen. (Dette trinnet er ikke relevant under forste

igangsetting)

Rengjer Fillsoft-huset ved a skylle huset med rent vann.

Skyv en ny/uapnet patron inn i filterhuset, og pass pa at flatpakningen pa

patronen vender opp.

Skru filterhuset med patronen inn i filterhodet for hand.

- Pass pa at tetningsringen er uskadet.

- Nar du skrur det inn, sarg for at sporet er riktig plassert i
tetningsringen i filterhodet.

Apne systemet manuelt. Dette gjares via appen.

Apne utgangen til systemseparatoren.

Apne lufteskruen.

- Denne er plassert rett under den granne kuleventilen.

La ca. 1 liter vann stramme gjennom apningen til lufteskruen.

Steng lufteskruen igjen.

Start automatisk drift. Dette gjgres via betjeningspanelet.

Apne avstengningen av vannbehandlingen.

Sett pa igjen dekselet til Greenbox.

- Ikke glem a sette ngkkelen til Fillsoft tilbake pa den tiltenkte plassen
forst.
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0 Demontering

A FARE

Livsfarlige skader pa grunn av stremstet.

Bergring av stramferende komponenter farer til livsfarlige skader.

. Serg for at anlegget som apparatet monteres i er koblet spenningsfritt.

. Sarg for at anlegget ikke kan slas pa igjen av andre personer.

. Sarg for at kun elektrikere utfarer montasjearbeid pa den elektriske
tilkoblingen til enheten og at det gjgres iht. elektrotekniske regler.

A\ FORSIKTIG

Forbrenningsfare

Varmt medium som tyter ut kan fare til forbrenning.

. Hold tilstrekkelig avstand til medium som tyter ut.

. Bruk egnet personlig verneutstyr (beskyttelseshansker,
beskyttelsesbriller).

A FORSIKTIG

Fare for forbrenning pa varme overflater

| varmeanlegg kan hgy overflatetemperatur fere til forbrenninger pa huden.

. Vent til varme overflater er avkjglt, eller bruk vernehansker.

. Eieren skal plassere egnede varselhenvisninger i naerheten av
apparatet.

A FORSIKTIG

Fare for personskade ved vann som kommer ut under trykk

Feilaktig montering eller feilaktig utfart vedlikeholdsarbeid pa tilkoblinger kan
fore til forbrenninger og personskader hvis varmt vann eller damp under trykk
plutselig strgmmer ut.

. Sarg for fagmessig riktig demontering.

. Bruk egnet verneutrustning, f.eks. vernebriller og vernehansker.

. Serg for at anlegget er trykkigst fgr du foretar demontering.

A\ FORSIKTIG

Fare for personskade pa grunn av at enheten velter

Fare for kvestelser eller klemming pa grunn av at enheten velter

. Sarg for at enheten star tilstrekkelig stabilt.

. Belast underlaget til transportenheten til enheten med egnede
hjelpemidler.

A\ FORsIKTIG

Fare for personskader ved kontakt med glykolholdig vann

| anlegg for kjolekretslap kan kontakt med glykolholdig vann fare til irritasjon

av huden og gynene.

. Bruk egnet personlig verneutstyr (for eksempel beskyttelseskleer,
beskyttelseshansker og beskyttelsesbriller).

Far demonteringen ma kuleventilene lukkes og enheten kobles fra den elektriske

kretsen.
Etterpa ma enheten gjares trykklgs ved a apne temmekranen pa utskilleren.
Reflex Greenbox kan deretter fiernes fra veggholderen.

Merk!
Hvis Reflex Greenbox byttes ut med en annen,
kan kuleventilene fortsatt brukes.

" Tillegg

1.1 Reflex-fabrikkundeservice

Sentral fabrikkundeservice

Sentralt telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 0
Fabrikkundeservice telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faks: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-post: service@reflex.de

Teknisk stotte

For spersmal om produktene vare
Telefonnummer: +49 (0)2382 7069-9546
Mandag til fredag fra kl. 08:00 til 16:30

1.2 Garanti

Respektive aktuelle garantibestemmelser gjelder.

1.3 Samsvar/standarder

Enhetens samsvarserkleering er tilgiengelig pa hiemmesiden til Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativt kan du skanne QR-koden:
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1 Anvisningar till driftsinstruktionerna

Dessa driftsinstruktioner ar en viktig hjalp for séker och felfri anvandning av
enheten.

Reflex Winkelmann GmbH tar inget ansvar for skador som uppstar pa grund av
att dessa driftsinstruktioner inte har féljts. Férutom dessa driftsinstruktioner ska
nationella lagregler och bestdmmelser i uppstaliningslandet iakttas
(olycksprevention, miljoskydd, sékerhets- och fackméassigt arbete 0.s.v.).
Dessa driftsinstruktioner beskriver enheten med en grundutrustning samt
granssnitt for en tillvalsutrustning med extra funktioner.

Observera!

> Dessa instruktioner ska lasas fore anvandningen och tilldmpas av varje
person som monterar dessa enheter eller utfér andra arbeten pa dem.
Instruktionerna ska Gverldmnas till enhetens driftsansvarige, som ska
forvara dem latt atkomliga i narheten av enheten.

2 Ansvar och garanti

Enheten ar konstruerad enligt aktuell teknisk niva och vedertagna
sékerhetstekniska regler. Trots detta kan risker uppsta for liv och lem for
personal eller utomstaende under anvéndningen, samt medfora negativ inverkan
pa anlaggningen eller pa materiella varden.

Inga forandringar, som till exempel pa hydrauliken eller ingrepp i
sammankopplingen pa enheten far foretas.

Tillverkarens ansvar och garantier galler inte om problemet kan harledas till en
eller flera av foljande orsaker:

Icke andamalsenlig anvéndning av enheten.

Osakkunnig idrifttagning, mandvrering, service, underhall, reparation eller
montering av enheten.

Asidoséttande av sakerhetsanvisningarna i dessa driftsinstruktioner.
Mandvrering av enheten med defekta eller icke vederbérligen anbringade
sékerhetsdon/sakerhetsanordningar.

Ej inom utsatt tid utférda service- och inspektionsarbeten.

Anvandning av ej godkéanda reservdelar och tillbehdr.

-

-

-

-

En fackméassig montering och idrifttagning av enheten &r en forutsattning for
garantiansprak.

Obs!
> Den forsta driftsattningen och den arliga servicen ska genomfdras av
fackpersonal.

3 Sakerhet
3.1 Symbolférklaring

Féljande hanvisningar anvands i driftsinstruktionerna.

Livsfara/allvarliga skador pa hélsa

. Héanvisningen tillsammans med signalordet "Fara" utmérker en
omedelbart hotande fara som leder till doden eller allvarliga
(irreversibla) kroppsskador.

Allvarliga skador pa halsa

. Hénvisningen tillsammans med signalordet "Varning" utmarker en
hotande fara som kan leda till déden eller allvarliga (irreversibla)
kroppsskador.

3.2 Krav pa personalen

Montering och drift far endast genomféras av fackpersonal eller sérskilt
instruerad personal.

Enhetens elanslutning och kabeldragning ska utféras av en fackman i enlighet
med nationella och lokala bestdmmelser.

Personlig skyddsutrustning

OO0

Anvand foreskriven personlig skyddsutrustning vid allt arbete pa anlaggningen,
t.ex. horselskydd, 6gonskydd, skyddsskor, skyddshjalm, skyddskladsel,
skyddshandskar.

Uppgifter om personlig skyddsutrustning finns i en nationella bestdammelserna i
respektive land dar drift &ger rum.

3.4  Avsedd anvandning

Anvandningsomraden for enheten &r anlaggningssystem for stationdra varme-
och kylkretsar. Drift far bara ske i korrosionstekniskt slutna system med vatten
med féljande egenskaper:

. Ej korrosivt.

. Ej kemiskt aggressivt.

. Ej giftigt.

Minimera tillforseln av atmosfariskt syre i hela enheten samt i efterfyliningen av
vatten.

> Anmirkning!
Sakerstall eftermatningsvattnets kvalitet enligt nationella foreskrifter.
- T.ex. VDI 2035 eller SIA 384-1.

3.5 Otilldtna driftsférhallanden

Apparaten ar inte 1&mplig i foljande fall:

Fér anvandning utomhus.

Fér anvandning med mineraloljor.

Fér anvandning med brandfarliga medier.
Fér anvandning med destillerat vatten.
Fér anvandning med glykolhaltigt vatten.
Fér anvandning med klorhaltigt vatten.

e o o o o o

> Anmirkning!
Det &r inte tillatet att forandra hydrauliken eller gora ingrepp i
kopplingarna.

3.6 Restrisker

Denna apparat har tillverkats i enlighet med teknikens aktuella niva. Trots detta
kan restrisker aldrig uteslutas.

Brandrisk pga. 6ppna tandkéllor
Enhetens hus bestar av brannbart material och ar varmekéansligt.
. Undvik extrem hetta och tandkallor (Iagor eller gnistor).

A\ FORSIKTIGHET

Skador pa hélsa
. Hénvisningen tillsammans med signalordet "Forsiktighet" utmérker en
fara som kan leda till I&tta (reversibla) kroppsskador.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for bréannskador pa heta ytor

| varmeanlaggningar kan brannskador pa huden uppsta pa grund av higa
yttemperaturer.

. Anvénd skyddshandskar.

. Satt upp relevanta varningsmeddelanden i narheten av enheten.

Sakskador

. Hénvisningen tillsammans med signalordet "Se upp" utmérker en
situation som kan leda till skador pa sjélva produkten eller pa foremal i
dess omgivning.

> Observera!
Den hér symbolen tillsammans med signalordet "Observera" utméarker
anvandbara tips och forslag for effektiv anvandning av produkten.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for kroppsskada fran uttrangande vatska under tryck

Vid anslutningarna finns risk for brannskador eller kroppsskador vid felaktig

montering, felaktig demontering eller felaktigt underhallsarbete om hett

vatten eller het anga under tryck plétsligt slépps ut.

. Kontrollera att montering, demontering eller underhéllsarbete utfors
fackméssigt.

. Kontrollera att anlaggningen &r trycklds innan montering, demontering
eller underhéllsarbete pa anslutningarna utfors.
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Apparatbeskrivning

A\ FORSIKTIGHET VARNING

Risk for kroppsskador pa grund av hog vikt hos enheten .
P4 grund av enhetens vikt foreligger risk for kroppsskador och olyckor. Utrustningsskador p.g.a. transport

«  Arbeta med en andra person vid montering eller demontering om sa Felaktig transport kan orsaka skador pa enheten. .
Kravs. . Skydda anslutningarna mot skador med andamalsenliga skyddskapor.

4 Apparatbeskrivning

41 Oversiktsframstélining

— 16
o \@ EIEP_ ;
= - 000989_481_R001

1 Avspérrning vattenberedning 10 S1-S3: Slam- och magnetit-avskiljare ExDirt
2 Framledning varmefdrbrukare S4: Slam-, magnetit- och mikrobubbelavskiljare ExTwin
3 Returledning varmefdrbrukare 1 Vakuumsprayrdr-avgasning (Servitec plugin)
4 systemseparatorenhet (Fillset standard) 12 Vattenberedning (Fillsoft)
5 Avskiljarlock 13 Fillsoft skruvlock
6 Avskiljare fyrkant (for fastsattning av avskiljarlocket som vred) 14 Avluftningsskruv
7 Anslutning for eftermatningsvatten 15 Styrning/display (Reflex Control Smart)
8 Returledning varmegenerator med anslutning for MAG 16 Droppvattenuppsamlingskar
9 Framledning varmegenerator

> Anmirkning!

Pos. 16 droppvattenuppsamlingskar: Droppvatten ska ledas bort pa platsen i enlighet med regionala foreskrifter (anslutning valftitt DN4O eller slanganslutning).
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Apparatbeskrivning

4.2 Identifikation

Pa typskylten finns uppgifter om tillverkare, tillverkningsar, tillverkningsnummer

samt tekniska data.
wor 5 K

Typ (Baugruppe) Reflex Greenbox S1

Type (assembly)

Herst.-Nr. (Baugruppe)

Serial No. (assembly) 8311100/ 2113978/ 00001

I

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure

Max. Vorlauf-/ Rii

Max, Flow/Return-Temperature 90°C/70°C
Veat i [02:2025
Iroranmede €
Text pa typskylten Betydelse
Typ/ Type Enhetsbeteckning

Herst.-Nr. / Serial No. Artikelnummer/serienummer

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maximalt tillatet driftovertryck
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maximal tillaten framlednings-
max. flow-/return temperature [returtemperatur

Baujahr / Year built Tillverkningsdatum

4.3 Funktion fér systemseparatorenheten

Systemseparatorenheten (Fillset standard) ansluter Greenbox till systemet. Den
har en avsparrning pa systemsidan, med vilken Greenbox manuellt kan kopplas
fran systemet, samt mojlighet att montera en tryckreducerare.

Max. vattentryck pa eftermatningssidan: 10 bar
Lagsta differenstryck for 6ppning av 0,8 bar
systemseparatorn
Anmirkning!
Utrymmen med farskvattenledningar far inte ha hogre temperatur &n
30 °C.

4.6 Funktion for avskiljaren

Enheten ar en avskiljare som tar bort cirkulerande fria smuts- och slampartiklar.

001005_001_Ro0t

Exdirt: monterad i S1-S3

Exdirt/Extwin med horisontell gdngad anslutning och magnet.

4.4 Funktion for vattenberedningen

Armaturen anvands for avhardning eller avsaltning av vatten fran ett
eftermatningsnat for varmeanlaggningar. Armaturen ar en kompakt enhet och
bestar av et filterhuvud med ett

filterhus. | filterhuset finns en patron, som kan bytas vid behov. Patronen &r fylld
med jonharts.

Med armaturen kan eftermatningsvattnet beredas via tva varianter. Fér att skilja
mellan de bada varianterna har

patronerna tva olika farger pa holjet.
. Med fargen gron: Fillsoft for avhardning av eftermatningsvattnet.
. Med fargen gra: Fillsoft Zero for avsaltning av eftermatningsvattnet.

> Anmirkning!
Det medféljer inte nagon Fillsoft-patron i leveransen utan den maste
kdpas separat.

> Anmirkning!
Installera Greenbox-utférandet S3 enligt SS-EN 1717.

4.5 Funktion f6r avgasningsanlaggningen

DV, DV,
\% \
PU PU
S

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakuumbildning Utskjutning
2 | Insprutning 4 | Vilotid

Avgasningssystem kan avgasa anlaggningsvattnet i ett sprayror. Gasrikt vatten
sprutas in i sprayrdret genom en dysa. En pump suger upp vattnet ur sprayréret
och slussar det vidare in i systemet. Anlaggningen &r installd sa att pumpen
suger mer vatten ur roret an dysan kan fylla pa. P4 sa satt uppstar ett undertryck
i sprayroret, vilket orsakar avgasningseffekten. Om pumpen sténgs av, strommar
vattnet in i sprayréret och skjuter ut den utdrivna gasen via en speciell
avgasningsarmatur (snabbavluftare med vakuumtat atersugningssakring).

001005_001_Roo1

Extwin: monterad i S4

> Anmérkning!
Anvand endast anlaggningsvatten enligt VDI2035 for att undvika skador pa grund av partiklar.
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5 Tekniska data

Uppgifterna i tabellen géller for Greenbox som komplett system.

Tillaten drifttemperatur for framledning: 15°C-90°C

Tillaten drifttemperatur for returledning: 70°C

Tillaten drifttemperatur for eftermatningsvatten: | 0 °C - 30 °C

Tillaten omgivningstemperatur: 5°C-30°C

Tillatet driftovertryck: 5 bar

Max. volymflode fér mediet: 4,3 mih

Anslutningsmatt (kulventil till kulventil): 890 mm

Stutsmatt mellan framledning och returledning: | 125 mm

KVS-vérde: 22,6 m*h

Hojd: 710 mm

Bredd: 550 mm

Djup: 318 mm

Vikt: 22-25kg
(variantberoende)

> Anmirkning!
| kénsliga omraden och vid buffertmontering far mediets volymflode inte

overskrida 3,0 m3h.

6 Montering
A FARA

Livsfarliga skador genom elektrisk stot.

Livsfarliga skador vid kontakt med stromférande delar.

. Kontrollera att anlaggningen som enheten monteras i &r kopplad
spanningslos.

. Kontrollera att anlaggningen inte kan aterinkopplas av andra personer.

. Kontrollera att monteringsarbeten pa enhetens elanslutning endast
utfors av behorig elektriker och enligt elektrotekniska foreskrifter.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for kroppsskada fran uttrangande vatska under tryck

Vid anslutningarna finns risk for brannskador eller kroppsskador vid felaktig

montering, felaktig demontering eller felaktigt underhallsarbete om hett

vatten eller het anga under tryck plétsligt slépps ut.

. Kontrollera att montering, demontering eller underhéllsarbete utfors
fackméssigt.

. Kontrollera att anlaggningen &r trycklds innan montering, demontering
eller underhéllsarbete pa anslutningarna utfors.

6.1

Kontroll av leveransens skick

Enheten kontrolleras och forpackas noggrant fore leverans. Det kan inte
uteslutas att skador uppstar under transporten.
Ga tillvaga enligt foljande:

1.

6.2

Kontrollera leveransen vid leveranstillfallet

. med avseende pa fullstandighet.

. med avseende pa eventuella transportskador.
Dokumentera skadorna.

Kontakta speditdren for att reklamera skador.

Forberedelser

Forberedelser for anslutning av enheten i anldggningssystemet:

.

.

Obehindrat tilltrade till anlaggningssystemet.

Frostfritt, valventilerat utrymme.

- Rumstemperatur > 5 - 30 °C.

Anslutning for eftermatningsvatten.

- DN 15enligt SS-EN 1717.

Elanslutning.

- 230 V~, 50 Hz, 8 A med forkopplad jordfelsbrytare (utldsningsstrém
0,03 A).

Forberedelser for vaggmontering:

1.
2.
3.

>

6.3

Markera borrstallena pa vaggen med hjalp av ett vattenpass.
Borra halen.
Fixera vagghallaren pa véggen.
Anmirkning!
En véggmontering med hjélp av vagghallare ar nodvandig.
En fritt hdngande montering i réren kan leda
till skador.

Genomfdrande

A\ FORSIKTIGHET!

Risk for kroppsskador pa grund av snubbling eller fall
Stotskada pa grund av snubbling eller fall Gver kabel- och rorledningar under
monteringen.

.

Bar personlig skyddsutrustning (skyddshjalm, skyddskladsel,
skyddshandskar, skyddsskor).

A\ FORSIKTIGHET

Risk for bréannskador pa heta ytor

| varmeanlaggningar kan brannskador pa huden uppsta pa grund av higa
yttemperaturer.

. Anvéand skyddshandskar.

. Satt upp relevanta varningsmeddelanden i narheten av enheten.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for kroppsskador pa grund av fall eller stotar

Blamarken fran fall eller stotar mot anlaggningens delar under monteringen.

. Anvéand personlig skyddsutrustning (skyddshjalm, skyddskladsel,
skyddshandskar, skyddsskor).

Obs!
> Bekréafta att montering och idrifttagning har utforts fackmassigt i
monterings- och idrifttagningsintyget. Det &r en forutséttning for
garantiansprak.
- Léat Reflex kundtjanst genomféra den forsta idrifttagningen och
den arliga servicen.

>

>

Anmirkning!

Nér enheten flyttas till uppstaliningsplatsen kan skruvarna i enhetens

anslutningar lossna.

- Kontrollera innan enheten anvénds att alla skruvforband ar
ordentligt atdragna och &r téta.

Obs!

Undvik lackage pa anslutningarna.

- Setill nér enheten kopplas till anldggningssystemet att
anslutningarna till avgasningen och efterfyliningen inte vrids.

Gor sa har:

1.
2.

3.

Ta av locket fran Greenbox.
Héang upp Greenbox i den tidigare monterade vagghallaren.
- Folj bruksanvisningen som medfdljde till vagghallaren.
Ta bort pluggarna fran réren i fram- och returledningarna, saval uppe som
nere.
Montera de medféljande kulventilerna fér framledning och returledning
enligt bilden pa enheten.
- Dessa har som syfte att mdjliggdra problemfritt underhall, reparation
eller demontering av Greenbox.
Anslut fram- och returledningar till varmegeneratorsidan nere pa
Greenbox.
Anslut fram- och returledningarna till férbrukarsidan, t.ex. med en
pumpgrupp eller en sinusfordelare uppe pa Greenbox.
Anmirkning!
Om du star framfor Greenbox sa befinner sig framledningen alltid pa
vanster sida medan returledningen finns pa hdger sida.
Installera membrantryckexpansionskarlet med darfér avsedd anslutning
kulventil returledning till varmegeneratorn.
Anslut tappvattenanslutningen fér eftermatningen.
Om det finns en vattenberedning, sétt i vattenberedningspatronen (Fillsoft-
patron) i vattenberedningen (Fillsoft).
Fyll pa anléaggningen.
Avlufta anlaggningen.
Starta driftsattningen via appen.
Nar driftsattningen har slutforts lyser en gron LED pa mandverpanelen.
Sétt pa locket igen.
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6.3.1

Livsfarliga skador pa grund av elektrisk stot

Plintschema

Aven om spanningsfdrsrningen har kopplats fran kan en spanning pa 230 V ligga an pa delar av enhetens kretskort.
. Koppla fran enhetens styrning fullsténdigt fran spanningsforsérjningen innan skyddsplatarna tas av.

. Kontrollera att kretskortet ar spanningslost.

Vid valfri anslutning av summafelmeddelanden eller anvéndning av RS 485-granssnittet maste huset till styrningen 6ppnas.

:
PE . E“:H lE] o Antenna . O L0
T O + a-+
1— v =
N +ﬁ we + o
=! Cd 8e =
+ IBIEEB BE r :
T + M s
2—= L ’ | T 9
I A N reflexl e 5, ﬁ
N 1 = @ =
HI_ Refl FThl|1ntk|ng ?Iuilms BB ETETE )
eflex-F1 ar 01 £ N +|[+] ml+]
o S SF bop U0
4— I_ | _&M* t =&
Kugelhahn " Py L -SIIE ] +
o B3
5——L ¢ Ui Ll n F—%—tﬂ FJ_E_DH/\__ 8
N O * — \
I\ GNI CWM NC s NO A B0 8
1 | RS485
|
4
LP: FR4 1,6mm. 94x154mm
2 Lagen Kupfer 35pm
Bestlckungsdruck Layer 21+25
Nr Beteckning
1 PE 6 Kontaktvattenmétare
2 230 V-ingang (ledningsdragning pa fabrik) 7 Anslutning fér summafelmeddelande
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 230 V-utgang natdel Servitec (ledningsdragning pa 8 Anslutning RS485
fabrik)
4 Finsékring (1,6 A) <) Anslutning for tryckgivare
(4-20mA\) (ledningsdragning pa fabrik)
5 230 V-utgang 10 Anslutning av sensor for ledningsformaga
Eftermatning (ledningsdragning pa fabrik) (4-20mA\) (ledningsdragning pa fabrik)
(anvénds inte i version S3) (anvénds inte i version S2 & S3)
632  Granssnitt RS-485 7 \drifttagning

All information om styrningen kan hamtas via granssnittet och anvandas for
kommunikation med ledningscentraler och andra enheter.

Foljande information gér att hamta:

Tryck.

Eftermatningens driftstatus via motorkulventil.

Ackumulerad mangd for kontaktvattenmataren FQIRA +.
Avgasningscykler.

Alla meddelanden, % 8.1 "Felmeddelanden",
Alla felminnesinmatningar.

B171.

Anmirkning!

Bestall vid behov protokollet for granssnittet RS-485, detaljer om
anslutningarna samt information om tillgéngliga tillbehér fran Reflex
fabrikskundtjanst.

Anmirkning!

Bekrafta i monterings-, driftsattnings- och underhallsintyget att
montering och driftséttning utforts fackmassigt. Det &r en forutsattning
for garantiansprak.

Du kan lata Reflex fabrikskundtjénst genomfora den forsta
driftséttningen och det arliga underhallet.

>

Driftsattningen av Greenbox utfdrs med hjélp av appen

>

Anmirkning!
Den forsta driftsattningen av Greenbox omfattar underhallsprocessen
for Fillsoft.
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8 Styrning

Styrning:
Styrningen av Reflex "Greenbox” sker via appen.
Appen finns har:

Display
. Visning av tryck
. Visning av fel- och varningsmeddelanden

AUTO-knapp/LED

+  Auto-knappen slar pa driften efter driftsattning eller vid stoppdrift
. Auto-lysdioden lyser grént vid automatdrift

. Auto-lysdioden ar slackt vid stoppdrift

Stoppknapp/LED

. Stoppknappen anvénds for att ange nya vérden i styrningen och
for manuellt [age (underhallslage)

. Stopp-LED:n lyser gul

Reflex Greenbox

Service-LED
. Service-LED:n lyser vid ett varningsmeddelande
. Service-LED:n blinkar vid felmeddelande

Thinking solutions.

1 2 3 4 001004_001_R001

8.1 Felmeddelanden

Om det uppstar fel medan anlaggningen ar i drift visas detta med LED:n och displayen.
. Fel maste kvitteras med Auto-knappen.

- Anlaggningen kvarstar i feltillstandet fram till kvitteringen.
. Vamingar behdver inte kvitteras. Anlaggningen fortsétter att ga.

- Sasnart som varningens orsak &r avhjalpt slacks motsvarande lysdiod.

Feltabell
Felavhjalpning beskrivs dven i appen. Fel- och varningsmeddelanden visas pa displayen.
Meddelande Betydelse Orsak
E1 Minimalt tryck (MAG) 1. Instéliningsvérdet po underskridet

2. Vattenforlust i anlaggningen
3. Stérning av pumpen

E2.2 Vattenbrist Undertryck genereras inte tillrackligt snabbt.

1. Vakuumpump defekt.

2. Gas i vakuumpumpen.

3. Backventil pa snabbavluftaren otét.
E6 Eftermatningstid dverskriden 1. Instéllningstid dverskriden.

2. Eftermatningseffekt for lag.

3. Vattenforlust i anlaggningen.

4. Automatisk eftermatning inte ansluten.
E7 Eftermatningscykler/méngd per 1. Lé&ckage i anlaggningen

tidsenhet Gverskriden 2. Automatisk eftermatning inte ansluten.

E8 Tryckmétning (MAG) 1. Styrningen tar emot felaktig signal

Atgard

Kontrollera installningsvardet po.
Kontrollera pumpen.

Kontrollera systemets
tryckexpansionskarl.

Kontrollera pumpen och byt ut den vid
behov.

Byt backventil pa snabbavluftaren.
Kontrollera vattenkvaliteten — skumning
av fluid/syrehdmmare. Vattenkvaliteten
maste motsvara VDI 2035

Kvittera fel

Kontrollera installningsvardet.
Kontrollera tilloppet.

Kontrollera systemet med avseende pa
lackage.

Kontrollera installningsvardet.
Kontrollera tilloppet.

Kontrollera systemet med avseende pa
lackage.

Anslut tryckgivarens kontakt
Kontrollera kabeln med avseende pa
skador.

Byt tryckgivare.
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Meddelande Betydelse Orsak Atgard
E10 Maximalt tryck 1. Instéllningsvérdet 1. Kontrollera installningsvardet
Pmax = Psv-0,3 bar 6verskridet 2. Kontrollera tryckgivaren
3. Kontrollera systemet
4. Kontrollera ackumulatorn
5. Kontrollera tryckexpansionskarlet
E11 Eftermatningsméngd dverskriden 1. Stor vattenforlust i anlaggningen 1. Kontrollera instéllningsvérdet po
2. Kontrollera systemet med avseende pa
lackage
E15 Eftermatningsventil 1. En kontakt méts utan eftermatningsbegéran 1. Kontrollera eftermatningens
motorkulventil
2. Kontrollera kombigivar
3. Kvittera fel
E19 Stopptid >4 h 1. Anlaggningen é&r i stoppdrift langre &n 4 1. Stall styrningen pa automatdrift — genom
timmar. att trycka pa Auto-knappen pa
anlaggningen.
E20 Eftermatningsméangd/mangd 1. Instéllningsvardet dverskridet 1. Kontrollera anlaggningen med avseende
overskriden pa lackage.
2. Aterstall matare och kvittera fel.
E24 Avhérdning/avsaltning 1. Mijukvattenkapaciteten for lag. 1. Byt ut avhardningspatronen (Fillsoft).
2. Fluidens ledningsférmaga ar for hog 2. Byt ut avsaltningspatronen (Fillsoft Zero).
3. Maximal drifttid dverskriden. 3. Utfor service och aterstall mataren
Anmirkning!

>

9

Vid ett strémavbrott visas ingen felhistorik.

Underhall

"Reflex Greenbox” ska underhallas varje ar.

Avlufta armaturen via de bada nalventilerna och tappa av vattnet. Sténg
darefter nalventilerna igen.

Stang avsténgningsventilerna (182).

Slapp langsamt ut trycket via nalventil A.

Studera avloppstratten. Systemet maste vara tatt upp till et tryck pa

9.1 Underhall av avskiljaren 140 mbar, de forsta dropparna far inte tranga ut forran detta tryck har
Gér s har: up?nétts/ijverskridits, annars foreligger en kontaminering eller en mekanisk
. defekt.
; ;Eri\; éogztvf;;ﬂ aCrs l;ecir;t:?x. . tC")ppna nalventil A och avlasta medeltryckskammaren tills att den ar helt
" — T om.
s s pgZttzk%j’;ﬁo"gﬁgf;:f”y'fffn”tg‘r?e” ari arift. + Stéing bada underhéllskulventiera (3 & 4). n
— Dérmed kan det anvandas som vridhandtag. . Ta bort métinstrumentet och montera &ter manometerpluggarna pa
4. (Tillval) Satt pa en slangadapter (3/4 tum standard). Igontrollslﬂthsarna... . :
5. Taavmagneten. . Oppna bada avstangningsventilerna (1 & 2).
6.  Vrid vredet (avskiljarlocket) 90°.
7. Tappa av smutsvattnet. 9.3  Underhall av Fillsoft
8.  Sténg vidhandtaget igen. e
9.  Séatt pa magneten igen. Gor sa har. .
10. Taav avskiliarlocket fran fyrkanten igen och skruva pa det igen pa 1 Taavlocket fréan Greenbox.
avskiljaren. 2. Stang systemseparatorutgangen.
11. St pa locket pa Greenbox igen. 3. Sténg avspérrningen av vattenberedningen.
4. Skruva med hjélp av nyckeln av Fillsoft-hdljet fran filterhuvudet.
9.2 Underh3ll av Fillset standard - Nyckeln finns pa vanster sida av innervéggen vid
: uppsamlingsskalen.
5. Tabort den férbrukade patronen. (Detta steg hoppas dver vid forsta
driftséttningen.)
6.  Rengér Fillsoft-hdljet genom att spola ur héljet med rent vatten.
7. Skjutin en ny/oférpackad patron i filterhuset, kontrollera att patronens
packning pekar uppat.
8.  Skruvai filterhuset med patronen i filterhuvudet fr hand.
- Kontrollera att tatningsringen ar oskadad.
- Varuppmarksam pa att sparet i tatningsringen pa kommer i ratt
. position i filterhuvudet.
9. Oppna systemet manuellt. Detta gérs via appen.
10. Oppna systemseparatorutgangen.
Det 4r obligatoriskt att lata systemseparatorn genomga regelbundet underhall. 11. Oppna avluftningsskruven.
Underhallet far endast utforas av utbildad/godkand personal. - Denna befinner sig rakt under den grona kulventilen.
Gor sa har: 12. Lét ca en liter vatten rinna genom ppningen i avluftningsskruven.
13.  Stang avluftningsskruven igen.
. Stéang de bada avstangningsventilerna fére (1) och efter (2) 14. Starta aoutomatlklléligelt. Detta gors via manoyerpanelen.
systemseparatorn for kontroll av avluftningsventilen. 15. Olppnao ater avsparmingen av vattenberedningen.
16. Satt pa locket pa Greenbox igen.

e o o o

Ta bort manometerpluggarna pa kontrollstutsarna (3 & 4).

Montera underhallskulventilerna (3 & 4).

Oppna underhaliskulventilerna (3 & 4), for att tryckavlasta armaturen.
Montera méatinstrumentets nalventiler (A & B) pa underhallskulventilerna (3
& 4).

Montera métinstrumentet.

Oppna bada avstangningsventilerna (1 & 2).

- Glom inte att forst placera nyckeln for Fillsoft pa darfor avsedd plats.
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10 Demontering

A FARA

Livsfarliga skador genom elektrisk stot.

Livsfarliga skador vid kontakt med stromférande delar.

. Kontrollera att anlaggningen som enheten monteras i &r kopplad
spanningslos.

. Kontrollera att anlaggningen inte kan aterinkopplas av andra personer.

. Kontrollera att monteringsarbeten pa enhetens elanslutning endast
utfors av behorig elektriker och enligt elektrotekniska foreskrifter.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for brannskador

Hett medium som tranger ut kan valla brannskador.

. Hall tillrackligt avstand till uttrangande medium.

. Anvéand lamplig personlig skyddsutrustning (skyddshandskar,
skyddsglaségon).

A\ FORSIKTIGHET

Risk for bréannskador pa heta ytor

| varmeanlaggningar kan brannskador pa huden uppsta pa grund av higa

yttemperaturer.

. Vénta tills heta ytor har svalnat eller anvand skyddshandskar.

. Den driftsansvarige ska satta upp relevanta varningsmeddelanden i
enhetens narhet.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for kroppsskada pa grund av vétska som lacker ut under tryck

Vid felaktig montering eller felaktigt underhallsarbete kan det uppsta risk for

brannskador eller kroppskador vid anslutningarna om hett vatten eller anga

under tryck plétsligt slapps ut.

. Kontrollera att demonteringen utfors fackmassigt.

. Anvénd 1&mplig skyddsutrustning, tex. skyddsglasdgon och
skyddshandskar.

. Kontrollera att anlaggningen &r trycklds innan demonteringen
genomfors.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador om enheten vélter

Risk for stot- eller kldmskador om enheten vélter

. Sakerstall en tillracklig stabilitet for enheten.

. Belasta avstéllningsytan fér enhetens transportenhet med lampliga
hjalpmedel.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for kroppsskador vid kontakt med glykolhaltigt vatten

| anlaggningssystem for kylkretsar kan det vid kontakt med glykolhaltigt

vatten uppsta hud- eller dgonirritation.

. Anvand personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddskladsel,
skyddshandskar och skyddsglasdgon).

Fore demonteringen maste kulventilerna sta gas och enheten kopplas fran
elnatet.

Darefter maste enheten goras trycklos genom att 6ppna témningskranen pa
avskiljare.

Darefter kan Reflex Greenbox tas av fran végghallaren.

Anmirkning!
om Reflex Greenbox byts ut mot en annan,
kan kulventilerna ateranvandas.

1" Bilaga

1.1 Reflex kundtjanst

Central kundtjénst

Véaxelnummer: +49 (0)2382 7069 - 0

Kundtjanst telefonnummer: +49 (0)2382 7069 - 9505
Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-post: service@reflex.de

Teknisk hotline

For fragor gallande vara produkter
Telefonnummer: +49 (0)2382 7069-9546
Mandag-fredag, kl. 8:00-16:30

1.2 Garanti

Respektive lagstadgade garantivillkor galler.

1.3 Overensstammelse/standarder

Forsékran om dverensstammelse for enheten finns pa Reflex webbplats.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativt kan du &ven skanna QR- -

koden:
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1 Kayttoohjeeseen liittyvia ohjeita

Tama kayttoohje on tarkeé apuvaline laitteen turvallisen kayton ja moitteettoman
toiminnan varmistamiseksi.

Reflex Winkelmann GmbH ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tdmén
kéyttdohjeen noudattamatta jattdmisesta. Taman kayttdohjeen lisaksi on
noudatettava asennusmaassa voimassa olevia kansallisen lainsdddannén
mukaisia sa&doksia ja maarayksia (tapaturmien torjunta, ymparisténsuojelu,
turvallisuus ja asianmukainen tyoskentely jne.).

Téssé kayttoohjeessa kuvataan laite yhdessa perusvarustuksen ja lisdvarusteille
varattujen liitantdjen kanssa lisétoimintoineen.

> Huom!

Jokaisen laitteita asentavan tai muita laitteisiin liittyvia toita tekevan
henkildn tulee ennen laitteen kayttoa lukea tdma kayttdohje huolellisesti
ja noudattaa sita. Kayttoohje tulee toimittaa laitteen kayttajalle ja
sdilyttaa kayttovalmiina laitteen laheisyydessa.

2 Tuotevastuu ja takuu

Laite on valmistettu nykyisen tekniikan tason ja hyvaksyttyjen
turvallisuusteknisten saantdjen mukaisesti. Silti on mahdollista, etté kaytdsta
aiheutuu henkildkunnan tai ulkopuolisten henkeen ja elamaén kohdistuvia
vaaroja tai laite- tai omaisuusvahinkoja.

Laitteeseen ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia, kuten esimerkiksi
hydrauliikkaan tai kytkentéihin.

Valmistajan tuotevastuu ja takuu eivat pade tilanteissa, joissa vahingot johtuvat
yhdesta tai useammasta alla mainitusta syysta:

. Laitteen méaraysten vastainen kaytto.

. Laitteen ohjeiden vastainen kéyttdonotto, kayttd, huolto, kunnossapito,
korjaus ja asennus.

Tassa kayttoohjeessa mainittujen turvaohjeiden noudattamatta jattdminen.
Laitteen kayttdminen on kiellettya, mikali turvalaitteet/suojavarusteet ovat
viallisia ja/tai ne eivat ole paikoillaan.

Huolto- ja kunnossapitotéille asetettujen maaraaikojen noudattamatta
jattaminen.

. Muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien ja lisévarusteiden kaytto.
Takuuvaatimusten edellytyksena on laitteen asianmukainen asennus ja
kayttdonotto.

-

-

> Huomautus!
Laitteen ensimmainen kayttdonotto ja vuosihuolto tulee antaa
ammattitaitoisen henkilokunnan suoritettavaksi, .

3 Turvallisuus

3.1 Symbolien selitykset

Kayttoohjeessa kéytetdan seuraavia huomautuksia.

A VAARA

Hengenvaara / vakavat terveysvauriot

. Huomautus, jonka kanssa kaytetadan huomiosanaa "Vaara”, iimoittaa
valittdmasti uhkaavasta vaaraa, joka johtaa kuolemaan tai vaikeisiin
(parantumattomiin) loukkaantumisiin.

A vAROITUS

Vakavat terveysvauriot

. Huomautus, jonka kanssa kaytetadn huomiosanaa "Varoitus”, iimoittaa
uhkaavasta vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vaikeisiin
(parantumattomiin) loukkaantumisiin.

A\ Huomio

Terveysvauriot

. Huomautus, jonka kanssa kaytetdan huomiosanaa "Huomio”, iimoittaa
vaarasta, joka voi johtaa lieviin (parantumattomiin) loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS

Aineelliset vahingot

. Huomautus yhdessé huomiosanan "Huomautus” kanssa merkitsee
tilannetta, joka voi johtaa itse tuotteen tai sen ymparistdssa olevien
esineiden vaurioitumiseen.

Huom!
> Tamé symboli yhdessa "Huom’-huomiosanan kanssa viittaa tuotteen
tehokasta kaytt6a varten annettuihin vinkkeihin tai suosituksiin.

3.2 Henkilokuntaa koskevat vaatimukset

Laitteen asennus ja kayttd tulee antaa ainoastaan ammattihenkildston tai
erityisen opastuksen saaneen henkildston tehtavaksi.

Laitteen sahkokytkenta ja johtojen liitdnnat tulee antaa ammattilaisen tehtaviksi
voimassa olevien kansallisten ja paikallisten maardysten mukaisesti.

Henkilokohtaiset suojavarusteet

PO0RO0

Kayta aina laitoksen parissa tydskennellessasi maaraysten mukaisia
henkildkohtaisia suojavarusteita, esim. kuulonsuojaimia, silmésuojuksia,
turvakenkid, turvakyparaa, suojavaatetusta, suojakasineita.

Tarkempia tietoja henkilokohtaisista suojavarusteista saat kayttémaan
kansallisista maarayksista.

3.4 Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kdyttoalueita ovat kiinteiden l&mmitys- ja jaéhdytysjarjestelmien
laitteistot. Kayttd on sallittua ainoastaan korroosioteknisesti suljetuissa
jarjestelmissa seuraavilla vesilaaduilla:

. Ei syovyttavaa.

. Ei kemiallisesti sydvyttavaa.

. Ei myrkyllista.

liman hapen paasy koko laitteistojarjestelméan ja veden lisésyéttoon on pyrittéva
estamaan.

Huomautus!
> Jélkisyotettavan veden laatu on varmistettava maakohtaisten
madraysten mukaisesti.
- Esim. VDI 2035 tai SIA 384-1.

3.5 Maaraystenvastaiset kayttoolosuhteet

Laite ei sovellu seuraaviin olosuhteisiin:

. Ulkokayttoon.

Kayttoon mineraalidljyjen kanssa.
Kayttoon syttyvien aineiden kanssa.
Kayttoon tislatun veden kanssa.
Kayttoon glykolipitoisen veden kanssa.
Kayttddn klooripitoisen veden kanssa.

e o o

> Huomautus!
Hydrauliikan tai kytkennan muutokset eivat ole sallittuja.

3.6 Muut riskit

Tama laite on valmistettu nykyisen tekniikan tason mukaisesti. Siitd huolimatta
koskaan ei voida sulkea taysin pois riskien mahdollisuutta.

Avoimista syttymislahteista johtuva tulipalovaara
Laitteen kotelo koostuu palavasta materiaalista, ja se on arka kuumuudelle.
. Valta ulkoista kuumuutta ja syttymislahteita (liekkeja tai kipindita).

Kuumista pinnoista aiheutuva palovammojen vaara
Lammityslaitteistoissa pintaldmpétilojen liiallinen kuumeneminen voi johtaa
ihon palamiseen.

. Kayta suojakasineita.

. Kiinnita laitteen l&heisyyteen varoituksia.

Paineella ulos tulevasta nesteesté johtuva loukkaantumisvaara.

Jos asennus-, purku- tai huoltotdissa on sattunut virheitd, liitantojen

laheisyydessé voi syntyé palovammoja tai loukkaantumisia, kun

paineenalaista kuumaa vetta tai kuumaa hdyrya virtaa yhtakkia ulos.

. Varmista asianmukainen asennus, purkaminen tai huolto.

. Varmista, etta laitteisto on paineeton, ennen kuin aloitat asennuksen,
purkamisen tai liitdntdjen huoltoty6t.
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Laitteen kuvaus

Laitteen suuresta painosta aiheutuva loukkaantumisvaara

Laitteen painosta aiheutuu fyysisten vammojen ja tapaturmien riski.

. Asennus- tai purkutdiden aikana on tarvittaessa kaytettava apuna
toista henkiloa.

HUOMIO

Kuljetuksesta aiheutuvien laitevaurioiden vaara
Ohjeiden vastainen kuljetus voi vaurioittaa laitetta.

Suojaa liitdnnat vaurioilta soveltuvilla suojuksilla.

4 Laitteen kuvaus

4.1 Yleisesittely

+_“__¥

000989_481_R001

16

1 Sulku vedenkasittely 10 S1-S3: Lietteen ja magnetiitin erotin Exdirt
2 Tulo 18mpda kuluttavat laitteet S4: Lietteen, magnetiitin ja mikrokuplien erotin Extwin
3 Paluu [ampd4 kuluttavat laitteet 1 Tyhijidsuihkuputki-kaasunpoisto (Servitec Plug-In)
4 Jarjestelmaerotinyksikko (Fillset Standard) 12 Vedenkasittely (Fillsoft)
5 Erottimen suojus 13 Fillsoft kierrelukko
6 Erotin suodakaide (erottimen suojuksen kiinnittdmiseen kiertokahvaksi) 14 limanpoistoruuvi
7 Lisasyottoveden liitanta 15 Ohjaus/naytto, (Reflex Control Smart)
8 Paluu Iamménkehitin ja MAG-iiitanta 16 Tippuveden keraysastia
9 Tulo I&mménkehitin

> Huomautus!

Pos. 16 Tippuveden kerdysastia: Tippuvesi on johdettava pois asennuspaikalla alueellisten maaraysten mukaisesti (liitanta valinnaisesti DN40 tai letkuliitant).
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Laitteen kuvaus

4.2 Merkinta
Katso tyyppikilvesta valmistajan tiedot, valmistusvuosi, valmistusnumero seké
tekniset tiedot.
[ \“ ——
P’p (Baugruppe) | Reflex Greenbox S1
ype (assembly)
Ry, (mauarioee) |331 1100/ 2113978/ 00001
Vax.pormissine operatingpressure
m::: gl‘:;t‘;l;‘étilrn-Temperatul::l 90°C/70°C
Yoar bt [022025
o ranane ce
Tyyppikilven merkinta Merkitys
Typ/ Type Laitteen nimi

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Maksimaalinen sallittu kayttoylipaine
max. permissible operating
pressure

Tuotenumero/Sarjanumero

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Maksimaalinen sallittu tulo-
max. flow-/return temperature paluulampdtila

Baujahr / Year built Valmistuspaivamaara

4.3  Toiminto jarjestelmanerotinyksikko

Jarjestelmaerotinyksikkd (Fillset Standard) yhdistaa Greenboxin jarjestelmaan.
Yksikdssa on jarjestelman puolella kdytdssa sulku, jolla Greenbox voidaan
manuaalisesti irrottaa jarjestelmasta, sekd mahdollisuus asentaa
paineenalennin.

Maks. jélkisyotonpuoleinen vedenpaine: 10 bar
Vahimmaispaine-ero jarjestelmaerottimen 0,8 bar
avaamiseen

> Huomautus!
Juomavesiputkia sisaltavien tilojen Idmpdtila ei saa ylittaa 30 °C:n
enimmaisarvoa.

4.6 Fillset Standardin toiminta

Laite on erotin, joka poistaa kiertdvan vapaan lian ja lietehiukkaset.

Exdirt: asennettu S1-S3:een

Exdirt/Extwin vaakasuuntaisella kierreliitoksella ja kiinnitettdva magneetilla.

4.4  Toiminto vedenkasittely

Hanaa kéytetaan lammityslaitteistojen lisasydttoverkosta tulevan veden
pehmennykseen tai suolanpoistoon. Hana on kompakti yksikkd, jossa on
suodatinpaa suodatinkoteloineen

Suodatinkotelo. Suodatinkotelossa on patruuna, joka voidaan tarvittaessa
vaihtaa. Patruuna on taytetty ionihartsilla.

Hanalla voidaan lisasyGttovetta kasitella kahden version avulla. Kulloisenkin
version erottamiseksi
patruunoilla on kaksi erilaista kotelovaria.

. Vihred vari: Fillsoft lisdsyottéveden pehmennykseen.
. Harmaa vari: Fillsoft Zero lisésyéttéveden suolanpoistoon.

> Huomautus!
Fillsoft-patruuna ei kuulu toimitukseen, se on hankittava erikseen.

> Huomautus!
Asenna Greenbox-malli S3 standardin 1717 mukaan.

4.5 Fillset Standardin toiminta

DV, DV,
\ \Y
PU PU
(S

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Tyhjon muodostaminen 3 | Ulostyontaminen
2 | Suihkuttaminen 4 | Lepoaika

Kaasunpoistojarjestelma poistaa kaasun laitteiston vedesta sumutusputkessa.
Suuttimella sumutetaan kaasurikasta vetta suihkuputkeen. Pumppu imee veden
sumutusputkesta ja kuljettaa sen jarjestelmaan. Laitteisto on saadetty siten, ettd
pumppu imee putkesta enemman vetté kuin suuttimesta virtaa. Sumutusputkeen
syntyy siten alipaine, joka aiheuttaa kaasunpoistoefektin. Kun pumppu kytkeytyy
pois paalta, sumutusputkeen virtaa vetta, joka tyontaa erotellun kaasun ulos
erityisen varusteen (pikailmaus ja tyhjiotiivis imusuoja) kautta.

> Huomautus!
Kayta vain VDI2035:n mukaista laitteiston vettd, jotta valtetdan hiukkasten aiheuttamat vauriot.
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5 Tekniset tiedot

Taulukossa olevat tiedot koskevat Greenboxia kokonaisjarjestelmana.

Sallittu tulon kayttolampétila: 15°C-90°C
Sallittu paluun kayttolampétila: 70°C
Sallittu lisasydttoveden kayttdlampdtila: 0°C-30°C
Sallittu ympariston lampétila: 5°C-30°C
Sallittu kéyttdylipaine: 5 bar
Aineen maks. tilavuusvirta: 4,3 m¥h
Liitantamitta (palloventtiilista palloventtiiliin): 890 mm
Muhvimitta tulon ja paluun vélilla: 125 mm
KVS-arvo: 22,6 m*h
Korkeus: 710 mm
Leveys: 550 mm
Syvyys: 318 mm
Paino: 22-25 kg (versiosta
riippuen)

> Huomautus!
Herkilld alueilla ja puskuriasennuksessa ei aineen tilavuusvirta saa
ylittda arvoa 3,0 m¥h.

6 Asennus

A VAARA

Sahkoisku voi aiheuttaa hengenvaarallisia loukkaantumisia.

Virtaa johtaviin osiin koskeminen voi aiheuttaa hengenvaarallisia

loukkaantumisia.

. Varmista, etta laitteisto, johon laite asennetaan, on kytketty
jannitteettdmaan tilaan.

. Varmista, ettei kukaan toinen henkild voi kytked laitteistoa takaisin
paalle.

. Varmista, etta laitteen sahkokytkentaan liittyvat asennustyét teetetadn

aina sahkoalan ammattilaisilla sahkéteknisten maadrdysten mukaisesti.

6.1 Toimituskunnon tarkistaminen

Laite tarkistetaan ja pakataan huolellisesti ennen toimitusta tehtaalta.
Kuljetuksen aikana voi kuitenkin syntya vaurioita.
Toimi seuraavasti:

1.

Tarkista lahetyksen saavuttua:

. ettei siitd puutu mitaan

. eika tuote ole vaurioitunut kuljetuksen aikana.
Dokumentoi vauriot.

Ota yhteytté huolitsijaan ja tee reklamaatio vahingoista.

6.2 Valmistelut

Valmistelut laitteen liittdmiseksi laitteistojérjestelmaan:

.

.

Esteeton paasy laitteistojarjestelmaan.

Jaatymaton, hyvin tuuletettu tila.

- Huoneldmpétila > 5 - 30 °C.

Lisasyottoveden liitanta.

- DN 15 standardin DIN EN 1717 mukaisesti.

Sahkaliitanta.

- 230 V~, 50 Hz, 8 A Fl-suojakatkaisin kytkettyna eteen (laukaisuvirta
0,03 A).

Seinakiinnityksen valmistelut:

1.
2.
3.

Merkitse vesivaa'alla porausreiat seindan

Poraa reiat.

Kiinnité seinapidike seinaan.
Huomautus!
Seindasennus seinapidikkeelld on valttdmaton.
Vapaasti riippuva asennus putkiin voi johtaa
vaurioihin.

6.3 Suorittaminen

Horjahduksesta ja kaatumisesta johtuva loukkaantumisvaara

Kaapeleihin ja putkijohtoihin kompastuminen tai kaatuminen asennuksen

aikana voi aiheuttaa ruhjeita.

. Kayta henkildkohtaisia suojavalineitd (suojakypérad, suojavaatteita,
suojakasineitd, turvakenkid).

Paineella ulos tulevasta nesteesté johtuva loukkaantumisvaara.

Jos asennus-, purku- tai huoltotdissa on sattunut virheitd, liitantojen

laheisyydessé voi syntyé palovammoja tai loukkaantumisia, kun

paineenalaista kuumaa vetta tai kuumaa hdyrya virtaa yhtakkia ulos.

. Varmista asianmukainen asennus, purkaminen tai huolto.

. Varmista, etta laitteisto on paineeton, ennen kuin aloitat asennuksen,
purkamisen tai liitdntdjen huoltotyot.

Kuumista pinnoista aiheutuva palovammojen vaara
Lammityslaitteistoissa pintaldmpétilojen liiallinen kuumeneminen voi johtaa
ihon palamiseen.

. Kayta suojakasineita.

. Kiinnita laitteen l&heisyyteen varoituksia.

A Huomio

Putoamisista tai tonéisyisté johtuva loukkaantumisvaara

Putoamisesta tai koneenosiin trméamisesté asennuksen aikana voi

aiheutua ruhjevammoja.

. Kayta henkildkohtaisia suojavalineitd (suojakypérad, suojavaatteita,
suojakasineitd, turvakenkid).

> Huomautus!
Vahvista asennuksen ja kéyttdonoton asianmukaisuus asennus- ja
kayttodnottotodistukseen. Tdma on takuukorvausten edellytys.
- Antakaa laitteen ensimmainen kayttddnotto ja vuosihuolto
Reflexin asiakaspalvelun tehtéviksi.

> Huomautus!
Kuljetus asennuspaikalle voi aiheuttaa laitteen ruuviliitosten 8ystymista.

- Tarkista ennen laitteen kayttoa ruuviliitantdjen tiukka kiinnitys ja
tiiviys.

> Huomautus!
Varmista, ettei litant6ihin synny vuotoja.

- Laitetta laitteistojarjestelmaan liitettdessa on otettava huomioon,
ettd kaasunpoiston ja lisasyoton litantdja ei voi kaantaa.

Toimi seuraavasti:

1.
2.

3.
4.

Irrota Greenboxin kansi.

Kiinnitd Greenbox aiemmin asennettuun seinapidikkeeseen.

- Noudata seinakiinnikkeen mukana toimitettuja ohjeita.

Irrota tulpat tulo- ja paluuputkista, seka yla- etta alapuolelta.

Asenna mukana toimitetut palloventtiilit tulo- ja paluuvirtausta varten

laitteen kuvan osoittamalla tavalla.

- Niiden tarkoituksena on mahdollistaa Greenboxin helppo huolto,
korjaus tai purkaminen.

Kytke lamménkehittimen puolella tulo- ja paluuvirtaus Greenboxin pohjaan.

Kytke tulo- ja paluuvirtaus kulutuspuolella Greenboxin yldosaan esim.

pumppuryhman tai sinijakajan avulla.

> Huomautus!
Kun seisot Greenboxin edess, tulo on aina vasemmalla ja paluu

oikealla puolella.

Asenna kalvopainepaisunta-astia siihen tarkoitetulla palloventtiilin
paluukytkennalld [ammonkehittimeen.

Sulje lisasyoton juomavesiliitanta.

Jos kaytettavissa on vedenkasittelyjarjestelma, aseta
vedenkasittelypatruuna (Fillsoft-patruuna) vedenkasittelyjarjestelmaan
(Fillsoft).

10. Tayta laitteisto.

11. Poista iima laitteistosta.

12.  Aloita kayttéonotto sovelluksella.

13. Kun kayttdonotto on tehty, valvontataulussa palaa vihred merkkivalo.
14. Aseta kansi taas paikoilleen.
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6.3.1  Kytkentdkaavio

Sahkoisku voi aiheuttaa hengenvaarallisia loukkaantumisia

Laitteen piirilevyn osissa voi verkkopistokkeen jannitteensyétdsta irrottamisen jalkeenkin olla 230 V:n jannite.
. Erota ennen suojusten poistamista laitteen ohjaus kokonaan jannitteensyGtosta.

. Tarkista, ettei piirilevyssa ole jannitetta.

Ohjausyksikdn kotelo on avattava, kun valinnaisesti kytketaan yhteisvikapisteita tai kaytetaan RS 485 -liitantaa.

= " e B 10
. . 5 4 ) s T |
N+ Be + o
= ( 2 . =
+ = .
. .o - H
<]
2— ) ’ O+——0>9
W~ U . refleul we . Tu |
N M .
H Reflex—P L S ons. HEE B
_Reflex-Fillboard_01, £ s . n +
S_BT\ + | s I KW28{24 ) =) Sf— EE S [BE
N : - == H[g
54— I_ i =+ L-TLL\» [£3) =E :
Kugelhahn 7 = ;%é@ o +
L O
5——\|+ + @ g8 LIELJ Fr—g—@r F_E_DH/‘__ 8
N O + \
— +24V I\ GN PWM = NC C NO A oBND 8
KA 1 | RS485
| |
6 4
LI 1,6mm. S94x154mm
2 Kupfer 35um
B gsdruck Layer 21+25 .
Nro Nimitys
1 PE 6 Kontaktivesimittari
2 230V tulo (tehtaalla kytketty) 7 Yhteisvikailmoituksen liitanta
NC = Normal Close
C=Com
NO = Normal Open
3 230V 1aht6 verkko-osa Servitec (tehtaalla johdotettu) 8 Liitanta RS485
4 Hienosulake (1,6 A) <) Paineanturin litanta
(4-20mA) (tehtaalla johdotettu)
5 230V ahto 10 Johtavuusanturin litanta
Lisasyotto (tehtaalla johdotettu) (4-20mA) (tehtaalla johdotettu)
(ei kaytossa mallissa S3) (ei kaytossa malleissa S2 & S3)
6.3.2  RS-485-kayttsliittyms 7 Kayttoonotto
Huomautus!

Taman kayttdliittyman kautta voidaan tarkistaa kaikki ohjauksen tiedot ja kayttaa
niitd kommunikointiin ohjauskeskusten ja muiden laitteiden kanssa.
Tarkistettavia tietoja ovat seuraavat:

- Paine

- moottorin palloventtiili kautta tapahtuvan lisasy6ton kayttotilat.

- Kontaktivesimittarin kumuloitunut lukema FQIRA +.

- Kaasunpoistosyklit.

- Kaikki ilmoitukset, % 8.1 "Hairidilmoitukset", & 180.

- Kaikki virhemuistissa olevat merkinnat.

Huomautus!

Pyyda RS-485-liitannan protokolla, liitantdjen tiedot seka tiedot
tarjotuista lisdvarusteista tarvittaessa Reflexin tehtaan
asiakaspalvelusta.

>

Vahvista asennuksen ja kéyttdonoton asianmukaisuus asennus-,
kéyttéonotto- ja huoltotodistukseen. Tdma on takuukorvausten

edellytys.

- Antakaa laitteiston ensimméinen kayttéonotto ja vuosittainen

huolto Reflex-tehtaan asiakaspalvelun tehtavaksi.

Greenboxin kayttdonotto sovelluksella

Huomautus!

Greenboxin ensimmainen kayttoonotto siséltaa Fillsoftin

huoltoprosessin.
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8 Ohjaus

Ohjaus:

Reflex "Greenboxia” ohjataan sovelluksen avulla.

Sovelluksen 18ydat taalta:

1 Naytto
. Néayttd paine
. Nayttd hairi6- ja varoitusilmoitukset

2 Auto-painike/-merkkivalo
e g | . Auto-painikkeella kéynnistetaan kéyttd kayttdonoton jélkeen tai
E pysaytyskaytdssa

. Auto-merkkivalo palaa vihredna automaattikdyton aikana
. Auto-merkkivalo on sammuksissa pysaytyskaytossa

3 Stop-painike/-merkkivalo

. Stop-painike on tarkoitettu ohjaukseen sydétettavia uusia tietoja
ja manuaalista tilaa (huoltotilaa) varten

. Pyséaytyksen merkkivalo palaa keltaisena

Reflex Greenbox

4 Huolto-merkkivalo
. Huolto-merkkivalo palaa varoitusilmoituksen yhteydessa
. Huolto-merkkivalo vilkkuu héiriéilmoituksen yhteydessa

Thinking solutions.

001004_001_R001

8.1 Hairidilmoitukset

Jos laitteiston kéyton aikana iimenee virheitd, ne nakyvat LEDin ja ndytdn avulla.
. Viat on kuitattava Auto-painikkeella.
- Laitteisto jaa vikatilaan kuittaukseen asti.

. Varoituksia ei tarvitse kuitata. Laitteisto toimii edelleen.

- Kun varoituksen syy on poistettu, vastaava LED sammuu.

Vikataulukko

Virheiden korjaaminen on kuvattu myds sovelluksessa. Virhe- ja varoitusviestit nakyvat naytdssa.

limoitus
E1

E2.2

E6

E7

E8

Merkitys
Minimipaine (MAG)

Veden puute

NSP-aika ylitetty

NSP-syklin / méaara aikaa kohden
ylitetty

Paineen mittaus (MAG)

Syy Reaktio
1. Asetusarvo po alittunut 1. Tarkista asetusarvo po.
2. Vesihavikki laitteistossa 2. Tarkista pumppu.
3. Pumpun héirio 3. Tarkista jarjestelman painepaisuntasailio.
Alipaine ei synny riittdvan nopeasti. 1. Tarkista pumppu ja vaihda se
1. Tyhjépumppu viallinen. tarvittaessa.
2. Kaasua tyhjopumpussa. Vaihda pikailmauksen takaiskuventiili.
3. Pikailmauksen takaiskuventtiili vuotaa. 3. Tarkista veden laatu - fluidin/hapeneston

vaahtoaminen. Veden laadun on
vastattava VDI 2035 -maarayksia
4. Kuittaa virhe

1. Asetusaika ylitetty. 1. Tarkista asetusarvo.
2. Lisasyottoteho liian pieni. 2. Tarkista tuloletku.
3. Vesihavikkia laitteistossa. 3. Tarkista jarjestelma vuotojen varalta.
4. Automaattinen lisasyotto ei ole liitettyna.
1. Vuoto laitteistossa 1. Tarkista asetusarvo.
2. Automaattinen lisasyotto ei ole liitettyna. 2. Tarkista tuloletku.
3. Tarkista jarjestelma vuotojen varalta.
1. Ohjaus saa virheellisen signaalin 1. Kytke paineanturin pistoke

2. Tarkista johto vaurioiden varalta.
3. Vaihda paineanturi.
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limoitus Merkitys Syy Reaktio

E10 Maksimipaine 1. Asetusarvo 1. Tarkista asetusarvo
Pmax = Psv-0,3 bar ylitetty 2. Tarkista paineanturi
3. Tarkista jarjestelma
4. Tarkista sailié
5.  Tarkista painepaisuntaséilio
E11 Lisasyottomaara ylittynyt 1. Suuri vesihvikki laitteistossa 1. Tarkista asetusarvo po
2. Tarkista jarjestelma vuotojen varalta
E15 Lisasyéton venttiili 1. Kontakti mitataan ilman lisdsyottovaatimusta 1. Tarkista lisdsy6ton moottorin palloventiili
2. Tarkista yhdistelmaanturi
3. Kuittaa virhe
E19 Pysahdyksen kesto > 4 h 1. Laitteiston pysahdyskayttd on yli 4 tuntia. 1. Aseta ohjaus automaattikéytélle —
painamalla laitteiston Auto-painiketta.
E20 NSP-méara / maéra ylitetty 1. Asetusarvo ylittynyt 1. Tarkasta laitteisto vuotojen varalta.
2. Nollaa laskuri ja kuittaa virhe.
E24 Kalkinpoisto/suolanpoisto 1. Pehmean veden kapasiteetti liian alhainen. 1. Vaihda kalkinpoistopatruuna (Fillsoft).
2. Fluidin johtokyky on liian suuri 2. Vaihda suolanpoistopatruuna (Fillsoft
3. Maksimaalinen kayton kesto on ylitetty. Zero).
3. Suorita huolto ja nollaa laskuri
> Huomautus!
Virhehistoriaa ei ndyteta virtahairidssa.

. Poista hanasta ilma neulaventtiilien kautta ja valuta vetta. Sulje lopuksi

9 Huolto neulaventiilit.
, , " +  Sulje sulkuventtiilit (1 & 2).
Reflex Greenbox' on huollettava vuosittain. +  Vapauta paine hitaasti neulaventtiilin A kautta.
. . Tarkkaile tyhjennyssuppiloa. Jérjestelmén on oltava tiivis 140 mbarin
9.1 Erottimen huolto paineeseen asti. Ensimmainen tippa saa tulla ulos vasta sitten, kun tama

paine saavutetaan tai ylitetdan. Muussa tapauksessa on kyse
likaantumisesta tai mekaanisesta viasta.

. Avaa neulaventtiili A ja tyhjenna keskipainepullo taysin tyhjaksi.

+  Sulje molemmat huoltoventiilit (3 & 4).

. Irrota mittalaite ja asenna manometrin tulpat takaisin tarkistusistukoihin.

Toimi seuraavasti:
1. Irrota Greenboxin kansi.
2. Kierra erottimen suojus irti.
- Setehdaan, kun laitteisto on kaynnissa.

5 Assa sl s soraalteen pale . Avaa molemmat sukoentiit (1 &2)

4. (Vaihtoehtoisesti) voit kiinnittaa letkun sovittimen (3/4” vakio).

5. Irrota kiinnitettava magneetti. 9.3  Tayttésarjan huolto

6.  Kaanna saatdpyodraa (erottimen suojus) 90°. - .

7. Tyhjenna likavesi. Toimi seuraavasti: . .

8. Sulje kiertokahva uudelleen. 1 lIrrota Greenboxin kansi.

9. Kinnitd kiinnitettava magneetti jalleen. 2. Sulie jarjestelméerottimen Iahto.

10. Irrota erottimen suojus taas suorakaiteesta ja kierr se jalleen erottimelle. 3. Sulje vedenkasittelyn sulku. o o
11 Aseta Greenboxin kansi taas paikoilleen. 4. Kierra avaimen avulla Fillsoft-kotelo irti suodatinpaasta.

- Avain sijaitsee sisdseindman vasemmalla puolella keruukulholla.
5. lrrota kéytetty patruuna. (Tama vaihe ohitetaan ensimmaisessa
kéyttdonotossa)
6.  Puhdista Fillsoft-kotelo huuhtelemalla kotelo puhtaalla vedella.
7. Tydnna uusi/pakkaamaton patruuna suodatinkoteloon, varmista, etta
patruunan littea tiiviste nayttaa ylospéin.
8. Ruuvaa kasin suodatinkotelo ja patruuna suodatinpaahan.
- Varmista, et tiivisterengas on ehja.
- Varmista ruuvatessa, ettd suodatinpaan tiivisterenkaan ura on
oikeassa asennossa.
9. Avaa jarjestelma kasin. Se tehdaan sovelluksella.
10.  Avaa jarjestelméerottimen lahto.
11. Avaa ilmanpoistoruuvi.
- Seon heti vihrean palloventtiilin alla.
Jérjestelmaerotin on huollettava saénnéllisesti. Huollon saa tehda ainoastaan 12. Anna noin 1l:n verran vettd virrata iimanpoistoruuvin aukon I&pi.
koulutettu/hyvaksytty henkildsto. 13.  Sulje ilmanpoistoruuvi uudelleen.
Toimi seuraavasti: 14. Kaynnistd automaattikayttd. Se tehdaan valvontataulusta.
15.  Avaa vedenkasittelyn sulku uudelleen.
16.  Aseta Greenboxin kansi taas paikoilleen.
- Ala unohda sijoittaa Fillsoftin avainta takaisin sille tarkoitettuun
paikkaan.

9.2  Tayttésarja Standardin huolto

. Tarkasta paineenalennusventtiili sulkemalla kumpikin sulkuventtiili
jarjestelmaerottimen edesta (1) ja takaa (2).

. Irrota manometrin tulpat tarkistusistukoista (3 & 4).

. Asenna huoltoventtiilit (3 & 4).

. Avaa huoltoventtiilit (3 & 4) ja poista ndin hanasta paine.

. Asenna mittalaitteen neulaventtiilit (A & B) huoltoventtiileihin (3 & 4).

. Asenna mittalaite.

. Avaa molemmat sulkuventtiilit (1 & 2).
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10 Purkaminen

A VAARA

Sahkoisku voi aiheuttaa hengenvaarallisia loukkaantumisia.

Virtaa johtaviin osiin koskeminen voi aiheuttaa hengenvaarallisia

loukkaantumisia.

. Varmista, etta laitteisto, johon laite asennetaan, on kytketty
jannitteettémaan tilaan.

. Varmista, ettei kukaan toinen henkild voi kytked laitteistoa takaisin
paélle.

. Varmista, etta laitteen sahkokytkentaan liittyvat asennustyét teetetadn
aina sahkoalan ammattilaisilla sahkéteknisten maadrdysten mukaisesti.

A Huomio

Palovammojen vaara

Ulos tuleva, kuuma véliaine voi aiheuttaa palovammoja.

. Pysyttele riittdvan kaukana ulos valuvasta aineesta.

. Kayta sopivia henkilonsuojaimia (suojakasineita, -laseja).

A Huomio

Kuumista pinnoista aiheutuva palovammojen vaara

Lammityslaitteistoissa pintaldmpétilojen liiallinen kuumeneminen voi johtaa

ihon palamiseen.

. Odota, kunnes pinnat jadhtyvat, tai kdyta suojakasineita.

. Kayttajan tulee kiinnittaa tasta kertovia varoituksia laitteen
laheisyyteen.

A Huomio

Paineella ulos tulevasta nesteesté johtuva loukkaantumisvaara

Jos asennus- tai huoltoty6t on tehty virheellisesti, litantdjen laheisyydessa
voi syntya palovammoja tai loukkaantumisia, jos ulos tulee akillisesti
paineenalaista kuumaa vetta tai hoyrya.

. Varmista asianmukainen purkaminen.

. Kayta sopivia suojavarusteita, esimerkiksi suojalaseja ja -kasineita.

. Varmista, etta jarjestelma on paineeton, ennen kuin aloitat purkamisen.

A Huomio

Laitteen kaatumisesta aiheutuva loukkaantumisvaara

Laitteen kaatumisesta aiheutuvat puristumiset tai osumiset

. Varmista laitteen riittdva seisontatukevuus.

. Vakauta laitteen kuljetusyksikon asetuspaikka soveltuvilla apuvélineilla.

A Huowmio

Loukkaantumisvaara kosketuksessa glykolia siséltavdn veden kanssa

Glykolia sisaltavaan veteen koskeminen jaahdytyspiirien

laitteistojarjestelmissa voi aiheuttaa ihon ja silmien arsytysta.

. Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita (esim. suojavaatteita, -késineita
ja -laseja).

Ennen purkamista on palloventtiilit suljettava ja laite irrotettava virtapiirista.

Sen jéalkeen laite on tehtava paineettomaksi avaamalla erottimen tyhjennyshana.

Sen jalkeen Reflex Greenbox voidaan irrottaa seindpidikkeesta.

Huomautus!
Kun Reflex Greenbox vaihdetaan toiseen,
voidaan palloventtileita kayttaa edelleen.

" Liite
11.1  Reflexin tehtaan asiakaspalvelu

Tehtaan keskitetty huoltopalvelu

Keskuksen puhelinnumero: +49 (0)2382 7069 - 0

Tehtaan huoltopalvelun puhelinnumero: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faksi: +49 (0)2382 7069 - 9523

Sahkoposti: service@reflex.de

Tekninen tukipalvelu

Tuotteitamme koskevia kysymyksia varten
Puhelinnumero: +49 (0)2382 7069 9546
Maanantaista perjantaihin klo 8:00-16:30
1.2 Takuu

Tuotteeseen sovelletaan voimassa olevia lakisaateisia takuuehtoja.

1.3 Vaatimustenmukaisuus / standardit

Laitteen vaatimustenmukaisuusvakuutukset voi ladata Reflexin kotisivulta.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Vaihtoehtoisesti voidaan skannata —
QR-koodi. [ |
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1 MNpumiTKn go IHCTPYKLii 3 eKcnayaTauii

List iHCTpyKuUist 3 excnnyaTaii € BaxnveuM nocibHukom ans 6esneyHoi Ta
6e3nepebiitHoi poboTu npunagy.
Reflex Winkelmann GmbH He Hece BianoBifanbHOCTi 3a NOLIKOMKEHHS,
CrIPMUYMHEHI HEROTPUMAaHHAM LieT IHCTPYKUT 3 excninyatauii. Ha goaaTok 4o uiel
iHCTPYKLi 3 excrnyaTaLii HeobXiaHO AOTPUMYBATUCA HALlOHANbHIUX 3aKOHOLABUMX
HOPM i NpaBun kpaiHu MOHTaXy (3anobiraHHs HELLACHUM BuMaaKaM, OXOpoHa
HaBKOMWLLHBOTO CepeioBULLA, TeXHika Beaneky Ta 0XopoHa npaLy, TOLLO).
Lls iHCcTpyKuUist 3 excnnyaTauii onucye npucTpiii 3 6a3oBoto komnnekTaLieto Ta
iHTEpdeiicK Ans OnLioHaNbHOrO A0AATKOBOrO 06nafHaHHs 3 [OAATKOBUMM
yHKL M.
> 3BepHiTb yBary!
Lli iHcTpykuii noBUHHI ByTW yBaXHO NPOYMTaHI Ta 3aCTOCOBaHI KOXHOI0
0cobot0, sika BCTAHOBIOE Lii npunaan abo BUKOHYE iHLi poboTy 3
npunagoMm, nepes BUKOPUCTaHHAM. IHCTPyKLis noBMHHA ByTu nepeaaqa
onepatopy npunagy i 3bepiratics B focTynHoMy Mmicyi 6ins npunagy.

2 BianosipganbHicTb Ta rapaHTis

[Mpunag BUroTOBNEHO BIANOBIAHO A0 HANCYYACHILLMX TEXHOMOiN Ta BUSHAHWX
npasun Be3nekn. TUM He MEHLL, X BUKOPUCTAHHS MOXe CTBOPIOBATW PU3NKU ANst
KUTTS | 300pOB's nepcoHany abo TpeTix ocib, a TakoX CNPUYMHATM
MOLLKOMKEHHS ccTemn abo MaitHa.
3abopoHsieTbes BHOCUTI ByAb-siki 3MiHW, Hanpuknag, B rigpaeniyHy cuctemy abo
pobuTM MoaudiKaLlito eneKTPONPOBOAKA.
BignogiganbHicTb BUpOBHMKA Ta rapaHTisl BUKMIOYAKTHCS, SKLLO BOHW MOB'AA3aHi
3 ofiHieto abo Kinbkoma npuuMHamu:
. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS Npunagy.
. HenpasunbHe BBEAEHHS B eKCnnyaTaLyiio, ekcnnyarais, TexHiqHe
06CnyroByBaHHs, PEMOHT Ta MOHTaX Npunagy.
. HepnoTpumaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv 6e3neku, BUKNapeHux y Uil iHCTpykuii 3
ekcnnyaradii.
. Ekcnnyarauis npunagy 3 HecnpaBHUMM abo HenpaBUIbHO BCTAHOBMEHNMM
3ano6iKHAMK NPUCTPOSMY | 3aXMCHAMU MPUCTPOSIMU.
. HecBoeyacHe npoBefieHHs pPobiT 3 TeXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS Ta OrnsAy.
. BukopucTaHHs HecxBaneHmx 3anacHuX YacTiH Ta akcecyapis.
O60B'A3Kk0BO0 YMOBOIO BUKOHaHHS rapaHTiiiHuX 3060B'A3aHb € npodeciiiHe
BCTAHOBIEHHS Ta BBEJiEHHS B eKCnnyaTaljito npunagy.
3BepHiTb yBary!
> lMepBuHHe BBEAEHHS B eKCrIyaTaLjiio Ta LWOpivHe TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs MOBUHHI BUKOHYBaTK dhaxiBLyi.

3 be3sneka

3.1 MoAcHeHHA cumBoOniB

B iHCTpyKLii 3 excrnyaTaii BUKOPUCTOBYHOTLCS HACTYMHI BKA3iBKY.

A\ HEBE3NEKA

Hebesneka ans xuTTs / cepito3Ha LWkoaa 300POB'Io

. [MonepemkeHHs B NOegHaHHI 3 curHanbHUM croeom "Hebesnexa"
BKa3ye Ha HeMUHyYy Hebesneky, sika Moxe Npu3BecTu A0 CMepTi abo
Cepro3HMX (HE3BOPOTHIX) HACMiAKiB.

A yBa

Baxka Lukoaa 3m0poB'io

. [MpumiTka B NoegHaHHI 3 curHanbHUM cnoeoM "lMonepemkeHHs” Bkasye
Ha 6e3nocepeHto Hebeaneky, sika MOXe Npu3BecTU A0 cMepTi abo
CEprO3HMX (HE3BOPOTHIX) HaCMiAKiB.

3.2 Bumoru oo nepcoHany

MoHTax i ekcnnyaTalito 403BONSETLCS BUKOHYBATM (haxiBLAM YK nepcoHany,
LU0 MPOWLLIOB HABYaHHSI.

EnekTpuyHe npuesHaHHs i MOHTaX NPOBOAKW NOBUHEH BUKOHYBATW €NEKTPUK 3
LOTPUMaHHSIM HaLioHanbHNX Ta MiCLIEBUX NpaBun.

33 3acobu iHguBiayanbHOro 3axucty

®O00000

Mig yac po6oTm 3 cucTemMoto BUKOPUCTOBYITE nepeabaveHi 3acobu
iHAMBIYyanbHOro 3axMcTy, Hanpuknag, 3acobu 3axucTy opraHis crnyxy, 30py,
3aXVCHE B3YTTS, 3aXUCHY Kacky, 3aXUCHWUI OO, 3aXUCHI PYKaBUYKM.
[HdhopmaLito npo 3acobu iHAMBIAYanbHOTO 3aXMUCTy MOXHA 3HAITH B
HalLliOHanbHNX HOPMATMBHWX AOKYMEHTaX BiANOBIAHOT KpaiHW ekcnnyaTaii.

3.4 BMKOPUCTaHHA 33 NPU3HAYEHHAM

[MpuCTpii Npu3HayeHmin Ans BUKOPUCTaHHS CTaLiOHapHUX cucTeMax 3
KOHTypamu onaneHHs abo oxonomxeHHs. Ekcnnyarauis Moxe 3aificHioBaTUCS
TinbKi B 3aKPUTUX KOPO3IAHO CTilKMX cUCTEMaX A4S Takoi BOAW:
. He kopoaiiHa.
. XiMiYHO He arpecuBHa.
. HeTokcmnyHa.
3MEHLUITb NPOHUKHEHHS! KUCHIO MOBITPS B YCIO CUCTEMY B B MEPEXY NMOMOBHEHHS!
BOAN.
3BepHiTb yBary!
> FAKicTb BOAW NiMKVBNEHHS NOBMHHA BiANOBILATM HALiOHANbHUM
CcTaHaapTam.
- Hanpuknag, VDI 2035 (B Himeuuui) un SIA 384-1 (8
LLiBenuapii).

3.5 Henpunyctumi ymoBm ekcnayatauii

[MpucTpiit He NpyUAATHMIA ANSt BAKOPUCTAHHS B TakuxX yMOBaXx:
. [ns BUKOpUCTaHHS NpocTo Heba.
+ [ins BUKOPUCTaHHS 3 MiHepanbHUMU MacTinamu.
+  [ins BUKOPUCTaHHS 3 NErko3anMmCTUMM CEpPEeaoBULLaMA.
+ [ins BUKOPUCTaHHS 3 AUCTUMBOBAHOK BOLOHO.
. [insi BUKOPUCTaHHSA 3 BOZOK 3 BMICTOM TMiKOMHO.
+  [ins BUKOPUCTaHHS 3 BOLOI0 3 BMICTOM XTOpY.
3BepHiTb yBary!
MogmdikaLii rigpaenikv abo BTpy4aHHs B eNeKTpOnpoBOAKY
3a60pOHeEHi.

3.6 3aNULIKOBI PU3MKKM

Lleit npucTpiit BUroToBNEHO BiAMOBIAHO 4O Cy4aCHOrO PiBHS PO3BUTKY TEXHIKN.
TuM He MeHLL, 3aMMLLIKOBI PU3NKW HIKONW HE MOXHA BUKITOYATH.

A yBa

HeGeaneka noxexi, CNpUYNHEHOIO BiAKPUTUMM [Kepenamm 3ananeHHs

Kopnyc npucTpoto BUrOTOBMEHMIA 3 FOPHOYOro Matepiany i YyTnvBuii 40

Tenna.

. 3anobiraiTe HagMipHOro Tenna i Axepen 3ananexHs (Momym's Yu
ickpm).

A\ OBEPEXHO

LLikoga ans 300poB's
. [MonepemkeHHs B NOegHaHH 3 curHanbHM crnosoM "ObepexHo" Bkasye
Ha Hebeaneky, sika MoXe Npu3BECTY A0 Nerkix (06OPOTHMX) HACTIAKIB.

MartepianbHi 36UTku

. [NonepemkeHHs B NOEOHAHHI 3 CUrHanbHUM crioBoM "O6epexHo"
BKa3ye Ha cuTyaLiio, sika MOXe NpuU3BEeCTU 4O NOLUKOZKEHHS Camoro
BMpoby abo NpeAMETiB, L0 3HAXOAATLCS NO6MU3Y HbOTO.

A\ OBEPEXHO!

Pu3uk onikiB Big rapsiunx noBepxoHb

Bucoka TemnepaTypa noBepxHi B CUCTEMaX onaneHHs MoXe CripUYMHNATA

OniKK LUKIpW.

. OpsraiiTe 3axuCHi pykaBUyKM.

. [MpukpiniTb BignoOBiAHI NonepemxyBanbHi Hanucy B 6enocepeaHin
6n13bKOCTi Big npunagy.

> 3BepHiTb yBary!
Lleit cumBon y noeaHaHHi 3 curHanbHuM cnosoM "MpumiTka” Bkasye Ha
KOpWCHi nopaau Ta pekoMeHaaLlii WoAo eheKTUBHOrO BUKOPUCTaHHS

MPOAYKTY.

A\ OBEPEXHO!

HeGeaneka TpaBMyBaHHS Yepe3 BUTIKaHHA PiAUHM Mig TUCKOM

HenpaeunbHMI MOHTaX, AEMOHTaX abo TexHiYHe 0bCrnyroByBaHHs 3'eaHaHb

MOXe NPU3BECTW [0 ONiKiB | TpaBM, AKLLO rapsya Boaa abo rapsya napa

panToBO BUTEYYTb Mif TUCKOM.

. 3abesneute npodeciiHy 30ipky, po3dupanHs abo TexHiuHe
0bcnyroByBaHHS.

. [Mepen BUKOHAHHSIM POBIT 3 MOHTaXyY, EMOHTaxy ab0 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs 3'€AHaHb NepekoHaNTeCs, Lo B CUCTEMI BIACYTHIl
THCK.
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]
A\ oBEPEXHO! YBATAl

HeGeaneka TpaBMM Yepe3 BenuKy Bary npuctpoto! lMowKomKeHHA NPUCTPOLO NP TPAHCNOPTYBaHHi!
Yepes Benvky Bary npucTpoio € HeGesneka TpaBM NiAEl i HeLLacHUX [Mpn HeHanexXHoOMy TPaHCMOPTYBaHHS! MOXMMBE MOLIKOMKEHHSI MPUCTPOK.
BUNaAKiB. . 3axuLaTe MicLs NpUeSHaHHS Bif MOLUKOAKEHHS KpULLKAMK.

. [Tpy BUKOHAHHI MOHTaXY Y AEMOHTaXY NpautoiTe npu notpebi yaBOX.

4 Onuc npUcTpoio

4.1 30BHilWHIl BUA,

;—- 16
’ \Bi§ ﬂﬁ/_ i
= 000989_481_R001

1 [MepekpuTTs CTaHLii BOAOMIArOTOBKY 10 S1-S3: BigginbHuk Myny i marHeTuty Exdirt
2 [igBeneHHs [o cnoxveavie Tenna S4: BigginbHuk Myny, MarHeTuTy i Mikponyaupuikis Extwin
3 3nuBHa niHis cnoxwBavis Tenna 1 BupaneHHs rasie 3 BakyymHoi poanuntoBanbHoi Tpybkm (Servitec Plug-In)
4 MpucTpii Big'eaHaHHs cuctemu (Fillset Standard) 12 CraHuist Bogonigrotoskwm (Fillsoft)
5 Kpuika BigginbHuka 13 Ob6epranbHuit 3aTeop Fillsoft
6 YoTupurparHuK BigAINbHIKA (NS KPULLKK BAAINbHIKE Y BUTNSAN 14 BUHT ANs BUMYCKY NOBITPS
obepTanbHoi pyKosTKM)
7 MpuenHaHHs BoaW MimKMBNEHHS 15 Cuctema kepyBaHHs/aucnneii (Reflex Control Smart)
8 3nuBHa ninis TennoreHepaTopa 3 npuegHaHHamM MAG 16 Yawwa 36upaHHs kpanens Bogu
9 MigBeneHHs [o TennoreHepaTopa
> 3BepHiTh yBary!
Mo3. 16 Yawwa 36upaHHs kpanenb Boau: KnieHT NOBMHEH BifBOAWTM Kpansi BoAM BIAMOBIAHO A0 MiCLEBUX BUMOT (NpuegHaHHs Hi Bubip DN40 um wryuep

LUBMAKOTO MPUELHAHHS).
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4.2 lpeHTudiKauina

Ha 3aBopchbkilt Tabnnyui e gaHi BUpobHuKa, pik BUrOTOBNEHHS, 3aBOLCHKUIA

HOMEP i TEXHIYHI AaHi.
BRI

[{] —
Typ (Baugruppe)

e | Reflex Greenbox S1 ‘
Herst.-Nr. (Baugruppe) I831 1100/ 2113878/ 00001
Serial No.

Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure 5,0 bar

Max. Vorlauf-/ RU

Max. Flow-/Return-Temperature |90°C/70°C
Baujahr

Year built I 02.2025

i refiex.de
info@reflex.de ( E

2113978

IHdopmaLlis Ha 3aBoACHKiN 3HayeHHs
Tabnmuui
Typ/ Type Mo3HaYEHHS MPUCTPOI0

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  MakcumanbHwit fOMYCTUMIIA HAAMIPHUIA
max. permissible operating poboumit TCK
pressure

Homep aptukyna / cepiithiin Homep

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur / MakcumanbHa gonyctuma Temneparypa
max. flow-/return temperature niABeAeHHs / anuey

Baujahr / Year built [laTa BUrOTOBNEHHS!

43 DYHKLUiA NPUCTPOIO BipgAineHHA cuctemun

MpucTpii Big'eaHaHHs cuctemu (Fillset Standard) 3'eaHye Greenbox 3
cuctemoto. BiH Mae npucTpilt nepekputTs 3 60Ky cucTemu, 3a AOMOMOrOK0 SIKOTO
Greenbox MOXHa Bpy4HY BifOKPEMITIOBATY Bifi CUCTEMMU, @ TAKOX Mae
MOXIMBICTb BCTAHOBMEHHSI peayKLiliHOro KnanaHa.

MakcumanbHmit TMCK BOAM 3 60Ky NiMKMBNEHHS: 10 bap
MiHiManbHwit nepenag TUCKY ANS BiAKPUTTS 0,8 bap
riApOCTPINKN

3BepHiTb yBary!

Y npumilLeHHsx, Ae NpoknaaeHi Tpybu 3 NMTHOK BOAOI0, TemnepaTypa
He noBuHHa nepesuLLyBaTu 30°C.

4.6 dyHKUiA BiaAinbHUKa

Lleit npucTpiii € BioAiNbHAKOM, WO YCYBAE LMPKYMIOYi YacTUHKK Bpyay i myny.

Exdirt: BctaHOBneHui y S1-S3

4.4 dyHKUiA cTaHLiT BOAONiAroTOBKM

Apmartypa npuaHayeHa Ans NOM'SKLLEHHS YM 3HECONEHHS BOAM 3 MEPEXi

NiMKUBNEHHS AN CUCTEM OnaneHHs. ApMarypa € KOMNaKkTHUM By3noMm i

CKNagaeTbCs 3 ronoBku inbTpa i

kopnyca cinbTpa. B kopnyci inbTpa € NaTpoH, SKuit MoXHa 3aMiHUTK Npu

notpebi. MaTpoH 3anoBHEHWIA IOHHOI PiAUHOIO.

3 apmarypoto MOXnuBi Ba BapiaHTa NiaroToBkv BOAW NimkuBneHHs. Ans

PO3Pi3HEHHS BapiaHTiB

NaTpoH MaoTb ABA Pi3Hi KOMLOPK.

. 3enenui konip: Fillsoft Ans nom’sKLEHHS BOAW NiMKVBNEHHS.

. Cipwin konip: Fillsoft Zero ans sHeconeHHs BOAW NimKUBNEHHS.
3BepHiTb yBary!

> MatpoH Fillsoft BigcyTHIN B KOMNAEKTi nocTavaHHs i oro HeobxigHoO
npugbaTi okpemo.

> 3BepHiTb yBary!
BcraHoBiTb Mogudikauito S3 Greenbox no EN 1717.

4.5 DYHKLiA YCTaHOBKM Aerasauii

DV, DV,
\ \Y \
PU PU
O
(e

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | CTBOpeHHs Bakyymy 3 | YcyHeHHs
2 | BnpuckyBaHHsi Yac npocToto

CucTema perasallii MoXe yCyHYTM rasn 3 BOLW YCTaHOBKM B PO3NMMIOBANbHIi
Tpy6i. Boga 3 BMiCTOM rady ynpuckyeTbCsl CONNOM B pO3nimtoBanbHy Tpy6y.
Hacoc Bigkadye Bogy 3 posnunioBanbHoi Tpy6u 11 nogae ii B cuctemy. YcraHoBka
HanallToBaHa Tak, L0 Hacoc Bigkadye 3 TpyOu Binblue Boaw, Hix Moxe
ynpucKyBaTucs Yepes conno. BHacnigok Liboro B po3numioBarbHiit Tpyoi
BMHVKa€E BaKyyM, LLO BUKNMKae edhekT Aerasalii. Micns BuMukaHHs Hacoca Boaa
Teye y po3nunioBanbHy TpyOy i BUBOANTL ra3 yepes cnewianbHy apmatypy
Ha30BHi (NMPUCTPIN LWBMAKOT AeaepalLii 3 repMETUYHIAM NPUCTPOEM 3anobiraHHs
3BOPOTHOrO BCMOKTYBaHHS).

Extwin: BcTaHoBneHuin y S4

Exdirt/Extwin 3 ropu3oHTanbHUM Hapi3HAM NpUESHAHHSM i OMLIAHOK0 MarHiTHOI0 BCTaBKOH.

> 3BepHiTL yBary!
[ns 3anobiraHHst NOLIKOZXEHb, CTIPUMMHEHNX YacTUHKaMK, BUKOPUCTOBYIATE NWLLE BOAY ANns cucTemu, Wo Bignosigae VDI2035.
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5 TexHiYHi XapaKTepUCcTUKu

[aHi B Tabnuui ctocytoTbest Greenbox sik MOBHOT cucTemMu.

[onyctuma poboua Temnepatypa nigegerHs: | 15°C-90 °C

[onyctuma poboya Temnepatypa 3nusy: 70 °C

[onyctuma poboua Temnepatypa nigkuenerts: | 0 °C - 30 °C

[lonycTma TemnepaTypa HaBKOMMLLIHLOTO 5°C-30°C
cepefoBuLa:

[onyctumuit HagMipHuiA pobounin TCK: 5 6ap

Makc. 06’'emHa BuTpaTa cepeaoBuLLa: 4,3 m3/rog

IMpuearyBanbHNi po3mip (kynboBoro kpaHy o | 890 Mm
KynbOBOrO KpaHy):

Po3mip natpy6ka Mix nigBeaeHHsM i 3M1BOM: 125 Mm

MokasHuk KVS: 22,6 m¥ron

Bucora: 710 Mm

LLnpuHa: 550 mMm

[nubuHa: 318 mm

Bara: 22 - 25 kr (3anexHo Big
BapiaHTa)

> 3BepHiTb yBary!
B uyTnuBmx 30Hax i npu MoHTaxi Bycbepy 06’eMHa BuTpaTa
cepeaoBuLLa He NOBMHHA nepesuLLyBaTth 3,0 M¥rog.

6 MoHTax

A\ HEBE3MEKA!

HeGeaneyHi ans XUTTA TpaBMU BHACNIZOK YPaXKEHHS €NEeKTPUYHNUM

cTpymom!

[Mpy TopKaHHi 4O YaCTMH, L0 3HAXOAATLCA Mif HANpPYro, MOXIMBI

HebeaneyHi Ans XuTTS TPaBMM.

. [NepekoHalTeCh, L0 YCTaHOBKA, B SIKy MOHTYETLCS NPUCTPIN,
3HECTpyMreHa.

. [MepekoHalTeCh, LU0 iHLLi NIOAW HE MOXYTb YBIMKHYTW YCTaHOBKY .

. MoHTaxHi pob0oTH Ha enekTPUYHOMY NpUELHAHHI NPUCTPOIO
[03BONSETLCSA BUKOHYBATY NNLLE ENEKTPUKaM 3 JOTPUMaHHSM
ENEKTPOTEXHIYHMX NpaBUTI.

6.1 MepeBipKa cTaHy NOCTaBKu

[Nepen BignpaBneHHs 3 3aBoAy NPUCTPIli peTenbHO NEPEBIPAKOTH Ta NaKyHOTb.
lpoTe NOLLKOMKEHHS Mif Yac TPAHCMIOPTYBaHHS HEMOXIMBO BUKITHOYUTH.
[liiTe TakUM YMHOM:
1. TepeBipTe OTpMMaHE yCTaTKyBaHHSI.

. Ha KOMMNEKTHICTb.

. Ha BiCYTHICTb TPAHCMOPTHUX NOLUKOZKEHD.
2. [okymeHTanbHO OhOPMiTb BUSIBNEH] MOLIKOMKEHHS.
3. losigomTe excneanTopy NPO NOLLKOMKEHHS.

6.2 Nigrotoska

MigroToBKa 4O NPUEAHAHHA NPUCTPOIO A0 CUCTEMM:
. BinbHuit focTyn fo cuctemu.
. [MpumileHHs 3 Temnepatypoio Buwe 0 °C, 3 4OCTATHBOK BEHTUNSLIEL.
- Temnepatypa B npumitLerHi > 5 - 30°C.
. MpuenHaHHs BoAK MimKMBNEHHS
- DN 15noDINEN 1717.
. EnekTpuyHe npueaHaHHs.
- 230 B~, 50 'y, 8 A c aBTOMaTOM 3aXMCHOrO BUMUKAHHS! B TiHiT
niaBeaeHHs (cTpym cnpauyosats 0,03 A).
MigrotToBKa A0 HaCTIHHOTO MOHTaXYy:
1. Poamitutin Micus CBepANiHHS Ha CTiHi 3 BUKOPUCTaHHAM BaTeprnaca
2. [poceepanuTin 0TBOPU.
3. 3aKpinuTv HaCTiHHWIA KPOHLUTEH Ha CTiHi.
> 3BepHiTb yBary!
HeobXifHUM € MOHTaX Ha CTiHi 33 AOMNOMOTOK HACTIHHOTO
KPOHLUTEMHA.
KoHconbHWin MOHTaX Ha Tpybax MOXe CIPUYMHIATYA MOLLKOKEHHS

6.3 MopAAOK MOHTaXy

HeGeaneka TpaBMM BHacnigok CNOTUKaHHA i NnafiHHA!

Ynapw BHacnigok cnoTukaHHs o kabeni umn TpybonpoBoaK Mig 4ac MOHTaXY.

. BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBIAYanbHOTO 3aXMCTy (3aXMCHUA OAST,
3aXVCHi pyKaBULYi | 3aXV1CHI YEPEBMKN).

A\ oBEPEXHO!

HeGeaneka TpaBMyBaHHS Yepe3 BUTIKaHHA PiAUHM Nig TUCKOM

HenpaBunbHMI MOHTaX, AEMOHTaX abo TexHiYHe 0bCnyroByBaHHs 3'eaHaHb

MOXe NPU3BECTM [0 ONiKiB | TpaBM, AKLLO rapsya Boaa abo rapsya napa

panToBO BUTEYYTh Mif TUCKOM.

. 3abesneute npodeciiHy 30ipky, po3dupanHs abo TexHiuHe
0bcnyroByBaHHsI.

. [Mepen BUKOHAHHSM POBIT 3 MOHTaXyY, EMOHTaxy ab0 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs 3'€AHaHb NEpeKoOHaNTeCs, Lo B CUCTEMI BIACYTHIl
THCK.

A\ oBEPEXHO!

Pu3uk onikiB Big rapsiunx noBepxoHb

Bucoka TemnepaTypa noBepxHi B cUCTEMaX onaneHHs MoXe CripUYMHIATA

OniKK LUKIpW.

. OpsraiiTe 3axuCHi pykaBUuKM.

. [MpukpiniTb BignoOBiAHI NonepemxyBanbHi Hanucy B 6eanocepeaHin
6n13bKOCTI Big npunagy.

HeGeaneka TpaBMyBaHHA Yepe3 NagiHHA Yu yaapu

TpaBmu Yepes NagiHHs i yaapy 0 YaCTUHWN YCTAHOBKM MiJ Yac MOHTAXY.

. BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBIAYanbHOTO 3aXUCTy (3aXMCHUA OAST,
3aXVCHI pYKaBULYi | 3aXVUCHI YEPEBMKN).

> 3BepHiTb yBary!

3AiACHITL HaNEeXHUA MOHTaX | BBEEHHS B eKCnnyaTaLiio BinosigHo 4o

ONMCY MOHTaXy | BBEAEHHS B ekcnnyaTaito. Lie € HeobxiHoto ymoBo

pii HawWoi rapaHTii.

- [epBuHHe BBEAEHHS B EKCNyaTaLilo Ta LOpiYHE TeXHIYHE
00cnyroByBaHHs BUKOHYETbCS CIYXBO0L0 NIATPUMKN KNiEHTIB
Reflex, .

> 3BepHiTb yBary!
Yepes pyx Npu TPaHCNOPTyBaHHi NPUCTPOLO HA HOBE MICLE BCTAHOBMEHHS
MOXIMBO BiABEPTaHHS HAPI3HUX NPUEHYBaNbHMX 3'€HaHb.
- [lepea BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO NEpeBipTe 3aTArHEHHS
Hapi3HUX 3'eQHaHb Ta iX rEPMETUYHICTD.

> 3BepHiTb yBary!
3abesneyTe repMeTUYHICTb NpUeaHaHb!
- [pw npueaHaHHi npucTpoio Jo cucTemu ByabTe yBaxHi i He
nepennyTanTe NpUeAHaHHA gerasauii i MigXMBNEHHS.

[liiTe TakUM YnHOM:

1. 3HimiTb kpuwwKy Greenbox.

2. BctaHogiTb Greenbox Ha 3MOHTOBaHWI A0 LbOr0 HACTIHHWA TpUMay.
- [otpumyiiTech iHCTPYKLi, NPUKNaaeHoi 10 HACTIHHOTO KPOHLUTEAHA.

3. 3nimiTb Npobku 3 TPyBONpPOBOAY MigBeaeHHs i 3nuBHOro Tpybonposoay —
yropi i BHM3y.

4. 3MOHTYyITE KymnbOBi KpaH 3 KOMMIEKTY NOCTaYaHHs ANs NiABEAEHHS i

3MVIBY BOAM BIANOBIAHO A0 306paxeHHs NPUCTPOio.

- BoHu 3abesneyytoTb MOXIMBICTb TEXHIYHOTO 06CMYrOBYBaHHS,
PeMOHTY i AieMoHTaxy Greenbox.

MpvienHaiiTe NiHii NiABEAEHHS | 3NMBY KOHTYpa onaneHHs 3rn3y Ao Greenbox.

lMpuenHaitte 3Bepxy Greenbox nikii ninBeseHHs i anusy 3 Boky

CrOXMBauiB, HaNpUKNag, 3 rpynor HACOCIB UM PO3NOAINbHUKOM Sinus.

> 3BepHiTb yBary!

Akwo Bu cToiTe nepen Greenbox, To bik nigBeneHHs 3aBxaun
3HaXoAMTLCS NIBOPYY, @ 3NKB — NPaBOPYY.

7. BcTaHoBiTb MeMBpaHHUiA po3LuMproBanbHuiA 6ak 3 nepesbayeHnm
NpWELHaHHSM KyTbOBOTO KpaHy 3nuBY [0 TennoreHepaTopa.

8. [lpuegHaiite niHito NUTHOT BOAM ANS MiIXMBNEHHS.

9. fKwWo e cTaHuis BOJOMIArOTOBKY, TO BCTAHOBITb NATPOH MiArOTOBKW BOAW
(Fillsoftpatrone) B cTaHujto Bogoniarotoskm (Fillsoft).

10.  3anoBHiTb cucTemy.

11.  BunycrTitb NOBITPs 3 CUCTEMMU.

12. TloyHiTb 3a AONOMOrOt0 AoAATKa NPOLIEC BBEAEHHS B eKCnnyaTaLio.

13.  Ticnsa 3akiHYeHHs MpoLiecy BBEAEHHS B eKCryaTaLjiio CBITUTLCS 3eMneruit
CBITNOMIOA Ha NaHENi KepyBaHHs.

14.  3HOBY BCTaHOBITb KPULLKY.

oo
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6.3.1 MNnaH 3aTucKauiB

A\ HEBE3MEKA!

HeGeaneyHi ans XUTTA TpaBMU BHACNIAOK YPAXKEHHSA €NIeKTPUYHUM CTPyMOM!

Ha pgetansix nnati NpucTpoto HaBiTb MICNA BiJOKPEMIEHHS! Bif enekTpuiHoi Mepexi Moxe Byt Hanpyra 230 B.

. MMepLu, Hix 3HIMaTK KPULLIKY, NOBHICTIO Bif'€AHANTE CUCTEMY KEPYBaHHS MPUCTPOIO Bifl ENEKTPUYHOTO KUBMEHHS.
. [NepeBipTe BifCYTHICTb HANPyr Ha nnari.

[Mpw onuiiHoMy NpueaHaHHi LieHTpY 30MpaHHs i iHaukayii indopmaii npo HecnpaeHocTi SSM um BukopucTaHHi iHTepdeicy RS 485 HeobXxigHO BigkpuTi kKopnyc cuctemu
KepyBaHHs!.

=
o =]
1 g - 3 E
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]
+
g +
2 —_ Ol
N ju] = S
Thinking solutions.

HW_Reflex-Fillboard 0Lz
| ] K\N28/24 N & o ._l

Kugelhahn i@ m‘ el *HEEE # +
L O e
N O \
24V I\ GNI PWM = NC C NO A oG08
KL 1 | RS485
|
4
2 1,6mm. :2 ‘PL“-Hnm
ik ungs druck L}lgw 21+25
Ne Hasga
1 PE 6 KOHTaKTHWIM NiYnnbHUK BOAN
2 Bxig 230 B (npueaHaHui Ha 3aBogi) 7 [MprenHaHHs NOBIBOMIEHHS NPO rPyNoBY HECMPABHICTb
NC = HopmanbHo 3aKkpuTii
C =Com
NO = HopmanbHO BifKpPUTAIA
3 Buxig 230 B 6ok xuBneHHs Big Mepexi Servitec 8 MpuenHanHs RS485
(MpueaHanmit Ha 3aBogi)
4 3anobixHuk (1,6 A) <) lMpreaHanHs partyunka TUcKy
(4 - 20 MA) (npreaHaHNIn Ha 3aBoAi)
5 Buxig 230 B 10 [MpuenHaHHs gaTynka enekTpoBigHOCTI
[MimxmBneHHs (npueaHaHe Ha 3aBofi) (4 - 20 MA) (npueaHaHUi Ha 3aBoAj)
(BincyTHe B moaudikaLlii S3) (BincyTHe B MoaudikaLii S2 i S3)
63.2 Iutepdeiic RS-485 7 BBeaeHHA B ekcnayaTauyito
3a [J0NOMOrOI0 LisOro iHTepdeiicy MOXHa OTPUMYBATH BCIo iHhopMaLito > 3BepHiTs yBary!
3AiMCHITL HaNEeXHUA MOHTaX | BBEIEHHS B eKCnnyaTaLiio BignosigHo 4o

CUCTEMM KEpYBaHHS! | BUKOPUCTOBYBATM ii [iN1S1 3B'AA3KY 3 LLEHTPaMM KEepYBaHHS Ym
iHLUMMM NPUCTPOSIMK.

MoxHa BUKnMKaTy Taky iHopmaLlio:

- Tucek

- Poboumit cTaH NimKUBNEHHS Yepe3 MOTOPHMI KYNbOBHUI KpaH.

- CymapHuit nokasHuk nivnnbHUKa koHTakTHOT Boan FQIRA +.

- Yucro umknis perasadii. )
- YcinosigomneHHs, % 8.1 "MosigomneHHs npo HecnpasHicTy", B 189. Greenbox BBOAATH B EXCNyaTaLiio 3a 40NOMOroo AoAATKy

- Yci 3anucv nam’aTi TOMKMOK.
> 3BepHiTb yBary!
3BepHiTb yBary! MepLe BBeAeHHS B ekcnnyatauio Greenbox nepepnbavae npoec
> Mpy noTpe6i 3anuTaiite y cnyx6u NiATPUMKK KrieHTiB Reflex npoTokon TexHiuHoro oGenyrosyeaths Fillsoft.
iHTepdeiicy RS-485, netanbHy iHdopmalLliio Woao NpueHaHsb i
iHbopmaLito Mpo Npunaaas, ske NponOHYETLCS.

OMMCY MOHTaXy, BBEAEHHS B eKCyaTaLilo i TeXHIYHOrO

obcnyrosyBaHHs. Lle € HeobxigHo yMOBO Aii HaLoi rapaHTii.

- [epBuHHe BBEAEHHS B EKCNyaTaLilo Ta LOpiYHE TeXHIYHE
00cnyroByBaHHs MOXHA AOPY4UTY CryxBi NIATPUMKN KNiEHTIB
Reflex.
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8 KepyBaHH# 1 Ovcnneit
. BinobpaxeHHs Tucky

Kepysanns: . «  BinoBpaxeHHs HecripaBHOCTEN i nonepepKeHb
KepyBaHHs Reflex «Greenbox» 3aificHI0ETbCA 3 JoAaTka. : :
2 KHonka Auto/ceitnomion

Bu swaiipete Aopatok TyT: = + KHorka Auto BMMKag poBoTy nicnsi BBEMEHHS B excrinyaTaLio
4K PEXIMY 3yMUHKN
. Caitnogiog Auto ropuTb 3eMeHUM B aBTOMaTUYHOMY PEXUMI

- E
™
1—l:'|'- . Cgitnogioa Auto He CBITUTLCS B PEXUMI 3yMUHKM
—

- 3 KHonka Stop/ceitnogion

+  Khonka Stop npuaHayeHa Ans HOBOrO BBEAEHHS BENUYMH B
CUCTEMI KepyBaHHsl | 411S1 PyUYHOTO pexumMy (PEXUMy TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHs)

. Caitnogioa Stop roputb X0BTUM

4 Caitnogioa cepsicy

. Caitnogioa cepsicy roputb y pasi nonepesxeHHs

Reflex Greenbox e +  CaiTnogion cepsicy MUIOTUTb Y pasi HECTPABHOCTI

-
FF

Reflex Control Smart
Android & i0S

O Bluetooth”

1 2 3 4 001004_001_R001

8.1 MoBeiaomneHHA Npo HecnpaBHiCTb

[Mpn BUHMKHEHHI HeCnpaBHOCTeN Npy pobOTi YCTAHOBKM MPO HUX CUrHanNI3ye CBITNOMIOA i BiyanbHa iHhopmaLlis Ha aucnnei.
. HecnpasHocTi HeobXigHO NigTBEpAXYyBaTH KHOMKOK Auto.

- [lo nipTBEpMKXEHHS YCTAHOBKA 3aNMULLIAETLCS B CTaHi HECMPABHOCTI.
. MonepemkeHHs He Tpeba niaTBEpMRKYBaTH. YCTaHOBKA NPOAJOBXYE NPaLioBaTH.

- Nicns ycyHeHHs NpuinHX HECNPaBHOCT BIAMOBIAHWI CBITNOAIOA racHe.

Tabnuus HecnpaBHOCTEMH
YCyHeHHs! HeCpaBHOCTEN ONMCaHO Takox y AopaTky. [0BiZOMMEHHS MPO HECMPABHOCTI i MonepeeHHs BiAobPaxXyTbCs Ha Aucnnei.

MoBigomneHHs 3HayeHHs MpunynHa YcyHeHHs
E1 Minimanshui Tuck (MAG) 1. [lepeBuLLEHHS yCTaBKM po. 1. TepeBipuT ycTaBKky po.

2.  Brparta BOaM B yCTaHOBL 2. [lepeBiputn Hacoc.

3. HecnpaBHicTb Hacoca 3. [lepeBipuTn po3LwmpioBanbHUiA Bak cucTemu.
E2.2 Hectaya Bogu Bakyym CTBOPIOETLCS HEAOCTATHBO LLUBUAKO. 1. TepeBipuTi Hacoc i 3amiHNTK, AKLIO Tpeba

1. HecnpaBHwuit BakyyMHWI Hacoc. 2. 3amiHUTW 3BOPOTHIN KnanaH Ha NpuUCTpoi

2. a3 B BaKyyMHOMY HacoCi. LBNAKOI feaepallji.

3. HerepmeTnuHicTb NpucTpoto Weunakoi aeaepadii. 3. [epesipuTy sikicTs Boay — ciiHeHHs rioipy /

iHribiTOpy KMCHIO. FAKICTb BOAM NOBUHHA
Bignosigatn VDI 2035

4. [ipTBEPAMTI HECTIPABHICT.
E6 MepeBuLueHHs Yacy NSP 1. lNepeBuLLEHHS BCTAHOBNEHOTO Yacy. 1. TepeBipuTn ycTaBky.
2. [opava nimkvBNeHHs HaaTo Mana 2. TlepeBipuTy NiHilo NigBEAEHHS.
3. BrpaTta BOAM B yCTaHOBL. 3. [lepeBipuTh BigCYTHICTb BUTOKIB B CUCTEMI.
4. ABTOMaTUYHE MiMKUBIEHHS HE NPUELHAHO.
E7 [NepeBuLLERHS Yncna Lyknis 1. Burtik y cuctemi. 1. Tlepesiputn ycTaBky.
NSP / kinbkocTi 3a yac 2. ABTOMAaTW4HE MiMKMBNEHHS HE NPUEHAHO. 2. TlepeBipuTy NiHilo NiaBeaeHHS.
3. [lepeBipuTu BigCYTHICTb BUTOKIB B CUCTEMI.
E8 BumiptoBaHHs Tucky (MAG) 1. Cucrema kepyBaHHsi OTPUMAE HEBIPHWIA cUrHan 1. TpvegHatu WTekep gaTynka TUCKY
2. [lepeBipuUTy BifCYTHICTb NOLIKOMXEHHS!
kabento.
3. 3amiHUTK gaTumK TUCKY.
E10 MakcumanbHmit Tuek 1. VYcraska 1. TepeBipuTy ycTasky
Pmax = Psv-0,3 6ap nepesuieHa 2. TlepeBipuTv 4aT4MK TCKY
3. TlepeBiputn cuctemy.
4. [epeBipuTi HakonM4yBay.
5. TlepeBipuTi po3LwmpioBanbHuii Bak.
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9

MoBigomneHHs

E11

E15

E19

E20

E24

3HaueHHs

lepeBuLLEHHS BUTPaTH
MiZKMBMNEHHS.

KnanaH nimkueneHHs

TpwBanicTb 3ynuHKK > 4 roanH

MepesuLLenrHs kinbkocTi NSP /
KinbkocTi

OM'SIKLIEHHS! / 3HECONEHHS!

MpunynHa
Benuka BTpata Boan B yCTaHOBL

BuMipsiHO KOHTaKT 6€3 BMOrY MimKNBNEHHS

YcTaHOBKa 3HaXOANUTLCS B PEXUMI 3yMUHKMA
[0BLUE 4 TOAuH.

[NepeBuLLEHHS yCTaBKN

HagTo mano m'skoi Bogu
EnekTponpoBgiaHicTb iy HaaTo BCOKa
[NepeBuLLEHHS MaKCMManbHOT TPUBANOCTi

YcyHeHHs

lepeBipuTyn ycTaBky po
[NepeBipuTy BiACYTHICTb BUTOKIB B CUCTEMI

[NepeBipuTi MOTOPHWIA KyNbOBHI KpaH
MiZKMBNEHHS

[MepeBipnTn KOMGIHOBaAHMIA JATYMK
[igTREPANTN HECNPABHICTD.

BcTaHoBUTM cucTEMy KepyBaHHS Ha
aBTOMATUYHWN PEXUM LUASXOM HATUCHEHHS
kHomkv Auto Ha yCTaHOBL.

[NepeBipuTy BiACYTHICTb BUTOKIB B YCTaHOBL.
CKWHYTV NIYMNBHVK | NiATBEPAUTY MOMUIKY.
3aMiHUTV NaTPOH ANs NOM SKIEHHS BOAN
(Fillsoft).

3aMiHUTV NaTPOH ANs NOM SKWIEHHS BOAN

pobotu.

3BepHiTb yBary!

(Fillsoft).
3. [poBecTin cepBiC i CKMHYTW NIYUIBHMK.

Y Bunagky nepeboto eneKTPUYHOTO XMBEHHS XypHaN NOMUMOK He BifobpaxyeThes.

Texo6cnyroByBaHHA

«Reflex Greenbox» noTpedye LWopiYHOro TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHSI.

9.1

TexHiyHe 06cNyroByBaHHA BiaAiINbHUKA

[liTe HaCTyMHUM YWHOM.

1.

3HiMiTb KpuLLKy Greenbox.

BinBepHiTb kpuLLKy BigainbHuKa.

- Le pobnsatb nig yac poboTn yCTaHOBKM.

BCTaHOBITb KpULLKY BigAinbHUKA Ha YOTUPUrPAHHUK.

- TaK B MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH ii SIK pyuKy Ans obepTaHHs.
(Onuis) BetaHosiTh Wwnaxrosuit agantep (3/4 AtoiMa ctaHaapr).
3HiMiTb BCTaBHI MarkiTy.

[MoBepHiTb 0BepTOBMit perynsaTop (kpuLka BiaainbHUKka) Ha 90 °.
3nuitte 3abpyaHeHy Boay.

3HoBy 3akpuiiTe 06epTOBY PYKOSATKY.

3HOBY BCTaHOBITb BCTaBHWIA MarHiT.

3HOBY 3HIMITb KPULLKY BiAAINbHIKA 3 YOTUPUIPAHHWKA i 3HOBY MPUBEPHITB i
[0 BipAinbHUKa.

3HOBY BCTaHOBITb KpuLLKY Greenbox.

TexHiuHe o6cnyrosyeaHHA Fillset Standard

001009_561_R001

PerynsipHe TexHiyHe 06cnyroByBaHHs rigpocTpinku € 060B's3K0BUM. TeXHIUHe
06crnyroByBaHHs MOXe 34iiCHIOBATUCS BUKMIOYHO HABYEHUM/YMOBHOBAXEHNM
nepcoHanom.

[liTe HaCTyMHUM YWHOM.

LLlo6 nepeBipuTh 3anobixHMiA knanaH, 3akpuitTe ABa 3anipHi knanaxu
nepeg (1) i nicns (2) rigpocTpinku.

BuilMiTb 3arnyLukv MaHOMETPIB 3 KOHTPOMbHUX rHi3A (3 i 4).
BcTaHoBITb KynboBi knananu Ans obcnyrosyBaHHs (3 i 4).

Binkpwiite kynboBi kpaHn Ans TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs (3 i 4), Lwob
CKUMHYTY TUCK.

BcraHoBiTh ronyacTi knananm (A&B) BUMipoBanbHOMO NpUCTPOIO Ha
KyNnbOBi KpaHu 15 TeXHI4HOro o6cnyroByBaHHs (3 Ta 4).

BcTaHoBITb BUMIpIoBanbHUIA Npunag.

Binkpwiite ABa 3anipHi knanaum (11 2).

BunycrTiTh NoBiTPS 3 kpaHa Yepes ABa ronyacTux Knanaxa Ta 3nuiTe BOAy.
[1oTiM 3HOBY 3aKpuiATe ronyacti KnanaHu.

3akpwiiTe 3anipHi knanaum (11 2).

9.3

[MOBINbHO CKUHBLTE TUCK Yepes ronyacTuit knanaH A.

3BepHiTb yBary Ha 3nuBHy niiiky. CucTemMa NoBUHHA ByTV repMETUYHOIO A0
Tucky 140 m6ap, nepLua kpanns MoXe BUTEKTM Tiflbku npu
BOCSrHEHHI/MEPEBMLLIEHHI L{bOrO TUCKY, iHaKLLe € 3abpyaHeHHs abo
MeXaHiqHun AedekT.

BigkpuitTe ronyactuit BeHTUNb A | BUNYCTUTE NOBITPSA 3 kKamepu
CepeaHbOro TUCKY A0 MOBHOTO CMOPOXHEHHS.

3akpuiiTe ABa KynboBi kpaHU Ans TexHiYHoro obcnyroByBaHHS (3 i 4).
S3HiMiTb BUMIpIOBanbHMIA NpUnag, i BCTAHOBITL 3arnyLUKX MaHOMETPIB Ha
KOHTPONbHI rHi3ga.

Binkpwiite aBa 3anipHi knanawm (11 2).

TexHiuHe o6cnyrosyeaHHA Fillsoft

[liTe HaCTyMHUM YWHOM.

1

2.
3.
4.

3HiMiTb KpuLLKy Greenbox.

3akpuitTe BUXIA BiAINbHWKA CUCTEMM.

3akpuiiTe 3anipHWiA NPUCTPIiA CTaHLii BOAOMNIArOTOBKM.

BinBepHiTb Kntouem kopnyc chinbTpa 3 ronoekm GinbTpa.

- Knioy sHaxoguTbcst Ha nisomy 6oL BHYTPILLHBOT CTiHKW Ha MiALOHI.

BuiimiTb cnpaLiboBaHuin NaTpoH. (Lo onepaLito NponyckatTb Npu

nepLUIOMY BBEZEHHI B eKcrnyaTaLliio)

OuncTTb Kopnyc GinbTpa LUNSXOM NMPOMUBAHHS YMCTOH BOAOH.

BcTaHoBITb HOBUIA/HE ynakoBaHMiA NAaTPOH B kopnyc inbTpa Tak, o6

npoknazka naTpoHa byna yropi.

3aBepHiTb pyKoto kopnyc dhinbTpa 3 NAaTPOHOM B rofoBKy (inbTpa.

- bypbte obepexHi, 06 He MOLIKOAMTY YLLiNbHIOBANbHE KiNbLie.

- [pv 3aBepTaHHi crifKyiTe 3a NPaBUIbHUM NONOXKEHHSM KaHaBKi B
YLLiNbHIOBAMLHOMY KirbLii B ronosLji ginsTpa.

Binkpuitte cuctemy BpyuHy. Lie 3niiicHioeTbCa Yepes JoaaTok.

BiakpuitTe BuXia BiaainbHUKa CUCTEMM.

BinBepHiTb rBUHT BUNYCKY MOBITPS.

- BiH 3HaxoauTbCs GeanocepeaHbO Mif 3eNeHM KynbOBUM KpaHOM.

Bunyctute npubnusHo 1 nitp BoaM Yepes OTBIP ANS rBUHTA BUMYCKY

noBiTps.

3HOBY 3aBEPHiTb IBUHT BAMYCKY MOBITPS.

YBIMKHiTb aBTOMaTUYHWIA pexxuM. Lle cnia 3pobuty 3 naHeni kepyBaHHS.

Binkpuiite 3anipHuit npucTpiit CTaHLii BOAOMIATOTOBKM.

3HoBY BCTaHOBITb KpuLLKYy Greenbox.

- He 3abypnpTe cnoyatky 3HOBY BCTaHOBUTY Kriod Ans Fillsoft Ha
nepenbaveHe Ans HbOMO MicLe.
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10 DemoHTax

A\ HEBE3NEKA!

HeGeaneyHi ans XUTTA TpaBMU BHACNIZOK YPaXKEHHS €NEKTPUYHNUM

cTpymom!

[Mpy TopKaHHi 4O YaCTMH, L0 3HAXOAATLCA Mif HANpPYrol, MOXIMBI

HebeaneyHi Ans XuTTS TPaBMM.

. [NepekoHalTeCh, L0 YCTaHOBKA, B Sy MOHTYETLCS MPUCTPIN,
3HECTpyMreHa.

. [MepekoHalTeCh, LU0 iHLLi NIOAW HE MOXYTb YBIMKHYTW YCTaHOBKY.

. MoHTaxHi pob0oTH Ha enekTPUYHOMY NpUELHAHHI NPUCTPOIO
[03BONSIETLCSA BUKOHYBATY NNLLE ENEKTPUKaM 3 JOTPUMaHHSM
€MEKTPOTEXHIYHUX NPaBUTI.

A\ OBEPEXHO!

HeGeaneka TpaBMM y pasi KOHTaKTy 3 BOAOI, IO BMilLyO rMiKOMb!

B cucTemax 3 KOHTYpaMu OXONOMKEHHS KOHTAKT 3 BOZ0H0, LLO BMilLlyio

TMiKOMb, MOXE CMIPUYUHUTY NOAPA3HEHHST LLIKIPU YN OYel.

. BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBIAYanbHOTO 3aXMCTy (3aXMCHUA OASr,
3aXWCHI pyKaBuLji | 3aXV1CHI OKyNsipu).

A\ oBEPEXHO

Hebe3neka noxexi

["apsiye cepenoBuLLe, L0 BUTIKAE, MOXE CIPUYUHIATM OMiIKM.

. [oTpumyiiTe OCTaTHLOI BiACTaHi 4O PiAVHN, IO BUTIKaE.

. BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOTO 3aXMUCTY (3aXMCHI pykaBuLi i
3aXVCHI YEPEBMKN).

A\ oBEPEXHO

Pu3uk onikiB Big rapsiunx noBepxoHb

Bucoka TemnepaTypa noBepxHi B CUCTEMaX onaneHHs MoXe CripuYMHIATA

OniKK LUKIpW.

. [MouekaiiTe, oKW rapsiya NoBEPXHSi OXONIOHE YK NPALIOATE B 3aXMCHUX
PYKaBULisIX.

. [TpukpiniTh BigNOBiAHI nonepesxyBanbHi Tabnuyky 6ins NpUCTPOLo.

A\ OBEPEXHO

HeGeaneka TpaBMyBaHHS Yepe3 BUTIKaHHA PiAUHM Nig TUCKOM

HenpaeunbHMI MOHTaX UM TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS 3'€4HaHb MOXe

NpU3BECTY O OMIKIB | TPABM, SIKLLO rapsya Boaa abo rapsya napa pantoeo

BUIARYTb Mg, TUCKOM.

. 3abesneyte NpoeciliHmii AEMOHTaX.

. BMKOPWUCTOBYATe BIANOBigHI 3acobM 3axucTy, Hanpuknag, 3axucHi
OKYNSIpU | 3aXUCHI pyKaBuL.

. [Mepen BUKOHAHHSIM JEMOHTaXy NEPEKoHaNTECs, WO B CUCTEMI
BifICYTHiil TUCK.

A\ oBEPEXHO!

HeGeaneka TpaBMM Yepe3 nepekuaaHHa npucTpoto!

Hebesneka yaapis i CTUCKaHHS BHACTIZOK NepekuaaHHs NpucTporo

. 3abesneyTe JOCTATHIO CTaNICTb NPUCTPOLO.

. BcTaHOBITb AONOMiXHI BaHTaXi Ha MOBEPXHi TPAHCMOPTYBaNbHOMO
NPUCTPOIO 41151 NOT0 OB TSHKEHHSI.

Mepen aemoHTaxeM HeobXigHO 3aKpUTYW KyNbOBI KpaHH i BIBOKPEMUTM NPUCTPIlA
Bif} €NeKTPUYHOT MepeXi.

MMicns LbOro HeOBXIAHO CKMHYTW TUCK Y MPUCTPOI LLUMSIXOM BiAKPUBAHHS KpaHa
CMOPOXHEHHS BiAAinbHuUKa.

Micns usoro Reflex Greenbox MOXHa 3HATK 3 HACTIHHOTO KPOHLUTEIHA.

3BepHiTb yBary!
[Mpn HeobxigHocTi 3amiHn Reflex Greenbox iHwmm npuctpoem
LUaApOBI kpaHi MOXHa i Jani BUKOPUCTOBYBATH.

1 Dopatok

1.1 NMiaTpumKa KnieHtis Reflex

LleHTpanisoBaHa nigTpuMKa Kni€HTiB

LleHtpanbHuit TenedoHHuin Homep: +49 (0)2382 7069 ¢ 0
Homep TenedoHy cnyx6u nigtpumku: +49 (0)2382 7069 « 9505
dakc: +49 (0)2382 7069 ¢ 9523

EnextpoHHa nowwra: service@reflex.de

[apsiva niHif 3 TeXHIYHUX NUTaHb

[ns 3anuTiB NPo HaLly NPOAYKLio

Homep TenedoHy: +49 (0)2382 7069-9546
3 noHeainka no n'atHuuo 3 8:00 go 16:30

11.2  TapaHTia

3acToCcoBy0TLCA BiAMOBIAHI 3aKOHHO OBIPYHTOBAHI YMOBW rapaHTii.

11.3  BignosigHictb / CraHgapTtu

[eknapalii BignosigHoOCTi Ans NpUCTPOIo JOCTYNHI Ha caiTi Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Kpim Toro, B1 Takox mMoxeTe
ckaHyBaTu QR-kop:
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1 Indicatii privind manualul de operare

Acest manual de utilizare va ajuta considerabil sa asigurati o functionare
ireprosabild a echipamentului, in conditii de siguranta.

Firma Reflex Winkelmann GmbH nu isi asuma nicio raspundere pentru pagubele
survenite ca urmare a nerespectarii acestui manual de utilizare. Pe langa acest
manual de operare, trebuie respectate si reglementarile si prevederile legale
nationale, aplicabile in tara in care se instaleaza echipamentul (prevenirea
accidentelor, protectia mediului inconjurator, lucrari competente din punct de
vedere tehnic si al sigurantei etc.).

Acest manual de operare descrie un echipament prevazut cu dotarea de baza si
interfete pentru dotarea suplimentara, optionala cu functii suplimentare.

Indicatie!

> Toate persoanele care monteaza aceste echipamente sau executa alte
lucrari la acest echipament trebuie sa citeasca atent acest manual de
operare, Tnainte de inceperea activitatii si trebuie sa puna in aplicare
instructiunile citite. Manualul se transmite firmei utilizatoare a
echipamentului si trebuie pastrat in apropierea echipamentului, pentru a
fi consultat ori de cate ori este nevoie.

2 Raspunderea si garantia

Echipamentul este construit conform celor mai recente progrese tehnice si reguli
general valabile, referitoare la siguranta. Cu toate acestea, in timpul utilizarii
echipamentului pot aparea pericole pentru sanatatea si viata personalului sau a
tertilor, respectiv deteriorari ale instalatiei si alte pagube materiale.
Nu este permisa efectuarea modificarilor, cum ar fi modificarea sistemului
hidraulic sau efectuarea interventiilor la brangamentele echipamentului.
Raspunderea si garantia producatorului sunt excluse daca au survenit defectiuni
din urmatoarele cauze:
. utilizarea necorespunzatoare a echipamentului.
punerea in functiune, utilizarea, intretinerea, mentenanta, repararea si
montarea necorespunzatoare a echipamentului.
nerespectarea indicatiilor de siguranta din acest manual de operare.
operarea echipamentului atunci cand dispozitivele de siguranta / de
protectie sunt defecte sau montate necorespunzator.
neefectuarea la timp a lucrarilor de intrefinere si inspectare.
. utilizarea unor piese de schimb si accesorii neautorizate.
Conditia obligatorie pentru a beneficia de garantie este ca echipamentul sa fie
montat si pus in functiune intr-o maniera competenta din punct de vedere tehnic.
Indicatie!
Apelati la personal de specialitate pentru a efectua prima punere in
functiune si intretinerea anuala.

-

-

-

3 Siguranta
3.1 Semnificatia simbolurilor

Tn manualul de operare sunt utilizate urmatoarele indicatji:

A\ PERICOL

Pericol de moarte / afectarea grava a sanatati

. Indicatia care insoteste cuvantul de semnalizare ,Pericol* indica un
pericol iminent care duce la pierderea vietii sau la vatamari corporale
grave (ireversibile).

A\ AVERTIZARE

Afectarea grava a sanatatji

. Indicatia care insoteste cuvantul de semnalizare ,Avertizare" indica un
pericol care poate duce la pierderea vietii sau la vatamari corporale
grave (ireversibile).

3.2 Cerinte pentru personal

Montarea si utilizarea echipamentului sunt permise in exclusivitate personalului
calificat sau personalului instruit special in acest scop.

Conexiunea electrica si cablarea echipamentului trebuie realizate de catre un
specialist, conform prevederilor nationale si locale aplicabile.

Echipamentul individual de protectie

®00000

La efectuarea oricaror lucrari la instalatie, purtati echipamentul individual de protectie
prevazut, de exemplu, protectie auditiva, protectie pentru ochi, incaltaminte de
protectie, casca de protectie, imbracaminte de protectie, manusi de protectie.

Date despre echipamentul individual de protectie se gasesc in prevederile
nationale ale fiecarei tari utilizatoare.

3.4 Utilizarea conform destinatiei

Domeniile de utilizare ale acestui echipament sunt sistemele de instalatii pentru
circuite stationare de incalzire si de racire. Functionarea este posibila doar in
cadrul unor sisteme inchise, etansate tehnic impotriva coroziunii, cu urmatoarele
tipuri de apa:
. non-coroziva.
. neagresiva din punct de vedere chimic.
. non-toxica.
Reduceti la minimum patrunderea oxigenului din aer n intregul sistem al
instalatiei si in zona de realimentare cu apa.
Indicatie!
Asigurati calitatea apei de adaos in conformitate cu prevederile tarii in
care se utilizeaza instalatia.
- Unexemplu ar fi prevederile Asociatiei Inginerilor Germani,
VDI 2035 sau prevederile SIA 384-1.

3.5 Conditii de operare nepermise

Echipamentul nu este adecvat pentru urmatoarele conditii:
. pentru utilizarea in spatii exterioare.

. pentru utilizarea cu uleiuri minerale.

. pentru utilizarea cu substante inflamabile.

. pentru utilizarea cu apa distilata.

. Pentru utilizarea cu apé cu continut de glicol.

. Pentru utilizarea cu apa cu continut de clor.

> Indicatie!
Nu sunt permise modificarile sistemului hidraulic sau interventiile la
bransamente.

3.6 Riscuri reziduale

Acest echipament este fabricat conform celor mai recente progrese tehnice. Cu
toate acestea, riscurile reziduale nu pot fi excluse complet, niciodata.

A\ AVERTIZARE

Pericol de incendiu din cauza surselor de aprindere deschise

Carcasa aparatului este realizata din material combustibil si este sensibila la
caldura.

. Evitali caldura extrema si sursele de aprindere (flacari sau scantei).

A PRECAUTIE

Afectarea sanatati

. Indicatia care insoteste cuvantul de semnalizare ,Precautie” indica un
pericol care poate duce la vatamari corporale usoare (reversibile).

A\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor fierbinti

In instalatiile de incélzire, temperaturile prea mari ale suprafetelor pot
provoca arsuri ale pielii.

. Purtati manusi de protectie.

. Aplicati avertismente corespunzatoare in apropierea echipamentului.

ATENTIE

Pagube materiale

. Indicatia care insoteste cuvantul de semnalizare ,Atentie” indica o
situatie care poate duce la deteriorarea produsului in sine sau
obiectelor din vecindtatea acestuia.

Indicatie!
Acest simbol care insoteste cuvantul de semnalizare ,Indicatie” indica
sugestii utile si recomandari pentru manipularea eficienta a produsului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala din cauza lichidului evacuat sub presiune

Tn cazul unei montari sau unei demontéri defectuoase, al unor lucrari de

intretinere efectuate incorect, la racorduri pot surveni arsuri si vatamari

corporale, daca prin acestea tasneste brusc apa fierbinte sau abur fierbinte

sub presiune.

. Asigurati efectuarea unei montari, demontari si unor lucrari de
intretinere corecte din punct de vedere tehnic.

. Tnainte de a efectua montarea, demontarea sau lucrérile de intretinere
la racorduri, asigurati-va ca instalatia este depresurizata.
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Descrierea echipamentului

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala din cauza greutatii mari a echipamentului

Din cauza greutatii echipamentului exista pericolul producerii de vatamari

corporale si accidente.

. Daca este cazul, lucrati cu o a doua persoana pentru a efectua lucrarile
de montare sau demontare.

ATENTIE

Defectarea echipamentului in urma transportului

Tn cazul unui transport necorespunzator pot surveni deterioréri ale
echipamentului.

. Protejati racordurile impotriva deteriorarilor cu capace adecvate.

4 Descrierea echipamentului

4.1 Prezentare generala

| T

|y

—

000989_481_R001

Indicatie!
> Poz. 16 Tava colectare picaturi apa: Picaturile de apa trebuie evacuate la fata locului in conformitate cu prevederile regionale (racord DN40 sau racord

pentru furtun, la alegere).

1 Element de blocare n pozitia inchis tratarea apei 10 S$1-S3: Separator de ndmol si magnetit Exdirt
2 Tur consumator de caldura S4: Separator de namol, magnetit si microbule ExTwin
3 Retur consumator de caldura 11 Degazare tub pentru pulverizare in vid (Servitec Plug-In)
4 Unitate separator de sistem (Fillset standard) 12 Tratarea apei (Fillsoft)
5 Capac separator 13 Dispozitiv rotativ de inchidere Fillsoft
6 Locas patrat separator (pentru suportul capacului separatorului ca 14 Surub de aerisire
maner rotativ)
7 Racord apa de umplere/completare 15 Unitate de comanda/Display (Reflex Control Smart)
8 Retur generator de caldura cu racord MAG 16 Tava colectare picaturi de apa
9 Tur generator de caldura
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Descrierea echipamentului

4.2 Identificare

Pe placuta de tip se gasesc datele referitoare la producator, anul de fabricatie,

numarul de fabricatie si datele tehnice.
;O
Typ (Baugruppe)

T Reflex Greenbox S1
ype (assembly) I

Herst.-Nr. (B: )

Seral N, e Iasmoo/ 2113978/ 00001

Max. permissible oporating presaurs 5,0 bar
Nax. Fiow Returm-Tomperatrs [pocrroc
Yoo [02:2025 ]
e ce
2113978

Informatie pe placuta cu
caracteristici tehnice
Typ/Type

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebstiberdruck (PS)/  Suprapresiune de lucru maxim admisa
max. permissible operating
pressure

Semnificatie

Denumirea echipamentului
Cod articol / numér de serie

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /  Temperatura maxim admisa pe tur /
max. flow-/return temperature retur

Baujahr / Year built Data fabricatiei

4.3 Functia unitatii separator de sistem

Unitatea separator de sistem (Fillset Standard) racordeaza Greenbox-ul la
sistem. Aceasta dispune de un element de blocare pe partea sistemului, cu care
Greenbox-ul poate fi decuplat manual de la sistem, dar si de posibilitatea
montarii unui reductor de presiune.

Presiunea max. a apei pe partea de 10 bari
umplere/completare:
Diferenta minima de presiune pentru deschiderea 0,8 bari

separatorului de sistem

> Indicatie!
Tn spatiile cu conducte de apa potabild nu trebuie sa se depaseasca o
temperatura maxima de 30°C.

4.6  Functie separator

4.4 Functia echipamentului de tratare a apei

Armétura serveste la dedurizarea sau desalinizarea apei dintr-o retea pt.

umplere/completare pentru instalatii de incalzire. Armatura este o unitate

completa si consta dintr-un cap de filtru cu o

carcasa de filtru. In carcasa de filtru se afla un cartus care poate fi inlocuit, daca

este necesar. Cartusul este umplut cu rasina ionica.

Cu armatura, apa de umplere/completare se poate prepara prin doua variante.

Pentru diferentierea variantelor,

carcasele cartuselor au doua culori diferite.

+  Cuculoarea verde: Fillsoft pentru dedurizarea apei de umplere/completare.

. Cu culoarea gri: Fillsoft Zero pentru desalinizarea apei de
umplere/completare.

> Indicatie!
Un cartus Filsoft nu este continut in setul de livrare si trebuie
achizitionat separat.

> Indicatie!
Instalati Greenbox-ul cu modelul S3 conform standardului EN 1717.

4.5 Functie instalatie de degazare

DV, DV,
v v
PU PU
[

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Formarea vacuumului 3 | Impingerea in afara
2 | Injectarea Timpul de repaus

Sistemul de degazare poate degaza apa din instalatie intr-un tub pentru
pulverizare. Apa cu continut ridicat de gaze este pulverizata printr-o duza, in
teava de pulverizare. O pompa aspira apa din teava de pulverizare si o
pompeaza in sistem. Instalatia este reglaté astfel incat pompa sa extraga mai
multa apa decat poate fi pulverizata prin duza. Din aceasta cauza, in tubul
pentru pulverizare in vid se formeaza o presiune sub presiunea de referinta
pentru asigurarea efectului de degazare. Daca se opreste pompa, apa curge prin
teava pentru pulverizare si impinge gazul expulzat spre exterior, printr-o
armatura de degazare speciald (aerisitor rapid cu protectie impotriva reaspirarii,
etansé la vid).

Echipamentul este un separator care indeparteaza particulelele de murdarie si de namol care circula libere.

001005 001 RO01

Exdirt: montat in S1-S3

Exdirt/ExTwin cu racord/conector filetat orizontal si magnet de conectare.

001008 001 Ro01

Extwin: montat in S4

Indicatie!
> Pentru a preveni deteriorarile din cauza particulelor, utilizati numai apa din instalatie conform VDI2035.
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5 Date tehnice

Datele din tabel se refera la Grennbox ca sistem complet.

Temperatura de functionare admisa tur: 15°C-90°C
Temperatura de functionare admisa retur: 70 °C
Temperatura de functionare admisa pentruapade | 0°C-30°C
umplere/completare:
Temperatura ambianta admisa: 5°C-30°C
Suprapresiune de functionare admisa: 5 bari
Debit volumetric max. al agentului tehnologic: 4,3 mih
Cota de racordare (robinet de bila la robinet cu bild): | 890 mm
Dimensiune furtun intre tur si retur: 125 mm
Valoarea KVS: 22,6 m*h
Tnaltime: 710 mm
Latime: 550 mm
Adancime: 318 mm
Greutate: 22-25kg (in functie de
varianta)

> Indicatie!
Tn zonele sensibile si la o montare a tamponului, debitul volumic al
agentului tehnologic nu trebuie sa depaseasca 3,0m?h.

6 Montaj

Vatamari corporale prin electrocutare, care pun in pericol viata.

La atingerea componentelor aflate sub tensiune se produc vatamari

corporale care pun in pericol viata.

. Asigurati-va ca instalatia in care este montat echipamentul este scoasa
de sub tensiune.

. Asigurati-va ca instalatia nu poate fi repornita de alte persoane.

. Asigurati-va ca lucrarile de montaj la conexiunea electrica a
echipamentului sunt efectuate doar de catre un electrician calificat,
conform regulilor electrotehnicii.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala din cauza lichidului evacuat sub

presiune

Tn cazul unei montari sau unei demontéri defectuoase, al unor lucrari de

intretinere efectuate incorect, la racorduri pot surveni arsuri si vatamari

corporale, daca prin acestea tasneste brusc apa fierbinte sau abur fierbinte

sub presiune.

. Asigurati efectuarea unei montari, demontari si unor lucrari de
intretinere corecte din punct de vedere tehnic.

. Tnainte de a efectua montarea, demontarea sau lucrérile de intretinere
la racorduri, asigurati-va ca instalatia este depresurizata.

6.1 Verificarea starii echipamentului la livrare

Tnainte de a fi expediat, echipamentul este verificat si ambalat cu atentie. Nu pot
fi excluse deteriorarile din timpul transportului.
Procedati in felul urmator:
1. Dupa receptia articolului, verificatj livrarea.

. cu privire la integralitate.

. cu privire la eventualele deteriorari survenite in timpul transportului.
2. Consemnati in scris eventualele deteriorari.
3. Contactati firma de transport pentru a reclama daunele.

6.2 Pregatiri

Pregatirile pentru racordarea echipamentului la sistemul instalatiei:
+ Acces neobstructionat la sistemul instalatiei.
+  Spatiu ferit de inghet, bine ventilat.
- Temperatura incaperii > 5 - 30 °C.
. Racord apa de umplere/completare.
- DN 15 conform DIN EN 1717.
. Conexiune electrica.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A cu dispozitiv de protectie la curenti reziduali
diferentiali amplasat in amonte (curent de declansare 0,03 A).
Pregatiri pentru montajul pe perete:
1. Marcarea locurilor de gaurire pe perete cu ajutorul nivelei cu bula
2. Practicati gaurile.
3. Fixati suportul pentru perete pe perete.
Indicatie!
Este necesar un montaj pe perete cu ajutorul unui suport pentru perete.
Un montaj suspendat liber de tevi poate duce la
survenirea de pagube.

6.3 Efectuarea montajului

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala ca urmare a unei impiedicari sau caderi

Loviri in timpul montajului, ca urmare a unei caderi sau impiedicari din cauza

cablurilor sau conductelor.

. Purtati echipamentul individual de protectie (casca de protectie,
imbracaminte de protectie, manusi de protectie, incaltaminte de
protectie).

A\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor fierbinti

In instalatiile de incélzire, temperaturile prea mari ale suprafetelor pot
provoca arsuri ale pielii.

. Purtati manusi de protectie.

. Aplicati avertismente corespunzatoare in apropierea echipamentului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala ca urmare a unor caderi sau ciocniri

Loviri ca urmare a unor caderi sau ciocniri cu componentele instalatiei, in

timpul montajului.

. Purtati echipamentul personal de protectie (casca de protectie,
imbracaminte de protectie, manusi de protectie, incaltaminte de
protectie).

Indicatie!

Confirmatj efectuarea competenta a montajului din punct de vedere

tehnic si punerea in functiune in certificatul de montaj si punere in

functiune. Aceasta este o conditie esentiala pentru a beneficia de

garantie.

- Apelaij la Serviciul de Asistenta pentru Clienti Reflex pentru a
efectua prima punere in functiune si intretinerea anuala.

> Indicatie!
Tmbindrile cu surub de la racordurile la echipament se pot desface ca
urmare a deplasarii la locul de utilizare, in timpul transportului.
- Tnainte de a utiliza echipamentul verificati stabilitatea si
etanseitatea imbinarilor cu surub.

> Indicatie!
Preveniti aparitia neetanseitatilor la racorduri.
- Atentie, la racordarea echipamentului cu sistemul instalatiei,
racordurile pentru degazare si realimentare nu trebuie sa fie
rasucite.

Procedati in felul urmator:

1. Indepértati capacul de la Greenbox.

2. Suspendati Greenbox-ul in suportul pentru perete montat anterior.
- Urmati instructiunile atasate suportului de perete in acest sens.

3. Scoateti dopurile din tevile de tur si retur, atét de sus, cét si de jos.

4. Montati robinetele cu bild pentru tur si retur, furnizate odata cu
echipamentul, conform reprezentarii echipamentului.
- Scopul acestora este permiterea lucrarilor de intretinere, reparare,

respectiv demontare a Greenbox-ului, fara probleme.

5. Racordati turul si returul pe partea generatorului de caldura jos, la
Greenbox.

6.  Racordati turul si returul partii consumatorului, de exemplu, cu un
subansamblu de pompa sau un distribuitor sinusoidal, sus la Greenbox.

> Indicatie!
Daca stati in fata echipamentului Greenbox, turul este intotdeauna in
partea stanga, in timp ce returul este in partea dreapta.

7. Instalati vasul de expansiune sub presiune, cu membrana cu racordul
prevazut in acest scop la returul robinetului cu bild, la generatorul de
céldura.

8. Racordati racordul pentru apa potabila pentru umplere/completare.

9. Daca exista un sistem de tratare a apei, introduceti cartusul pentru tratarea
apei (cartusul Fillsoft) in sistemul de tratare a apei (Fillsoft).
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10.

Umpleti instalatia.

11. Dezaerati instalatia.
12.  Incepeti punerea in functiune prin aplicatie.
6.3.1  Schema electrica

Vatamari corporale prin electrocutare, care pun in pericol viata
Componentele placii electronice a echipamentului pot fi sub o tensiune de 230 V chiar si dupa ce deconectarea de la alimentarea cu curent.
Inainte de a indeparta aparatorile, intrerupeti complet alimentarea cu curent a unitétii de comanda a echipamentului.

.

.

Verificati placa electronica sa fie scoasa de sub tensiune.

13.  La panoul de comanda se aprinde un LED verde la incheierea punerii in
functiune.

14.  Puneti capacul la loc.

Carcasa unitétii de comanda trebuie deschisa in cazul conectérii optionale a punctelor de defectiune colectiva SSM sau al utilizérii interfetei RS 485.
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Nr. Denumire
1 PE 6 Apometru cu contact electric
2 Intrare de 230V (cablata din fabrica) 7 Conexiune mesaj de defectiune colectiva
NC = Normal Close (normal inchis)
C=Com
NO = Normal Open (normal deschis)
3 lesire de 230V alimentator Servitec (cablata din fabrica) 8 Conexiune RS485
4 Microsiguranta (1,6A) <) Conexiune senzor de presiune
(4-20mA) (cablata din fabrica)
5 lesire 230V 10 Conexiune senzor de conductibilitate
Umplere/completare (cablata din fabrica) (4-20mA) (cablata din fabrica)
(nealocata la versiunea S3) (nealocata la versiunile S2 & S3)
6.3.2 Interfata RS-485

7 Punerea in functiune

Prin aceasta interfata pot fi accesate toate informatiile din unitatea de comanda

si aceste informatii sunt utile pentru comunicarea cu centralele de comanda sau

cu alte echipamente.

Pot fi accesate urméatoarele informatii:

- Presiunea.

- Starile de functionare ale umplerii/completarii prin robinetul cu bild, actionat
cu motor.

- Cantitatea cumulata afisata la apometrul cu contact electricFQIRA +.

- Ciclurile de degazare.

- Toate mesajele, & 8.1 "Mesaje de eroare", B 198.

- Toate inregistrarile stocate in memoria de erori.

Indicatie!

Daca este necesar, solicitati protocolul interfetei RS-485, detaliile privind
conexiunile si informatii privind accesoriile oferite de la Serviciul de
Asistenta pentru Clienti Reflex.

Indicatie!

Confirmati efectuarea competenta a montajului din punct de vedere

tehnic si punerea in functiune in certificatul de montaj, punere in

functiune si intretinere. Aceasta este o conditie esentiala pentru a

beneficia de garantie.

- Puteti apela la Serviciul Clienti Reflex pentru a efectua prima
punere in functiune si intretinerea anuala.

v

Punerea in functiune a dispozitivului Greenbox are loc prin intermediul aplicatiei

>

Indicatie!
Prima punere in functiune a dispozitivului Greenbox cuprinde procesul
de intretinere a echipamentului Fillsoft.
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8 Unitate de comanda

Comanda:

Comanda dispozitivului Reflex "Greenbox" are loc prin intermediul aplicatiei.

Aplicatia se gaseste aici:

Display
+  afisarea presiunii
+  afisarea mesajelor de eroare si avertizare

Buton Auto/LED

. Butonul auto incepe s& functioneze dupa punerea in functiune
sau din regimul de oprire

. Tn regimul automat, LED-ul Auto se aprinde in culoarea verde

. In regimul de oprire, LED-ul Auto este stins

Buton Stop/LED

. Butonul Stop este pentru introducerea de noi valori in unitatea
de comanda si pentru modul manual (modul de intretinere)

. LED-ul Stop se aprinde in culoarea galbena

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

LED de service
. LED-ul de service se aprinde la aparitia unui mesaj de
avertizare

. LED-ul de service se aprinde intermitent la aparitia unui mesaj
de eroare

001004_001_R001

8.1 Mesaje de eroare

Daca apar erori in timpul functionarii instalatiei, acestea se vizualizeaza prin intermediul LED-urilor si al display-ului.

. Erorile trebuie confirmate cu tasta Auto.

- Péna la confirmare, instalatia raméne in stare de eroare.
+  Avertizarile nu trebuie confirmate. Instalatia continua sa functioneze.
- Inmomentul in care s-a remediat cauza avertizarii, LED-ul corespunzator se stinge.

Tabel de erori

Remedierea erorilor este descrisa si in aplicatie. Mesajele de eroare si avertizare se afiseaza pe display.

Mesaj Semnificatie
E1 Presiune minima (MAG)
E2.2 Lipsa apa
E6 S-a depasit timpul NSP
E7 Au fost depasite ciclurile NSP /

cantitatea per unitatea de timp

E8 Masurarea presiunii (MAG)

Cauza

1. S-ascézut sub valoarea de reglaj po
2. Pierdere de apa in instalatie
3. Defectiune a pompei

Subpresiunea nu este generata suficient de rapid.
1. Pompa de vid este defecta.
2. Gaz in pompa de vid.

3. Supapa de retinere de la aerisitorul rapid este
neetansa.

S-a depasit timpul setat.
Debitul de umplere/completare este prea mic.
Pierdere de apa in instalatie.

Nu este racordata umplerea/completarea
automata.

£ 29N =

1. Scurgere in instalatie
Nu este racordata umplerea/completarea
automata.

1. Unitatea de comanda receptioneaza un
semnal fals

Reactie
Verificati valoarea de reglaj po.

2. Verificati pompa.

3. Verificarea vasului de expansiune sub presiune al
sistemului.

1. Verificati si, daca este cazul, inlocuiti pompa.

2. Inlocuiti supapa de retinere de la ventilul de
aerisire.

3. Verificati calitatea apei — spumare a
fluidului/inhibitorului de oxigen. Calitatea apei
trebuie sa corespunda VDI 2035

4. Confirmarea erorilor

1. Verificati valoarea setata.

2. Verificati conducta de alimentare.

3. Verificati sistemul cu privire la scurgeri.

1. Verificati valoarea setata.

2. Verificati conducta de alimentare.

3. Verificati sistemul cu privire la scurgeri.

1. Conectati conectorul senzorului de presiune

2. Verificati cablul s& nu prezinte deteriorari.

3. Inlocuiti senzorul de presiune.
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Mesaj Semnificatie Cauza

Reactie

E10 Presiune maxima 1. Valoarea setata 1. Verificati valoarea setata
Pmax = Psv-0,3 bari a fost depasita 2. Verificati senzorul de presiune
3. Verificati sistemul
4. Verificati rezervorul
5. Verificati vasul de expansiune sub presiune
E11 S-a depasit cantitatea de apa de 1. Pierdere mare de apa in instalatie 1. Verificati valoarea de reglaj po
umplere/completare 2. Verificati sistemul cu privire la scurgeri
E15 Supapa de umplere/completare 1. Se masoara un contact fara solicitare de 1. Verificati robinetul cu bila actionat cu motor de la
umplere/completare umplere/completare
2. Verificati senzorul combinat
3. Confirmarea erorilor
E19 Durata de oprire >4 h 1. Instalatia este in regim de oprire de mai mult 1. Comutati unitatea de comanda pe regim automat —
de 4 ore. prin apasarea butonului Auto de la instalatie.
E20 Cantitatea NSP / cantitate depasitd 1.  Valoarea de reglaj fost depasita 1. Verificati instalatia cu privire la scurgeri.
2. Resetati contorul si confirmati erorile.
E24 Dedurizare/desalinizare 1. Capacitatea de apa dedurizata prea redusa. 1. Tnlocuit,i cartusul de dedurizare (Fillsoft).
2. Conductivitatea fluidului este prea mare 2. Tnlocuiti cartusul de desalinizare (Fillsoft Zero).

>

9

3. Afost depasita durata maxima de functionare. 3. Efectuati lucrarile de service si resetati contorul

Indicatie!

Tn cazul unei pene de curent nu se mai afiseaz4 istoricul erorilor.

Intretinerea

Intretinerea echipamentului 'Reflex Greenbox’ trebuie efectuatd anual.

9.1

Intretinerea separatorului

Procedati asa cum este indicat in continuare.

1.
2.

SomNo o~

0.

1.

9.2

Indepartati capacul de la Greenbox.

Desurubati capacul separatorului.

- Aceasta are loc in timp ce instalatia este in functiune.
Aplicati capacul separatorului pe locasul patrat.

- Inacest mod se poate utiliza ca maner rotativ.
(Optional) Aplicati un adaptor de furtun (3/4"" Standard).
Indepartati magnetul de conectare.

Rotiti butonul de reglare rotativ (capacul separatorului) la 90°.
Scurgeti apa murdara.

Tnchideti la loc ménerul rotativ.

Aplicati la loc magnetul de conectare.

Scoateti din nou capacul separatorului din locasul patrat si insurubati-| din
nou pe separator.

Puneti la loc capacul Greenbox-ului.

Intretinerea echipamentului Fillset Standard

Pentru separatorul de sistem existd obligatia intretinerii periodice. Intretinere
trebuie efectuatd numai de personal instruit profesional/admis.
Procedati asa cum este indicat in continuare.

Pentru verificarea ventilului de aerisire inchideti ambele ventile de
inchidere din amonte (1) si din aval (2) de separatorul de sistem.

Scoateti dopurile manometrului de la stuturile de verificare (3&4).

Montati robinetele cu bila pentru intretinere (3&4).

Deschideti robinetele cu bila pentru intretinere (3&4), pentru a depresuriza
armatura.

Montati ventilele cu ac (A&B) ale aparatului de masura la robinetele cu bila
pentru intretinere (3&4).

Montati aparatul de masura.

Deschideti ambele ventile de inchidere (1&2).

+  Aerisiti armatura prin intermediul ambelor ventile cu ac si scoateti apa.
Dupa aceea, inchideti la loc ventilele cu ac.

. Inchideti ventilele de inchidere (14 2).

. Depresurizati lent prin intermediul ventilului cu ac A.

+  tineti sub observatie palnia de evacuare. Sistemul trebuie s fie etans pana
la o presiune de 140mbari, prima picatura poate fi eliminata numai atunci
cand aceasta presiune a fost atinsa/depéasita, deoarece altfel apare o
contaminare sau un defect mecanic.

. Deschideti ventilul cu ac A si depresurizati camera de presiune medie
pana se goleste complet.

+ Inchideti ambele robinete cu bila pentru intretinere (384).

+  Scoateti aparatul de masura si montati la loc dopurile manometrului pe
stuturile de verificare.

. Deschideti ambele ventile de inchidere (1&2).

9.3 Intretinerea echipamentului Fillsoft

Procedati asa cum este indicat in continuare.
1 Indepértati capacul de la Greenbox.
2. Inchideti iesirea separatorului de sistem.
3. Inchideti elementul de blocare in pozitia inchis de la tratarea apei.
4. Desurubati carcasa Fillsoft de pe capul filtrului cu ajutorul cheii.
- Cheia se afla in partea stanga a peretelui interior, la vasul de
recuperare.
5. Indepartati cartusul folosit. (Aceasta etapa se ignora la prima punere in
functiune)
6.  Curatati carcasa Fillsoft, clatind-o cu apa curata.
7. Impingeti un cartus nou/neambalat in carcasa filtrului si acordati atentie
gamiturii plate a cartusului sa fie orientatd in sus.
8.  Insurubati manual carcasa filtrului cu cartusul in capul filtrului.
- Atentie, inelul de etansare nu trebuie sa fie deteriorat.
- Atentie la insurubarea pe pozitia corecté a canelurii in inelul de
etansare din capul filtrului.
9. Deschideti sistemul manual. Aceasta are loc prin intermediul aplicatiei.
10.  Deschideti iesirea separatorului de sistem.
11.  Deschideti surubul de aerisire.
- Acesta se afla imediat sub robinetul verde cu bila.
12.  Lasati sd curga cca. 1 litru de apa prin deschiderea surubului de aerisire.
13.  Inchideti la loc surubul de aerisire.
14.  Porniti regimul automat. Aceasta are loc prin intermediul panoului de
comanda.
15. Deschideti din nou elementul de blocare in pozitia inchis de la tratarea
apei.
16.  Puneti la loc capacul Greenbox-ului.
- Nu uitati ca mai intai sa repozitionati cheia pentru Fillsoft in locul
prevazut in acest scop.
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10 Demontaj

A\ PERICOL

Vatamari corporale prin electrocutare, care pun in pericol viata.

La atingerea componentelor aflate sub tensiune se produc vatamari

corporale care pun in pericol viata.

. Asigurati-va ca instalatia in care este montat echipamentul este scoasa
de sub tensiune.

. Asigurati-va ca instalatia nu poate fi repornita de alte persoane.

. Asigurati-va ca lucrarile de montaj la conexiunea electrica a
echipamentului sunt efectuate doar de catre un electrician calificat,
conform regulilor electrotehnicii.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala la contactul cu apa cu continut de glicol

In sistemele de instalatji pentru circuite de racire, contactul cu apa cu

continut de glicol poate conduce la iritatji ale pielii si ochilor.

. Purtati echipament individual de protectie adecvat (de exemplu,
imbracaminte de protectie, manusi de protectie si ochelari de
protectie).

A\ PRECAUTIE

Pericol de provocare a arsurilor

Agentul tehnologic fierbinte scurs poate produce arsuri.

. Pastrati o distanta suficienta fata de agentul tehnologic scurs.

. Purtati echipament individual de protectie adecvat (manusi de
protectie, ochelari de protectie).

A\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor fierbinti

In instalatiile de inclzire, temperaturile prea mari ale suprafetelor pot

provoca arsuri ale pielii.

. Asteptati pana se racesc suprafetele fierbinti sau purtati manusi de
protectie.

. Firma utilizatoare are obligatia de a aplica indicatii de avertizare
corespunzatoare in vecindtatea echipamentului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporala din cauza lichidului evacuat sub

presiune

Tn cazul unei montéri defectuoase sau unor lucréri de fntretinere incorecte, la

racorduri pot surveni arsuri si vatamari corporale daca prin acestea tasneste

brusc apa fierbinte sau abur sub presiune.

. Asigurati efectuarea unei demontari corecte din punct de vedere
tehnic.

. Purtati echipament individual de protectie adecvat, de exemplu, ochelari
si manusi de protectie.

. Inainte de a efectua demontarea, asigurati-va ci instalatia este
depresurizata.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare corporale din cauza rasturndrii echipamentului

Pericol din cauza contuziilor sau strivirilor survenite ca urmare a rasturnarii

echipamentului

. Asigurati o stabilitate suficienta a echipamentului.

. Aplicati mijloace auxiliare adecvate pe suprafata de asezare a unitatii
de transport a echipamentului pentru a-i conferi mai multa stabilitate.

Robinetele cu bild trebuie inchise inainte de demontare si echipamentul trebuie
separat de la circuitul electric.

Dupa aceea, echipamentul trebuie depresurizat prin deschiderea robinetului de
golire al separatorului.

La final, Reflex Greenbox poate fi indepartat din suport pentru perete.

Indicatie!
Daca Reflex Greenbox se inlocuieste cu un alt echipament,
robinetele cu bila se pot utiliza in continuare.

n Anexa

11,1 Serviciul de Asistenta pentru Clienti Reflex

Serviciul Central de Asistenta pentru Clienti
Numar de telefon Centrala: +49 (0)2382 7069 - 0

Numarul de telefon al Serviciului de Asistenta pentru Clienti: +49 (0)2382 7069 -
9505

Fax: +49 (0)2382 7069 - 9523
E-mail: service@reflex.de

Linia telefonica pentru asistenta tehnica

Pentru intrebari despre produsele noastre

Numér de telefon: +49 (0)2382 7069-9546

De luni pana vineri in intervalul orar de la 8:00 la 16:30

1.2 Garantie

Sunt aplicabile conditiile legislative referitoare la garantie.

1.3 Conformitate / Standarde

Declaratiile de conformitate pentru echipament sunt disponibile pe pagina de
pornire a firmei Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Alternativ puteti de asemenea sa —
scanati codul QR: [ |
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1 Kullanim kilavuzuyla ilgili bilgiler

Bu kullanim kilavuzu cihazin glivenli ve sorunsuz iglevi igin 6nemli bir yardimdir.

Bu kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle meydana gelen hasarlar
icin Reflex Winkelmann GmbH sorumlu degildir. Bu kullanim kilavuzuna ek
olarak ulusal yasal kurallara ve kurulum Ulkesindeki diizenlemelere uyulmalidir
(kaza 6nleme, gevrenin korunmasi, givenlik ve teknik bilincinde calisma vs.).
Bu kullanim kilavuzu temel donanimli bir cihazi ve ek islevli opsiyonel ek
donanim icin arabirimleri agiklamaktadir.

Bilgi!

> Bu kilavuz, bu cihazlarin montajini yapan veya cihazda baska
calismalar yapan herkes tarafindan kullanimdan dnce okunmali ve
uygulanmalidir. Kilavuz, cihaz igleticisine verilmeli ve isletici tarafindan
cihazin yakininda bulundurulmalidir.

2 Sorumluluk ve garanti

Cihaz guincel teknoloji seviyesi ve kabul gérmiis gtivenlik teknigi kurallari
dogrultusunda dretilmistir. Buna ragmen kullanim sirasinda personelin veya
Uglinct kisilere yonelik bedensel ve hayati tehlikeler ya da tesis iizerinde veya
degerli mallar tizerinde olumsuz etkiler meydana gelebilir.

Degisikliklerin, érnegin hidrolikte veya cihazin baglantilarina midahalelerin
yapilmasi yasaktir.

Asagidaki nedenlerden biri veya birden fazlasi nedeniyle tireticinin sorumlulugu
ve garantisi sona erer:

Cihazin amacina uygun kullaniimamasi.

Cihazin amacina uygun olmayan bigimde isletime alinmasi, kullaniimasi,
bakiminin yapilmasi, koruyucu bakiminin yapilmasi, onarimi ve montaj.
Bu kullanim kilavuzundaki giivenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi.
Cihazin hasarli veya teknige uygun takilmamis giivenlik tertibatlarryla /
koruyucu tertibatlarla calistinimasi.

Bakim ve inceleme galismalarinin zamaninda yapiimamasi.
Onaylanmamis yedek ve aksesuar pargalarinin kullanilmasi.

-

-

Garanti hakki icin cihazin teknige uygun montaji ve isletime alinmasi én
kosuldur.

Bilgi!
> ilk isletime alimin yani sira yillik bakim isleminin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin.

3 Givenlik

3.1 Sembol agiklamasi

Asagidaki notlar, kullanim kilavuzunda kullaniimaktadir.

A\ TEHLIKE

Hayati tehlike / Ciddi saglik sorunlari

. "Tehlike" sinyal kelimesiyle baglantili olarak bu sembol, 6lime veya
ciddi (geri donusii olmayan) yaralanmalara yol agabilen dogrudan bir
tehlikeyi belitmektedir.

A\ UYARI

Ciddi sadlik sorunlari

. "Uyari" sinyal kelimesiyle baglantili olarak bu sembol, 6lime veya ciddi
(geri donusii olmayan) yaralanmalara yol agabilecek bir tehlikeyi
belirtmektedir.

3.2 Personelle ilgili talepler

Montaj ve isletim sadece uzman personel veya dzel bilgilendirilmis personel
tarafindan yerine getirilebilir.

Cihazin elektrik ve kablo baglantisi gegerli ulusal ve yerel talimatlar
dogrultusunda bir uzman tarafindan yerine getirilmelidir.

Kigisel koruyucu ekipman

®00000

Tesisteki tlim calismalar sirasinda kulaklik, gézluk, is ayakkabisi, kask, koruyucu
kiyafet, is eldiveni gibi dngériilen kisisel koruyucu ekipman kullanin.

Kisisel koruyucu ekipmana yonelik bilgileri ilgili isletim dlkesinin ulusal
talimatlarinda bulabilirsiniz.

3.4 Amacina uygun kullanim

Cihazin kullanim alanlari tesisteki sabit isitma ve sogutma devridaim
sistemleridir. Cihaz, sadece korozyon teknigine gdre kapali sistemlerde su
sularla galistinilabilir:

. Korozyona yol agmayan.

. Kimyasal olarak agindirici olmayan.

. Zehirli olmayan.

Tesis sisteminin tlimiinde ve su takviyesinde hava oksijeni girisini asgariye
indirin.

Bilgi!
> Takviye suyunun kalitesini Glkeye 6zel diizenlemelere gére belirleyin.
- Ornegin VDI 2035 veya SIA 384-1'e gore.

3.5  Yasak olan igletim kosullari

Cihaz su kosullar igin uygun degildir:

Agik havada kullanim igin.

Madeni yaglarla kullanim igin.

Alev alabilen maddelerle kullanim igin.
Damitilmis su ile kullanim igin.

Glikol igeren su ile kullanim igin.

Klor igeren su ile kullanim igin.

e o o o o o

Bilgi!
> Hidrolikte degisikliklerin veya baglantilara miidahalelerin yapiimasi
yasaktir.

3.6  Diger riskler

Bu cihaz teknigin giincel durumuna gore Uretilmistir. Buna ragmen diger riskler
asla goz ardi edilemez.

Acik ates kaynaklarindan dolayi yangin tehlikesi
Cihazin govdesi yanici malzemeden yapilmis olup, 1siya karsi duyarlidir.
. Asiri 1s1 ve (alev veya kivilcim gibi) tutusturucu kaynaklardan sakinin.

A\ DIKKAT

Yaralanmalar

. "Ikaz" sinyal kelimesiyle baglantili olarak bu sembol, hafif (geri déniisi
olan) yaralanmalara yol agabilecek bir tehlikeyi belirtmektedir.

Sicak yiizeylerde yanma tehlikesi

Isitma tesislerinde yUlksek yiizey sicakligi nedeniyle cilt yanabilir.
. Koruyucu eldiven takin.

. Cihazin yakinina uygun uyari isaretlerini yerlestirin.

DIKKAT

Maddi hasarlar

. "Dikkat" sinyal kelimesiyle baglantili olarak bu sembol tiriiniin
kendisinde veya etrafindaki cisimlerde bir hasara yol agabilecek bir
durumu belirtir.

Bilgi!
> "Bilgi" sinyal kelimesiyle baglantili olarak bu sembol Griinii etkili
kullanabilmek igin faydali ipuglari ve énerileri belirtmektedir.

Basing altinda digari gikan sivi nedeniyle yaralanma tehlikesi

Baglantilarda, hatali montaj, demontaj (sékme islemi) durumunda veya

bakim galismalari sirasinda, sicak suyun veya sicak buharin basing altida

aniden disari fiskirdiginda yanmalar veya yaralanmalar meydana gelebilir.

. Usuliine uygun montaj, sékme ve bakim ¢alismalarinin yapilmasini
saglayn.

. Baglantilarda montaj, sékme ve bakim galismalari uygulamadan énce
tesisin basingsiz oldugundan emin olun.
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Cihaz agiklamasi

L

Yiiksek cihaz agirhigi nedeniyle yaralanma tehlikesi

Cihaz a§iligi nedeniyle bedensel yaralanma ve kaza tehlikesi s6z Tagima sirasindaki cihaz hasarlan N
konusudur. Uygun olmayan bicimde yapilan tasima cihazda hasara neden olabilir.
+ Gerekirse kurulum veya sokiim calismalari sirasinda ikinci bir kisiyle * Baglantilan uygun kapaklarla hasardan koruyun.
calisin.
4 Cihaz agiklamasi

4.1 Genel gorinim

— 16
9 @ 5!51 /— 8
1 Su aritimi kesme 10 S1-S3: Camur ve manyetit ayirici Exdirt
2 Is1 tiketicisi girisi S4: Camur, manyetit ve mikrokabarcik ayirici ExTwin
3 Is1 tiiketicisi geri donUsU 1 Vakum piskurtme borusu gaz giderme (Servitec eklentisi)
4 Sistem ayirici dnitesi (Standart Fillset) 12 Su aritimi (Fillsoft)
5 Ayristirici kapagi 13 Fillsoft doner kilit
6 Dértgen aynistiric (aynistirict kapaginin donen sap olarak tutulmasi icin) 14 Hava tahliye civatasi
7 Takviye suyu baglantisi 15 Kumanda/Ekran (Reflex Control Smart)
8 Genlesme tanki baglantili 1si treteci geri donlsU 16 Damlayan su biriktirme haznesi
9 Is1 Ureteci girisi
> Bilgi!
Poz. 16 damlayan su biriktirme haznesi: Damlayan su ilkenin gegerli mevzuatina uygun sekilde sahada tahliye edilmelidir (tercihe gore DN40 baglantisi

veya hortum baglantisi).
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Cihaz agiklamasi

4.2 Tanimlama

Model plakasinda Uretici, tiretim yili, dretim numarasi ve teknik bilgileri

bulabilirsiniz.
[s] \“ ——
Tup (Baugruppe) Reflex Greenbox S1
ype (assembly)
Herst..Nr. (Baugruppe) 8311100/ 21139787 00001
Serial No. (assembly)
Max. zul. Betriebsiiberdruck (PS) _
Max. permissible operating pressure 5’0 bar
Max. Yorlauf-/ Riicklauftempertur 5 o
Max. Flow-/Return-Temperature 90°C/70°C
Baujah
Year buit 02.2025
e reflex. de
info@reflex.de c €
Tip plakasindaki yazi Anlami
Typ/ Type Cihaz tanimi

Herst.-Nr. / Serial No. Uriin numaras! / seri numarasi

Max. zul. Betriebstberdruck (PS)/  Musaade edilen maksimum ¢alisma
max. permissible operating asirn basinci
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur / Misaade edilen maksimum giris / geri
max. flow-/return temperature donis sicakig

Baujahr / Year built Uretim tarihi

4.3 islev - Sistem ayirici Ginitesi

Sistem ayirici dinitesi (Standart Fillset) Greenbox'u sisteme baglar. Bu Unite
sistem tarafinda, Greenbox'un maniiel olarak sistemden ayrilabilmesini ve bir
basing dusurlicl takilabilmesini miimkiin kilan bir kesme diizenegine sahiptir.

Su takviye sistemi tarafinda maks. su basinci: 10 bar

Sistem ayiriciyl agmak igin minimum fark basinci 0,8 bar
Bilgi!
Kullanim suyu borularinin bulundugu odalar maksimum 30°C sicakli§i
asmamalidir.

4.6 Aynstincinin islevi

Cihaz, dolagan serbest kir ve gamur pargaciklarini temizleyen bir ayristiricidir.

001005_001_Roor

Exdirt: S1-S3'te takili

Yatay disli baglantil ve takma miknatish Exdirt/Extwin.

L4 lslev - Su antimi

Armatir, 1sitma sistemleri icin bir su takviye sebekesindeki suyun yumusatiimasi
ya da demineralizasyonuna hizmet eder. Armatlr kompakt bir tnitedir ve filtre
govdeli bir filtre baghgindan olusur.

Filtre gévdesinde gerektiginde degistirilebilen bir kartus bulunmaktadir. Kartug
iyonik regine ile doldurulmustur.

Armatir, takviye suyunu iki farkl sekilde aritmak icin kullanilabilir. Kartuslar, ilgili
varyantlari birbirinden ayirmak igin

iki farkli gévde rengine sahiptir.

. Yesil renkli olan: Takviye suyunun yumusatilmasi icin Fillsoft.

. Gri renkli olan: Takviye suyunun demineralizasyonu igin Fillsoft Zero.

Bilgi!
> Fillsoft kartusu teslimat kapsamina dahil degildir ve ayrica satin
alinmalidir.

Bilgi!
> Greenbox S3 modelini EN 1717’ye uygun sekilde monte edin.

4.5  Gaz giderme sisteminin islevi

DV, DV,
\ \Y \
PU PU
[

1 2 3 4
000058_502_R001

1 | Vakum gekme 3 | Digariitme
2 | Plskirtme Dinlenme siiresi

Gaz giderme sistemi, sistem suyu igin bir plskirtme borusuna gaz tahliyesi
yapabilir. Gaz agisindan zengin su bir noziil vasitasiyla plskiirtme borusunun
icine pUskirtdlir. Bir pompa suyu piiskiirtme borusundan emer ve sisteme
aktarir. Tesis, pompanin borudan, agizli§in boruya besleyebileceginden daha
fazla su gekecegi sekilde ayarlanmistir. Bu sekilde, ptiskirtme borusunda gaz
giderme etkisine neden olan bir algak basing olusur. Pompa kapandiginda, su
plskirtme borusunun igine akar ve sudan ayrilmis gazi 6zel bir gaz giderme
armatur(i (vakum gegirmeyen geri emme emniyetine sahip hizli hava tahliye
cihazi) tzerinden disari atar.

Extwin: S4'te takili

Bilgi!
> Partiktillerin neden oldugu hasarlari 6nlemek igin sadece VDI2035'e uygun sistem suyu kullanin.
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5 Teknik veriler

Tablodaki veriler komple bir sistem olan Greenbox'a aittir.

Musaade edilen giris isletim sicakligi: 15°C-90°C
Musaade edilen geri donus isletim sicakhigi: 70°C
Musaade edilen takviye suyu isletim sicakhigi: 0°C-30°C
Musaade edilen ortam sicakligi: 5°C-30°C
Musaade edilen galisma asiri basinci: 5 bar
Ortamin azami hacimsel debisi: 4,3 m¥saat
Baglanti dlgisti (kiresel vanadan kiiresel 890 mm
vanaya):
Girig ile geri donus arasindaki agizlarin élgusi: | 125 mm
KVS degeri: 22,6 m¥/saat
Yiikseklik: 710 mm
Geniglik: 550 mm
Derinlik: 318 mm
Agirlik: 22 - 25 kg (varyanta bagli
olarak)

Bilgi!
> Hassas bolgelerde ve tampon montaji sirasinda ortamin hacimsel
debisinin 3,0 m¥/saat sinirinin lizerine glkmamasi gerekir.

6 Montaj

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlikeye yol agabilecek

yaralanmalar.

Akim tasiyan bilesenlere temas edilmesi halinde hayati tehlikeye yol

acabilecek yaralanmalar meydana gelebilir.

. Cihazin monte edilecegi tesisin gerilimsiz olmasina dikkat edin.

. Tesisin bagka kisiler tarafindan tekrar galistirlamayacagindan emin
olun.

. Cihazin elektrik baglantisindaki montaj ¢alismalarinin sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan ve elektro teknik kurallar dogrultusunda
yapiimasini saglayin.

6.1 Teslimat kapsaminin kontroli

Cihaz teslimat 6ncesinde itinayla kontrol edilir ve ambalajlanir. Tagima
sirasindaki hasarlar mimkunddr.
Asagidaki islemleri yapin:
1. Mal girisinden sonra teslimati kontrol edin.
. Eksiksizlik bakimindan.
. Nakliye sebebiyle olasi hasarlar agisindan.
2. Hasarlari belgelendirin.
3. Hasarlarin reklamasyonunu yapmak icin tagima sirketiyle iletisime gegin.

6.2 Hazirliklar

Cihazin, tesis sistemine baglanmasi i¢in yapilan hazirliklar:
. Tesis sistemine engelsiz erigim.
. Don olmayan, iyi havalandiriimis oda.
- Odasicakhgi > 5 - 30°C.
. Takviye suyu baglantisi.
. DIN EN 1717 uyarinca DN 15.
. Elektrik baglantisi.
—  One baglanmig FI koruma salterli 230 V~, 50 Hz, 8 A (Devreye girme
akimi 0,03 A.).
Duvara montaj hazirliklari:
1. Delinecek yerleri su terazisi yardimiyla duvara isaretleyin

2. Delikleri agin.
3. Duvar tutucusunu duvara sabitleyin.
Bilgi!

Duvar tutucusu yardimiyla duvara montaj gereklidir.
Borulara sarkan sekilde montaj hasarlara neden
olabilir.

6.3 Uygulama

Tokezleyerek veya diiserek yaralanma tehlikesi

Kurulum sirasinda kablo ve boru hatlarina takilip tokezleyerek veya diiserek

ezilmeler.

. Kisisel koruyucu ekipmani kullanin (kask, koruyucu kiyafet, is eldiveni,
is ayakkabilari).

Basing altinda digari gikan sivi nedeniyle yaralanma tehlikesi

Baglantilarda, hatali montaj, demontaj (sékme islemi) durumunda veya

bakim galismalari sirasinda, sicak suyun veya sicak buharin basing altida

aniden disari fiskirdiginda yanmalar veya yaralanmalar meydana gelebilir.

. Usuliine uygun montaj, sékme ve bakim ¢alismalarinin yapilmasini
saglayn.

. Baglantilarda montaj, sékme ve bakim galismalari uygulamadan énce
tesisin basincsiz oldugundan emin olun.

Sicak yiizeylerde yanma tehlikesi

Isitma tesislerinde yUksek yiizey sicakligi nedeniyle cilt yanabilir.
. Koruyucu eldiven takin.

. Cihazin yakinina uygun uyari isaretlerini yerlestirin.

Diisme veya ¢arpma nedeniyle yaralanma tehlikesi

Montaj sirasinda dliisme veya tesis pargalarin garpma nedeniyle

yaralanmalar.

. Kisisel koruyucu ekipmani kullanin (kask, koruyucu kiyafet, is eldiveni,
is ayakkabilari).

Bilgi!
> Montaj ve isletime alma iglemlerinin usuliine uygun sekilde yapildigini,
montaj ve isletime alma belgelerinde onaylayin. Garanti haklari igin bu
on kosuldur.
- Ik isletime alma ve yillik bakim islemini, Reflex miisteri
hizmetlerine yaptirin.

Bilgi!
> Kullanim yerine tagima sirasinda cihazdaki civata baglantilari
gevseyebilir.
- Cihazi kullanmadan 6nce vidali baglantilarin siki ve sizdirmaz
olup olmadigini kontrol edin.

Bilgi!
> Baglantilarda sizinti olusmasinin énleyin.
- Cihazi tesis sistemine baglarken, gaz giderme ve su takviyesi
baglantilarinin dénmemesine dikkat edin.

Asagidaki islemleri yapin:
1. Greenbox kapagdini gikarin.
2. Greenbox'u dnceden takilan duvar tutucusuna asin.
- Buislem sirasinda duvar tutucusunun yaninda verilen talimata uyun.
3. Girig ve geri donlis borularindaki hem Ust hem alt tipalari gikarin.
4. Gonderilen giris ve geri donls kiresel vanalarini cihaz resmine uygun
sekilde monte edin.
- Bupargalar, Greenbox'un sorunsuz bir sekilde sokilmesini, bakima
alinmasini ve onariimasini saglamak igindir.
Isi treteci tarafindaki girisi ve geri donlsii Greenbox'un altina baglayin.
Tiketici tarafindaki girisi ve geri donlsii 6. bir pompa grubu veya bir
siniizoidal dagitici ile Greenbox'un istiine baglayin.
Bilgi!
Greenbox'un énlinde durdugunuzda, giris her zaman sol tarafta, geri
donus ise sag tarafta yer alir.

o o

7. Membranli genlesme tankini bunun igin 6ngdriilen geri donlis kiresel vana
baglantisi ile isi Uretecine takin.

8. Su takviyesiicin kullanim suyu baglantisini baglayin.

9. Suantimi mevcutsa, su aritma kartusunu (Fillsoft kartusu) su aritimina
(Fillsoft) yerlestirin.

10.  Sistemi doldurun.

11.  Sistemin hava tahliyesini yapin.

12.  Devreye alma islemini uygulama ile baglatin.

13.  Devreye alma tamamlandiginda, kontrol panelinde yesil bir LED yanar.

14.  Kapag tekrar oturtun.
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6.3.1  Terminal semasi

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlikeye yol agabilecek yaralanmalar

Cihaza ait devre kartinin pargalarinda elektrik fisinin besleme geriliminden ayrilmasindan sonra da 230 V seviyesinde gerilim bulunabilir.
. Kapaklarin ¢ikarilmasindan énce cihazin kumandasini tamamen besleme geriliminden ayiriniz.

. Devre kartinin gerilimsiz olup olmadi§ini kontrol ediniz.

Opsiyonel SSM genel ariza bildirimi baglantisinda veya RS 485 aray(iziiniin kullaniminda kumandanin gévdesi agilmalidir.
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No. Ad
1 PE 6 Kontak su sayaci
2 230V giris (kablo doseme fabrikada yapilmistir) 7 Genel ariza bildirimi baglantisi
NC = Normalde Kapali
C = Iletigim
NO = Normalde Agik
3 Servitec gii¢ kaynagi 230V ¢ikisi (kablo ddseme 8 RS485 baglantisi
fabrikada yapiimistir)
4 Algak gerilim sigorta (1,6A) 9 Basing sensorii baglantisi
(4-20mA) (kablo déseme fabrikada yapilmistir)
5 230V cikis 10 iletkenlik sensérii baglantisi
Su takviyesi (kablo doseme fabrikada yapilmigtir) (4-20mA) (kablo déseme fabrikada yapilmistir)
(S3 versiyonunda kullaniimamaktadir) (S2 ve S3 versiyonunda kullaniimamaktadir)
6.3.2  RS-485 arabirimi / Isletime alma

Bu arabirim Gizerinden kumandanin tim bilgileri sorgulanabilir ve kumanda > Bilgi! o o
merkeziyle veya diger cihazlarla iletisim igin kullanilabilir. Teknige uygun montaijt ve igletime almayi montayj, isletime alma ve
Su bilgiler sorgulanabilir: bakim belgelerinde onaylayin. Garanti haklar igin bu 6n kosuldur.
- llkigletime alma ve yillik bakim islemini, Reflex msteri

- Basimg hizmetlerine yaptirabilirsiniz.

- Motorlu kiiresel vana lizerinden su takviyesinin isletim durumlari.
- Kontak su sayacinin kiimiilatif miktari FQIRA +.

- Gaz giderme dénglleri. Greenbox devreye alma islemi uygulama araciligiyla gergeklestirilir
- Tim mesajlar, % 8.1 "Ariza bildirimleri", B 207. "
- Hata hafizasinin tiim kayitlari. Bilgi!

Greenbox'un ilk isletime alinmasi Fillsoft bakim protokoliinu igeriyor.
Bilgi!
RS-485 arabiriminden, badlantilarla ilgili ayrintilar ve ayrica
gerektiginde Reflex fabrika miisteri hizmetleri tarafindan sunulan
aksesuarlarla ilgili bilgiler talep edin.
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8 Kumanda

Kumanda:
Reflex "Greenbox" uygulama (izerinden kumanda edilir.
Uygulamay burada bulabilirsiniz:

o
Lt :
R

1 Ekran

.

.

Basing gdstergesi
Hata ve uyari mesajlari gdstergesi

.

.

2 | Otomatik (Auto) tusu / LEDi

Otomatik tusu, bir devreye alma veya durma modunda isletimi
baglatir

Otomatik
Otomatik

Auto) LED'i otomatik iletimde yesil yanar
Auto) LED'i durma modunda yanmaz

.

.

3 Durdurma (Stop) butonu / LED'i

Durdurma (Stop) butonu kumanda sisteminde degerlerin yeni
girilmesi ve manuel mod (bakim modu) igindir
Durdurma (Stop) LED'i sari renkte yanar

Reflex Greenbox

Thinking solutions.

001004_001_R001

.

.

4 Servis LED'i

Servis LED'i uyari bildiriminde yanar
Servis LED'i ariza bildiriminde yanip sner

8.1 Ariza bildirimleri

Sistemin isletimi sirasinda hatalarin ortaya gikmasi halinde, bunlar diger LED'ler ve ekran araciligiyla gdsterilir.

. Hatalarin Otomatik (Auto) tusu ile onaylanmasi gerekir.
- Tesis onaylamaya kadar hata durumunda kalir.
. Uyarilarin onaylanmasina ihtiyag yoktur. Tesis galismayi stirdrir.

- Uyarilarin nedeni ortadan kaldirildiginda, hata tablosundaki ilgili LED séner.

Hata tablosu

Hata giderme, uygulama iginde de tarif edilmektedir. Hata ve uyari mesajlari ekranda gésterilir.

Mesaj Anlami
E1 Asgari basing (MAG)

E2.2 Su eksikligi

E6 NSP sresi agildi

E7 NSP déngleri/ zaman basina
miktar agildi

E8 Basing 6lgiimi (genlesme tanki)

Nedeni
po ayar degerinin altina distldi

Tepki
1. po ayar degerini kontrol edin.

2. Sistemde su kaybi 2. Pompayi kontrol edin.
3. Pompa arizasl 3. Sistemin genlesme tanki basincini kontrol
edin.
Algak basing yeteri kadar hizli olugturulmuyor. 1. Pompayi kontrol edin ve gerekiyorsa
1. Vakum pompasi arizall. degistirin.
2. Vakum pompasinda gaz. 2. Hizl hava tahliye cihazindaki gekvalfi
3. Hizli hava tahliye cihazindaki gekvalf degistirin.
sizdinyor. 3. Su kalitesini kontrol edin - Sivida / oksijen
onleyicide koptiklenme. Su kalitesi VDI
2035 i¢in uygun olmalidir
4. Hatayi onaylayin
1. Avyar siiresi agild1. 1. Ayar degerini kontrol edin.
2. Su takviye glicli gok diistk. 2. Besleme hattini kontrol edin.
3. Sistemde su kaybi. 3. Sistemi sizinti agisindan kontrol edin.
4. Otomatik su takviyesi bagll degil.
1. Sistemde sizinti var 1. Ayar degerini kontrol edin.
2. Otomatik su takviyesi bagl degil. 2. Besleme hattini kontrol edin.
3. Sistemi sizinti agisindan kontrol edin.

Kumanda yanlis sinyal aliyor

1. Basing sensorinin fisini takin
2. Kabloyu hasar bakimindan kontrol edin.
3. Basing sensoriinu degistirin.

Reflex Greenbox — 02.2025

Tirk — 207



Mesaj Anlami

E10 Azami basing 1.
E11 Su takviyesi miktari agildi 1.
E15 Su takviye vanasi 1.
E19 Siire Dur > 4 saat 1.
E20 NSP miktari / miktar agildi 1.
E24 Yumusatma/ demineralizasyon 1.

2.

3.

Bilgi!

>

9 Bakim

"Reflex Greenbox" bakimi yilda bir kez yapilmalidir.

9.1 Ayrigtiric bakimi

Asagidaki islemleri yapin.
1. Greenbox kapagdini gikarin.
2. Aynigtirict kapagini dondurerek cikartin.
- Buislem sistem devredeyken gerceklesir.
3. Aynistiricini kapagini tekrar dort kenari (izerine oturtun.
- Bdylece bunu doner sap olarak kullanabilirsiniz.
4. (Opsiyonel olarak) Bir hortum adaptérii takin (3/4" standart).
5. Takmall miknatislari gikartin.
6.  Doner regiilatori (ayristirici kapagr) 90° dondurdin.
7. Kirli suyu bosaltin.
8
9
1

Nedeni

Ayar degeri
Pmaks = Psv-0,3 bar asildi

Sistemde yuksek su kaybi

Su takviye talebi olmadan bir kontak
oldltyor

Sistem 4 saatten uzun siiredir durma
modunda.

Ayar degeri asildi

Yumusatma suyu kapasitesi ok dusuk.

Fluid iletkenligi gok fazla
Maksimum calisma siiresi aglldi.

== ok o=

Tepki

Ayar degerini kontrol edin

Basing sensortini kontrol edin
Sistemi kontrol edin

Sicak su tankini kontrol edin
Genlesme tanki basincini kontrol edin

po ayar degerini kontrol edin
Sistemi sizinti agisindan kontrol edin

Su takviyesinin motorlu kiiresel vanasini
kontrol edin

Kombine sensérii kontrol edin

Hatayi onaylayin

Kumanday! sistemdeki Auto diigmesine
basarak otomatik isletime gegirin.

Sistemde sizinti kontrolii yapin.

Sayaci sifirlayin ve hatayi onaylayin.
Yumusatma kartusunu (Fillsoft) yenisi ile
degistirin.

Demineralizasyon kartusunu (Fillsoft

Elektrik kesintisi durumunda hata gegmisi gosterimez.

9.3

Zero) yenisi ile degistirin.
3. Servis uygulayin ve sayaci sifirlayin

Kesme valflerini (1&2) kapatin.

igneli valf A araciligiyla basinci yavasga bosaltin.

Tahliye hunisini izleyin. Sistem 140 mbar basinca kadar sizdirmaz
olmalidir, ilk damla ancak bu basinca ulagildiginda/asildi§inda disari
cikabilir, aksi takdirde kirlenme veya mekanik bir ariza vardir.

Igne valfi A'y1 agin ve orta basing tiipiinii tamamen bosalana kadar
bosaltin.

iki bakim kiiresel vanasini (3&4) kapatin.

Olgiim cihazini gikarin ve basing gdstergesi tapalarini test soketlerine
yeniden takin.

ki kesme valfini (182) agin.

Fillsoft bakimi

Asagidaki islemleri yapin.

1

Greenbox'in kapagini gikartin.

Anahtar yardimiyla Fillsoft gévdesini filtre basligindan dondtirerek gikartin.
- Anahtar, toplama tepsisinin i¢ duvarinin sol tarafinda bulunmaktadir.
Biten kartuslari ¢ikarin. (Bu adim ilk isletime alma agsamasinda atlanir)
Gévdeyi temiz su ile durulayarak Fillsoft gévdesini temizleyiniz.

Yeni / ambalaji agiimamis kartusu filtre govdesinin igine itiniz, kartusun
yass! contasinin yukari bakmasina dikkat ediniz.

Kartuslu filtre gévdesini filtre bagliginin igine vidalayin.

- Halka contasinin hasar gérmemesine dikkat edin.

- Takarken yivin filtre basligindaki halka contasinda dogru konumda

Sistemi manuel olarak agin. Bu islem uygulama zerinden gergeklestirilir.
- Budogrudan yesil kiiresel vananin altinda yer aliyor.
Hava tahliye civatasindan yakl. 11 su akitin.

Otomatik modu baslatin. Bu islem kontrol panelinden gergeklestirilir.

Déner sapi tekrar kapatin. 2. Sistem ayinci Ig:l|k|§|n| kapatin.
. Takmali miknatisi tekrar yerine takin. 3. Suaritimi kilidini kapatin.
0. Ayristirici kapagini tekrar dort kenarindan gikartin ve bunu tekrar 4.
ayristiriciya vidalayin.
11. Greenbox'in kapagini tekrar yerine oturtun. g
9.2 Standart Fillset bakimi T
8.
olmasina dikkat edin.
9.
10.  Sistem ayirici gikisini agin.
11.  Hava tahliye civatasini agin.
12.
13.  Hava tahliye civatasini tekrar kapatin.
14.
Sistem ayirict igin diizenli bakim zorunludur. Bakim yalnizca egitimlifyetkili 15. Su antimi kilidini tekrar agin.
16.

personel tarafindan gergeklestirilmelidir.
Asagidaki islemleri yapin.

. Hava valfini kontrol etmek igin, sistem ayiricinin yukari akis ydninde (1) ve

asagdi akis yoniinde (2) bulunan iki kesme valfini kapatin.
Basing gdstergesi tapalarini test soketlerinden (3&4) gikarin.
Bakim kiiresel vanalarini (3&4) takin.

Olgiim cihazini monte edin.
ki kesme valfini (1&2) agin.

e o o o o o o

Ardindan igne valflerini tekrar kapatin.

Armatiirii iki igne vanasi tzerinden havalandirin ve suyu bosaltin.

Armatiriin basincini digiirmek igin bakim kiresel vanalarini (3&4) agin.
Olgtim cihazinin igne valflerini (A&B) bakim kiiresel vanalarina (3&4) takin.

Greenbox'in kapagini tekrar yerine oturtun.
- Oncesinde Fillsoft anahtarini dngériilen yere geri koymay!
unutmayiniz.
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10 Sokilmesi

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlikeye yol agabilecek

yaralanmalar.

Akim tasiyan bilesenlere temas edilmesi halinde hayati tehlikeye yol

acabilecek yaralanmalar meydana gelebilir.

. Cihazin monte edilecegi tesisin gerilimsiz olmasina dikkat edin.

. Tesisin bagka kisiler tarafindan tekrar galistirlamayacagindan emin
olun.

. Cihazin elektrik baglantisindaki montaj ¢alismalarinin sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan ve elektro teknik kurallar dogrultusunda
yapiimasini saglayin.

Glikol igeren su ile temas halinde yaralanma tehlikesi

Sogutma devridaim tesis sistemlerinde glikol iceren su ile bir temas, deri ve

gozlerde tahrise neden olabilir.

. Kisisel koruyucu ekipman kullanin (6rnegin koruyucu kiyafet, is eldiveni
ve koruyucu gézlik).

Yanik tehlikesi

Disari akan sicak madde yaniklara yol agabilir.

. Disari gikan maddeye yeterli mesafede durun.

. Uygun kisisel korunma ekipmani kullanin (koruyucu eldiven ve
koruyucu gézluk).

Sicak yiizeylerde yanma tehlikesi

Isitma tesislerinde ylksek yiizey sicakligi nedeniyle cilt yanabilir.

. Sicak ylizeyler souyana kadar bekleyin veya koruyucu eldivenler
kullanin.

. isletici tarafindan cihazin yakinina uygun uyari isaretleri takilmalidir.

Basing altinda digari gikan sivi nedeniyle yaralanma tehlikesi

Baglantilarda yapilan hatall montaj nedeniyle veya bakim galismalari

sirasinda aniden basing altinda bulunan sicak su veya buhar ¢iktiginda

yanmalar veya yaralanmalar meydana gelebilir.

. Sokme isleminin usulline uygun bir sekilde yapiimasini saglayin.

. Uygun koruma ekipmani kullanin, érnegin koruyucu gézlik ve is eldiveni.

. Sokme islemini yapmadan dnce sistemin basingsiz oldugundan emin
olun.

Cihazin devrilmesi sonucu yaralanma tehlikesi

Cihazin devrilmesi sonucu garpma veya ezilme tehlikesi

. Cihazin saglam ve dengeli durdugundan emin olun.

. Tasima Unitesinde cihazin bulundugu ylzeyi uygun yardimci
ekipmanlarla agirlastirin.

Sokme isleminden dnce kiresel vanalar kapatiimali ve cihaz akim devresinden
ayriimalidir.

Ardindan cihaz, ayristirici bosaltma vanasinin agiimasiyla basingsiz duruma
getirilmelidir.

Daha sonra Reflex Greenbox, duvar tutucusundan gikarilabilir.

Bilgi!

Reflex Greenbox bagka bir Reflex Greenbox ile degistirilecekse,
Kiiresel vanalar kullaniimaya devam edebilir.

1" Ek

11.1  Reflex fabrika misteri hizmetleri

Merkezi fabrika miisteri hizmetleri

Merkezi telefon numarasi: +49 (0)2382 7069 - 0

Fabrika miisteri hizmetleri telefon numarasi: +49 (0)2382 7069 - 9505
Faks: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-posta: service@reflex.de

Teknik yardim hatti

Urlinlerimize yénelik sorulariniz oldugunda
Telefon: +49 (0)2382 7069-9546

Pazartesi - Cuma, saat 8:00 - 16:30

1.2 Garanti

ilgili yasal garanti hikkiimleri gegerlidir.

11.3  Uygunluk / Normlar

Cihazin uygunluk beyanlari, Reflex ana sayfasinda yer almaktadir.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Bunun yerine QR kodunu da
taratabilirsiniz:

Reflex Greenbox — 02.2025
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1 EyxeLpidiLoAeLtoupyiag — Ynodeife g

Aurd T0 eyxelpidio Aeitoupyiag eivar éva ouaiaaTikd BorBnua yia Tnv ac@ain
Kal aTPOCKOTITN AEITOUPYia TNG CUTKEUNG.

H etaipeia Reflex Winkelmann GmbH dev avahapBavel kayia euBuvn yia {npiég
Trou o@eilovTal amv TapaBAeyn Twv 0dnyiwv autol Tou EyXeIpIdiou
Aermoupyiag. Ektdg ammd Tig 0dnyieg autol Tou eyxelpidiou Acimoupyiag, TTpéTel va
TnpoUvTal 01 KavOVES Kal 01 Kavoviopoi Trou TipoBAéTovTal amd mv eBvIKN
vopoBeaia TG xwpag atmv otoia Ba xpnaiuoToindei 1o TPoidv (TpdAnyn
aruxnuatwy, poaTtaaia Tou TepIBaAAovTog, ao@alig epyaaia cUPGWvVa PE T
eTayyeAuaTIKG TEXVIKG TpATUTIa KTA.).

e auTd To eyxelpidio AciToupyiag TreplypageTal n CUCKEUN Ue Baaikd eGomAiopd
Kal e BIETTAQES Y10 TOV TIPOQIPETIKG EMITIPOCHETO ECOTTAIGHO PE TTPOOBETES
Aertoupyieg.

> Ymodeign!

To rapév eyxelpidio odnyiwv Ba TpéTer va dIaBAZeTal TTPOCEKTIKA
TIPIV amo T Xprion Kai va peital amd KABe ATouo Tou EKTEAET
epyacieg ouvappoAdynong f GAeg epyacieg on guokeun. To
eyxelpidio odnyiwv Ba TpéTel va Trapadideral oTov 1IG10KTAT TNG
GUGOKEUNG, 0 0Toiog ogeikel va 1o diampei eUkoAa TTpoa BAaIpo KovTd
0T OUCKEU.

2 EuOUvn yLa eAaTTOHAT LKS PO TOV KA L
eyyunon

H ouokeun eival kataokeuaopévn e Baon v TAEov alyypovn Texvoloyia Kai

TOUG QVaYVWPIOHEVOUG KAVOVEG TEXVIKAG aoPaAeiag. QaTO00, EVOEXETAI KATA TN

Xprion va TpokUyouv Kivauvor yia T {wr Kal TV uyeia Tou TTPOCWTTIKOU A

TpiTwV, KaBWg kal SuoAeiToupyieg oV eykardaTacn A {nuieg o€ UAIKG

TIEPIOUTIaKd CTOIXEIQ.

Aev emTpETETAI KAPia TPOTIOTIOINGN, 6TIWG Yia TTAPAdEIYUa GTO USPAUAIKG

oU0TNua, Kal Kayia TapépBaan oTn GuvdEaUoAoyia TG GUOKEUNG.

H €uBlvn yia ehattwpaTikd Tpoidv kai n eyylnarn Tou KATAoKEUAOTH TTajouv va

10%Uouv, av ol {nuies/BAGREG opeilovTal Oe pia f TIEPITTOTEPEG ATTO TIG

TIAPAKATW AITIES:

. Mn TpoBAETTOpEVN XPAON TNG GUTKEURG.

. ©¢on ot Aeroupyia, xelpiopdg, auvtipnan, oépPIg, EMOKEUN Kal
ouvapuoAdynan TG GUOKEUNAG HE E0QAAUEVO TPATIO.

. MapdBAewn Twv utrodeifewv ao@aleiag autou Tou eyxelpIdiou
Aertoupyiag.

. XpAoN TNG GUOKEUAG HE EAATTWHATIKEG 1} ETQaAEVA TOTTOBETNEVES
diardeig aogakeiag / diaraceig mpooTaaiag.

. EkTtéAean epyaciwv ouvTpnong kai EMBEWPNONG EKTOG TwV TIPOBETHIWV.

. XpAon un eyKekpIpEvwY avTaAAaKTIKWY Kal TTPOTBETWY EapTNUATWY.

Mpolm66ean yia Tnv 100 Twv agiwoewy Tou amoppéouy amod Ty eyyinan eivai

N OwOTH GuvappoAGynan kai BEaN o€ Aeimoupyia NG GUOKEURG.

> Ymwodei§n!
AvabEéaTe aTo €1DIKEUPEVO TEXVIKO TIPOCWTTIKG T BEGN O€ Aeimoupyia
Y10 TIPWTN QOPEA KAl TV EKTEAEDN TNG ETATIAG OUVTAPNONG.

w

AcpdAeLa

3.1 Ene§fynon oupgpdérev

NMPOXOXH

YAikéG {npiég

. H umddeign oe ouvduaoud pe Ty poeidomroinTikA Aéen «Mpogoyh!»
ETMIONUAIVE PIA KATAGTOOT TIOU EVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI {NpIEG OTO
i010 10 TTPOIGV 1 O€ avTikEideva oTov TEPIBAANOVTA XWPO.

> Ymwodei§n!
To aUppoho autd g€ GUVBUAGHO PE TV TTIPOEIBOTIOINTIKI AESN
«YOJEIN» EMONUaivel XpAOIUEG CUPBOUAES Kal GUCTACEIG yia TV
ammodoTIKA XPAON TOU TPOIGVTOG.

3.2 NpoowNLKS — aMa L THOE LG

H cuvappoAdynon kat n Aettoupyia MTPETETAL VO EKTEAOUVTOL HOVO
QATTO ELELKEUMEVO TEXVLKO TIPOCWTTLKO 1| ELSIKA KATAPTIOUEVO
TIPOCWTILKO.

H nAexTpikn oUvdean kai n kaAwdiwan G CUGKEUNG TTPETTEN va EKTEAOUVTOI
amo egeIBIKEUPEVO TEXVIKO, GUHPUVA pE TOUG I0XUOVTEG €BVIKOUG Kall TOTTIKOUG
KavovIoHOoUG.

ATOPLKOG MPOCTATEUT LKOG e EOTA LOPSG

Karé myv ektéAean dAwv Twv Epyaciwyv oTnv eykardoTaon, Gopare Tov
TIPOBAETTOUEVO ATOWIKG TIPOCTATEUTIKG EGOTTAIOO, TT.X. WTOCTTIES,
TIPOCTATEUTIKG YUaAIG, UTTOBAPATA a0QAAEIag, TTPOGTATEUTIKG KPAVOG,
TIPOCTATEUTIKI EVOUNAGiQ, TIPOCTATEUTIKG YaVTIL.

O1 mAnpo@opieg OxeTIKA pe Ta péaa atopikig TpoaTtaaiag (MATT)
mepihapBavovTal aToug BvikoUg kavoviopoUg TG EKATTOTE XWPAg aTnv oToid
Ba xpnaoipotoinBei n guakeun.

3.4 NpoPAemdpevn XpHon

H ouokeun xpnoluoToIEiTal € CUCTARATA EYKATAGTAGNG, Y10 OTATIKA
kukAwpaTa Béppavong kar wigng. H Aeitoupyia emTpémeTal poévo ae KAeIoTa
ouaTAuaTa e avTIdIaBpwTIKA TpoaTaaia, pe vepd Tou diabéTel Ta &g
XOPOKTNPIOTIKE:

. Mn SiaBpwrikd

. Xwpig xnuikég diappwriké ouaieg

. Xwpig To¢IKéEG oUaTiEg

EAayioTomoinate v €icodo atpoa@aipikol ofuyévou ae 0AdkAnpo To cUaTnUa
NG eykar@oTaong Kai gV avamAfpwan vepou.

Ymwodei§n!

Alao@ahioTe TV TT0I0TNTA TOU VEPOU aVATTAPWONG CUUPWVA WE TOUG
KavovIoPoUg TG EKAOTOTE XWPAg.

- lNa mapaderypa VDI 2035 fi SIA 384-1.

3.5 AveTNitpeNteg oUvOfKeg AeLToUpyiag

H guokeun eivar akatdAnAn yia Tig akéAoubeg ouvenkeg:

O1 akdhouBeg uTodeigelg xpnaiotrololvTal 0To eyXEIPIDIO AeIToupyiag. . la xpron ot eGwTEPIKG XWPOo
. la xpron pe opukTéAaia

A KinavNos L Fayon i ameoavsvo vigd
Kivduvog yia m qwr) / Zopapég owpatikég BAGREG . Ma §S202 EE vepo nonpnepléxsl VAUKOA,
« H unééslﬁn ot 0uv6uacp§ pe My TTPOEIBOTIOINTIKA A%ir]’«KivétlJvog» « o xprion We vepd Tou TEPIEXE! XAWPIO.

EMonuaivel aueoo, EMKeievo kivouvo Trou TTpokaAei Bavaro

ooBapég (un avaoTpéwipes) owparikés BAGBeC. Ymodeign!

Aev emTpETTOVTAI 01 TPOTTIOTIOINCEIG 0TO UBPAUAIKG GUGTNHA 1 O

A MPOEIAONOIHZH TapepBaoeig o ouvdeaooyia.
YoBapés owpartikés PAGBREG
. H umddeign oe ouvduaoud pe v TpoeidotroinTikA Aéen

«[MpoeidoTroinan» EMONMAIVE! ETTIKEIMEVO KivOUVO TTOU EVOEXETAI VOl

TpokaAéael Bavaro i coBapég (Un avaoTpéwideg) owpaTiké BAGBES.
A npoovaazH
Twpatikég PAARES
. H umddeign oe ouvduaoud pe v mpoeidomoinTikA AEEn «Mpo@UuAagn»

EMONUaivel Kivduvo Trou evOEXETaI va TTPOKAAEDEI EAAPPEG

(avaoTpéwipeg) owuaTikES BAGBEC.
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3.6 YToAe L téPevolL kivduvol

H ouokeun auth eival kataokeuaopévn pe Baon v mAéov alyypovn
TexvoAoyia. QoT600 TTOTE BEV PTTOPOUV Va ATTOKAEIGTOUV 01 EVATIOPEVOVTEG
kivduvol.

A nroEirONOIHEH

KivBuvog Trupkayidig amd avoIKTEG TTYES avAaPAEing

To mepiBAnua Tng cuokeung amoteAeital amd eUQAEKTO UAIKS Kai gival

euaiobnTo aTn BeppoTNTa.

. AToQeUyETE TV akpaia BeppoTNTa KAl TIG TINYEG AVAPAEENG (PAOGYES A
OTTIVOAPEQ).

Kivduvog Tpaupariopou oo uypo ou eEEpXETaI UTTO Triean

¢ ePITTWOT €0QaApévng GuvappoAdynang, aTroouvapuoAdynang A

ouUVTAPNONG Twv OUVOETEWY EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV eykalpaTa Kai

TPAUNATIONOI, av {aQVIKA eKTOEEUBET Pe TTiEOT KauTo vepd fi Kautdg aTpdg.

. Alao@ahioTe TV 0pBA eKTEAEON TwV EPYacIwv TOTTOBETONG,
agaipeang f cuvTAPNONG.

. BeBaiwbeite 611 n Migon oy eykatdoTaon Exel ekTovwei, TTpoToU
eKTENEOETE EpyaOiEG GUVAPUOAGYNONG, aTTOCUVAPHOAGYNONG A
OUVTAPNONG OTIG CUVOETEIG,.

Kivduvog eykalpaTog amd KauTég EMPAVEIEG

210 guoThUaTa BEpUavong, oI UYNAEG BEPUOKPATTES TWV ETTIPAVEIWV

evOEXETaI va TIPOKOAEGOUV BEPUATIKA eyKaUUATA.

. ®opare TPOOTATEUTIKA YAVTIAL.

. ToToBETATTE TIG OXETIKEG TIPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEICEIG KOVTA OTN
GUOKEUN.

Kivduvog Tpaupariopou amé peyaAo Bapog TG GUOKEUNG

To Bapog TG OUOKEUNG Eival TETOIO TTOU PTTOPET VOl TIPOKAAETEI CWHATIKEG

BAGBeg kal atugAuarTa.

. Av xpei@letal, kard@ T cuvappoAdynon f amoouvappohdynan {ntdre
n BoriBeia evag delTepou aTdpou.

NMPOXOXH

MpokAnon nuIwv 0Tn OUCKEUN OO HETAPOPA

T¢ TEPITTWOT E0QAAPEVNG LETAPOPAG UTTOPET va TIPokANBoUV {nuiEg 0T

GUGKEUN.

. XpnoipoToinaTe kar@AAnAa KaAUPPaTa yia va TTPOCTATEWETE TIG
ouvdEaeig ammd CnuiEg.
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[NepIypa®n CUCKEUNC

4 NepLypapl) CUCKEUNG

41 ZUVOTT LK) aTle LKOV LOT)

——— 16
—A b —
1 Aiaraén ppayng emetepyaaiag vepou 10 $1-83: Aiaxwpiomg AdoTmg & payvntim Exdirt
2 lMpooaywyn karavahwtr| BepudTnTag S4: AiagwpioThg AaoTng, payvntim & pikpoguaaAidwy Extwin
3 EmoTpogr karavaAwth BepudtnTag 1 Amaé pwon owAfva yekaopou ot kevo (Servitec Plug-In)
4 Movada amopovwrr cuaTtiparog (Fillset Standard) 12 Emegepyaaia vepou (Fillsoft)
5 Kamaki iagwpioT 13 MepioTpogikd Mwpa ogpayiong Fillsoft
6 Tetpaywvo Tpo@iA SlaxwpiaTr (yia Ty uTrodoyxr TOU KATTOKIOU 14 Bida e¢atpwang
diaxwpIoTh wg TepIoTpoPIkA Aapr)
7 20vdean vepol avatAfpwong 15 Zuotipara eAéyxou/oBévn (Reflex Control Smart)
8 EmoTpogr) kauotipa pe ouvdean MAG 16 Aekavn auhhoyrg aTahddovtog vepou
9 lMpooaywyn kauaThpa

Ymodeign!
> ©¢an 16 Aekavn guhhoyng aTahddovtog vepou: To aTaAadov vepd TTPETTEN va ammoxeTeUETAI GUNPUVA LE TOUG TOTTIKOUG KavoviauoUg e euBivn Tou
meAamn (kar emAoyr oOvdean DN4O r olvdeon elkapTmou CwArva).
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[NepIypa®n CUCKEUNC

4.2 AVOyVWPLOT LKA OTOLXE (O

Mmopeite va Bpeite TG TANpOQOpieg KATAOKEUATTH, £TOUG KATAOKEUNG, KwdIKoU
KATaoKEUNG, KaBWS Kal Ta TEXVIKA XOpaKTPIOTIKG aTny Trvakida TUTrou.

Typ (Baugruppe)
Type (assembly)

Herst.-Nr. {Baugruppe}
Serial No. (assembly)

Baujahr
Year built

iy reflex. de
info@reflex.de

Ll
I Reflex Greenbox S1

Max. zul. Betriebsiberdruck (PS)
Max. permissible operating pressure
Max. Vorlauf-/ Riicklauftempertur
Max. Flow-/Return-Temperature

2113978

|831 1100/ 2113978/ 00001
C€

MAnpogopieg oTnv mivakida
T0TOU

Typ / Type

Herst.-Nr. / Serial No.

Max. zul. Betriebsuberdruck (PS) /
max. permissible operating
pressure

Max. Vorlauf-/Riicklauftemperatur /
max. flow-/return temperature

Baujahr / Year built

Emegiynon

Ovopacia cuokeung
Ap1Budg poibvTog/ApIBuog aEIpag

Méyiomn EmITPETOUEVN UTIEPTTIETN
Aertoupyiag

Méyiom emTpemdpevn Bepuokpaaia
TIPOGAYWYNG/ETOTPOPHG

Huepopnvia mapaywyng

43 NAeLtoupyia Tn¢ PHovadag amopovae Ty

ouotfpatoq

O amopovwtrg ouaThuarog (Fillset Standard) cuvdéer To Greenbox e 10
ouoTnua. AiaBéter Siaragn epayng oty TTAEUpd TOU GUGTAWATOG, HE TV OTToid
10 Greenbox ptopei va amopovwdei xeipokivnra atmé 1o cUaTHa, KaBWG Kai T
duvardmra eykardaTacng evog pubpioT Trieang.

Méy. mriean vepoU otV Aeupd avamAfpwang:
EAdyx10m diagopd Trieang yia 1o dvolypa Tou

QTTOLOVWT CUOTANATOG

Ymwodei§n!

10 bar
0,8 bar

H péyiomn Bepuokpaaia aToug Xwpoug pe cwArveg TTOGILOU vepoU dev

mpémel umiepBaivel Toug 30°C.

46 DNeitoupyia ToUu dLAXWPLOTH

4 NAeLtoupyia ToU cucthpatog enefepyaciag
vepou

To e¢aptnua egutmnpetei TV amookAfpuven A Tv agaAdTwan Tou vepou amod

éva dikTuo avamAipwang yia eykaracTaoelg 8¢ppavang. To e§apmua eivar pia

oupTrayng povada kai epIAapBaver kepaAr giATpou pe

mepiBAnpa giAtpou. X1o TEpiPAnpa @iATpou BpickeTal Eva Quaiyylo TIoU pTTopEi

va avtikaBioTarar katd mepimmwan. To guaiyyio ival TAnpwpévo pe pnivn

10VTWV.

Me To e§aptnua Tapéxetal n duvardTTa EMECEPYaCiag Tou vepou avamAfpwong

pe dUo Taparhayég. MNa didkpion g ekdoTote TTapaAAayig

10 Quaiyyla £xouv 600 dIaQOPETIKA XPWHATA TTEPIBARLATOG.

. Me mpaaivo xpwua: Fillsoft yia v amookArpuvon Fillsoft Tou vepol
avamAfpwong.

. Me ykpr xpwya: Fillsoft Zero yia Tnv a@aAdTwon Tou vepou avatmAipwang.

> Ymodeign!
To guaiyyio Fillsoft dev epiAapBaverar atov Tapadidopevo MAIGHO
ka1 TTpéTel va rapayyeABei EexwpioTa.

> Ymodeign!
EykaraotioTe mv ékdoon Greenbox S3 kard EN 1717.

4.5 NAeLToupyia TG EYRATACTOONG ANMAEPWONG

DV, DV, DV,
\% \% V=0
PU PU PU
1 2 3 4
000058_502_R001
1 | Anpioupyia kevou Eéaywyn
2 | Yekaopog Xpdvog rauong

To oUOTNO aTTAEPWONG PTTOPET VO OTTAEPWVEI TO VEPO TNG EYKATAGTACNG OE
éva owArva yekaopol. To vepd pe uynAi TepiekTIKOTNTA O aépia Wekaletal
péoa atov owAfva yekaouoU péow evag akpopuaiou. Mia avtAia avappopd
amoé Tov owAnva yekaapoy To vepd Kai 1o Tpowbei ato ouoTnua. H
eykaréaTacn eivar pubpioyévn pe TPOTO TETOI0, WOTE N avTAia va TpaBd amd
Tov owArva ePIoadTePo vePd amd 600 PTTopEi va TpopodoTnBei péow Tou
akpoguaiou. ‘Etal dnuioupyeital oTov owAfva Wekaauou UTIoTriean n otoia
EMQEPEI TO amoTéAeapa amaépwang. Av n avAia amevepyotroinbei, péel aTov
OWAAvVa Yekaopou vepod Kal wlei To EEEPXOUEVO aEPIO TTPOG Ta £5w LETW EIBIKAG
dikAeidag amaépwang. (Taxueaepwg e OTeyavn OTo kevd ac@aAeia
QVTETTITTPOPAS).

H ouokeun eivar évag diawpioTAg Tou agaipei Ta eAelBepa cwyatidia pUTiwy kai AGOTING TTOU KUKAOQOPOUV.

Exdirt: eykaBiotaral ota S1-S3

Exdirt/ExTwin pe opigévTia oUvdean pe oTeipwpa Kai Buopatwté payvin

Extwin: eykabioTatal oto S4

Ymwodei§n!
> XpnoipoTroleiTe amokAEIoTIKG vepd eykataoTaong kard VDI2035 yia Ty amoguyr {nuiwv a6 cwuaridia.
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5 TeXV LKA XOPAKTNPLOT LKA

Ta dedopéva aTov Trivaka agopolv aTo Greenbox wg mARpeg alaTNUa.

Emirpemmdpevn Bepuokpacia Aermoupyiag 15°C-90°C

TPOGAYWYNG:

Emirpemmdpevn Bepuokpacia Aeimoupyiag 70°C

ETTOTPOPAG:

Emirpemdpevn Bepuokpaaia Aeimoupyiag vepou | 0 °C - 30 °C

avamAfpwaong:

Emitpemdpevn Bepuokpaaia mepiBaAovog: 5°C-30°C

Emitpemdpevn umepmiean Asitoupyiag: 5 bar

MEy. OyKOUETPIKI TTAPOXH TOU PETOU: 4,3 mih

AidoTaon olvdeang (oTpd@Iyya TPog 890 mm

oTpdQIyya):

AidoTaon aTopiou PETAGU TTpocaywyng Kal 125 mm

ETOTPOPAG:

Tin KVS: 22,6 m*h

Yyog: 710 mm

MAdrog: 550 mm

Babog: 318 mm

Bapog: 22-25 kg (avéhoya pe v
mrapahhayn)

> Ymodegn!
e euaioBnTeg TTepIOXEG Kal kAT TN GuvapPPOAGYNaT evog Soxeiou
adpaveiag n OyKOUETPIKY TTAPOXH Tou YEGOU dev TIPETTEN va UTIEPRET T
3,0m¥h.

6 ZuvappoAdynon

Oavatn@opol TpavpaTiopoi awd nAekTpotrAngio.

H emaen pe nhektpo@dpa egapTrAuaTa TPOKaAE ETTIKivVOUVOUG

TPaAUPATIONOUG.

. Alao@ahioTe Ol £xel dlakoTEl N TTapoxr TAoNG GTNV EYKATAGTACN
oTnv omoia Ba ouvapuoAoynBei n oCuoKeur.

. Alao@ahioTe 611 n eykardoTaon dev PTTopEi va emavevepyoTroinBei
amoé TPITOUg.

. Alao@ahioTe 011 o1 epyadieg uvapPOAGYNONG TwV GTOIKEIWY
NAEKTPIKAG GUVOEDNG TG OUOKEUNG EKTEAOUVTAI OVO OTTO
€€e101KeUpEVO NAEKTPOAGYO KaI CUPGWVA LE TOUG KAVOVEG TNG
NAEKTPOTEXVIAG.

Kivduvog Tpaupariopou amod uypo ou eEEpXETaI UTTO Triean

¢ ePITTWOT €0QaApévng GuvappoAdynang, aTroouvapuoAdynang i

oUVTAPNONG TwV OUVOETEWY EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV eykaupaTa Kai

TPAUNATIOWOI, av {aQVIKA eKTOEEUBET Pe TTiEDT KaUTO vepd fi KAUTAG aTpdg.

. Alao@ahioTe TV 0pBA eKTEAETN TwV EPYacIwv TOTTOBETONG,
agaipeang f ouvTAPNONG.

. BeBaiwbeite 611 n Mieon amy eykardoTaon Exel ekTovwei, TTPoToU
eKTENEOETE EpyaOieG GUVAPUOAGYNONG, aTTOaUVApPHOAGYNONG A
OUVTAPNONG OTIG CUVOETEIG.

> Ymodegn!

21 BePaiwan ouvappohdynang kai Béang oe Aeiroupyia empBefaiwaTe
OTI n ouvappoAdynon kai n Béan o€ Aeitoupyia ekteAéabnkav opBa
OUPQWVa PE Ta TEXVIKG TTPOTUTTA. AuTO amroTeAei TTpoUToBeDN yia TNV
10XU Twv OgIWCEWV TTOU aToppEOUV aTTO TV €yyunon.

- AvaoBéoTe aTo Tufpa egutmpémaong meAatwy Tng Reflex m B¢an
o€ AeIToupyia yia TTpWN GOpa Kal TNV EKTEAETN TG ETHTIOG
ouvTHPNONG.

6.1 EAeYXOG NG RATACTACONG TOU MTapadoTéou

H cuokeun eAéyxetal kal GUOKEUAZeTaI TIPOCEKTIKA TTpIV TV TTapddoan. Aev
pTropoUpE va aTroKAEIGOULE TUXOV {NUIEG KOTA T HETOPOPAL.
AxohoubraTe mv e&fig diadikaaia:
1. AgoU mapahdaBete 1o TPOidY, eAEyETe TNV TTapadoan.

. Qg pog TV MAnpOTTA.

. Ma Tuxov {npieg Tou evdexopévwg TTIPOKARBNKAV KaTA TN HETAQOPA.
2. Karaypayre Tuxov {nuiég.
3. EvnpepwaTe T PETAQOPIKN ETAIPEIT YIa TUXOV (NUIEG.

6.2 NpoetoLpacieg

MpoeToipacieg yia TN gUVSEON TNG CUCKEUNG GTO GUCTNA THG
€YKOTAGTOONG:
. AmpookotTn TpdaRacn aTo gUoTnua TG eykardoTaang.
. XWpog TTPOCTATEUNEVOG ATTO TIAYETO, e KAAD CEPITHO.
- Oeppokpaaia xwpou >5 - 30°C.
. Z0vdean vepoU avatAfpwang.
- DN 15«karé DIN EN 1717.
. HAekTpiki aOvdean.
- 230 V~, 50 Hz, 8 A pe diakomn kukAwparog BAGBNG yeiwang o
ouvdean el06dou (pelpa evepyotroinang 0,03 A)
Mpoetoipacieg yia TNV To0BETNON O€ TOIXO:
1. Inuadéyrte Ta onpeia diatpnang oTov Toixo pe ™ Boribeia piag
0ePoaTaBNg
2. Niavoigre Tig omég.
3. ZLrepewaTe T BAon Toixou GTOV TOiXO.
Ymodei§n!
Eivar avaykaia n tomobéman oe 1oixo pe ™ Bonbeia g faong
ToiXOU.
H Tomobéman oe eAelBepn avapTnon amé Toug CwARVES UTTOpEi va
TIPOKOAAEDEI
Qnpieg.

6.3 ExtéAeoy

Kivduvog TpaupaTiopou amd oKOVTaupa Kai TTTwon

ZKOVTappa o€ KOAWAIa Kal CwANVWOEIG Kal TITWoT aTn dIAPKEID TG

ouvapuoAdynong.

. ®opare atopikd mpooTaTeuTIKG EEOTAIOUS (TTPOCTATEUTIKG KPAVOG,
TIPOGTATEUTIKA £vOUNATia, TTPOCTATEUTIKG YAVTIa, UTTOdAUATA
ao@aAeiag).

Kivduvog eykaipaTog amd KauTéG EMPAVEIEG

210 guoThUaTa BEpUavong, oI UYNAEG BEPLOKPATTES TWV ETTIPAVEIWV

evOEXETaI va TIPOKOAEGOUV BEPUATIKA eykaUPaTA.

. ®opare TPOOTATEUTIKA YAVTIAL.

. ToToBETATTE TIG OXETIKEG TIPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEICEIG KOVTA OTN
OUOKEUN.

Kivduvog Tpauparopou amd mTwan A KTUTTHOTA

MwAwTTeg amod TTwaon 1 KTUTMPATA o€ EapTANATA TG £YKATAGTACNS KATA

N GUVAPHOAGYNON.

. ®opare atopikd TpooTaTeuTIKG EEOTAIOUS (TTPOCTATEUTIKG KPAVOG,
TIPOGTATEUTIKA £vOUNATia, TTPOCTATEUTIKA YAVTIa, UTTOdAUATA
ao@aAeiag).

> Ymodegn!
ATI6 TIG KIVAGEIG KOTA TN ETAQOPA GTO GNEIO XPARONG HTTOPET va
Eef1dwBoUV o1 Bideg TTOU GUYKPATOUV TIG GUVOETEIG OTN GUCKEUN.
- Npiv amd m xprian g ouokeuns eAEyEre Tn aTaBepOTNTA Kl T
oTeyavoTNTa TwV PIGWTWY CUVOETEWV.

> Ymodegn!
®povTioTe 01 GUVETEIG Val Eival OTEYAVEG.
- Kart m olvdeon g 0UoKeUAg pe To aloTnua TG
£yKaTaaTaoNG, TPOCEETE VA UNV OTPABWGOUV 01 TUVOETEIG
amagpwang Kai avatAfpwang.

AxoloubrioTe v e¢ig diadikaaia:

1. AgaipéoTe T0 KGAuppa Tou Greenbox.

2. AvapriaTe 10 Greenbox aTnv Tponyoupévwg eykaraatnuévn Baan Toixou.
- Z10o mAaiolo autd akoAouBAaTE Tig 0dnyieg TTou ECwKAEiovTal OTn

Baon Toiyou.

3. AQaipEaTe Ta TTWPATA ATIO TOUG GWARAVEG TIPOCAYWYAS KAl ETIGTPOPAG,
1600 EMAVW 600 KaI KATW.

4. TuvappoAoynaoTe TIg TTapeXOPEVEG OTPOPIVYES YIa TV TIPOTAYWYH Kal TV
ETMIOTPOPr GUPPWVA HE TNV ATTEIKOVIOT) TNG CUCKEUNG.
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- Aurtég eGumpeTolv To OKOTIO TG Xwpig TTPoBAApaTa auvTipnang,
EMOKEUNG 1} amoauvappoAéynang Tou Greenbox.
ZuvdEaTe TV TIpOCaywyn Kai TV €MOTPOPr aTNV TTAEUPA TOu KAUTTAPa
kémw ato Greenbox.
ZuvdEaTe TV TIpocaywyn Kai TV €mMaTpo@n TG TTAEUpAg KaravaAw,
X, HE p1a opéda avtAiwv 1 éva doxeio Sinusverteiler oty emavw
TAeupd aTo Greenbox.
Ymwodei§n!
'Otav oTéKeaTe UTTPOOTA aTd T0 Greenbox, T0 GTOUIO TIPOTAYWYAG
Bpioketal TavTOTE 0TV APICTEPH TIAEUPQ, EVW TO GTOUIO ETTIATPOPAG

Bpioketar on 8e€1a TAeupd.

6.3.1

Avaypappa axpodertdv

Oavatn@opol TpaupaTiopoi amd nAekTpotrAngia
e opiopéva TUApaTa TG TTAAKETAG TNG GUOKEURG evaéxeTal va emmkparei Tdon 230 V, akdua Kai agou amoouvdEaTe amd T TTapoxr Taong.
. MpoToU agaipéaete Ta kaAUPPATA, ATTOCUVOEDTE TO GUGTNUA EAEYXOU TNG GUOKEUNG EVIEAWS aTTO TNV TIAPOXT TAONG.

. BeBaiwbeite 611 dev uTapxel T@ON 0TV TTAAKETA TUTTWWEVOU KUKAWLATOG.

7. EykaraotioTe 10 Soxeio S1a0TOAAG HE PePBPavN pe TN TIPOBAETTOWEVN YIa
T0 OKOTIO aUTO GUVOEDT OTPOPIYYAS EMOTPOPNS YO TOV KAUCTAPA.

8. ZuvdéaTe T oUVOEDN TTOCIMOU VEPOU YIa TV AVATTARpWaN.

9. Edv umapyel oUoTnpa eMeCepyaaiag vepou, EyKaTaoTAOTE TO UAiyyIo
emegepyaaiag vepou (guaiyyio Fillsoft) aTo alomua emetepyaaiag vepold
(Fillsoft).

10.  MAnpwaTe My eykaraoTaon.

11.  E&aepwoTe My eykataoTaon.

12. =ZekiviaTe T B€an o€ AeIToupyia YEW TG EQAPHOYAG

13. A@oU ohokAnpwBei n 6éan ae Aeiroupyia, avaBel pia mpdaivn Auyvia LED
OTOV TTiVOKA XEIPIOHOU.

14.  TomobemaTe kai TAAI TO KGAUPpQ.

l'a v TTpoaipeTIK GUVSEDT GUYKEVTPWTIKWY o@aApaTwy SSM 1y T xpron Siemagng RS 485 mpémel va avoixtei To mepifAnua Tou guaTApaTog EAEYXOU.

IR
. . i T @ . g _——10
p ES N o
1_ \ \‘ )
l +D nE + o
1 o oy . =
+ : = LF
L= ~
2——~1_ ' - ) ’ A+——09
and - reflex @ .. —. [
N = S S . .
- . Thinking solutions. [0, ©__[8_H
i HW_Reflex-Fillboard_01, [ +
3— * T————7 Kw28/24
A : C
’
4 1,6AT
Kugelhahn
L O
5 +
N

LP: FR4 1,6mm. 94x154mm
2 Lagen Kupfer 35pm

Bestlckungsdruck Layer 21+25

001008_581_R001

Ap. Ovopacia

1 PE 6

2 Eioodog 230 V (kaAwdiwveTal ammd 10 £py00TACIO) 7

3 ‘E¢odog 230 V 1popodotikoU Servitec (kaAwdiwveTal 8
amod 1o £PYOCTACIO)

4 Ac@aheia akpiBeiag (1,6 A) <)

5 ‘E¢odog 230 V 10
AvamAripwan (kaAwdiwveTal amo To pyoaTaaio)
(xwpig avmigToixion amv ékdoan S3)

6.3.2 Avemagf RS-485

Méow autig g diemagAg eivar duvath n TPoBoAr GAwv Twv TTANPOPOPIWY Tou
oUOTAPATOG EAEYXOU KAl N XPAOT TOUG YIa TNV ETTIKOIVWVIa e Ta KEVTPA EAEYXOU
1} GAEG TUOKEUEG.

Eival Suvarr n mpoBoAr Twv Tapakdrw TANPoopIwV:

- MNieon.

- Karaotdoeig Asitoupyiag Tg avamAfpwaong péow TG NAEKTPIKAG
oTPOPIYYaG.
- ZUYKEVTPWTIKA Tiur Tou peTpnTr vepol pe emagr FQIRA +.

MeTpnrig vepoU pe emagn

20vdean unvUpaTog CUYKEVTPWTIKOU OQAAaTOg
NC = Normal Close (kavovikd KAeIoTH)

C=Com

NO = Normal Open (kavovikd avoikT)

20vdeon RS485

20vdean aioBnTApa Trieang
(4-20 mA) (kaAwdiwveTal amd To EpyooTATIO)

20vdean aigBnTApa aywyIpoemTag
(4-20 mA) (kaAwdiwveTal amd To EpyoCTATIO)
(xwpig aviaToixion oTnv ékdoon S2 & S3)

- Kikhor amaépwong.
- OAaTa pnvopara, % 8.1 "Mnviuara ogaApdtwv", B 217.
- O\eg o1 KaTaywpioelg TG MVAUNG COOAUATWY.

> Ymodei§n!

TV Tekunpiwon Tng Siemagrg RS-485, AeTITOPEPEIEG OXETIKA WE TIG
ouvdEoelg, KaBwg Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA e Ta TTPOCPEPOUEVA
TPOCBETA £GapTuaTa.
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7 @®éor oe AeLToUpyia

> Ymodegn!
21 BePaiwan ouvappohdynang, BEong o€ AsiToupyia kai GuVTAPNONG
emBeBaiwaTe 6T ekTEAEOTNKE 0pBA N oUvapUoAdynan kai n B¢on o€
Aermoupyia oUp@wva Pe Ta TexvIkG TpoTuTIa. Autd amoteAei

Reflex Greenbox

TPoUT6ETN Yia TV 10U Twv agIWOEWV TTOU ATTOPPEOUV O TV

gyyunon.

- Mmopeite va avabéaere aTo TUAUa eUTIPETNONG TIEAATWY TG
Reflex T Béan o€ Aeitoupyia yia TpwTn Qopd Kai v eKTEAEDN

NG €TAOIAG GUVTAPNONG.

H 6¢on ot Aeitoupyia Tou Greenbox TTpayuaTOTOIEITAI JETW TNG EPAPUOYAS

> Ymodei§n!
H 6¢on ot Asitoupyia yia Tpwn @opd Tou Greenbox TepiAapBaver m

diadikaaia ouvtpnang Tou Fillsoft.

8 ZUotnpa eAéyxou
Z0oTnua eAéyyxou:

0 éAeyxog Tou Reflex «Greenbox» Sie§ayeTal péow TG EQapUOYNAg.

H epappoyn Bpioketal edw:

[=] kr

8.1 Mnvipata CPAAPETOV

BgE
-t iy
R

reflex

Thinking solutions.

001004_001_R001

1 086vn

. ‘Evdeign mieong
. TPoROAR UnvupdTwy oeahuarog & Tpoeidotoinang

2 Kouprri Auto/LED

Me 10 KoupTri Auto gekivaer n Aeitoupyia peta T Béon oe
Aerroupyia fi peré amé pia Asimoupyia S1akoTmG.

. H LED Auto avaper mpacivn oTnv autéparn Aitoupyia.
. H LED Auto eivai oBnaTr o Aeitoupyia Siakotmg

3 | Kouuri Stop/LED

. To koupTi Stop xpnGILOTIOIEITAI YIa TN VEQ KATAXWEION TIHWY
070 oUOTNHa eAEyXOU Kal yia T Xelpokivim Aeimoupyia
(Aermoupyia ouvtpnang).

. H LED Stop avaBer kitpivn.

4 LED Service

. H LED Service avéel, 6tav utrdpyel Privupa Tpoeidotoinang.
. H LED Service avaBoafrvel, 6tav utrdpxel Jivupga o@aAuaTog.

Edv epgpaviaTolv opalpara kard tn Aeitoupyia g eykatdoTaong, oTmikotoloUvTal uéow Mg LED kai g 086vng.
. Ta ogdhuara Tpémel va emBePaiwBolv e mampa Tou TARKTpoU Auto.

- H eykardoTaon mapapével o Karaotaon agaiparog Ewg Tnv empBePaiwaon.
. H empBeBaiwon Twv Tpoeidotoifoewy dev eival uoxpewTikr. H eykaraoTaon e§akohoubei va Aeiroupyei.

- MoAig eGaheipBei n aitia Mg TpoeidoToinang, afrvel n avrioToiyn Auyvia LED.

Mivakag opaApdTwv

H amokaroTacn oeaudtwy TeplypageTal kai oTnv epappoyr. Ta unvopara ceauaTog kai TpoeidoTmoinang epgavifovral gmv 086vn.

MAvupa Emegnynon

E1 EAayiotn miean (MAG) 1.
2.
3.

E2.2 Avemrapkrg ToadTnTa vepol
1.
2.
3.
E6 YmépBaon xpdvou avamAipwang 1.
2.
3.
4.
E7 ‘Eyive uméppaon KUkAwv 1.
avamAfpwaong/moadTnTag ava 2

XPOvo

Aitia

Yotépnon g Tifg puBuIaNg po
ATwAEIa VEPOU aTNV EYKATAGTOOM
BAGBn amv avihia

H umrotrieon Gev dnuioupyeital apkeTa ypryopa.

EAarrwparikn avrAia kevod.

Aépio otnv avTAia kevoU.

Mn ateyavi BaABida avemrioTpogn BaABida
OTOV TaKUESaE pPWTH.

YmépBaan Tou xpdvou puBpiang

O puBudg avamArpwang eivar TOAD pIKPOS.
AmwAeia vepou gV eykataaTacn.

H autépam avamAnpwaon dev givai
OUVOEBEPEVN.

Aiappony aTnv eyKaTaoTaon

H autépam avamAnpwaon dev givai
OUVOEBEPEV.

Avridpaon

EAéy&re mv TiuA pUBUIoNG po.

EAéyére v avrAia.

EAéyére 10 doyeio S1aaTOARG yIa
avTioTadpIon g Trieang oTo cUoTNA.

EAéyére v aviAia kevou kai, av
XPEIGLeTal, avTIKATaoTAGTE TNV.
AVTIKATAOTAGTE TNV QVETTIOTPOPN
BaABida aTov Tayuegaepw.

‘EAeyxog moidtnTag vepol — Anuioupyia
a@poU OTO PEUCTE/OTOV avaoTOAED
déapeuang otuyévou. H moidtnta vepol
TIPETTEI VO QVTATTOKPIVETAI GTO TIPOTUTIO
VDI 2035.

EmBeBaiwaTe 1o o@aAua

EAéy&re v Tipr puBpiong.

EAéyére v mapox.

EAéyére 10 oU0TNa yia dlappoég.

ENéy&re v Tipr pBpiong.
EAéyére v mapox.
EAéyére 10 oUoTNpa yia dlappoég.
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E8

E10

E11

E15

E19

E20

E24

MAvupa

Emegiynon
Mérpnon mieong (MAG)

MéyioTn Triean

YmépBaon Tng ToadTTag
avaTmAfpwaong

BaABida avamAipwang

Aidpkela diakoTmg > 4 wpeg

Yméppaaon moadTTag KUKAWY
avamAfpwang/moadtnTag

AmookAfpuvan/Agardatwan

Aitia

To ouoTnua eAéyxou AapBavel eapaiuévo
onua.

YmépBaon TiuAg pubuiong
Pmax = Psv-0,3 bar

MeyaAn amwAeia vepol oTnv eyKaTaoTaon

lpoadiopiletal emagn Xwpig aitua
avamAfpwaong

H Aermoupyia d1akoTmG TG EyKaTdaTAONG
uTiepERN TIG 4 WPEG.

YmépBaan Tng TiuAg pUBuIoNG

MMoAU xaunAn xwenTikémTa pakakol vepol
MMoAU uywnAf aywyipéTTa PEUGTOU
Znueiwbnke umépPacn Tng péyioTng
diGpKelag Aeimoupyiag.

w N

o R =

Avridpaon

YuvdEaTe To BUopa Tou aigbnThpa
TTEaNg.

EAéyére 10 KaAwdio yia {nuieg.
AvTikaTaoTAoTE Tov aioBnTipa Trieang.

EAéy&re v Tipr puBpiong
EAéyére Tov aioBnmipa mrieong
EAéyére 10 oloTua

EAéyére To ouMéKT

EAéyére 10 doxeio S1aaToARS yIa
avTioTadpIon TG TriEong

ENéy&re v Tipr puBpiong po

EAéyére 1o oUoTnpa yia S10ppogg
EAéyére v nAekTpIkiy oTpO@IyYa TNG
avamAfpwang

EAéy&re To ouvduaoTiké aiobntipa
EmBeBaiwaTe 1o o@aAua

O¢aTe T0 oUoTNua EAEyXOU OTNV
auTopaTn AEIToupyia TaTwvTag To
mAfRKTPO Auto (Autéparn Aeitoupyia) Tng
EYKOTAOTAONG.

EAéyére v eykardoTaon yia S1appog.
MndeviaTe o petpnT Kai emBeBaiiaTe
T0 0QAAuQ.

AVTIKATAOTAGTE TO PUTTYYI0
amookAfpuvang (Fillsoft).
AVTIKATAOTAGTE TO PUTTYYI0
amookAfpuvang (Fillsoft Zero).

>

Ymwodei§n!

e epimwon Siakotmg peuparog dev TTPORBAAETAI IGTOPIKG TYAAUATWY.

3. Dietayere o€pPig Kal pndeviaTe Tov
ETENTH.

O amouovWTAG GUCTAUATOG UTIOKEITAI OE UTIOXPEWTIKY TAKTIKK auvtipnan. H

9 Zuvthipnon ouvtipnan TEETel va SIECAyeTal aTOKAEIOTIKG OTTO EKTTAISEUPEVO/EYKEKPIPEVO
TIPOCWTTIKO.
To 'Reflex Greenbox’ mpémel va guvnpeital yia opa 10 Xpovo. EvepyfioTe we e&ic.
P P . Ma tov éAeyyo Tng BaABidag amaépwang kAeioTe Tig 500 PaABideg

9.1 Zuvinpnon tou dLaxwp Loty diakotig TpIv ammé (1) Kar PeTd (2) Tov aTTopOVWTr GUCTAUATOG.
EvepyAaTe we 6. . AaIpEaTe Ta TTWPATA HAVOLETPOU OTTO TO OTOpIO EAEyXOU (384).
1. AQaipéaTe To KGAUpHa T0U Greenbox. . Zuvgppo)\oyr']ms g ocplalleég B("weg ouvtipnong (3&4). ’
2. ZeBIBHOTE Tl KATIAKI TOU SIOYWPIOTH. . /gvic;\Ergang opaipikég Baveg ouvtApnong (3&4) yia va amoGUPTTIETETE TN

- Aurd yivetal evw n eykataoTaon gival g€ Aerroupyia. Lo . ] P
3. Tonoeur']0¥5 10 KG'IT(’]KInTOYJ 6|a)(o)p|(?Tr’] aTo TETp(’IYUJVF:)YTTpO(.pi)\ : é;’:’g“gggf‘;ﬁggﬁtgQB;):J?X;;'S;L}Qﬁg}ga')aK (A&B) g cuakeung pETpnong

diaxwpioT. . L '

; . , L o DY A .

- 'E101 UTOpEITE VeI TO YPIIOIHOTIOIAGETE WG TIEPIOTOQIKH AR, ; A%?g‘?ﬁ?.g°§3§T§aTBT’a“£§Zl§§L‘§”ﬁ ggz)_
4. ?Eggﬂgzgﬁ))—r omoBeTfoTe évav TIpooApLOYED EUKGYTTTOU CWAfva . E¢aepwaorte T SikAeida péow Twv d0o BeAovoeidwv BaABidwy Kar avTARaTe
5. AgaiptaTe 10 B.U OUATWTO PayVim vepd. Kardmv autol kAeioTe kai TéiAI Tig BeAovoeideig BaABIOES.

' \ L , ) , . . KAeioTe g BaABideg Siakotmg (1&2).
6. I'Isglmpstprs TOV TIEPIGTPOQPIKS PUBIOTH (TO KATTAKI TOU SIaKWPIOTH) KaTa . EXTOVG)0TE Opy@ TV Trigon pcw ¢ BehovoeiBodc BahBidag A.
7 ;?\?10 OTQYYIOTE T0 aKABapTo Vo . MapakohouBAaTE Tn Xodvn ekporg. To oUOTNUA TTPETTEI VA ival aTEYaVO
8: KheioTe kan TG T neplmpocpmr"] AaBi uTt6 Trigan éwg 140 mbar. H mpwn oTa yova emtpémeral va e§EABeI pévo
9. EmaveykaraoTiore To fuoparro payvim. , bt emieuyunépfaon aur s ions Bén ks ugloraral
10. A(pqlpeoTs kai 1:rc1A| TO KOTTAKI 6I|axu)p|cnr] amo To TETPAyWVO TTPOPIA Kal + Avoigie m Behovoeidy Ba)\BiSa Kall EKTOVRITTE To BAUO EVBIGEGTG
11. E?&%ﬁr{ﬁ: zgltﬂg)\?flox?d%\mﬂd T0U Greenbox. TEaNg PEXpI QuTOG var EKKevuwBei evreAdic.
. KAeioTe 11g 600 oaipikég Baveg auvtipnaong (384).

9.2 Suvtipnon tov Fillset Standard + AQaIpEaTE TN GUOKEUR PETPNONG KaI GUVAPHOAOYATTE Kall TIGAI TO TTWPATO

9.3

MaVOpETPOU OTA OTOMIO EAEYXOU.
Avoire Tig dUo BaABideg diakotms (1&2).

Zuvtfipnon tou Fillsoft

EvepynoTte wg €¢ig.

1

2.
3.
4.

A@aipéaTe T0 KaAuppa Tou Greenbox.

ZppayioTe Tv £§0d0 TOU ATTOUOVWTH CUCTAPATOG.

KheioTe ™ diamagn gpayng g emegepyaaiag vepou.

ZePidwaTe pe 10 KAeIdi To TEPiPANpa QiATpou ammd TV kePaAr PiATpou.

- To kAeidi Bpioketar oy apioTepr} TTAEUPE TOU EGWTEPIKOU
ToIXWHAToG OTn Aekavn GUAAOYNG.
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5. AgaipéoTe 1o avaAwpévo Quaiyyio. (Auto To Bripa TTapaAeimeTal kard T
B¢an ot Aeitoupyia yia Tpwn gopd)

6.  KaBapiote 1o mepiAnua Fillsoft EemAévovTag 1o pe kaBapd vepd.

7. TomoBetiaTe éva Kaivoupyio/dy GUoKeuaauévo Quaiyylo To TrepiBAnua
@iATpOU PpovTiIfoVTag WOTE TO ETTTIEGO OTEYAVWTIKG TTAPEUBUCHA TOU
Qualyyiou va eival GTPOaPPEVO TIPOG Ta ETTAVW.

8. Bidwate pe 1o Xép! To TEPiBANua GiATPOU pE TO QUTTYYIO OTNV KEPAAR
QiATpoU.

- ®povrioTe WaTe va givar ABIKTOG 0 aTeyavotmoinTikog dakTUAIOG.
- Npooé&re kard 10 Bidwpa ™ owaoTh BEon TG alAakag Tou
oTEYavoTIoINTIKOU SaKTUAIOU aTnV KEQAAR QiATpOU.

9. Avoi&e 10 gUoTnua XelpokivnTa. AuTd yivetal pEow TnG EQApUOYAG.

10.  Avoigre mv £€¢050 TOU aToOVWTA CUCTAPATOG.

11, Avoigre T Bida e¢aé pwong.

- Aut Bpioketal auéowg kATw amod TV TPATIVN OTPOPIYYA.

12. Agnote va ekpeloel Tepitou 11 vepou péow Tou aTopiou Tng Bidag
egaépwang.

13, KAeioTe kar éAi ™ Bida e¢aépwaong.

14.  ZekivAoTe Tv autdparn Aermoupyia. AuTo yivetal pEow Tou Tivaka
XEIPIOHOU.

15, Avoigre ka1 A T Sidmagn epayng g emegepyaaiag vepol.

16.  TomobemaTe kai TAAI To KGAupUa Tou Greenbox.

- Nponyoupévwg unv Trapaheiyete va TOTTOBETATTE Kai TIAAI OTNV
TIPORAETIOUEVN Yia TO OKOTIO aUTO BTN To KAEIGT yia T Fillsoft.

10 AnoouvappoAdynory

Oavatn@opol TpavpaTiopoi awd nAekTpotrAngio.

H emaen pe nhekTpo@dpa egapTrAuaTa TPOKaAE ETTIKiVOUVOUG

TPAUPATIONOUG.

. Alao@ahioTe Ol £xel dlakoTEl N TTapoxr TAoNG GTNV EYKATAGTACN
oTnv omoia Ba ouvapuoAoynBei n ouoKeur).

. Alao@ahioTe 611 n eykardoTaon dev PTTopEi va emavevepyoTroinBei
amoé TPITOUg.

. Alao@ahioTe 011 o1 epyadieg uvapPOAGYNONG TwV GTOIKEIWY
NAEKTPIKAG GUVOEDNG TG OUOKEUNG EKTEAOUVTAI OVO OTTd
€&e101KeUpEVO NAEKTPOAGYO KaI CUPOWVA PE TOUG KAVOVEG TNG
NAEKTPOTEXVIAG.

Kivduvog TpaupaTiopou amod avaTpoTri TnG CUGKEUNAG

Tuxév avarpot} TNG GUOKEUNG MTTOPE va TIPOKAAEDEI WAWTTEG A

ouvBAiyeIg

. Alao@ahioTe TV eTapkn oTaBepdTNTA NG GUTKEUAG.

. 2106epoTroINaTE TV EMQAvEIQ aTTOBETNG TNG LOVASAG HETAPOPAS TG
OUOKEUNS e KataAAnAa BonbnTika péoa.

KivSuvog TpaupaTiopou amrod TV ETAQA PE VEPO HE TIEPIEKTIKOTNTA O

YAukOAn

270 GUCTAUATA EYKATACTACNG Y10 KUKAWHATA WOENG, N ETTAQN e VEPO E

TIEPIEKTIKOTNTA G€ YAUKOAN pTmopei va rpokaAéael epeBiauolg Tou BEpuaTog

KQl TWV PaTIwV.

. ®opare atopikd mpooTateuTiKG EEOMAIOHS (yia TTapadelyUa,
TIPOGTATEUTIKA £vOUNATia, TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KA TIPOGTATEUTIKA
yuahid).

A npooyaAzH

Kivduvog eykaiparog

To gepxduevo KauTO YECO PTTOPET va TIPOKAAEDEI EyKaUpaTa.

. AlaTnpeiTe €MApKN amOOTACN a6 T £GEPXOUEVO PETO.

. ®opare kardAAnAo atopikd TpoaTaTeuTIKG EEOTTAIOUS (TTPOCTATEUTIKA
YAvTIQ, TTPOCTATEUTIKA YUOAIQ).

Kivduvog eykaipaTog amd KauTég EMPAVEIEG

210 guoThUaTa BEpUavong, oI UYNAEG BEPUOKPATTES TWV ETTIPAVEIWV

evOEXETaI va TIPOKOAEGOUV BEPUATIKA eykaUpaTA.

. [MepIPéVeETe PEXPI VO KPUWGOUV OI KAUTEG ETTIQAVEIEG fy POPATE
TIPOGTATEUTIKA YaVTIOL

. O 1810KTATNG B TTPETTEI Va TOTIOBETATEI OXETIKEG TTPOEIBOTIOINTIKEG
UTIOBEICEIC KOVTA OTN GUOKEUR.

A nrooyaazH

Kivduvog Tpaupariopou amod uypo ou eEEpXETaI UTIO Triean

e ePITTWOn €0QaAPEVNG GUVApPUOAGYNaNG 1} CUVTAPNONG TwWV CUVOETEWY
evOExeTal va TPokANBoUv eykaldpaTa Kal TPQUUATIOUOI, av EaQVIKA
€eKTOEEUBE P TTiEDN KauTo vePD 1) aTUOG.

. Alao@ahioTe v 0pBr amoocuvappoAdynan.

. ®opare  kat@Anho TpooTateuTikG  €omAiopd, yia  Tapadelyua

TIPOGTATEUTIKA YUaAIG Kal TTPOOTATEUTIKA yavTIa.
. Alao@ahioTe 0TI n Tiean 0TV £yKATACTACT £XEI EKTOVWOET, TTPOTOU
EKTEAEDETE TNV ATTOOUVOPUOAGYNON.

Mpiv amd v amocuvapuoAdynan TTPETTEN va KAEIGOUV o1 GTPOPIYYES Kail va
amoouvdebei N Guokeun aTmd To NAEKTPIKO KUKAwpA.

Karémiv autol Tpémel va amOCUNTTIECTE 1 GUGKEUN PE GvOlyua Tou Kpouvou
EKKEVWONG Tou SlaywpIaTh.

2 ouvéxela pmopei va agaipebei 1o Reflex Greenbox amé m Bdon Toixou.

Ymodei§n!
'Otav 10 Reflex Greenbox mpokeiTal va avtikaraoTtabei amd éva aAho,
pmopoUv va eEakoAouB oV va XpnoI1POTIoIoUVTal OI OTPOPIYYES.

1" Hapéptnpa
111 TphApa eEunnpétnong nedatdv tng Reflex

Kevtpiké TuAua e§ummpétnong meAatwv

Ap1Bu6g TNAEPWVOU KeVTPIKWY ypageiwv: +49 (0)2382 7069 - 0
TnAégwvo TurpaTog egutnpétang mehatwy: +49 (0)2382 7069 - 9505
Gat: +49 (0)2382 7069 - 9523

E-Mail: service@reflex.de

Fpappn TEXVIKAG UTTOGTAPIENS

Ma epwmoeig/ammopieg OXETIKA e Ta TPOidVTal pag
TnAépwvo: +49 (0)2382 7069-9546

Aeutépa éwg Mapaokeur amd 8:00 éwg 16:30

1.2 Eyytnong

loxUouv o1 ekGoToTe TTPORAETIOUEVOI OTTd Tr) vopoBETia Gpol eyyunang.

1.3 EZuppdpewon / Npdtuna

Mmopeite va Bpeite TIg SNAWCEIG TUPIOPPWANG TG CUCKEUNG GTNV APXIKH
oehida Tng Reflex.
www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

EvaAAakTIKG, UTTOPEITE VO GKAVAPETE —
kai Tov kwdikd QR: [ |
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Montage- und Inbetriebnahmebescheinigung - Das Gerat wurde
entsprechend der Betriebsanleitung montiert und in Betrieb
genommen. Die Einstellung der Steuerung entspricht den ortlichen
Verhaltnissen.

Installation and commissioning certificate - This device has been
installed and commissioned in accordance with the instructions
provided in the operating manual. The settings in the controller match
the local conditions.

Certificat de montage et de mise en service — L'appareil a été
monté et mis en service conformément au mode d’emploi. Le réglage
de la commande correspond aux rapports locaux.

Certificado de montaje y puesta en servicio - El montaje y la puesta
en servicio del aparato se han realizado en conformidad con el manual
de instrucciones. El ajuste del equipo de control se corresponde con
las condiciones locales pertinentes.

Certificado de montagem e colocagao em servigo - O aparelho foi
montado e colocado em servigo de acordo com o0 manual de
instrugdes. A configuragéo da unidade de comando esta de acordo
com as condigdes locais.

Certificazione di montaggio e messa in servizio - L'apparecchio &
stato montato e messo in servizio secondo il manuale d'uso.
L'impostazione dell'unita di controllo corrisponde alla situazione nel
luogo di esercizio.

Potvrda o montazi i pustanju u rad - Uredaj je montiran i pusten u
rad sukladno uputama za rad. Postavka upravljacke jedinice odgovara
lokalnim uvjetima.

Szerelési és karbantartasi igazolas - A készliléket a hasznalati
utasitas szerint szereltik és lizemeltik be. A vezérlés beallitasa
megfelel a helyi viszonyoknak.

Potrdilo o montazi in zagonu - Aparat je bil montiran in predan v
uporabo v skladu z navodili za obratovanje. Nastavitev krmilja ustreza
lokalnim pogojem.

Potvrdenie o montazi a potvrdenie o uvedeni do prevadzky -
Pristroj bol namontovany podfa navodu na obsluhu a bol uvedeny do
prevadzky. Nastavenie riadenia zodpoveda miestnym pomerom.

Potvrzeni o montazi a spusténi - Pfistroj byl namontovan a
zprovoznén dle navodu k obsluze. Nastaveni fizeni odpovida mistnim
podminkam.

Potwierdzenie montazu i rozruchu - Urzadzenie zostato
zamontowane i uruchomione zgodnie z instrukcjg obstugi. Ustawienie
sterownika odpowiada warunkom lokalnym.

Montavimo ir eksploatacijos pradzios liudijimas - |renginys
sumontuotas ir pradétas eksploatuoti pagal naudojimo instrukcija.
Valdymo sistemos nuostatos atitinka vietines salygas.

Montazas un ekspluatacijas sakSanas instrukcija — lekartas
montaza ir veikta un tas ekspluatacija ir sakta atbilstosi lietoSanas
pamacibai. Vadibas sistémas iestatijumi atbilst uzstadiSanas vietas
nosactjumiem.

Montaazi- ja kasutuselevotutoend — Seade monteeriti ja voeti
kasutusele vastavalt kasutusjuhendile. Juhtimissiisteemi seadistus
vastab kohalikele oludele.

Certificaat voor montage en inbedrijfstelling — Het apparaat werd
gemonteerd en in gebruik genomen volgens de
bedieningshandleiding. De instelling van de besturingseenheid voldoet
aan de plaatselijke omstandigheden.

Monterings- og idrifttagningsattest — Enheden er monteret og taget
i drift iht. brugsvejledningen. Indstillingen af styringen svarer til de
lokale forhold.

Montasje- og igangsettingssertifikat - Enheten ble montert og satt i
drift i henhold til bruksanvisningen. Innstilling av styringen tilsvarer de
lokale forholdene.

Monterings- och idrifttagningsintyg — Enheten har monterats och
tagits i drift i enlighet med driftsinstruktionerna. Instéllningen av
styrningen motsvarar de lokala forhallandena.

Asennus- ja kdyttoonottotodistus - Laite on asennettu ja otettu
kayttoon kayttdohjeen mukaisesti. Ohjauksen asetukset vastaavat
paikallisia olosuhteita.

MigTBepmKeHHs BBeAEHHA B ekcryartalito - [puctpini 6yno
3MOHTOBAHO | BBEAEHO B eKCMyaTalito BiAMOBiAHO A0 iHCTPYKLT 3
ekcnnyaraujii. HanawTyBaHHs cuCTEMM KepyBaHHS BiAMOBifAE yMoBaM
Ha MicLyi ekcnnyarallji.

Certificatul de montaj si punere in functiune - Echipamentul a fost
montat si pus in functiune conform manualului de utilizare. Setarea
unitatii de comanda corespunde conditjilor locale.

Montaj ve isletime alma belgesi - Cihaz; kullanim kilavuzu
dogrultusunda takilip isletime alinmistir. Kumanda ayari yerel
kosullara uygundur.

BeBaiwon ouvappoAdynang kai 8éong o€ Aeitoupyia - H guokeun
Exel TommoBemBei Kai TeBEi o€ AciToupyia CUNPWVA PE TO EYXEIPIDIO
Aermoupyiag. H pUBuIon Tou cuaThpaTog eAEyXOU Eival avaloyn He Tig
TOTTIKEG TUVOIKEG.
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